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PREFACE 


LAKSMIDHARA'S ICrtyakalpaiaru is easily the most important 
as well as the most complete digest (nibhandha) of Dharmayastra 
that has come down to us. It is also the earliest now extant. 
Some of the earlier works of the class mentioned by it in thc 
verses which introduce the entire work at the beginning of 
Brahmacárikünda, are now lost, and like the famous smrti of 
Brhaspati the citations from them, which oceasionally appear in 
later nibandhas like the Ratnakara and the Viramitroduya, were 
probably made second-hand after the original works had perished 
in the deluge of the Muslim conquest in the twelfth century 
A. D. The Kalpataru itself nearly shared this fate. t Holy 
Kasi’ in which it was probably written, was repeatedly sacked, 
and the mounds near Rajghat mark the buried remains of the 
most important part of the capital of Govindacandra. More 
than half the work has survived in solitary manuscripts. It has 
made the task of editing the work ono of exceptional difficulty. 
Laksmidhara's successors in the field of Dharmasistra show 
great deference to the readings of ancient texts that he adopts, 
A work whose integrity and accuracy have commanded such 
respect demands the most scrupulous, care in editing. 

Works on Dharmasüstra did not attract the attention of 
the pioneers of Sanskrit studies among Europeans in India and 
outside, In the early days of British rule the necessity to know 
the civil law, as administered to Hindus by Hindus, may have 
helped the revival of interest in Dharmas‘astra, but it did not. 
British administrators narrowed down their interest to one section 
of Dharmasdstra, viz. Vyavaltüra, forgetting that litigation plays 
only a minor part in the lives of most persons governed by a 
system of laws and legal usages. Even in the study of Vyaeu- 
hära the early British administrators preferred digests “ composed 
to order," by pandits engaged for the purpose like Jagannitha, 
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T. E. Colebrooke's teacher. Copies of the digests ge — 
to law courts, and to this day, while Jagannatha S — PRA 
unprinted, its views are available only in Colebrooke's beg 
English version of it. As a result, one of the = म | n ! 
prolific branches of Sanskrit literature, viz that dealing w 1 
Dharma, remained largely neglected, till it became the quarry 
in which scholars, who desired to mark their erudition or powers 
of criticism and synthesis, dug for material. This is one 
ingly illustrated by the fate of the Krtyakalpataru itself. When, 
in the course of his examination of the collection of manu- 
scripts in the Royal Library at Udaipur in Mewar, the Jate 
Dr. P. Peterson found (in 1882) an almost complete set of the 
work (twelve parts out of the fourteen), he failed to recognize 
its value, and gave its title wrongly as Kriya-Rutnükara, Wis 
interests were in other directions, and he was unfamiliar with 
Dharmasástra. In the same way, Dr. F. Kielhorn, when he 
made a list of manuscripts in the Bhonsle Raj Library at 
Nagpur, contented himself with lumping together under one 
title half-a-dozen Kandas of the nibandha. The credit for first 
drawing attention to the importance of this great book "must ro 
to the late Rai Bahadur Monmohan Chakravarthy, who con- 
cluded an article on “ the History of Smrti in Bengal and 
Mithila” (which he contributed to the Journal of the Asiatic 
Society of Bengal in 1915) with a note on Laksmidhara. While 
the emulation of judges, learned in Sanskrit, inspired the study 
of almost every accessible digest of Vyavahüra, and especially 
of Dàyabhàga, the scarcity of manuscripts of the Vyavahára 
section of the Krtyakalpataru left it unedited and untranslated 
into the official language of Indian courts of law. How little 
Progress was made in our knowledge of this cardinal treatise on 
Dharma, in all its branches, may be seen by comparing the 
section devoted to it in Mahamahopadhyaya Dr, p. V. Kane's 
monumental History of Dharmasistra, Vol. I, 1929 with the 
account of it given by M. M. Chakravarthy fourteen years earlier, 
It was this obscuration by time—and destiny—of the 
magnitude of this nibandha, which induced me to offer to edit 
it for the Gaekwad’s Oriental Series, when à suggestion that 
I should contribute to the Series was personally made to me by 
His Highness the late Maharaja Sayaji Rao Gackwad, After 
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the offer was accepted, and a transcript of the set in the Udaipur 
Palace Library secured for my examination, as the original 
manuscript was not in a condition to permit of frequent con- 
sultation even on the spot, all my available leisure and resources 
have been devoted to its study, to the collection, after searches 
conducted personally all over India, of surviving manuscripts of 
its parts, and to its editing, with comparative and elucidatory 
notes and introductions, which endeavoured to sum up in 
English its main doctrines in their context in the evolution 
of Dharma interpretation. The work has procecded in spite 
of impediments caused by ill-health and the pre-occupations 
of other duties, restricting the amount of available leisure 
that could be devoted to the task; but, its progression has 
been steady, if slow. To the difficultics inherent in the 
task of suitably preparing for the press an out-standing digest 
of the kind, which have slowed down the pace, there have been 
additions in the scarcity of paper and of labour troubles in 
printing establishments. In surmounting them, I have been 
sustained by the steady and unfailing support extended to me 
by the General Editor of the Series, Rajyaratna, Jhanajyoti, 
Dr. B. Bhattacharya, who has recognized the value of the 
Kriyakalpataru, and the vital need to spare no pains in suitably 
editing and publishing it. 

Five Ründas out of the fourteen have now been published. 
The hope of finding manuscripts of kándas, for which only 
single manuscripts cxisted, has led to the publication of later 
sections of the digest before the earlier. This has deprived the 
reader of an opportunity to notice and appreciate the presenta- 
tion of the topics of Dharma in logical order, which is one of 
the merits of the work of Laksmidhara, but when the book is 
completely available, the feature will become apparent and be 
valued. Sometimes, when the printing of a kända was almost 
finished, its release has had to be held up in order that the read- 
ings of manuscripts that had been discovered, when the printing 
was approaching completion, might be incorporated in suitable 
appendices. The published sections are those numbered as the 
sccond(Grhasthckinda), the filth (Danakinda), the sixth (Tirt/ur- 
künda), the eleventh (Rijfudharma-kanda) and the fourteenth 
( Moksakánda). They were released in 1944, 1941, 1942, 1943, and 
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1945 respectively. Brahmacarikanda, with which t M ES 
begins, is thus the sixth in the order of release. Its "n : 
tion might have been held up for sometime more if there sunm 
a reasonable expectation of a second manuscript of this section 
becoming available. Of this there seems to be no hope. 

Brahnacüribánda opens the way to the study of Dharma 
in the Krtya-kalpataru. Its earliest chapters are devoted 
to the discussion of the nature and scope of Dharma, its 
divisions and aims, its sources and modes of comprehen 
sion and interpretation. A section on the recognized ‘con. 
ventions’ (paribhisa)—roughly analogous to a modern ° General 
Clauses Act” in modern codes—follows. Laksmidhara then 
proceeds to deal with sawiskdra, finishing with those of 
brahmacarya and snána. The samshüra of vivahe and the 
incidents to it form the subject of the second kandu. Other 
writers, eg. Mitramista or Candesvara, have followed the 
samskaras (sacraments) serially, or taken up the duly 
routine of a person (dhnika) and dealt with the duties for wach 
division of the day, or mionth etc. Such a mode of approach 
will miss the àsrama aspect of Dharma in relation to carna, 
sex and occupation. Laksmidhara elects to follow the order 
of treatment indicated by logical sequence and Importance, 
His first kinda gives topics which are necessarily postulated 
in the second and third (Grhasiha and Naiyatakdlika), just a.. 
the second kända, in its treatment of marriage, anticipates topics 
which other digests bring under Vyavahara, Vyavahára occupies 
the twelfth place sequentially, following the indication of the 
duties of the king (Rajadharma), which is given the eleventh 
Place. Unlike Mitramigra and other later digest-writers, 
Laksmidhara does not repeat or reproduce in one section what 
has been dealt with in another part of his work. He intended 
the nibandha to be read as a Whole in order that its organic 
unity, coherence and logic might be apparent, 

The very brief references to himself and his patron Govinda- 
candra, the last emperor of Hindusthan, who merited the style, 
given in the verses prefixed to Brahmacarikánda are in their 
place in the proem to the work. The valuable data they furnish 
have been utilized in the Introduction to Dánakánda, the frst 
of the parts of the digest to be published, All the relevant 
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questions concerning the date of the work, its author etc. are 
dealt with in that Introduction. They are not reproduced in the 
Introduction to Brahmacdrikdnda which deals with matters 
more relevant to the correct perception of Dharma than the 
historical matter that to many modern students may be more 
interesting. Later research has not added illumination to the 
historical findings in that Introduction, which may be regarded 
as the historical preface to the Digest. The discovery of fresh 
manuscripts of sections in which the tntroductory verse 
(mangalasloka) was missing in the solitary manuscripts till 
then available for the sections, necessitate a slight alteration in 
their numbering. And that is all. 

A feature of the manuscript of Brahmacyrikanda, in which it 
holds a bad pre-eminence over other defective manuscripts of the 
work, is to be found not only in distortions of words, suggesting 
that parts were perhaps written to dictation in the original of 
which the Udaipur manuscript (itself of the 16th century prob- 
ably) is a transcript, but in the large clisions and omissions 
(indicating scriptorial negligence) in the quotations and comments. 
Such omissions have had to be filled up after much labour in 
tracing citations of the passages in later digests. In the printed 
text now released the missing parts so supplied are shown within 
rectangular brackets. The very large number of such passages 
will give an idea of the labour that has had to be expended in 
preparing the text. 

As is usual with him, Laksmidhara begins the kinda with 
an enumeration of the chapters or sub-sections (Parva) and an 
indication of the subject-matter of each suction. Usually, each 
parva ends with a colophon, indicating its authorship and place 
in the Randa and Digest. The corruption that this kända has 
undergone is reflected in the presence of the colophons at the end 
of only two out of twenty-two parvas. (See pages 197 and 264 
infra). 'There is no colophon at the end of the work. 
Dr. Peterson therefore suspected that the manuscript was incom- 
plete and said so. A comparison of the matter in the concluding 
pages with the description (pratijiid) of the contents, with which 
the work begins, shows however that the Manuscript zs complete, 
except for the missing colophon, or a quotation or two, The 
conclusion runs naturally into the Second Kanda. There is no 


X BRAHMACARIKANDA OF KRTYAKALPATARY 


gap to be bridged over between the two. There oe PM 
to have been an interchange of folia in the manust ript 7 | which 
the Udaipur manuscript is a transcript or copy, resulting in ome 
confusion, and the suspicion of a break towards the end, 1 have 
shown on p. 280 (footnote) that what appears in the manuscript 
as the terminal should go to page 264 as the commentary ena 
citation from Apastamba. There might possibly be justification 
for one or two minor re-arrangements of this kind in other parts 
of the manuscript (see citation from Manu and कात on p 236 
for instance) but I have not felt justified in making the changes, 
Àn author who attempts to compose a vast digest may be held to 
gather experience as he proceeds with the composition, und to 
make minor mistakes in the earlier parts that he instinctively 
learns to avoid in the later. A nibandha requiries many Vent, 
to complete, and possibly many hands to make anes t the 
first draft of, which is finished up by the author. An inflesille 
standard of accuracy and freedom from minor defects of arte npe 
ment cannot be predicated in such a work, in epoch: in which 
printing was unknown. 

Laksmidhara's merits comprise two qualities: selectivity in 
citation and brevity in comment, Asa judge and great mini tr, 
Who had got into the habit of not regarding himself ay called on 
to explain his conclusions, he makes a habit of citings relevant 
authority, preferring the most ancient to com paratively recent, and 
Manu to other smrtikaras, and ending with a statement of hi, 
decision (vyavastha) in cases in which the matter under treat. 
ment had led to differences of opinion. It has been a fascinating 
pursuit to trace from the diffuse digests, which came ater, the 
controversies which he clinched by a definite decision, like the 
decree of a court of final appeal. 


9 


A work of this kind might furnish Scope or justification for 
elaborate annotation. The temptation has heen resisted. The 
reading of the Introduction, in Which the place of the ideas of 
the Krtyakalpataru in the fabric of Dharmasastra is indicated 
Wherever possible, might help a reader. 

Brahmacarikinda is, in sequence of printing, the sixth 
volume of the Digest. Three more are now in the press, viz., those 
dealing with sraddha, suddhi and vyavahira, and considerable 
progress has been made in their Printing. 4 fourth is taking the 


PREFACE xi 


place of Bralimacüritànda at the Vasanta Press by courtesy of 
its Management and Superintendent. If it is given to me to sec 
the early completion of these four, ten out of fourteen kids 
would be made available to the world. With advancing years 
and diminishing powers, it will spell of a self-confidence that a 
student of Dharma is taught not to foster, to foresee the comple- 
tion of the entire work except with the faith in the motive power 
and purpose, which are implied in the doctrine of sdtuika-lyaga. 

It only remains to acknowledge my obligation for help in 
the preparation of the manuscript for the press, for corrections 
as the printing procceded, for preparing the Appendices, and for 
assistance of kinds too many to be catalogued, to my old pupil 
Mr. A. N. Krishna Aiyangar, M.A, L.T. of the Adyar Library 
Pandit N. Ramachandra Bhat, Vyakaraga S'iromani, has helped 
in taking the manuscript through the press, and in detecting and 
correcting slips in the original. J have had the benefit of advice 
and criticism on a few topics of the Introduction from Mr. N 
Raghavacharya, M.A., L.T., formerly of the Madras Educational 
Service. To Mr, C. Subbarayudu, Superintendent of the Vasanta 
Press, the printing of the work, with the neatness that marks the 
books thal come out of bis press, has been not an official task 
but a duty inspired by love of Sanatana-Dharma. 


Mylapore, K. V. RANGASWAMI 
4th June, 1948 
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INTRODUCTION 


THE recovery of the Ariya-kalpataru of Laksmidhara should be 
deemed an event of importance in the history of the modern 
study of Dharmasáàstra, as it must have been when it first 
appeared early in the twelfth century.| The first modern 
European authority on the subject (J. Jolly) had hardly any 
knowledge of it till his death. It had attained rank as a high 
authority almost immediately after its composition. Aniruddha 
(c. 1160 A.D) and Ballala Sena (c. 1165 A.D.), who were only a 
generation removed from Laksmidhara, show the influence of his 
great work on their own compositions’ Thirty years ago, a 
keen student of Dharmas'astra showed its great influence on 
almost all the great smdrtas of not only Bengal and Mithila 
but of all parts of North India and the Dakhan for some 
centuries. Pratiparudra, the author of Sarasvativilàsa, devoted 
an entire sub-section in his chapter on inheritance and partition 
(ddyabhdga) to a summary of Laksmidhara’s views on the 
subject. His veneration made him refer to Laksmidhara as if 
he was an ancient dcdrya or sage by describing him as Bhagaviin, 
Almost every writer of nibandhas after his day used Laksmi- 
dhara's work as a quarry from which to extract the materials for 
building his own edifice of Dharmasastra. European writers 
have been inclined to treat nibandhas composed by or under the 
orders of ruling princes as approximating more to the modern 
conception of codes than those whose authors were merely 
scholars, whose opinions would, at the most, have only such 


1 '' Even in. 1896, when he wrote (his Rechte und Sitte) he had no perception 
of the importance of thin digest, which he named. He was obviously unfamiliar, 
even in 1928, with those parts of it which he described in the English version of his 
Hindu Law and Custom. (Introduction to Danakdnda, p. 2.) 

? 13bid., p. 3 

| Monmohan Chakravarti, J.A.S.8., 1916, pp. 311-375. 

t Sarasvattoildsa, ed. Mysore, pp. 421-430 

‘eg, Capdevvara, Hemadri and Mitramis'ra. The '' borrowings'" are noted 
in the editions of the Digest in the present series. 
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valueas the responsa prudentum of jurisconsult : i | i i: C " | 
Rome. To them, Laksmidhara's work would 0 "m kb 
as it was undertaken under the commands of a es x l, 
whose dominions extended to almost the whole of H ™ at ae 
and who reigned over the area for over half a centur ve aS 
moreover the composition of one who was not merely a ehi la T 
but a judge in a big kingdom, chief minister to a d ful liti, 
and could say openly that it was largely | through his यो ४॥४५ 
and efforts that his sovereign gained many victori s aver enema 
and extended and consolidated bis kingdom. Moreover, high 
office came to Laksmidhara by inheritance, a. a father 
Hrdayadbara had been chief minister (apparently to Govinda» 
candra's predecessor). | 

To conservative readers, to whom the mere prs iti of 
an author of a treatise on Dharma would hatdls appeal, 
the restrained references that Laksmidhura make. ty. hi, pet 
sonal qualifications and training would huld a 11 4371 attei 
tion. The brief statement that he prefixes torah त न, of 
the work indicates his special competence {adhikarai te write st, 
Thus, he claims that he had undergone the austere training: in 
brahmacarya, when he was in the first iyrama, in «qute of hi, 
birth and affluence, and in the second dsrama, he had been a 
model grhastha, discharging with meticulous care th, duties, 
incumbent on householders of the first Varna, He had prs 
pitiated the manes by the due performance uf erüddhas, He 
had discharged fully the duties of isla and farta, performing 
the enjoined sacrifices and yajtus, had excavated tanks, 
planted trees, and founded settlements of pious and तयात 
Bráhmanas (agrahāras). He had made many of the enjraned 
gifts (dina), but true to the rule that a good Heahinana 
should not readily accept gifts himself, he had ay cepted 
none, as is evident from the absence of his name in any of 
the numerous inscriptions of the reign which commenurate 
the gifts of Govindacandra.: Out of his affluence, he had 


1 See Danakànda, Introduction, p. 13 f. 


"See infra verses 8-9 and the गव दावा, 
collected 10 the Introduction to Dünakünda, Dp 4८-21, 


3 Hrdayadhara ; ] ibed ; 
mahdsdndhivigre hs, SO described in the colophons and Parva पिप pa 


‘See Catalogue of the Inscriptions in Lue 


to the differen hadas 


know Museu "n. 
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provided rest-houses on the routes for pilgrims who undertook 
tirtha-ydiré and built bathing ghats in sacred tanks and streams. 
He had himself set an example to the world by the scrupulous 
performance of expiatory rites. As a judge he had shown his 
mastery of the intricacies of law, and won the encomia of the 
experts who crowded his courts. As chief minister he had, like 
a king, undertaken successfully the ‘ yaj;ía (sacrifice) of the pro~ 
tection of the world (vis‘vapdlana).’ His wise guidance as well as 
the force of his magic (mantra) had made Govindacandra walk in 
the ways of righteousness and attain supremacy over other 
kings. Though a grhastha, he had attained, even like an 
ascetic, the mastery of the learning and of his body which 
ensured mukti, and enabled him from knowledge as well as 
personal experience to guide others to the way to emancipation. 
He had in short been a statesman, judge, man of affairs, scholar 
and a householder of ideals. Such a combination of qualifica- 
tions has not been the fortune of any later writer on Dharma- 
s'ástra. It is therefore no wonder that later writers treat with 
the utmost deference Laksmidhara’s dicta (vpavastha), and that 
even his readings of texts of smrtis, which differ from those 
gencrally accepted, command respectful attention. 

There are other features of the Kriya-Kalpataru, which 
make it unique in the literature of Dharmas'ástra. It is built 
on a careful plan, which largely follows the arrangement of 
topics in Manu’s great work, to which (by general consent as 
well as by scriptural authority) among smrtis a position of pre- 
eminence is given. In the selection of authorities, he exercises 
a discrimination that would have won the approval of Ballala 
Sena, who derides the indiscriminate citation of purdnas and 
other sources, without consideration of their intrinsic authority. 
He is restrained in quotation, and does not yield to the tempta- 
tion (to which writers of digests and bhdsyas succumb) to quote 
extensively and indiscriminately, seeking to overwhelm the 
reader by a parade of erudition. He rarely intrudes his own 
opinion, allowing the sources to speak for themselves, and help- 
ing in their correct apprehension by brief notes of interpretation 
or comment. His expressions of opinion on controverted points 
are terse, clear and decisive, like the pronouncements of a 

! See the npodghdta to Danasfgara, printed in Danakduda, pp. 337.345, 
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judge and administrator. There is no overlapping i the seet oe 
of his digest. In spite of all this the FET Sm 
completed gradually in fourteen kindas, and in mere wis | हि 
excelled only by the huge and incomplete ४ ib of Hemadri 
(c. 1260 A.D.) and the Viramitrodaya of Mitramisra Qe. 1600, 
which are characterized by diffuseness and lack of त्रा. nmi 
nation in the selection of authorities, as well as lack of point 
in discussions. Vīramitrodaya (like Todarānanda) alu ha. 
included topics which are of doubtful relevance im a dharma. 
nibandha.! It is worthy of mention that the Ko ya Kalfutarg, 
in spite of its great volume, apparently did net attempt te treat 
of the spacious subject of expiation (priyusvith, to which 
Manu devoted one of his twelve ‘books, and Yajnavalkya 
nearly a third of his more compact treatise. The treatment of this 
vast subject would have swollen the size of Laksmidhara’s work 
and made it easily one of the biggest, if not the la: Ost, of ttc has. 
Laksmidhara does not give in extenso the Vedie mantras or 
prayoga, but is content to give the briefest indications of them. In 
this respect he is unlike later writers who swell the bulk of their 
Works, in which they absorb large slices of the Kriya-Kalbataru 
(often without acknowledgment), by giving the mantras und 
brayogas to be followed by every sákhi of every Vedic Shosh. 

Another feature in which the Krtya-Kalpataru is unique | , 
its vivid realization from the commencement of the final pur. 
pose of life, in the sástraic view, and of the balanced and orderly 
pursuit of the four aims of existence (purugdrtha) ( ulminating 
in the attainment of mukti, Among smrtis, that of Manu alone 
shows a vivid realization of this purpose of any exposition af 
Dharma. The ordained arrangement of the population in 
different varpas and of men in different ds'ramas has the ultimate 
and easy attainment of the Summum bonum, to whith the 
pursuit of the first three aims of life (rivarga) will lead, Ii ja 
noteworthy tbat besides Laksmidhara only one writer, ese, 
Mitremisra, has included a Separate treatment of the ७ aya of 
mukti (release) in his digest.’ That the ordinary writers of 

' [yotisa, 080056 ang Laksana take Up three sections of t! 
Todarünanda hasa section devoted to Jyotiaa, 


* Besides the section on moksa, Vivamitrodaya has one on Bhakti, The latter 


is published, I am prepari 
of the former, | Paring from the only manuscript so far discovered AN elion 


itt Pirainstrods; "P 
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digests should be chary of attempting to supply such pinnacles 
to their edifices of Dharmasistra is intelligible. Achieving 
the task with success postulates in the author not merely a 
mastery of the sacred and philosophic literature of India but 
a mental and spiritual bent, which would give hfe to what 
would otherwise be an unconvincing exposition of theory, 
but a record of pure and disinterested life dedicated to 
enjoined duty (Dharma) and the good of the world (lokasam- 
yyahah) that would win spontaneous respect for opinions or 
decisions voiced by such a person. It is possible to presume 
from the Moksakdnda, as well as other parts of the Krtya- 
Kalpatru generally, that Laksmidhara was believed to have 
possessed the adhikdra« (authority) to pronounce on Dharma, 
springing from such a combinations of qualifications. Weight 
will not attach to mere learning devoid of purity of aims 
and life. 


THE UTILITY OF DIGESTS 


Krtya-Kalpataru virtually begins the series of digests which 
become the vehicles for conveying authoritative expositions of 
Dharma in the centuries that followed. They practically replace 
the Bhdsyas or commentaries like those of Asahüya, Vis'varüpa, 
Medhatithi, Aparirka and Vijnadnes'vara, which, while comment- 
ing on the text of a chosen smrti, brought in a wealth of quota- 
tion and discussion to amplify, reinforce or interpret the text. 
Among commentators two types may be seen. The first is not 
much concerned with providing equivalents for difficult words in 
the text or annotating it, but enters into scientific discussions of 
the validity of the text, its consistency with s'ruli and its real 
drift. The bhásyas of the (wo great ninth century scholiasts, 
Vigvesvara and Medhatithi stand at the head of this class. The 
chief aim of Visvesvara's work is to illustrate the Alinuimsa 
postulate that for every dictum in a smirti there is a Vedic 
source. Kumiarila, who belonged to the same epoch, did the 
work but was concerned only with finding illustrations for the 
doctrine and not with supporting the texts of any specifie smrti, 
Vis'vesvara's chief service in his commentary on Y'dj/avalkya- 
smrti is the abundant citation of Vedic ‘sources’ of the texts. 
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Medhitithi excels in discussions as with aninvisillr critic whn 
takes up a plausible position. The werk ef d two prea 
writers was done so thoroughly for the two cardinal mrt that 
their successors did not essay a similar task, but mad: t i e , 17:11 
texts on which they had undertaken to comment virtual pep, 
on which to hang complete discussions cf tepi Th werk. ef 
Apararka and Vijfidnesvara are virtually nibundhus. but «they 
are tied down to the arrangement followed by thor 11:15: 
smyti, their works lack the natural order and यापा cd a 
digest, Madhavacdrya’s commentary on Purisura- miti beh pp: 
to this type of bhasya-nibandha, as is Nandapandita! (sten sv 
commentary on Visnusmrti (17th century. The dictu tion 
attained by earlier nibandhas leads to the supene s nifi 
commentary by the digest. The digests of the latter 1, व 
seventeenth and the eighteenth century reflect the uml iion of 
authors or of princes that patronized them to vie wih the 
great men responsible for the earliest digests. The addition 
made by their works to doctrine or interpretation are negipible 
and they barely do no more than reproduce what bas been hid 
down in the great nibandhas and commentaries, They represent 
conformity to a fashion, more than provision for a nerd that 
such compositions can alone meet. Jayasimha-kalbudruma, and 
Ahalya-kimadhenu (to cite two nzbandhas of the sth vi 11701 * 
come under this category, as does a still larger dipest on 
samskira and praysicitta composed and printed under conanand 
of Maharaja Ranavirasimha of Kasmir, who died in Tess, 

The later history of this class of Dharma literature should 
not make one miss the specific demand Which wa: met by the 
earliest bhàsyas and nibandhas. The history of Dharmas astra 
falls roughly into five periods in which there is some overlap. 
ping of form as well as composition between period and pernod. 
The earliest is that of the Kalpasitra, ie., the Vedic ritual 


Le 
a 


af 


! C. Sankararama Sastri, Fictions ३ 
Texts, 1926, p. 116 HONS im the Development of Hindu Law 


” Now being published in Brahmati 
Editor and A, N Krishna Pe mavidyà or Adyar Library Bulletin by the 


1713 by Ratnakar 
Savài Jai Singh of Amber It was printed at Kalyan in 1 925 A lates कल 
There is a Mansucript of it in Sarasvati BR ae s Bi Of Indore (1 "tol. 
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manual in aphoristic form, which dealt with srauta, s'ulva, 
grhya and dharma, the last forming then the least important 
section of the corpus. Complete kalpasiitras are now extant 
only for the schools of Baudhayana, Apastamba and Hiranya- 
kesin.! These schools flourished mostly in Southern India. 
We have Dharmasütras passing under the names of Gautama 
and Vasistha, which are declared as belonging respectively to 
the Sama Veda and Rg-Veda respectively. The theory that 
they are surviving fragments of lost kalpasütras belonging to 
those Vedic schools (carana) has been discounted, and it is 
suggested that not every carana had a complete corpus of 
kalpasütra, embracing all the divisions of the type? As regards 
the contents of Dharmasitras, there is little that is distinctive 
in them to attach them to specific Vedas, unless it be the 
references to mantras to be used on specific occasions or cited 
as authorities. However it be, the belief that the Vedic canon 
taught a homogenous doctrinc—eka-vikyatoa'—was acted on in 
the acceptance of dharmasiifra works as applicable to every one 
irrespective of the carana to which he belonged. 

But Dharmasitras, even when not forming integral parts 
of a kalpasütra, had one disability from the standpoint of the 
learner. They were learnt from oral exposition by a teacher, 
and the aphorisms (sitra) were largely like very brief indications 
of subject matter, which would be filled up by oral exposition. 
The apparent lopsidedness of the content of Dharmasiitras, 
which are very brief in some topics and more extensive in others, 
is due to this feature. It is uot right to presume therefrom either 
lopsidedness of treatment in oral exposition, or the ignoring of 
the subjects treated of with excessive brevity in the sütras. As 


TAM three belong to Krona Yajurveda, and have been printed with their 
commentaries. 


* पुराण मान्वेतिहासब्यतिरिक्त गौतम-वसिए-शङ्कलिखित-ह्वारीतापस्तम्य-बौधा - 
यानादि saadaa गह्मम्रन्थानां च आतिशाख्यलक्षणवत्प्रतिचरणं पाठब्यव- 
स्थोपलभ्यते । तद्यथा गौतमीय-गोमिलीये छन्दोगेरेव, परिगृहीते। बासि बहश्चेरेव 
दाह्कलिखितं च वाजसनेयिभिः। आपस्तम्ब-बौघायनीये तेत्तरीयैरेव प्रतिपन्ने । एवं 
तत्र तन्न गृह्मव्यवस्थाभ्युपगमादिदशंयित्वा विचारयितव्यमू । कि तानि तेषामेव प्रमाणा- 
न्युत nda u (तन्त्रवार्तिक, १७९.) 

tp, छ, Kane, History of Dharmasastra, Vol, I, 1930, pp. 84-55. 
* Gankararama Sastri, Fictions, pp. 170-174. 
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time passed and some more conven ient n: D ien c 
ledge of Dharma except from a uda u i ~ ह ndo n 

1116 literature of smrtis yielded its place ti ver itid terti 
aphoristic literature ! t a ret ner 
or smrtis partly in prose and partly A "M 

H ive versified siart पर्यत iani 
and Harita) and comprehensive -— D ER rin 
into vogue, like those of Manu am Vyas aly | | 
smrtis belonged to no specific schools, They Sapper nse M | y 
another: showed individual variety in treatment cf tepro, = 
in spite of the presumption of a common suurce qn sruli, n n 
exhibited minor doctrinal variations, Br/ntsputismit: i5 ६ : io 
an explanatory enlargement (vürifiku) of N Thr 
necessity felt for a more elaborate treatment ob oxpiation, e 
practical use, was met in Viffiavalkyusmts, whuhan pter 
its compactness devoted a third of its content to the fopa 
Similarly, Nàradasmrti and Xütyáyana-smti met the cequite 
ments of those who needed fuller guidanee on cyatohiara than 
was available in the older works. 

The need for reconciling, in accordance with the poutulate 
of homogeneity of doctrine and teaching,’ the du अ the 
growing literature of smrtis, and the need for meeting: thr obj 
tions of those who required the Vedie basis of smrti dicta lead te 
the composition of commentaries like those af A-ahdya, Virsa 
rüpa and Medhatithi. The need for more convenient and 
compact manuals next leads to the composition. of verter 
compendia (samgrahas), like the lost SmrHeiveka tf Medhatith: 
and the lost Smrtisamgraha and the Sut-trinivunmeta and 
Caturoimsatimata. The ground having been cleared by the ppw 
literature of expository comment, the time is ripe for the pee: 
duction of standard commentries like those of Aparáka, 
and Vijfanesvara, as well as elaborate digests or nibundhas 
which present in orderly sequence the accepted Dharma doct: 
rines with the authorities for them. With the nibundha the last 
stage in the evolution of Dharmasastra literature is reached, 

The emergence of the nibandha (including bhisyax, which 
are virtually digests, though not so termed) is historically duc 

1 See my Introduction to Brhaspatismrti (G. 


original form Brhasbatismrti may have read 102 तते PP IO da ats 
r ASPAS MT tt ma &ve re 45 A runnin € 
Mant à coda ^ (p. 118). y E COmmentury on 


? The doctrine of ekavakyatva implies uni 
the same Veda, Veda and Veda, Vedas and 


ty of ideas between rer *fiapgns ud 
and usuage. See Fictions , P. 172, 


smrtis, smrti and Smet, and «net; 
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to the demand for statements of Dharma which will be clear, 
cogent and complete, embracing every branch of life's activity 
that can lead to the attainment of summum bonum, and be 
available equally to king and commoner. It was necessary for 
every one to know his own duty (Dharma) as well as of those 
with whom he had to live. It is not permissible to remain 
quiet and inactive when gross violations of Dharma take place. 
On kings and those who represent them in administration a 
more direct responsibility is devolved to see that every one does 
his appointed duty and does not violate those of others. The 
Dharma of the King (7.८., of the State, in modern phrascology) 
is two-fold: first, those which concern the Ruler as an indi- 
vidual, and spring from his varna (caste) and stage of life 
CÁsrama); secondly, it includes everything that an anointed 
king (abhisikta) must do. The latter is termed Rajadharma. 
This again has a wider and a narrower sense. In the narrower, 
it comprehends all that a king (ie. the State) has to do or 
refrain from doing in the way of administration, including 
questions of policy, which lie on the borderland of Arthasastra 
and Dharmasüstra. In the broader sense, Rdjadharma is all- 
inclusive: it comprehends every one’s Dharma, which it is 
the business of the King to know and enforce. It is in this 
sense that the Mahdbhdrata declares that all Dharma is com- 
prehended in Rajadharma.’ The duty of an ancient Indian 
king was not held to be limited to police, protection and tax- 
collection. The “ protection" that a king confers on his sub- 
jects is not restricted to security from violations of personal 
liberty and property rights. It is not exhausted by the addition 
of the function. of economic development of the people and 


1 Ragadbasrmna pbiaka, ara a8 thus the concluding section of @caradhyaya 
(I, 109) 168). 


Mitükgard notes ; साच्रारणान्गृहस्थधर्माचुक्ता इदानीं राज्याभिधिक्तादिगुणस्य zz- 
स्थस्य बिशेषधर्ममाइ ' महोत्साह ? इति 

Mahotsaha, reckoned first among regalqualities, is, it may be noted, 
defined as पुसषार्थसाधनकर्मारम्भाध्यवसाय उत्साहः । 

४ शान्तिपर्व, ६२, २७-३० यथा--सर्वे घर्मा राजधमप्रधानाः सर्वे वर्णाः पाल्यमाना 
भवन्ति ॥ सर्वे घर्मा राजधर्मेषु दृष्टाः सर्व योगा राजधर्मेषु चोक्ताः ॥ ad धर्मा राजपर्भ- 
प्रतिष्टा: ॥ 


See ' Introduction ' to Rajadharmakanda, pp. 4-9. 
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kingdom. The king (Ze, the State is as responsible for 
the ultimate spiritus] welfare of the people as for their 
material well-being. The education, discipline, protection 
and support of the entire population, into each ips be 
safeguarded by the king. The responsibility of the n IS 
comprehensive, absolute and personal. It cannot be shifted 
or shared. Those who work under the king as Judges, for 
instance, have both a civil and a moral or spiritual responsi- 
bility for discharging their duties properly. They are liable for 
punishment by the state and post-mortuary punishments are 
indicated for them also! But, if a judge is corrupt or unjust, 
his liability and punishment will not save the king frem | abili ty 
for the miscarriage of justice. As superior and supervisor he 
has the responsibility. Seasonal vicissitudes, epidemics, natural 
calamities and accidents by flood and fire,’ and anyth ing outside 
the order of nature such as the mortality of children before 
parents, to take an extreme case from the Ramayana,’ are the 
consequences of regal neglect of the paramount duty of super- 
vision, guidance and control and of the social misfit that results 
therefrom. The intricate nature of the questions put, for 
instance, by Sri Rama to Bharata, indicate and illustrate this 
responsibility In Indian theory there is no such doctrine as 
"the king can do no wrong." Ministerial responsibility is only 
to the king, and for every decision the king alone is responsible 
in the last resort. Good government (Ramarajyam, Dharma. 
rajya) reproduces the Golden Age (Krta-yuga) and bad govern- 
ment the Age of Iron (Kaliyuga). The king makes the age, Le, 
is responsible for the atmosphere and moral colour of the epoch. 
It is this that is enforced by the famous Statement of the 
Mahabharata that the king is the maker of Kala or Time (Haye 
kälasya kāraņam)? It is not a charter of regal absolutism but 
of regal subordination to enjoined Dharma. The epics delight 


! Manusmrh, IX, 231, 233 and 249 ; Yajhavalkyasmyty, Il, 305, 


? See my Ancient Indian Polity, 1935, P. 108 and my Rüjadharpia, 194] 
Pp. 102-109 for references. 


* Uttarakanda, ch. 73, 9-10 and 16 इत्युरप्राप्तकालानां रामस्य विषये यथा | 
रमस्य que किंचिद्‌ महदस्ति न संशय: ॥ . , . SRI तु rug] अकाळे प्रिय जन: | 
१ Ayodhyükznda, ch, 100 (Raccitsarga), 


* See Rajadharma pp. 102-104 where th i l 
MID. due ee sa Santi. 
barva, ch. 69, verses 74-105 is translated, "ire passage from the Santi 
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to illustrate the effect of righteous rule on the complexion of 
the age, by stories. Rukmüngada's concern for enforcing fasts 
on haridina (the eleventh day of a lunar fortnight) on all his 
subjects sprang from his feeling of responsibility for their ulti- 
mate salvation. King Arjuna of the Haihayas carned the title 
of Kartavirya by his vigilance in securing the strict conformity 
to duty, in thought as well as in action, by all his subjects, which 
made him reproduce in his kingdom the conditions of the long- 
past Golden Age (Krta-yuga).' Many kings, even in Greater 
India, took the title of Dharma Maharajas,’ implying that they 
were upholders of Dharma in everyday administration, It was the 
duty of the king (i.c., the State) to be conversant with the Dharma 
of every one, so as to bear properly the heavy burden GinaTiintam 
bháüram) of regal responsibility.” The exposition of Rajadharma 
by Bhisma (Sàntiparva, ch. 55 ff.) is prefaced by a request to 
the latter by the former, who is filled ' with the awful sense of his 
new responsibility." Rajadharma is the last refuge (parayaneam) 
of the entire world of living beings. Trivarga is entwined (samu 
sakta) in Rájadharma. Moksadharma (caturtha-varga) is made 
clear, as everything else is hy it. What reins are to horses, 
what the clephant-goad is to the elephant, that the Dharma of 
the king (narendru-dhurma) is to the people, who have to be 
controlled by him (to keep them on the safe road). Raja- 
dharma involves more than a knowledge of the duties of the 
castes and orders (varudsrama-dharma) ; that ruler alone can be 
called a master of Dharma (dharmavit), who frames his code 
of conduct after an investigation of the laws of castes, of the 
by-laws of guilds and clans, and of peculiar customs of clans 


! Raghuvarsa, VI, 3830 संप्रामनिविष्टसद्दक्षबाहु: omama निरखातयूप: । 
अनन्यसाधारणराजशब्द्रो बभूव योगी किल कातबीर्यः ॥ अकार्यविन्तासमकालमेब प्रातुर्भव- 


न्छापघरः पुरस्तात्‌ । अन्तः शरीरेष्त्रपि यः प्रजाना प्रत्यादिदेशाविनयं बिनेता ॥ 
१ Bhadravarman, king of Campi (c. ab, 400) for instance styles himself 


Dharma maharüja. See his Cho-dink rock inscription. (KR. C. Majumdar, 
Champa, 1, part 2, p. 3). 


* महान्तमेत भारं च मन्ये aafe पार्थिव । राजधमनि विशेषेण कथयस्व पितामह n 
(शान्सिपर्व ६५, 3—3) 

* सर्वस्य जीवलोकस्य राजधर्मः परायणम्‌ । त्रिवर्गो हि समासक्तो राजधर्मघु कौरव ॥ 
मोक्षधर्मश्च विस्पष्टः सकलोऽत्र समाहितः । यथा हि रदमयोऽश्वस्य ट्विरैद्स्याङकुशो यथा a 
नरेन्द्रधर्मो लोकस्य तथा प्रग्रहणं स्मृतम्‌ ॥ (Raga, ६५, ३-५) 
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(kuladharma).| Ignorance will not exonerate a king: it is his 
duty to find out his Dharma. The protection of the subjects 
and the destruction of enemies by a king is possible only when he 
knows what is duty and what is its opposite. The Brahma, 
who might be called on to participate in a decision by a purisad 
on doubtful points of Dharma has to be conversant with its 
principles. It is for this reason that Manu indicates the im- 
portance of the study of his work to the twice born generally.’ 
But, as emphasized by Yudhisthira in the course of his 
interrogation by Yaksa (yaksa-prasna, Vanaparva. ths, 314, 319) 
the secret of Dharma is hidden in the cave (of. the human 
heart), reasoning is inconclusive, Vedic texts conflit with one 
another, there is no one sage whose opinion t» decisive, and 
one is driven to follow the path of the great (mahajana)! Shi 
Rama, when upbraided by Vali the monkey-king, for "laying 
him, defends the action on the ground that the entire earth, 
with its mountains, jungles and forests belonged to the 
Iksvàku family, and that it was the duty of the kings of the 
line to restrain from wrong-doing (a-dharma) not only human 
beings but even birds and beasts in.the empire. The duty lay 
on Bharata as ruler, and those like him were only carrying out 
the duty on the ruler's behalf” An elder brother, was in law, 
equal to a father and a younger to a son; the wife of a younger 
brother was like a daughter-in-law.’ Vali, by taking possession 


` जातिजानपदान्धौत्‌ श्रेणिधर्माध धर्मवित्‌ । समीक्ष्य gania equi] y तिपाद- 
येत्‌ ॥ (मनु, ८, ४१) 

* धर्माध्मों विजानन्‌ हि शासतेडमिरत: सताम्‌ । प्रजां EEA: हृन्याश् 
परिपन्धिनः ॥ 

` इत्वेतम्मानवं sre भृगुप्रोक्तं पठन्द्रिज: | मवत्याचारवाक्नित्यं यथेष्टा प्राप्जुयातू - 
तिस्‌ ॥ (मनु, १२, १२६) 

` तकोप्रतिष्ट: श्रुतयो विभिन्ना नेको मुनिर्यस्य ad रमाणम्‌ | धर्मस्य ced निहित 
Gaal महाजनो येन गतः स पन्था ॥ (वनपवे, ३१४, ११९) 

` इक्वाकूगामियं भूमि; सदोख्वनकानना । सगपक्षिमनुष्याणां निम्रहप्रग्रहावपि n 

T पाल्यति धर्मात्मा भरतः सत्यवाग्रजु: । धर्मकामार्थतत्वज्ो fmm रत; ॥ 

केष्किन्धाकाण्डः, १८ ; ६७) 


"ओष्ठो आता पिता चैव यश्च विद्या प्रयच्छति । त्रस्त पितरे Rar: धर्म aefa 
बतिनः ॥ (74, १३) 
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of the wife of his younger brother Sugriva, had violated the 
law. Sri Rama, as Bharata's deputy, was not competent to 
overlook the offence and refrain from punishing Vali” The 
penalty for incest was d eath.' Vali himself must recognize 
that submission to the penalty for his crime wasfor his spiritual 
benefit: for, Manu had laid down that an offender, who had 
undergone the appointed penalty for his crime at the king's 
hands, goes to heaven. aA thief escapes whether punished or 
let go by the king; only in the latter case the guilt adheres to 
the king who had neglected his duty. The justification for the 
killing of Vali is made to rest on debatable propositions, and has 
been regarded by some critics as casuistical. For the purpose 
of its illustrating a well-recognized responsibility in a king to scc 
that every one within his jurisdiction, irrespective of place or 
position, is punished for violation of Dharma, it i5 relevant. 
Belief in Sri Rima being an incarnation of the Supreme Being 
would have closed the mouths of centies in ages in which this 
belicf was universal in the land. 

In ages in which kings and ministers, as well as common 
folk were conversant with their respective duties and Dharma 
generally, a statement of Dharma in all its aspects and divisions 
was not so necessary as it becomes in a decadent age, when 
even kings were of dubious descent and were usually not 
ksatriyas. To such persons guidance in regard to what was 
traditionally and under scriptural authority regarded as Dharma 
was necessary, and 1t was equally so for their degenerate 


! तदेतत्कारण पश्य यदर्थ ed मया हतः । adafa भार्यायां त्यक्ता भर्म सनात्तनम्‌ ॥ 
अस्य cd धरमाणस्य सुप्रीबस्य महात्मनः । रमाया वतसे कामान्‌ सनुायां पापकर्मकृत्‌ ॥ 
तद्व्यतीतस्य तै धर्मात Hye] बानर। aaralan दण्डोऽयं प्रतिपादितः ॥ 
(Ioui, १८--२०) , 

? न हि धर्मविरुद्धस्य लोकत्रत्तादपेसुपः । दण्डादन्यत्र पश्यामि fang हरियूधप ॥ 
(Ibid, २१) 

* औररसी भगिनी चापि भार्यो वाप्यनुजस्य य: । प्रबरेत नरः कामात तस्य दण्डो qw: 
स्मृतः ॥ (Ibid, २२---२३) 

t राजमिर्धुतदण्डास्तु कृत्वा पापानि मानवा: । निर्मला: स्वगमायान्ति सन्त: सुकृतिनों 
यथा ॥ शासनाद्वा विमोक्षाद्वा स्तेनः स्तेयाद्विमुच्यते । राजा त्वशासन्पापस्य तदवाप्नोति 
किल्बिषमू ॥ (Ibid, ३२---३३) 
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subjects. This is the reason fur the # 11059" 110 01 op Apu 
tions of Dharma in authoritative work i to poen of anders nf 
dubious birth. After the. Saka invasion. and 1918 १ the days 
of the decline ofthe Mauryan empire e pour lass meti 
bers of new or foreign dynasties are vers oral ५) 111 t he per 
formance of the great Vedic saentos Lhe the Rujassya, 
Asvamedha and Väjapeya sactitices. Pussamitia acu Bi shma, 
had no right to a throne but he perfomed an Ac vamedha. Khara 
vela, a Jaina, king, claims to bave performed beth au १) 
medha and a Rajasiya. Gautamiputra Satakarni even claims the 
title of a Bráhmana. A widowed queen Navanika, the cots iat of 
S'atakarni I, claims to have performed (ot pirtua ipated in! many 
Asvamedhas and Rájasiyas. Samudragupta, Kur ARGH and 
Adityasena, among the nou-Ksatriya Gupte kings, performed 
the Asvamedha. The HBhárasivas and the Vakatika make 
similar claims. The Ksatriy: lincage of the Calukyas io more 
than questionable; and yet Pulakesin 1 did a hotzessactifiee, 
In South India, the early Pallava king S'ivaskandavarman 
claims to have performed all the three great savrifiers.!— It ds 
not unlikely that the rivalry in performing such great sacrifices 
by non-Ksatriya kings, lies behind the interdiction ef the Asva- 
medha in the Kaliyuga, in the kalivarjya texta. 

The zeal of the new dynasts for Showing their love af 
Arya Dharma shows itself in other ways also. One of the 
most signal is the competition in producing authoritative ex- 
positions of Dharma under their patronage or in their names. 
Govindacandra, who commissioned the composition of the Kripa- 
Kalpataru, was only the third ruler of the new Gahadvala 
dynasty of Kanauj, whose power reached its meridian only late 
in his reign. The Mitaksaré owes its composition to his elder 
contemporary, the Calukya Vikramaditya VI, 1076-1127 A.D. 
Hemadri’s colossal digest, which was to expound all the four 


purusarihas was prepared under the command of another 


member of a new dynasty.’ Like the great commentaries on 


! For references, see Rüjadharma, PP: 122-123, 197-198, 
‘The prohibition rests on texts from the Bra m 
and Brhannāradiya-burâna See B. Bhattacharya "gf ran, 
3 Hemádri was Srikaranüdhifa, 
of the Yadava dynasty of Devagiri, 
century, 


1 Garudaburüna, 
livarjya, 1943, pp, 2-11. 
chief secretary, of king Mah &deva (c. 1260) 
Which rose to prominence early in the 13th 


Ai ख 
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the Vedas, the bhisya on Parásarasmyti was composed by 
Madhavacdrya, under orders of a S'udra king of the newly esta- 
blished kingdom of Vijayanagar.’ In later times, the prepara 
tion of a dharma nibandha under the patronage ofa minor chief 
is obviously designed to secure a fame that his political insigni- 
ficance could not obtain for him (ega the Bundela Bir Singh, 
who commissioned the Virumitrodaya or the Sengara chief who 
got Nilakantha Bhatta to prepare the Mayiikha). Digest, 
written by scholars, without patronage, spring up in the seven- 
teenth and eighteenth centuries in and around Kast. They are 
due to the preeminence that the scholareworld of the holy city 
had come to attain in the Hindu mind, and the babit of refer- 
ring all doubtful points in Dharma to decisions (cpavasthd) by 
the pandits of Benares, 


LAKSMIDHARA'S PREDBCESSORS 


It was in such circumstances that the Kriya Kalpataru 
came to be composed, In Hindu mythology, there are three 
donors of untold wealth, the source of all that is attractive and 
to be wished for. Thess are the Ocean (Mahdrnaea), the Celes- 
tial Cow, Kumadhenu, with whose help the sage Vasistha was 
able to feast Vievamitra’s hosts in the forest,’ and the Eternal 
Tree of Paradise, Kulputaru, which gives to every one all that 
he craves for, The selection of the name of one of these for a 
comprehensive statement of Dharma, which will solve all doubts 
and answer all questions on Dharma, is naturally dictated to 
an ambitions and self-conscious author, Laksmidhara, in the 
verses prefixed to Brdhmacirikduda, refers to three preceding 
nibandhas, which his own work excelled : vis., the Mahdrnava, 
the Kamadhenu and Ratnamálà. Tt was natural that since the 
names of two out of the three wish-yielding sources had been 
appropriated as titles by two predecessors that he should choose 
the third, vis. Kalpataru as the title of his own work, Ratna- 
mālā, from its title, could also be an appropriate title to a 
digest, which collects the gems (ratna) of Dharma dicta, and 


‘Madhava was minister of Bukka I (1354-1379) of Vijayanagara, who is 
referred to as Bukkana-kgmüpatih. 


* Mahabharata, Adiparva, 191, 617. 
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strings them up in a necklace (mala). | He also alludes to a con» 
temporary and friend Gopila, as having made a digest in prose, 
MM. P. V. Kane, on the strength mainly of a parencemastic 
verse of Candesvara! regards Gopàla as the author of the 
Kamadhenu. Candesvara refers to and occasionally citus a 
digest named Prakasa, which MM. P. V. Bane would identify 
with the Mahdrnava, but the conclusion is debatable.” The 
word Prakasa has not the appropriateness of the three ether 
words to describe an encyclopaedic dharma-nibandha. Candes- 
vara knew Laksmidhara’s deference to the Mauirnava, which 
is placed even before the Kamadhenu in his enumeration and if 
it was the same work as the Prakasa (as suggested by Mr. Kane) 
he would have used the name by which Laksmidhara refers to 
it. His own selection of the word Raindkard ite. the ocean, 
mahdrnava) as the title of his own work is in line with the 
selection of the three other titles. In a verse, which ts obviously 
modelled on verses 12-13 in the introductory verses of the 
Brahmacarikanda, Candesvara refers to his own work as 
excelling three digests, viz., the Kdmadhenu, the Kalpataru and 
the Parijata.’ 

In the Kriyaratnükara (p. 619) he cites a half-verse of 
Jabala from ''Smrti-Mahárnaca-prakása." In the Vivida- 
ratnükara he quotes the Prakdsa thrice and Praküsa-Rkara 
twice. The Kalpataru is similarly cited under the captions of 
Laksmidhara (five times), Kalpataru (seven times) and Kalpa- 
tarukāra (once). ^ Vijüànesvara is cited under the name ot 
Mitaksarakara (twice) and Mitákgará (once) in the same work. 
It is not clear that Mahdrnava, Prakdsa and Mahürnavapraküàs'a 
are identical, as held by MM. P. V. Kane. In the Brahmucdri- 
kinda (inf. p. 134) a well-known verse of Manusmrti (V, 139) is 


1 यन्न्यायासृतसेचनात्सफलतां पुष्णाति कल्पद्रुमः 
aa: पल्लवमातनोति नितरां श्रीपारिजातोऽपि सः 1 
गोपालस्य च कामघेनुरमणं काम्याथेदुग्ध स्वयं 


संदग्धे स्वयमेव कस्य भवने सेव्यस्य रत्नाकर: ॥ 
(Mitra's Notices of Manuscripts, VI, p. 66), 
१ History of Dharms'üstra, Y, p. 308. 


“ यस्मिन्न किंचिदपि शंसति कामधेनुः यत्रेष्टमल्पमपि कल्पतरुन qua aaa 
गन्धमपि कश्चन पारिजात; तत्सवेमेष विविनक्ति नयप्रवीण: ॥ EARE: , $, २५, 
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A philosophy of life must lie behind his scheme of conduct, 
Individual and social action are brought within the ambit of 
philosophy by the hypothesis or belicf in the divine creat ion ef 
social order, and of the entire universe. In India metaphysics 
and sociology are intertwined. The orthodox systems of ludian 
philosophy (darsana) and Dharmasiistra agrue in fundamentals; 
the darsanas prove or try to establish what the smrtis accept as 
hypotheses. Both predicate the ultimate authority of sruti (ies, 
the Veda) and the value of organized dialectic. They are com- 
plementary, not antagonistic. The smrtis deal with the meta- 
physical basis of human relations, while the darsana treatises 
cite smrtis. In a theistic system, ethics must be based on 
metaphysics. This is the reason why the atheist, sistike, and 
the derider of the Veda (which is the ultimate authority for both 
philosophy and ethics) are condemned by Dharmasüstra. The 
ordinances of conduct spring from sruti and smriti every dviju 
who, relying on the institutes of dialectics ignores these two 
sources of Dharma must be cast out of society as an atheist and 
a caviller of the Veda.” (Manu, II, 11). Buddhists and Jains, 
who, while following the Hindu code of conduct generally, 
reject the authority of the Veda, are treated as atheists. Atheism 
involves loss of caste (XI, 67). Writers on Dharms'ástra, like 
the smrtis, recognize the underlying unity behind the darsanas 
or philosophical schools and accept what is common, and do not 
treat dissent between them as marks of unorthodoxy The 
point has been dealt with more fully in the Introduction to 
Moksakanda? Smrtis deal with problems which are regarded as 
religious and philosophical but usually briefly. Except where it 
15 demanded by the context, nibandha writers like Laksmidhara 
take for granted the fundamental philosophical beliefs on 
whose basis the exposition of Dharma proceeds, They do not 
expatiate on such fundamental concepts as karma, samsüra, 
purusürtha, mukti, and the eschatological theories of the Course 
of the Zitman released from the body by death, through the paths 


* योऽवमन्येत ते मूळे हेतुशाख्रा श्रथाद्द्विजः | 
स साधुभिबहिष्कार्यो नास्तिको वेदनिन्दक- । (मनु, २, ११) 


“ नास्तिक्यं चोपपादकम्‌ । (मनु, ११, ६६) 
ड PP. 17-21, 
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quoted as from the Wahdrnacva. It is not clear why such a 
source should be stated by Laksmidhara who had Munusmrti at 
his fingers’ ends. Had it been averse ascribed to Manu but not 
found in the standard redaction, the citation would have mean- 
ing. Readers are liable occasionally to mark in the text of 
manuseripts their own findings of alternative sources of cita- 
tions. Sometimes, the uneritical habit leads to the importation 
into the text. of an older author extracta. from a later writer. 
That this is the source of the supposed citation by the Kriya- 
kulpataru (Vyavahárakimdla) of the views of Viphanes vara, 
stressed by MM, P, VW. Kane (Hist. of Dharmasästra, Y, pp. 289- 
200) and of the Pradisu and Parifdte Ub. p. 306) as well as of 
Haliyudha (b. p. 292) has been explained in my Introduction 
to the Dinakanda, and the evidence from the manuscript, has 


Li 


been again reviewed in the Vyacuhurakaada (pp. 248 and 397). 
Reasons have been adduced to show that the Witaksara should 
have been composed sometime after the Irtya- kalbatarg. 
Amon distinguished writers Dharesvara was definitely earlier 
than Laksmidhara, but the Kyy kalpataru contains no reference 
to or citation from the former. In the ght of the available 
evidence, if is right to. conclude that the I r£ya-Ralpataru is 
almost the earhest nibandha, anit in the earliest extant, and that 
it owes littl: to the work of similar workers. One can sense 
this in the prefatory verses of Brahmacdrikinda. It is doubt- 
ful if the three earlier. digests named were like it. complete 
pictures of Dharmasástra, Judging from the very rare. citations 
from them in. later works. For originality of design and 
thoroupghness im carrying it out, Lakemidhbara merits credit as 
for his succes i in completing i stupendous task. 


DHAEMASASTEA'S BACKGROUND 


The subject of Dharmasiisira is the regulation. of man’s 
conduct, [ts aim is thus practical. Among sentient beings, 
man alone is gifted with imagination. and vision, reason and 
judgment, memory of the past and capacity to visualize the 
future and the will to act consciously and purposively in obedi- 
ence to his convictions. Bven conduct that comes to him 


traditionally must be based on features which appeal to reason, 


"E 
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of light and darkness to worlds in which they enjoy or suffer, 
according to their past karma, till they return to life again m 
new bodies! They are all taken for granted, as matters within 
the behef of them readers, Murnausmprti aimas at being a samita, 
a complete, self-contained statement of Dharma. It gives brief 
accounts, accordingly, of cosmology, including the creation (or 
evolution) of the universe and all its contents, material and im- 
material, (Book 1, 1-131091, the relation of the Self to the selves 
(purumuiman to ffvatinan) and of matter to spirit, the nature 
and effect of Aarma on íebirth (samsdra) in different forms 
(XII, 40-49), the creation of Time and ity divisions (1, 2-4), the 
apes of the worki (I, 605-73, 81-860). or Mamvcantaras and the 
Yugas, their features, amd the ultimate attainment of release 
from rebirth or the tetters af karma onoksa).— The moral order 
oO ereated ineludes the divin of human beings into four 
vargas (ades) and the a; oipminent of opecifie duties or functions 
to cach of them, the former bemp detiiled in the Purusasakta 
(Hg-veda, X, 00). Though not. stated sa explicitly by Manu, 
it moot be held to include to caturvargaspurusartha, or the 
four-fold aima of existeuee, namely Dharma, Artha, Kama and 
Moksa, of which the three first Gricarga) are designed to secure 
the fourth 

Sirti philocophy conceives the Supreme Being asone, eternal 
dictated, oclf-eaxd tent, immanent, transcendent, omnipotent, 
omniscient, the abode of allauspicious qualities or attributes, the 
source and the poal of all selves, -in short, the saguga-Brahman 
of the Vedinte, The evolution. aud involution of cosmos, 
(srsti and pralaya) in all ite detail, are of His will, The natural 
laws that enable the universe to function are of His will also. 
He created the first Manu, whe in turn created the ten Praya- 
patis, uud they created the seven other Manus. The Manus are 
in succession regents of the world, and are all immortal. Every 
fresh creation repeats the features of the preceding, and what- 
ever. course of action (harman) was assigned at creation to any 


! Chandopyofuini sid, V. 10, B1 hadüranyakopaniyad, VI, 2, 2; 73 
लोकानां तु fagni मुसबाहुरुपादत: । त्राह्मणं क्षेत्रिय वेश्यं up cw निरवर्तयत. ॥ 
(मनु, १, ३१) । सर्वस्यास्य तु adem quu स महझाद्युति: । सुखबाहुरुपजानं gagal- 
कल्पयत्‌ ॥) WA, १ ew) 
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that artha and kama have their soun e in Diss, cus, 
than the affirmation of the suprriority of Dharia tec the 
two: it means that consistent pursuit of Dara ca ts 
ends, is not opposed to the pursuit of the maternal: ay कोश 
well-being (artha) and the satisfaction uf legitimate dy os 
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that Dharma will not bar a person from enjoying Ld 
ways, and restrict him to an ascetic a] pai. ryg gepe 
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moat the 


` ॥ | 
stages of life. But real capac; | 
E life real capacity to focus one's thoughts on the 
Supreme comes o experience of li Jus | 
born of enjoying, The 


'यं rig यस्मिन्‌ स न्ययुङक्त प्रथमं प्रभु: । 
स तदेव स्वयं भेजे सृज्यमान: पुन: पुन: ॥ (म 
र : पुन: पुन: १, ९ 
AU ELEC शृणोति मे। स 


aaia कामश्च स किमर्थ न सेव्यते ॥ (स्वगारोहशपर्ब, ५, ७५ ) 
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kind of being is its in every successive creation. (I, 28). 
They represent the immutable plan of the Supreme, aeon 
after acon. 


THE PURUSARTHAS 


The doctrine of the aims or ends of life as consisting 
in the quartette, dharma, artha, kama and moksa is the central 
theme of Hindu ethics. A distinction is made there between 
immediate and proximate, as well as lower and higher 
ends. A gradation in value is implied between the last three, 
the first (Dharma) being assumed as the regulator, the setter of 
the standard of all conduct, to which the pursuit of artha and 
kima must conform. It furnishes the norm of the World. 
The famous exclamation of Vyasa, at the very end of the Maha- 
bhirata —an epic teaching Dharma by precept and illustration, 
that artha and kama have their source in Dharma, implies more 
than the affirmation of the superiority of Dharma to the other 
two: it means that consistent pursuit of Dharma or righteous 
ends, is not opposed to the pursuit of the material requisites of 
well-being (artha) and the satisfaction of legitimate desire (kama) 
including the sex urge and aesthetic ideals. By asking why in the 
circumstances, Dharma is not universally followed, Vyasa implies 
that Dharma will not bar a person from enjoying life in lawful 
ways, and restrict him to an ascetic and joyless existence. 
Hedonism has a place in ethics, The pursuit of worldly aims 
and of pleasure by itself will not only not bar the approach to 
emancipation (mukti), but if made in proper ways, may facilitate 
it. It is in this spirit that domestic life is praised in Dharma- 
sastra. An ascetic life, because of the discipline of body and 
mind necessary for the concentration of the mind on the ultimate 
reality that it helps to secure, is prescribed in the first and last 
stages of life. But real capacity to focus one’s thoughts on the 
Supreme comes of experience of life born of enjoying it. The 


' यं तु कर्मणि यस्मिन्‌ स न्ययुङ्क प्रथमं परभुः । 
स तदेव स्वयं भेजे स्यमानः पुन: पुन: ॥ (मनु, १, २ ८) 
* उध्वेबाहुविरोम्येष न च कश्चित्‌ शणोति मे । 
धर्मादर्थश्च कामश्च स किमर्थे न सेव्यते ॥ (स्वर्गारोहणपर्व, ५, ७५) 


(७ 11 १111 Tier a 
bine of the poo peo pore, Tatler, whieh looks hke 
involuntarv a 111६ व), walle pbn tha feelings, matead of dis: 
cipliniug them. की diis tla ena that Rantilya, as the capone nt 
of the seiner ef Arif ono oand politi 4, claim that the 
satiotaetion ef both Pinna god कच o pimpe from Artia twill 
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been debated from the sare papag but, as declired by Manu, 
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but ds वीक stlv di ug prese fh advo ac y of the cultivation 
of the three aua, watheout muinak coutet This io aloo the 
view of Bastila and ot Vat sanant, who, fran the standpoint of 
epochal to ना arta aid kema might be cpe tod to uphold thei 
own opral त, नित tekee the national view that a right 
couo hi amd onm whieh buds aope for lepitimate pleasures in 
possible only feom artia, the maternal vequisitss of welling 
Vatoyayatit, Mong गिल on Rdmuasistra declares that the 
three ate arranged du the onpa of preference, dharma standing 
first, artha nest, int kama coming last. Elis standpoint is that 
even for the attuned cd ultimate freedom (ub or moksa), the 
extinction ef al doe and a life of pleasurelessness 15 unneces- 
sry, Dharma r the cepolater, and furnishes the standard for 
the pu aut of urthe and kama. The Mahabhirate ends with 
Vyas Pamens Lanent that be bad wandered about and preach- 
ed that beth urtha amd kame sprang from dhurma, and yet 
Dhartia P; not saved by any oms The purpose of Dharmasüstra 
(uke Vyasi'o prent epic) is teo vindiente the importance of Dharma 
and teach ats precepts, so that the ultimate. purpose of all 


! धर्मार्थाविरीधित काम Haa च नि:सुली स्यात । समं वा श्रिवर्गमन्योन्यानुबन्धम्‌ । 
एको fe अप्पसिनिधी भर्माधकामाना आतमानमितरों afedreafa । अर्थ एव प्रधान इति 
difen । अधमूटी हि भर्माचिकामाबिति ॥ (अर्घ, ar, प्र. १२) 

2 धर्मार्थावुश्यते श्रेयः कामार्थी धर्म एम च । 

अर्थ एवेह बा घेयकिवग इलि तु Rafa ॥ (मन, २, २२४) 

' घमचिकामेभ्यो नमः (क्रामसूत्र, १, १, १) 

' अन्योन्यानुबद्ध परस्परस्यानुपधातळं faa सेवेत । (१, २, १) 
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existence might be served by the attainment of freedom from re- 
birth, and the return of dtman to its original abode, by those who 
scrupulously follow its injunctions. In the cosmic plan revealed 
by the divine order, the best for every one was to be attained by 
the pursuit of appointed or enjoined duty, i.e., Dharma for which 
the ultimate source and authority rest in the eternal veda. 


THE CONCEPT OF DHARMA 


A correct idea of what is implied by Dharma is demanded 
in an exposition of Dharma (Dharmasastra). But the term has 
eluded definition because there is no perceptibility (pratyaksa) 
init. It has to be determined by inference and by effects. The 
position was made clear by Apastamba (p. 6): " Dharma and 
A-dharma do not go about saying: ' Here we are.’ Nor do the 
gods, Gandharvas and the Manes declare * This is Dharma, this is 
A-dharma.’' The logician conceived it as innate property (guna) 
and even in that sense regarded it as invisible (a-pratyaksa) and 
as cognizable only by inference. The Mimaàrnsaka definition of 
Dharma is ‘ a desirable result (artha) defined by an injunction 
(codand). The Vaisesika definition ıs "that is Dharma from 
which results prosperity (abhyudaya) and beatitude (nis’-sreyas).’ 
The first bases the concept on source and effect, and the second 
only on effect. The source is, according to Mīmāmsa, the Veda, 
Etymologically, Dharma would imply ‘what holds things 
together or what upholds or supports; ° and taken in a religious 
or ethical sense, it will mean what upholds the universe or 
society or keeps it from disintegrating.. This sense will roughly 
suit the aim of Dharma in ordinary life, and will roughly mean 
morality. Sanskrit has no word for ‘religion’ and Dharma is 


१ Dharmasutra, Y, 20, 6. 

> qdeg व प्रत्यक्ष; । किं तु अनुमातगम्यः । शरीरादिजनक आत्मविशेषगुण स 
एव धर्म: ॥ (तर्कभाषा) 

* चोदनालक्षणोऽर्थो धर्मः । (जेमिनिसूत्र, १, १, १); वेदप्रतिपाद्य: प्रयोजनवदथों 
धर्म: | (मीमांसार्थसङ्ग्रहः, ३) । वेदप्रयोजनमुद्दिश्य विधीयमानोऽ्ः धर्म: (जैमिनीयन्या- 
यमाला) X 
" यतोऽभ्युद्यनिःश्रेयससिद्धः स घधमः । (वेशेषिकसूत्र, १, १ २) । स च विहित- 
कमजन्यः अदृष्टविशेषः (तर्कसङ्ग्रदः) 
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used as its nearest equivalent. "This usage goes back to the 
Veda, where in the plural it has signified * religious ordinances’ 
or 'religieus rites! In the Veda it is also used in the sense of 
an ordinance or injunction. From neh usage, we pass in Vedic 
literature to ceferi in creating ! spiritual merit’ as its mark, which 
brings it near the Mamamoa and Vaisestka concepts? In other 
Vedic passages, it ds used to cqeaify the corpus of religious duties 
or a specife duty imposed on a person in virtue of his position. 
By extension, it came to be applied normatively to standards and 
ideals of conduct. The later definitions that sought to base 
Dharma on the conduct of the virtuous or the efffe or on con- 
science are on a par with the definitions that place Dharma out- 
side the field of cavil ei question among believers by specifying 
a Vedie source for it. But the Vedie canon contains dicta that 
relate to rites or actions that olend humanity or conscience, like 
the Syona suerte for destroytap an enemy. Mitramiera avoids 
the risk of denmog Dharma by mere citation of Vedic authority 
(wruti pramana) by detining itas " that which, while not being 
conducive to evil, io known from the Vedas to be conducive to 
good. As Dharma relates to conduct. or action, the ancient 
definitions Have based it on intuition, conscience, behaviour and 
scriptural sanetion as well as on its beneficial reaction on the 


doer, society and the cootie order. 
LAKSMIDHAHA'S APPROACH To THE CONCEPT OF DHARMA 


In the initial chapter in which he discusses the scope of 
Dharma (dharmanirnaya), Lakemidhata prefaces his considera- 
tion with the statement that the determination. of Dharma is 
helpful in its application in daily lite, by consideration of its 

taifa पदा दिनक्रम विष्णुर्गोपा अदाभ्यः । अतो. घर्माणि धारयन्‌ ॥ (क्र. सं. 
१, २२, १८) समिधानि agalak घमणि पुष्यसि । (क्ष, ।,, ५, २६, ६) 

४ कुने सत्य तपो राए दायो oec कर्म spp भूत भबिष्यदुन्छिष्टै qui लक्ष्मीर्बलं 
बळे ॥ (अथव +i, ११, ऊ, १८) 

'waeq गोषा जानीति तमम्युसकृस्मेव विदभिषेक्ष्यज्षेतयाबासिसन्त्येत ॥ (एऐ. ब्रा., 
७, १७) 

* खल दुनिष्टाप्रयोजकत्वे सति श्रेयःसाधनतया बेद्त्रमापित तत्वं [धर्मः] ॥ 


(परिभाषाप्रकाश;, ३१) 


— 
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nature (svarüpa), effect (phala), sanction (praia) and occasion 
(nimitia) or use. And he devotes a subsection to each of 
these headings. 


NATURE OF DHARMA (DHARMASVARTPA) 


He begins with Manu’s exordium asking his auditors to 
listen to his exposition of Dharma, which Manu qualifies by 
describing it as that “ which is based on the constant practice 
of persons learned in the Veda, who are morally good, and 
devoid of aversion and attachment to the world, and whose 
conscience sanctions it." The test of Dharma is its inspiring 
the conduct of trained and orthodox men, of blameless character, 
He follows up this indication by defining Dharma as that which 
Aryas, who are masters of the Veda, commend (Visvümitra and 
Apastamba). What they condemn is a-dharma. Dharma is 
good (sreyah) because it brings about prosperity (abhyudaya). 
The definitions anticipate the later indication of the sources and 
sanctions of Dharma. 


KINDS OF DHARMA 


Dharma being enjoined duty, its differentiation becomes 
possible by reference to those occasions to which it would apply. 
The ordinary division of Dharma is five-fold: relating to caste 
(varnadharma), as'rama or stage of life (asramadharma), the 
combination of varna and dsrama, function (guna-dharma) 
and occasion (naimittikadharma). There is a cross division 
of ds'ramadharma in three parts : distinctive, special and general. 
All have their sanction in the Veda (vedamiilah). Vedic rites 
are of two kinds: sacrifices 8४), gifts, consecrations and public 
utilities (pärta). The former confers enjoyment in Heaven, while 
the latter grants both enjoyment and emancipation (bhukti- 
muktipradam).' The distinction is obviously based on the first 
being aimed at benefit for one person, while the second inures to 
the public advantage and is therefore spiritually more efficacious. 

The enjoined duties of the varnas are indicated next (p. 8). 
Teaching and learning the Veda, sacrificing for oneself and for 

1 Mundakopanisad (1, 2, 11) grants only abhyudaya to them, not mukti. 
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others, receiving an making pifts are the duties of the Arih- 
mapnad-vargg. aenta, learning the Veda, making gifts and 
protection ot the poop as well a. avoidance of addiction to 
senoudl pur uit con titute the Dharma of the Kiatriya ; the 
rearing, of cattle, mabang pito und sacritieing and studying the 
Veda are the diate. of the Vaya in addition. to practising 
trade, aprieuiture atul bonding mony. To the S'udra the Lord 
(Prabhubly a aged only one duty, viz; of unquestioning service 
to the thre ether cade. (p 3), "Phe actione of the vargas are 
to be ehara हि 11.05 hy different qualities, Mental cahin, self- 
restraint, austerity, purity, peace of mind, honesty, wisdom and 
diseriunnation are those of the firi t varaa: courage, bearing, 
self posse don, drainp power Ghiksyum, not turning: the back 
in battle, किये 11118, and a coc mami di«position are the ideals 
of the secund cate. To eveiy one, the following of his own 
enjoined duty oor s enpation: (Gvadhiuarmal io bert, even though 
it may uot bring bhim mamiest avantage ; adaption by one of 
the duties of other cantes do the cauce of min’ In a planned 
society, no one should bave freedom to pive up his own duties 
or take up those of other. It dz à matter of social discipline. 


(1६ 11.1, Dt TIES : Hiet ETHICAL CODE 


The dharma of every one involves a catalogue of virtues 
af both a personal aud a communal nature. Personal virtue has 
fool a ovis totes, But all action shonld be so oriented as 
to proceed. on tlie principle of treating others as one would like 
to be treated; wib good for others as for oneself, and avoid 
harm to them a, for oneself, (p. LH The essence of right- 
iene Glliirmasarvasvam) Les in this rule: do no harm to 
others. The Hat will show the moral elevation of Dharma- 
५३६ 1६1, aud the illustrative explanations of qualities is even more 
significant of it. 

They extend the scope. of the moral qualities. specified. 
The catalogue contains the names of about 32 virtues including 
truthfulness, mercifulness, patience, self-control, purity of body 


1 Serseanail fag: परधर्मात्स्बनुष्ठितात्‌ p स्वधर्मे निधन श्रेयः परधर्मो भयावह: ॥ 


(sat, 3, 34; १३, c1 1) 
4 
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and mind, refraining from cruelty (ahimsah, humility, mode ty, 
earnestness, equanimity, non-atiachment ta wealth, Liberality, 
unenviousness, uprightness, joyousness (घन ७474 and pinal 
conduct generally. The list is not exhaustive and 15 only ilu « 
trative. The ‘general’ dharma applies to all ea te and both 
sexes. Gautama enjoins the Sudra to be meek, teuthitul and 
pure (X, 61)! It is noteworthy that Laksmulliaia Hits not (111 (| 
the famous verse of Manu (X, 63) * declaring the ४011. common 
to all the varnas to be ahimsa, satyam, asteyam inet tuhin 
wrongful possession of another’s property), purity (sania) and 
control of the senses, but an almost identical statement of Hatita 
is cited in the parva on yama-niyuma in Grhasthakanda 
(p. 303). What was the common moral obligation uf every one 
was so well-known that it was unnecessary to quote for it every 
authority. It will be interesting to compare the list with that 
to be gathered from the edicts of Asoka: viz, compassion, 
liberality, truth, purity, gentleness, peace, joyousnes i, saintliticsa 
and self-control.” The implication is that Dharma stand: for a 
complete code of high morality, and can be equated with * moral- 
ity ' in the widest sense. 


THE FRUIT OP DHARMA 


From the fruit will the tree be judged; and from the effect 
of activities, both mundane and trans-mundane, it will be pase 
sible to decide whether they are consistent with Dharma or not. 
Briefly, he who stands firm in activitics enjoined by #ruti and 
smrt earns fame in this life, and such bliss as is justified by his 
karma after death (Manu, II, 9). Karma has a double reward : 
it determines the self's sojourn in good or bad worlds, according 
to its nature till the good accruing from it is exhausted or the evil 
springing from bad action is expiated by post-mortuary suffering, 
and then according to its quality, it determines the kind of birth 


` तस्यापि सत्यमक्रोधरशौचम्‌ । (१०, ६१) 
9 अहिंसा सत्यमस्तेयं शौचमिद्ियनिग्रह: | 
एतं सामासिकं धर्म चातुवप्येअवीन्मनुः ॥ (१०, ६ ३) 
* अहिंसा सत्यमस्तेयं शौचं ब्रह्मचर्यमिति नियमाः (हारीतः) 
* Pillar Edicts, 2 and 7 (D. R, Bhandarkar, Asoka, pp. 338-354), 


$ 


ERI bip CTION 4 


and the ward, whichat the cud ef the period of postemertuary 
experience the cane comeing db atta. (Gautama, NI, 31-32). 
The ujea do alabea d an the (citation frenn Apo damba (p. 15) 
which show. hos a the toe do detenti not ouly by the eed 
but by the salgan son क वा 15 planted e pend aud bad Karma 
affect future birth, oo Willa Bappi — or aimi ery in heaven and 
hell respeetively. Ds [71६4 1111 tiie dutie one obtams 
longevity, का of prm and wealth in abundance and loses 
bodily menko that ielicate pant lapees Gu dob These who 
perform rites for tha cake of stig di dred ends, get them 
after death, but after the meta, eshausted, they reincarnate, 
but those whe do Dhanas for its own sabe, and not for gam, 
reach worlds fran lali there 9 negetui (p. In). "Phe person 
Whe neglect: his dnt त्य acto यचे them obtains ill-famo, 
misfortune दावा ७ ido नई body (quo 17), Merely acting ina 
manner to get plea ume ands ent obit lead eniy to Hell apa 
tumba, p. UE The qeaforinauee of enjeined duties (Dharma) 
averts mi fortune or nntfuynites HF, rhp our, and has appropriate 
fruit. (p... 1239, Acta on ences own initiative, without under- 
standing ib canetbon, d. froitles, Like the play of children (p. 18). 
Do net it for wordy advantage only; i will. not. lead to 
permanent bos Cpr tamed, The conse gnences of omitting: to 
perform appointed duti «andou ting contrary to religious injunc- 
tion have both naredit ° 1811 ७ 11 misfortune, (Hanu, IV, 171) 
to these who out, Pale ao man furnisdhies a ladder by which 
Ote may avend te Heaven by dom righteous actions. Do not 
neglect duty through lose of pleasure, or through fear, or through 
cupility or even for preserving hfe GHatibitdrata).. Dharma, 
according to the Veda, ts most. to be desired, for all good is 
rooted in it. Dharma is the supporter of the Universe, and it 
is the ripliteous person who has prod offspring in. 


DE TRUEMINATION OF DHARMA FROM ITS SANCTION 
(PRAMANATAL) 


The quality o£ Dharma springs from its source or sanction. 
Manu derives Dharma on four sources: the entire (akhila) Veda, 
i.c, the four Vedic samhitds and their Brahmans, the tradition 
of the virtuous who are expert in the Veda, the practice of the 
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holy, and self-satisfaction. Laksmidhara in confining the ze 
ton of the Veda to injunctive and prohibitory parts af sruti, 
follows the lead of Mimirhsa of the Prabhákara school, and 
rejects those parts of the Veda which consist of mantra (hymn), 
nimadheyas (names) and arthavida. The sole. purpose of the 
Veda is held to be the commanding of acts (or prohibiting them) 
and all else is unobligatory. The position has been disputed, but is 
apparently that held by Laksmidhara. The.persons, w hose memory 
of tradition constitutes a source of Dharma, must not only be 
grounded in the Veda, but they must possess the highest moral 
qualities, whose enumeration indicates how exceptionally em inent 
in virtue they must be, if their recollection of what Dharma ts 
is to constitute the reason for accepting it as such. The collo- 
cation of Vedic learning and high morality excludes from the 
ranks of the expounders of Dharma the men, who are either 
not learned in the Veda or do not accept its authority, like 
the Buddhists. The expression smytisila contains two further 
implications: firstly, smrtis embody Vedic tradition and are 
(as definitely stated by Yajfiavalkya (1, 72) counted aa the source 
next to the Veda, and their authors are persons of thc highest 
character (sila). The good man (sidhu) is also the sista, Les 
he who excels by reason of training in the Veda. Thus a 
Vedic source exists (in this view) for not only all that is laid 
down in smrtis but for the practice of good men, deeply learned 
in the Veda (sstácára). Mimàmsa applies two criteria to custom 
that will indicate Dharma: firstly, it must be the custom or 
practice of a person whose moral eminence and Vedic learning 
make him a sista; secondly, it must refer to the intention 
behind the practice; for, not all that a sista does can constitute 
Dharma, and only such of his acts as are done under the con- 
sciousness of performing a meritorious act (punyakarma) can 
be Dharma. Strictly speaking, a moral principle is not to be 
treated as Dharma, unless it is laid down in sruli, smrti or 
sisticiva. This will account for the citation of authority of 
smrti or the Veda for virtues which are among the commonest 
ideals of humanity, in order to bring them under Dharma. 
What satisfies one's inner voice (dtmanastusti), in Manu's enu- 
meration of the sanctions of Dharma, is further elaborated by 
Yajfiavalkya as what is desired as contributing to one’s own 


bmi ropes a 


satisfaction (sys. Privano but not eppooed fo the seriptures 
(sistraeiriusddhiay avid न 6 Be nom deliberate and virtuous 
resolution cued not the napalo of the mone m, 

Amen HPA unos of Parma, as distinguir hed from 
the subjective, fourteen or contu ratel by Yajnavalksa a Seat 
of Dharma (Miermasdnan od), वीक ६३17 aon that Lakcodbara 
interprets ईद न 4 "7 aeyavastAapakanb.— Thy are the 
four Vedas, the ax Vedanta Minnn a, Ayan Purana and 
Dharmaxwástra.— The Visaupuranma count. the fourteen as vidya, 
which it makes mto en वह ba adding: Ayarveda, Dhanurveda, 
Gundharevateda aud Aathstvasted. The last four are reckoned 
in the Caramnteyaha a Cpa Vedas! attached to each of the four 
Vedas respectively. (The de guiation as Chas Veda grants them 
a canonteal statya Lak nals des nbus the first fourteen as 
devoted. to the deternunation of Dharna oiarma-pramitim 
prati, wil she bla t foun Doig insta वि! vbible bens fita Cdrsfae 
pradhanali «d become aathontie © for Dharma as they aim 
at some unworldly objectives. Gaukikati arthum pram nutans" 
(ah). The hot. of saute. d. not closed. with the eighlitecn. 
Sumantu adde ta them darse (the preat epes as distinguished 
from the Puranas, a. well a. the customs of countries, (des), 
families, corporations, Quir), otlecastes and castes, heretics 
and srofriyas, The na hrdon of the Vedángas like Grammar, 
Etymology, Phonetie , Metis (andas, Jyautisa (astronomy) 
and Apa qritualictie treaties, is for the proper elucidation of 
the vidhi und nisedha (injunctive and prohibitory passages) in 
the Veda. This da the reason. for the inclusion. of experts in 
Nirukta (etymology) in the purisad for the determination of 
doubtful points in Dharma. (af, p. 35). The kalpasitras, 
though mainly concerned with Vedic (wranta) and domestic 
(griya) ritual, have at the end rules which relate to the ordinary 
conduct of persons (dharma), and are separately studied as 
Dharmusitras. Modern critics regard every vorsified smrti as 
based on a dharmusifra, or aphoristic work on Dharma. 
Notwithstanding the inclusion of Dharmasitra under kalpa, as 
a Vedäñga i.e, adjunct to the Veda, the grhyasitras and their 
parisistas (appendices) are taken by Laksmidhara as separate 
authorities like the Puránas (p. 25). He quotes extensively from 


! p, 47 (Ksi ed). 
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the grhyasitras and from the dharmasitras of Apastamba and 
Baudhayana, which form the concluding sections of the kulpa- 
siitras of those schools. The reference to the works of Vasistha, 
Visnu and Gautama among the smrtis is obviously to the 
dharmasitivas passing as those of these authors, and not (us in 
the case of Apastamba and Baudhayana) to the late redactions 
of their doctrines in metrical form, as S'Toka-A pustumbu ete, 


SMRTI LITERATURE 


The most direct, and the most accessible extant source of 
Dharma is the smrti, which is accordingly described as * Dharma 
sastra’ by S'ankha-Likhita (p. 33). This is also stated by 
Manu (dharmasástram tu vai smrtih, II, 10). The term ° smrtl | 
in a literal sense as what has come down by memory, has been 
applied to all literature which is outside the Vedic canon. The 
restriction of it to Dharmagastra has made it almost anly 
that, and nothing else. The number of smrtis extant exceeds 
ten dozens. There are enumerations of smrtis in their own 
works by Yajfiavalkya and Pardgara, but they are nat cited 
by Laksmidhara. He contents himself with citing the list of 
twenty given by S'ankha-Likhita, which ends with the expres. 
sion ‘ddayah,’ to indicate that many more exist, besides those 
enumerated, and another list furnished by Yama, obviously to 
illustrate their overlapping as well as to give names exclusively 
found in their own list. Laksmidhara contents himself by 
explaining that the lists are not exhaustive, as indicated by tlie 
expression ‘Adi’ at the end of one of the lists, and illustrating 
it by mentioning himself sixteen additional names. He does 
not quote the enumeration of thirty-six smrtis by Paithinisi, 
which is given by the Viramitrodaya.| 

This is probably what is alluded to in the verses of Bhavis- 
yapurana (cited on p. 24). Laksmidhara would include under 
the thirty-six writers like S atütapa, Yájiiavalkya, Vasistha, 
Manu, Harita and others, to whose names descriptive titles like 
ge Pw bikers si prefixed in quotations, But 

uch writers are not to be found 


in the standard editions of their smrtis, a fact that Laksmidhara 
! Paribhasa, P. 15. 
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seems to overlook. Vey often citations occur as “ smrtih” 
without any name Pomp piven as that of the author of the 
passage. Mitranitvra would acer pt them as authoritative, but 
a work like Suf frinsaiumatam, which professes to summarize 
the views of thirty oa :फ no net to be accepted, as sume 
writers reject ite authority.) The attitude is similar to that 
taken as repans the relative force of sili and smpyti. While 
everything im a mri ie held to be based on a Vedic source, it is 
secondary only, being a miere recollection ef a Vedie injunction 
and as such inferior to a delfiuite suti passage on the same point. 

The epics and Puranas contain kage quantities of smrti 
matter, some of which pass under captions like Sieudharmua, 
Visuudharma ete. Thoy are accepted as authorities by Laksmi- 
dhara as included in the epre ion "! Smprfyantaresu " in the 
Bhavisyapurana pa ue (Qu aS His position is more logical 
than that of Apararka, Vigianesvara, Srulapani and others, who 
accept the authority of Sauf frimsunmatun. 

Smrtis are divided into five categories according to their 
outlook: eis., those which deal with ‘visible’ Ze. worldly matters 
(drstárthah) ; those whieh deal with ‘invisible’ (unworldly) 
matters; those which deal with both; those based on reasoning 
or equity (uydyemuluh); and those which merely recapitulate 
what has been stated hy the elect (sisfih). The political portions 
of a smrti like Manu's eg. the six expedients, or sddgunya and 
the four means (upiya) come under these which deal with 
Visible results. Such portions have not absolute validity, while 
the others have it, because the latter have their source (by pre- 
sumption) in the Veda (vedumulah). 


THE PUKRRNAS 


The classical number of the Puránas is eighteen, but 
as in the case of the smrtis, variations. may be scen in the 


yg स्महेनामानिदिइय ` अत्र स्मरतिः ? “अत्र ete’ इत्यादि प्रामाणिकलिखनं 
तदप्यबिगीतमहाजनपरिएहीलन्न प्रमाण euegedig चेत्यनेनंब संग्हीत वेदितव्यस्‌ । षद- 
त्रिंशन्‍्मतादिक तु केश्विदेव परिग्द्दीतत्वादप्रमाणमित्युक्ते कल्पतदणा । बिज्ञानेश्वरापराकशल- 
पाणिप्रभतिभिस्तु प्रमाणत्वेन परिगृहीतम्‌ । युक्तं चेतत्‌ । यतः अन्येऽपि सुम्गतिकर्तार: प्रयोग- 
पारिजातादौ गण्यन्ते ॥ (परिभाषाम्रकाश, १९-२०) 


32 BRAHMACARIKANDA OF KRTYAKALPATARU 


enumerations, There are the mahdpurdnas and the upa-purinas. 
Laksmidhara gives the Vispupurdna list (pp. 29-30). There is 
some variation in the lists of upa-purünas also. Laksmidhara 
(p. 20) cites from the Matsyapurüma the account of five upa- 
purinas, viz. Narasimha, Nandi, Sümba, Aditya and Kalikas 
parts of major purdnas, and as such equally authoritative. He 
himself quotes four of these minor Purdnas frequently along with 
Deviburüna, another wpa-puráma. Among the bigger purdhas, 
he has used the following: Visgu (but not Visuudharmottara, 
like Mitramisra), Brahma, Vayu, Brahmánda, Matsya, Variha, 
Vamana, Linga, Shinde, Padma, Bhavisya and Markandeya. 
He quotes the Mahabharata frequently and less often the (वणव. 
yana. The six on which he does not draw are the Bhdgavata, 
Kürma, Agneya, Brahmavaivarta, Garuda and the Ndradiya, 
In the Skhándapurüna he does not use (and probably did not 
know) the Kasikhanda. Laksmidhara’s readings differ widely 
from those in extant editions of the Purápas and epics, and 
many of his quotations are not discoverable in them. His digest 
will thus be helpful in determining the authenticity of their texts. 


SISTACARA 


Dharma, according to Vasistha, is what is enjoined in gruti 
and smrti. In cases where no direction is available from either 
of these the authority is the practice of sistas, i.e. persons, who 
are free from envy and conceit, are contented with the little 
they have, and are free from boastfulness, greed, infatuation 
and anger. The qualities suggested are such as are likely to 
influence the conduct of men, even if they are not learned in the 
Veda. With all these qualities they should be able to ' visualize’ 
the Veda, as if they heard it instinctively. (p. 27) Vasistha adds 
two other qualifications to the sista: his goodness should be 
hereditary, and he should be a Bráhmana. To such men the 
Veda is 'directly visible' (srutibratyaksa). They should have 
both a knowledge of sruti and smrti, but their faith in them 
must mould their daily conduct. Analogous to the direction of 
sistas are the practices or customs of women of all castes, 
which may be regarded as the Dharma of the varnas, not 
specified in sruti or smrti, such as the use of mangalyasiitra for 
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putting round the neck of brides in weddings, and the usage of 
S'üdras of exceilent conduct (succhiidra) for their varna. As 
women and S'üdrias cannot obtain from the Vedas direct know- 
ledge of rites, conduct and the nature of the Self, etc. the 
necessary knowledge and direction is provided for them in the 
epics and Puránas, to the recitation of which they might listen.! 
The authority ascribed to s7sfdedra does not entitle the 
wrongful actions of great sages or superhuman beings in the 
past, which constituted violation of Dharma. This is explicitly 
stated by Apastamba: “Transgression of Dharma and violence 
are noticed in ancient sages, who, however, committed no sin 
involving mi-fortune owing to their lustre (fejas). Buta man 
of latter times, who does the same things falls" (II, 13, 7-8). 
Through their power they escape contamination of sin, as the 
lotus leaf escapes wetting even in water. The gods drink 
liquor, the Siddhas rob one of wealth, but their action will not 
justify our doing so now (p. 28), cating or drinking what is for- 
bidden, and coveting the possessions of others. We should 
neither follow nor condemn such super-men's actions (p. 28). 
Kuinirila in his Tuntravártika mentions thirteen illustrations 
from ancient legends of acts which were committed by persons 
of austerity or piety, which are contrary to Dharma. The list 
is not exhaustive, but is Interesting. They are: (1) Prajapati 
committing incest with his own daughter Usas; (2) Indra 
seducing Ahalyà; (3) Nahusa, when he was Indra, trying to 
commit adultery with Indrāni; (4) Vasistha trying to commit 
suicide by throwing himself into a river, when overcome with 
gricf for the loss of his sons: (5) Purürava contemplating suicide 
on separation from Orvasi; (6) Yudhisthira marrying Draupadi, 
who had been won as virya-sulka by his younger brother; 
(7) Yudhisthira's telling a falsehood to Drona, his guru; 
(8) Vyasa, though Naisthika-brahmacdrin procreating sons 
by niyoga; (9) Visvümitra acting as a purohita to Triganku, 
who had become a canddla; (10) Bhisma living without 
belonging to any of the four ds'ramas; (11) Rama doing an 


1 पुराणश्रवणं not पठनं is open to them, See the फलश्रुति in रामायण, युद्ध- 
काण्ड, १३१, ११३-१२० ; contra बाळकाण्ड, १, १००, 
१ तन्त्रवात्तिका, प्र. २०१, 
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asvamedha without his wife; (12) Sri Krsna and Arjuna marry- 
ing cousins; (13) and the blind Dhrtarastra performing sagas. 
Kumarila does not regard these acts as precedents for excusing 
incest, adultery with a married woman, attempts at suicide, 
lying, breach of celibacy by a naigfhika and for performing great 
sacrifices contravening the ritual enjoined for them and for 
marrying sapindas. He exercises great ingenuity in trying to 
explain the acts away. His attitude is significant as an affir- 
mation of the binding nature of the Dharma, which was violated 
in each of these cases. A fourteenth instance, usually cited, is 
Visvàmitra's devouring dog's flesh, when overcome with hunger, 
offered by a candàla. The last instance is given along with 
three others by Manu (X, 105-108):! Ajigarta offering to slay 
his own son S'unasepa (Aitareya Bráhmana, VII, 13-16), 
Vamadeva’s willingness, when overcome with hunger to cat deg's 
flesh, and Bharadvaja’s acceptance of a gift of cows, when he 
was starving, from a carpenter. Manu defends these act ions, not 
on the ground of the lustre (tejas) of such sages, as Apastamha 
does, but on the ground that when faced with hunger or deep 
distress a Brahmana commits no sin, when he accepts food 
from any one, (X, 104)* or when he accepts gifts from or 
officiates in sacrifices for persons not qualified, (X, 103). 
Medhatithi, in his comments on these verses, treats them as 
apad-dharma, on the principle that dire necessity knows no law, 


' अजीगतंः gd हन्तुमुपासर्पद बुभिक्षत: । 
न चालिप्यत पापेन क्षुत्प्रतीकारमाचरन्‌ ॥ 
्वमांसमिच्छक्नातोंऽततं धर्माधमविवक्षणः | 
smat परिरक्षाथ बामदेव न लिप्तवान्‌ ॥ 
भरद्वाजः श्रुधातस्तु सपुत्रो विजने वने | 
sett: प्रतिजग्राह बृधीस्तक्ष्णो महातपाः ॥ (मनु, १०, १०५-१०७) 
“ जीवितात्ययमापन्नो यो5न्नमत्ति यतस्ततः | आकाश मिव qa न स पापेन लिप्यते ॥ 
(मनु, १०, १०४) 
` नाध्यापनाद्याजनाद्वा गहिताद्ा प्रतिग्रहात्‌ । दोषो भवति विप्राणां उवरुनाम्बुसमा हि 
ते ॥ (मनु, १०, १० ३) 
* वयं तु जूमो$संभवेइसत्प्रतिग्रहस्य तत्रापि वृत्तियुक्ता। यत: प्रशततिस्मयति । “यथा 


कर्थचित्स Si अत्यवायेभ्यः | कर्मास्तु maghar: ॥ (मेषातियिः, 
१०, १०३ 
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LOCAL CUSTOM : How FAK ACCEPTABLE 


Long standing usage of certan people or areas, which even 
the morally elite follow, are likely to he cred as precedents, even 
if they are opposed to Dharna, as understood generally. Thus, 
even in the days of Baudhayana (oth century B.G.) in the 
northern counties of Podia deg. bua miro Sindh) the following 
condemned practices were allowed : adhug woul, drinking rum, 
(sidupanam), trading in animals which have teeth in both jaws 
(e.g. horses, camel । soldircing: and seasvoyapes. The practices 
Which offend cecemed as Pharma in the South of India, which 
still prevar there, were eating iir the company of one's wife or un- 
initiated boyo clio are both regarded as equal to S'udias), eating 
stale food, and eio secon in manage, which being that of 
supindus 19 intetduted by Disa, Daudlayana states that 
Gautama condoms the practice, but be himself holds that they 
are allowable an the areas is what they have prevailed, though 
they are to be rejected if practised elsewere (o. 29). Gautama's 
condemnation of the practices is inferential, as be only declares 
that only those Dharmas of countries, Castes and families which 
are not opposed ta the sacted records Gimmayar aciruddháh) are 
valid (Gautama, NE 21). Baudhayana's concluding words 
may mean either his own decidon (eyavasthd) or may be his 
conception of the postion of Gautama. MM. P. V, Kane takes 
it to be his own condemnation of both sets of local usages.! 
Laksmidhara sumimnarndy rejects cousin marriages as opposed 
to Dharma (see Grhasthakándu, p. 7) which interdicts the 
marriage of safindas, The passage does not make it clear, if 
these practices, will be allowable to immigrants and whether per- 
sons, who had followed them will be adjudged as violating 
Dharma if they continue the practice in other areas to which 
they migrate. The tendency has been to regard the relaxations 
referred to as both local and personal to those living in the 
localities or descended from the inhabitants of those areas. It 
may be noted that Sri Krsna and Arjuna (who are not 
southerners) are said to have married their cousins Rukmini 
and Subhadrü, and Kumirila is at pains to prove that the 
brides were not really cousins and sapindas of their 


‘Hist. of D, §., 11, p. 459, 
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husbands! Kumirila rejects the local usages mentioned hy 
Baudhayana as a-dharma. 


DOCTRINE OF EKAVAKYATVA 


The Vedas constitute the exclusive source of Dharma. To 
say so is not to negative the existence of the ni Sube or 
roots of Dharma, which have been named, viz. Smrt, Purana, 
Itihasa and Slistacdra; but all of them are ultimately based 
on the Veda. It is a doctrine of Mimamsa that for every smrti 
rule there is a Vedic source. It may be discovered by assiduous 
research. The great Mīmāmsa writers like Sahan, Kumatils 
and Khandadeva have endeavoured to find in Vedic teats the 
sources of as many smrti rules as possible. Theres aleo the 
doctrine that where a smrti rule cannot be traced to an ting 
Vedic text, its source must be held to be in a * lost Vedie tent 
(uisanna-sruti) The defect of this doctrine is that it seems to 
be in conflict with the hypothesis of the eternal character of 
the Veda or ruti. As against this objection, it may bu arpucd 
that the text whose existence is presumed from the smri rule, 
which has eluded discovery, is only lost to view but eatsés, and 
that the belief does not run counter to the eternal nature od the 
Veda. MM.P.V. Kane has collected, from Mimatitma Writers, 
a considerable number of Vedic passages which furui.hi the 
source of later smrti rules of doctrines; and they show that the 
belief is not based on mere fiction, or an unprovable as umption.: 
In the same way, customs of the elect are ultimately traceable 
to a smrti text or to srufi ; where no smrti text can be readily 
found in support of a custom, it is held that it is a lust smrti 
(lupta-smyti), and ultimately from a lost sufi. The validity af 
a smrti rule is based on its representing a rufi sanction. The 
Validity of a custom is based on a double presumption : that it 
is based on a lost smrti text, which in its turn is held to have 
been based on a sruti injunction. There is a chance of a smrti 
text not representing with absolute accuracy a sruti dictum ; 
there is a double chance of inaccuracy similarly in the case of 
a custom. The chances of error are minimized where the 


' ibid., p. 460; Tantravaritika, P. 210, 
१ Vedio Basis of Hindy Law, 1936, 
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piisid, where 11 ape t tie ded त authernitative po one who is 
habituated toont on accordance wath scutes and smyti (ruts 
smrti-pratyakoaha te “NASER Tr s.s omru text muot De held 


superior de 4 nif Pd, Lut a crearti rule mmn | bi deemed infeuor 

to a definite onh deat. Dorn an prepared to sisPavarg time. 

honuurel u age gin f obe  nuperna ge om dor whut tradittonal 
i 


support 15 Wai, Ht. 5 the amplicatión. eb the BUDOU» 
dietum. of Mant sd V, boi that tle path of atay 15 that which 
has been वि by en father aad pramdfather. A novel 
practice «tatbsd Pa ossa s roto iet e er on trat cannot have 
the foc ot Gaston panning ru a family of saute, 

The comma ba 2 ef aii anthora aitumately it the Veda 
establi-Ipsl tle iban trie oof the 1111 11117 nea of there dicta. Ets 
implication 3 onom uer Pepan ene Vada arel another, 
between Vela aol nutu etaren uirtiand ory, atid between 
suslacard ando 1131, Ghar may goa dep dnether and maintain, 
under ths destine, that there mut be barmany witlun the 
customs of ad so tas Put all texts whether of erutt or mrt 
have epal svadidits a cawuh. Neils texto come under the cate- 
(1110. of wli, diupanetiend, eased lia (iproliitutiond, mantra 
(hymn), onimda ya onei lature) amd arth tude | praise, blame 
or explanation er वात, "he excluuse concern of the Vedas 
is held by Miniansahas to be Dharma. Their definition of 
Dharna. “that wish, oigphed by at injutiction (or prohibi- 
tion) and dead tora Ia nent (or bad result)" The only operative 
portion of the Veda i5 that dealing with injunction. (vihi) and 
prohibition Garsed/at) and arthavadas have no independent 
authority. A. the bulk of srati consists of arthavdda, the 
relevancy in each arthavdda must bu determined by its connec- 
tion with a vidA£ ता nexedha, without which it is ineffective. 
The Prabhakara «hod of Mimamsa extend the theory of artha- 
vidas inoperatiseneos outside the sruti, egs smrti, and treat 
many smrtisuyinps us merely declamatory, or made for conveying 
stress. 1 is the quality of Dharma (according to Naipdyikas) that 
it is associated with an invisible effect (apirea), which endures 
till the attainment of the benefit (phala) contemplated by the 
act. A clasailication of texts in smrtis into those with a visible 
result (drylártha) and an invisible result (a-drsfdrtha) makes 
the pursuit of artha and kdma, material prosperity and pleasure, 
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the purpose of the former, and moksa (freedom) the aim of the 
latter. The second class is held more authoritative than the 
former. Adrstartha smrtiis of two kinds: that w hich appe: la to 
reason (nyáya-müla) and common-sense, and finds its sanction 
therein, and that which finds its sanction in itself Weacanamila), 
Of the two the first is inferior to the second, which corresponds 
to arthavada. A similar division is into lukastddha (demonstrable 
by worldly grounds) and Vedasiddha smrtis. The arthasüstra 
type of rules in smrtis will be fokasiddhe. In à contlet between 
the two, the Vedasiddha and Vacanamula tests will prevail over 
the lokasiddha and nyàyamila. Applying the idea innate in 
this distinction to atmanastusti or samyak-samkalfpajah-hmah, 
the inexplicable promptings of instinct and conscience of a sista 
are superior to his reasoned conclusions, Reasoning may fail, 
like experience, but not instinct, in such a person. Most of the 
political sections of smrti are lokusiddha and drstdrtha, cjr, the 
application of the principle of six gunas (sadgunya) the four 
expedients (cafur-upiya), the appointment of officers, and the 
removal of “thorns” (kantaka). The preseription of evening 
prayers (sandhya) and the prohibition of the eating af dog's Hesh 
will be illustrations of adrstartha rules. There are dicta which 
may come under both categories. Where the twa types. conflict, 
the adrstàrtha prevails: where in the mixed type, there is conflict, 
an option (vikwlpa) to follow either exists. If there i« any matter 
in which there is scriptural sanction, which is want ing in smrti, 
the sanction which is not stated in smri (unuktuvidini), should 
be acted on (inf. p. 31). 


INTERPRETATION 


In interpreting texts, particularly Vedic, one should, 
according to Manu, as explained by Laksmidliara (p. 32) follow 
perception, inference (anumdna) and interpretation based on a 
proper understanding of the meaning of difficult expressions 
(sabdam). The application of interpretation and reasoning which 
will not run counter to हत्या and smrti is alone right, in the 
determination of Dharma (Manu, XII, 105-106). The correct 
comprehension of Dharmagistra is the remedy for those whose 
minds are deluded by passion and anger (p. 33). The dvija 
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is purified by a knowledge of Dharma as an earthen vessel is by 
fire (p. 33). The lamp cf Dharmas asta lights the path of those 
who blindly struggle in the darkness of ignorance (ayfdna- 
Hmirdudha). The Vedi, morti! and the words of venerable 
authisities for Dharma, He who questions their 


men are 
n evil preg छा) Gluraiman). 


authority (rams) i> 


RESOLUTION OF PorNts IN Dovut ok Dispore 


Two ways of resolving. doubts that one might feel are 
mentioned (p. 35): taotly, what Prahmanas who are sistas say 
on matters that are ae doubt. or are um pecified. should be 
followed (Mini, XII, 01081; or, secondly what an assembly con- 
sisting of three or ten persons, who follow their duties faithfully 
(vrttasthah) should be accepted. Ghid., 110). Where there is an 
apparent di cond between the authorities on any matter, ie., 
between wreft, anrti aud the usage of the elect, a decision should 
be obtained bv an asounbly consisting of not less than ten 
students of the Vedas (p. 351. 

The technical name for an assembly called to deal with 
such points of doubt or disputed matters is parisad. Its scope 
is strictly Limited. Bois for settlement of points on which there 
is an apparent confliet in authority. On matters on which there 
is unanimity among auilotities, like for example marriage of 
persons of the same pofra, it is not competent to seek guidance 
This is made further clear by the rules for 


from a furisad, 
each of whom is an 


constituting the body. Three persons, 
expert in a Veda, a logician who will argue in a manner not to 
contravene the Veda, an expert in Mimarhsa, a student of Vedic 
exegis (nuirukta), one who knows by heart the smrtis (dharma- 
páthakah), one man each from each of the first three deramas 
(Le. a student, a house-holder and recluse) together constitute 
a parisod. (Manu, XII, 111), The composition of the assembly 
provides for representation of every type of requisite knowledge 
and experience in members of orthodox views. The mention of 
a member of the first dsrama must be to a naisthtka, in view of 
the nonage of the ordinary Brahmacdrin. A member to represent 
the fourth Veda is mentioned by Vasistha, Yama and S'ankha- 
Likhitau. Mere acquaintance with the Veda or Dharmasástra is 
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not enough; the members must he experti in ru 2 1771 व! पा) 
who have the acknowledged ability to piis Thor " ve salue 
attached to the qualifications is + dm n i | prae yhe ponas 
of even four or three experts in the Vel Poic. , wath ea 
without an expert in mrt, Such men on ree hd hy 
Vasistha as masters of Dharma lore (TII, 75 Moo angost otn » 
ledge of the Veda is not enough; they mut slo Te agrnibiutrins 
who have become emaciated in body threat) | ४६1 nf 
austerities (vrata). These must Pelong te the की ttre thy, 
among those selected for Vedic learning. [| gum trins nre 
unavailable, five experts in Veda are required s : munganm 
(Angiras). If only experts on expen or isi Pal, sven | 

the minimum number. For Mima ih te clone fone ure ds 
the minimum number. But one yal, «he dài 1, pr Thonon. 
ledge, is enough to constitute a parisud. Tle clas f mnathadthe 
fatis to give decisions on Dharma i. bad on Po, tear af 
Ahgiras The number must vary with the ongko o 
abstruseness of the matter to be decided und sino bundred 
members may be required for a parisad called te dich o matter 
of gravity and difficulty. The number ie cba 1114 appe tive 
only of the need for a fully representative expert beds, Nemimal 
Brahmanas, devoid of the other necessary qualification, cannot 
constitute a parisad; from number neither e empetinee nor 
authority can be assured (p. 40). The number of no mber 
should be doubled for Ksatriyas, trebled for Vulva , and quad. 
tupled for S'üdras (p. 41). The composition of thy parisud i 
laid down so as to ensure the fullest consideration at the hand: 


of a body of experts of approved orthodoxy and conduct, euch a. 
must command respect from every one. 


RULES FOR DECIDING CONFLICTS Or AUTHORITY 


The members of the pari 


şad cannot decide as | hey 
please. Rules are laid down ( 


though for experts in Mimarhsa 
"here पितरो याता येन याता पितामहा: । 


तेन यायात्सतां मार्ग तेन गच्छन्न रिच्यते ॥ (मनु, v, १७८) 
* ef. मुनीनामात्मविद्याना Raat यज्ञयाजिनाम्‌ | 


erts ज्ञातानामेकोइपि परिषद्धवेत्‌ ॥ (arare - ५ 
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they may की üunnece sana for thor padane (pp. 41-44), (1) 
Where two Vedi text. di oer on any matter, an option to 
follow ethe esit pam epus d authonties of equal weight 
there mist कि an options tat Where a wati injunction is in 
contet with that fa व, the Vedi mole decides जी Where 
two Vedi text? collude, à Wasnt niet Pe euplit te reconcile 
them by reganbng tian io apple alle te difterent classes. of 
cases, CE) A andae mile applies to a confit between. two 
amrtis, but with thi eser ton: viz anything that contradicts 
Manu's dita ne fo be कह] कि, for Manwa dicta ute permeated 
by the Vedi tp. tan and the Veda las itself ruled that whatever 
Manu fa, dolar as wholerome. (3 In a conflict between 
smrti and urth castra, the Litiet gs inerat uled, io adrstartha dicta 
prevail aver distare, Wi Ina cent between two adrsfirtha 
dicta, there 1; at option te follow either, 

From the hypothe eb the derivation of every rule of smrti 
frum a Vedi couens n i dlugcal to accept the possibility of 
any real confit between veut and smrti rules in any matter, 
Kumatila, whom Lalsmolhaci follows in this matter, therefore 
advices वता वी to diseovra their application to cases where no 
real canthet wall urbe, Or, in the alternative, a lost erutt 
(पप has to be presumed. behind the smrti dictum. 
It would be maifeatly co in the cate of n conflict between a 
cule of Manu and a wrati text, ib found. Mitramivea (Paribhisd- 
prakusa, p. 28) holds that this is not sound, as a definite grada- 
tion of values 1५ recopnived by Vyasa between. sruli, smrti 
and Purana. This pradation will be on the presumption of a 
secondary source not representing an ultimate source like sruti 
with preciatn. 

The determination of authorities (pramdna) hy those conver- 
sant with them, and the finding of their correct trend, are vital ; 
for, when sources are obscure for matters which are difficult 
to settle, the resultant position for one who seeks guidance is 


deplorable (p. 44). 


DETERMINANTS OF DHARMA 


Lastly, the concept of Dharma has to be evolved from its 
E in ennliontian (nimitiatah) “ Dharma must 
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have reference to place, time, ceremony of ritual, (upaya), 
material (dravya), belief (sraddha), fitness of person involved 
and of surrender (/yàga)." Mitramis‘ra interprets tydga asa 
renunciation of proprietory right, as in a gift or dāna j» this 
sūtra of S'abkha—Likhitau. Candesvara explains how specific 
Dharmas arise for specific occasions and purposes, or with refer- 
ence to mood in which it is done (e.g., sraddhà or devoutness in 
srüddha). In regard to place, in the most generic sense, birth on 
the earth as a human being is itself the best opportunity for 
performing Dharma; for, it is only by a man that karma can be 
accomplished which will lead even to the highest end (p. 45). 
Within the earth, birth in BAaratadesa is important, as it is the 
best part of karmabhiimt. For the performance of enjoined Dharma 
the ideal areas in the continent are next indicated, following vari- 
ous authorities, who appear to show a gradual widening of the 
area with the progress of time. In the (apparently) earliest defini- 
tions of the area in which the practice of the elect constitutes the 
norm, a narrow region (Brahmdvaria) is mentioned, which lies 
between the rivers Sarasvati and Drsadvati ; next to it in sanctity 
is the region of sages (rsides's) which embraces the region of 
Kuruksetra, and the country of the Matsyas, S'ürasenas and Pafi- 
calas. Next comes the middle-country (Madhyades'a), extending 
from the Vinasanà i.e, where the Sarasvati loses itself in the 
sandsto Prayaga (Allahabad), and from the Himalayas in the north 
to the Vindhyas in the south. A further expansion of this area 
so as to extend it from ocean to ocean makes it the abode of 
Aryas (drydvarta). In descending order these areas are meri- 
torious for obtaining from the practice of sistas guidance to 
conduct. Shifting the criterion to areas which are fit for the 
performance of yajfía, the area over which the black antelope 
(krsnasára) moves freely is indicated for the purpose. As by 
this test the entire area of India from the Himalayas to Cape 
Comorin, and from the Indus (Sindhu) to the river Vaitarani, 
is the acceptable area. Those outside the limits are barbarian 
countries, unfit for yajfic, and not Dharmadesa (p. 49). Itis 
only within these limits that the twice-born (००:7०) can find 
the scope for the discharge of their appointed religious duties 
(dharmasadhanah). The twice-born should not live outside the 
area, The Sidra is free to live outside the limits if dietre--^à 
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for lack of subsistence (p. 47). Rites to propitiate the manes 
(sraddha cannot be performed in a barbarian area Gulecchades'a); 
nor should a twicesbor person go to it. By drinking water in 
such an area, one becomes like ita barbarian) inhabitants (p. 49). 
Vine supplies a further cnterien : viz. the existence of the 
institution of four cartes Gafursarnya),— Where this is not 
found the ates becume barbarian. In the days of Baudhay ana, 
Gujarat Linaria, Sindh, Kathawar, and the Dakhan were 
outside the dearalde area; for there he held the inhabitants 
were of monptcl origi. isumkipnayonayah) ; He who went by 
foot to Kalinga. pathered ao. But even. excluded arcas were 
open te tran dt. fer approach to sacred shrines, sites and waters 
(tartha), The entire atia watered by the Ganges is holy, The 
condemnatien. of certain aged did not preclude the specification 
within them ef places which were exceptions, on account of 
their hohoe o Gértha-sbliata) ; tor instance the Adipurdaa 
specifies: Gaya, the heimitage ef Cyavana and the forest round 
Kajaprha ao stered Localities or areas which have been come 
mended by Puranas as hely tee Tirthakduda, passim) are 
condemned: by other Purana. The performance of sraddha, 
piono acts and mariages in the excluded areas is interdicted for 
the twicebotn. Manu's indi ation of Brahmacarta and Brahma- 
rides as areas an which the traditional conduct (acára) of 
Piahminas constituted the norm for others, probably reflects the 
conditions of his ape; for, aa pointed out by Medhittithi, in the 
very same areas, accerding to Baudhdyana, actions contrary 
to Dharma were customary, and accordingly all that the dvija 
of the area practises will not be a standard but that alone which 
is Consistent with Dharma. This is arguing in a circle, He 
therefore rylitly points out that the indications in Manu should 
be treated only as general commendation, ie. not to be taken 
literally. 

Additional criteria for an area fit for Aryan occupation 
are specihed by the Adipurdna, viz, it must have abundance of 
barley and kusu grass, two common ingredients for yajias. 
The impracticability of a rigorous application of the rules of 
exclusion laid down by themselves leads to the Purágic rule 
that a " distressed" householder may live in such areas (Skanda- 
purdna, cited in Viramitrodaya, p. 60). 
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That sanctity or the want of it cannot permanently attach 
to any area is seen by the inclusion of almost all the area of 
India in Tirthakinda and by the exclusion of the “ land of the 
Five Rivers," the Punjab, which was the holy land of the Rg- 
Veda, as unfit for Aryan occupation, in some authorities, and 
the commencement of Aryavarta (according to others) from the 
eastern bank of the Indus river (Sindhu). The root ideas in 
the rules are the prevalence of the varna system, which is held 
to be of divine origin, and the presence of accessories for doing 
the daily rites of the twice-born. This is why the area is called 
yajhiyadesa, Yajiia, according to a Vedic legcnd,' escaped 
from heaven .and wandered over the earth in the form ofa 
black antelope (kysna-mrga), and the white, black and yellow 
spots on its skin are held to represent the three Vedas. Its 
skin (Rrsndjina) is regarded as particularly holy. It is good 
to cover one's seat with it. The brahmacarin should wear a 
bit of it. 


TECHNICAL TERMS IN DHARMAS' STRA (PARIBHiSA) 


As collections of modern laws are preceded by a “ general 
clauses act," so also digests provide a short statement of techni- 
cal terms and details, which are presumed in daily rites. 
Laksmidhara devotes his second parva in this kinda to it 
(pp. 50-72). Many of these topics are dealt with in the 
appendices (parisistas) to grhyasütras. Both Candesvara (Kriya- 
rainükara, pp. 44-82) and Mitramisra (Paribhasdprakasa in 
Viramitrodaya, pp. 70-116) virtually reproduce, with appreciative 
remarks and small changes Laksmidhara’s parva on paribhasa, 
which has remained the standard for later writers. 


INGREDIENTS OP A RITE 


Àn enjoined act will yield fruit only when it is performed 
with attention to details, which may be regarded therefore as its 
essential ingredients. The idea applies to all rites. First among 
them is the competence of the person who does the act (adhikara) ; 
an act done by one who has no competence is fruitless. He 

' शतपथब्राह्मण, १, १, ४, १-२, 
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must possess faith israddio an the obligatory character and 
fruitfulness of the nite (Devdas He should adhere in practice 
(edra) to what hae been. lad down by authorities like Manu. 
Ho must know the Veda Godda. He must be व con 
winced of the etfiecacv of the a tion in the life to come after death. 
The wealth uod mut hase been justly carnedd (Gráydriita) ; 
performing acti of charity with wealth that has been robbed is 
futile. Path is more needed for the (fticaev of an enjoined rite 
than the materiale need in it or ven its formulae, This is why 
the moral qualitie ate placed tiet in the enumeration, 

Partners in the fruit of a rite are threes he who initiates it 
(as by endowment) proyosita, he who directs it (azumantd) and 
he whe actually doe oat Contrariwise, all share in the results 
of a failure of the ribe Repetition of a rite yields additional 
spiritual vauk. One whe knows the rule, should aim at the 
best possible, and not the vecond best. (Manu, XI, SD. Rites 
are as good as net done Cakriyal af they are done according 
tothe rules of a abhi different from one's. own, or in 
violation of the miles laid. down m his own sitra. Following 
the rules of another sikh than one's own is forbidden except 
where on the topic concerned his own rites-book is silent, 
A rite in which a mistake occurs in the middle should 
be redone, beginning: where the error had occurred, if the error 
is discovered when the rite is in process of execution. If after 
the rite is finished, itis found that a part of it was wrongly done, 
then in redoing the rite, only that part which was done in error 
may be redone. If a main part of a rite is omitted, the whole 
must be done again but if the omitted ritual is trifling, there is 
no need for the repetition of the rite at all (p. 53), but an expia- 
tion (prilyascitta) ix necessary for the omission. 


Tre TÍRTIHAS 


Tirtha is the technical name for the part of the right hand 
from which water is poured in religious rites, and specific names 
are given to each part, which help to indicate the purpose of the 
water-offering. Visvardpa (Yajiavalkya, I, 19) appears to think 
that the nomenclature of the fIrthas is merely complimentary. 
Five of them are apecified : Brahma or Kaya, Prájápatya, Daiva, 
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Arsa or Manusga, Pitrya and Apneya vr bod d d or 
Saumya. In regard to the location of three ofthe there as 
agreement among the authorities: PHI Apt yd ed ase 
but in regard to the other two there i diffe nie of vew, The 
interval between the right thumb and for tinjs 1 testis अक; 
the middle of the palm is Jymeya: amd the tip of the bopers 
are Daiva. Vasistha distinguishes between the marii and 
ürsa, the tip of the forefinger boing dysa amd the tp of Gapers 
generally being mánusa. (Laksmdhata (int all the outras of 
Vasistha, except the definitien of manuse p Ais others 
identify them, as the tip of the furetiingor ७11. rni 0 as 
arsa being also daiva or münusa-Brahmu bo te du do the 
left of the right thumb, according to Hanta (p. 00, the teats af 
the fingers, according to Baudhyayuna, the line. ( the heft af 
the root of the thumb, going towards the front, accords 
to Sankha-Likhitau, and the center: cf the nihit palm, accent: 
ing to Brahmapurága (quoted by Mitrami ta, op, citi, p. 701 
Prijapatyatirtha is the line behind (Pascua) the 1111 tiger, the 
root of the little finger according tu Sankha, and the apace 
between the little finger,and the palm, according to Sankha- 
Likhitau, In view of the meticulous care to be exen redan the 
performance of enjoined rites the different significance of the 
two tirthas, which Laksmidhara docs not explain or tevetictle 
(nor Mitramisra) is curious; especially as the sutra: whieh con 
tain the definitions are common to every one, irrespective of 
their yakha (Vedic school). 

According to Manu the sipping of water, which should pre 
cede all rites (see p. 62 below) should be done out of Brahma, 
Pràjapatya or Daiva tirthas, and never out of the Pitrya-tirtha (H, 
38). Touching the water (upasparsana) is by Hrálima, and sipping 
water, tending the fire (homa) and tarpana (except to the manes, 
obviously) by the Prajapatya ; sprinkli ng water, (márjana), offering 
worship (arcana) and eating by Daiva, making offerings to the 
manes by Pitrya, and receiving gifts by Agneya (p. 54). Agneya 
(somatirtha) is also prescribed for touching the water vessel 
kamandalu) and taking curds (dadhiprásana). Unlike the 
ordinary sriddha, in the nàndi-srüddha, which has to be done 
prior to any auspicious ceremony such as marriage, the offering 
of pinda and water should be by the Prdjapatya, i.c. not by the 
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Pilrya. The offering of fried rice (ldja) etc, in homas should 
be by the palm (Agaeya) and all dcamana by Prijapatya (p. 55). 
Fees (daksiná) “like gifts— should be received on the palm. 


PRELIMINARIES TO RITES 


The performer (adhikürin) of rites to propitiate gods and 
manes becomes fit for them only after bath, as also for entering 
on prayers of a holy nature (Bavitrajupa) and making enjoined 
gifts (danu). He should wear washed clothes, and be fully clad 
(ulañkrta) ie, wear garlands, In srdddhas and similar rites, he 
should observe silence and continence. No rites for gods or 
manes should be done by one clad in ochre-colored clothing. 
(p. 57); nor should prayers (japa) be undertaken with wet 
clothes on. The aksa (the knot of the cloth going between 
the loge} must not be loose in any rites; nor should they be done 
wearing only a single cloth, Ze, without wffariya (upper garment). 
He who wears his second garment, tied round his waist, will be, 
like one with a single garment, disqualified for a religious rite, 
All acts, except sipping water, have to be done sitting on a seat; 
but one should not sit ou a seat with his feet, knees or legs fully 
over it (prandhapada). That is to say, he should sit in such a 
way that his feet are on the ground and his legs and knees are 
lifted above the seat, Every ceremony should begin with a 
prasuva or permission accorded by Braélimanas present, in the 
form of a benediction (fAunydham bhavantu iti) (p. 55). All 
mantras should begin with the utterance of pranaca (" Om"), 
In regard to time for performance of proper acts, baths, gifts etc. 
they should not be done before sunrise (p. 58). (Bathing at night 
during a lunar eclipse is an exception, as well as performing at 
night a Zurfana for the manes on the occasion). Rites for gods 
should be done before midday, rites for the manes in the after- 
noon. When not otherwise specified for a rite, the right hand 
should alone be used in it. When not otherwise specified as to 
how ane should sit (eg. facing south in a sriddha or pitr- 
tarpana) the cast, the north, and north-east should be faced by 
the performer, Rites should not be done standing or stooping 
pralea) but seated. In reciting Vedic mantras, the name of 
he rsi responsible for its application (vintyoga) the metre, and 
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the god intended must be named ; omission to do so will weaken 
the rite (p. 59). Knowledge of these particulars about every 
mantra used, as well as its meaning and significance deserves 
honor (p. 59). For every mantra uttered, five things should be 
known: context, application, fruit, deity praised, and basis 
(p.61). The performer should wear his sacred thread hanging 
from his left shoulder (upaviti). His top-knot should be tied up. 
(It is otherwise in funerals) when performing rites, meeting 
elders, teachers, guests, studying the Veda, and eating (p. 61). 
The sacred thread should be upavita for ordinary rites, priaci- 
navita (hang in the reverse direction from the right shoulder to 
the left hip) in sráddha and funerals, tied round the waist in 
incantations (abhicara), and hang round the neck for vulgar 
actions. One should hold his right arm out of the upper 
garment when he is in the presence of the sacred fire, in cow- 
pens, in sacrifices, in making gifts, and in sipping water (ãca- 
mana) (p. 62), He should sip water (apaha s'brset) when he has 
recited mantras for manes, when touching himself in a rite in an 
enjoined manner (dtmalambe), when he speaks harshly or falsely 
when he has been touched by cats or mice and when his anger 
has been roused. When any small lapse has occurred in a rite 
he should repeat the mantra of name of Visnu (p. 63). Food 
should not be eaten, gifts accepted or made, oblations offered 
and sacrifices done by the arm whichis not held between the 
knees (p. 64), One should be silent at twilight, prayer, meals, 
cleaning teeth, rites in honor of the manes or gods, in easing 
oneself, in the presence of elders, in making or receiving gifts, 
and in practising yoga (p. 64). 

All religious and auspicious rites have to be done with kusa 
grass (darbha) and ringlets made of them (pavitra) have to be 
worn. Elaborate rules have been laid down in regard to the 
kind of Rusa to be used, its length, color etc., the time when 
they can be gathered, and the places from which it should not 
be collected (p. 66). The darbha grass 1s always pure and holy 
and can be used over and over again, like the skin of the 
antelope (krsndjina) and the sacred fre. They do not become 
contaminated if itis kept with the sacred thread or in the waist 
knot (paridhanavastra-granthi). In japa (prayer), homa, gifts, 
Vedic study and in, rites to manes, the hand should not be 
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empty of a pavitra, or kusa, or gold or silver. The sandhyi 
prayer done without durbha, a gift made without pouring water 
(as a sign of release of proprietorship) and prayers that are not 
counted are all fruitless (p. 67). 

The sacred fire has to be kept alive by offerings of bits of 
wood named samit. Any kind of wood or fuel cannot be used. 
Certain types of cut samit alone can be used for certain rites. 
These are specified on pp. 67-68. Barley or wheat has to be 
used when an olfering of grain has to be made, and in their 
place, rice. Where the ritual does not specify the offering, 
clarified butter (ajya) should be used, and where the deity is 
unspecified, Prajipati must be inferred (p. 69). Where a 
prescribed thing is unavailable for a rite, one that resembles it 
closely may be used eg., among flowers, roots, leaves, stalks, 
shoots, fruits, essences and scents; and if such are unavailable, 
barley can be substituted for every one of them (p.69). A 
religious rite is complete only when a fee has been paid 
(daksing) ; and if it is unavailable in coin, fruits or roots can be 
offered instead. Various substitutes for unavailable objects are 
named cg. clarified butter or curds for aya. Threshing, pound- 
ing and drawing lines in front of the performer in prescribed 
rites should be single for auspicious rites and triple for those 
relating to the manes (p. 70). Offerings for the manes should be 
placed ou the ground or on kusa spread over a winnower (8799), 

The feeding of Bráhmanas is prescribed for all important 
rites. For the nuptial ceremony (garbhidhdna) the number to 
be fed 18 ten; similarly for other domestic rites ; in the instal- 
lation of the household fire, twenty-three; over a hundred for 
the dgrdyana and expiatory ceremonies; one hundred in an animal 
sacrifice, five hundred in Sautrdmani, ten-thousand in the 
Vijapeya sacrifice, and forty thousand in an Asvamedha- 
(horse sacrifice). The prescription is cited from the lost grhya of 
Yajňapārsva, It will explain how poor Brahmanas were unable 
to do even such sacrifices as the dgrayans (p. 71). 

The section ends with a specification of the size of offerings 
made in the fire (dhudi) (pp. 71-72) and the maintenance of a 
fire from dying out. Offerings have to be made in a fire that has 
not died out. To kindle the flame the fire should not be stirred 
by a fan or a winnower, but it should be done by blowing on it 


50 BRAHMACARIKANDA OF KRTYAKALPATARU 


with the mouth. The rule prohibiting a fire being blown upon by 
the mouth is stated as intended for only the ordinary kitchen fire. 


THE SAXSKARAS 


Sarishürg means " preparation," 7.८.) by making things order- 
ly or good. In the Brahmanu a well-cleaned house is referred 
to as "sgamskria." ' The act of purification as a preliminary is 
meant by the word in Mimamsa works; and as such purification 
is prepatatory to the beginning of a rite, all else that is prepa- 
ratory, like tonsure is included under it. Defined by its result, 
samsküra is used to denote a rite that imparts fitness. Laksmi- 
dhara does not define the word. Mitramisra defines it as “the 
high quality in the body or the spirit (a@tmant), which is specially 
produced by the performance of an enjoined rite." He states 
that it is of two kinds: one confers fitness to do other rites or 
actions (karmantara), like ubanayana, which makes a person fit 
to undertake the study of the Veda; the other merely removes 
an evil taint or influence, (ill-luck) which may exist in the person 
subjected to it, like the taint flowing from seed and womb, 
which is removed by rites like jatakarma. The effect is mystic, 
and attaches itself to the samskira. It is a preparation of both 
body and mind, a step in the development of personality. With- 
out undergoing samskaras, one to whom they are made obligatory 
loses the opportunity of attaining the purusdrthas, or aims of 
existence ending with moksa. As the purpose of Dharmasistra 
is to show the way to the ultimate attainment of the last puru- 
sártha, and human incarnation itself is an opportunity vouchsafed 
to redeem oneself by his own actions, the performance of various 
samskaras is indicated by smrtis as obligatory. The statement 
that after upanayana, vivaha (marriage) and further samskdras 
are not compulsory misses the obligation to live a full ritualistic 


| Ibid, ३, % १ २२, 

१ affa, ३, ८, ३, 

“ आत्मशरीरान्यनिशे विहितक्रियाजन्यो5तिशयविशेष: संस्कार: । स च द्विविधः । 
एकस्तावत्कर्मान्तराधिकारोऽनुकूल; यतोपनयनजन्यो वेदाध्ययनाद्यधिकारापादक: | अपरस्तू- 


agaaa यया बीजगभसमुडूवैनोनिवहणो जातकर्मादिजन्य: ॥ (संस्कारप्रकाशः, 
१३१) 
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life in order to attain the summum bonum. As in the Hindu 
theory, the varnas represent gradations of advance in spiritual 
attainment, in virtue of past action (karma), owing to which 
the deija (twice-born) is initially a step nearer the goal than 
the non-dvtja, the pertormance of these rites of purification 
must be for all, but with such changes as are required to conform 
to other rules. Thus, it is laid down (p. 96) that all samskaras 
upto upanayana must be done for girls as for boys, but without 
using Vedic mantras, at the proper time and in the proper 
way (yathakülam, yathdkramam), marriage being the only 
vaidika equivalent to girls for the upanayana and its incidents 
like living with the guru (gurau visa) and worshipping the 
sacred fire (agniprakriyd). Stripped of imagery, it is a denial 
of upanayana to girls, and the assumption that when the saris- 
kira of vivdha is done for them, it includes the upanayana. 
As women are denied the right to pronounce Vedic mantras, the 
homas which are prescribed for some of the samskaras (other 
than vivdha), should be done for them by others, who 
pronounce the mantras. The performance of samskdras by the 
boys and girls of a family is an obligation that lies upon its 
members, and in partition, provision should be made for theic 
due performance in the case of both. The obligation is expressly 
made to include marriage.  S'üdras are prohibited from using 
Vedic mantras, but in their case also the performance of sanis- 
káras is indicated but without their uttering mantras. This 
may mean that the ritual is done silently (filgnim), and without 
homa (fire-worship) or done, as in the case of women, by a 
Brahmana "deputy." This is allowed in general terms by 
Manu (X, 127),? whose declaration that the S'üdra deserves no 
samskira (IV, 80) " should be taken to mean samskdras with 
Vedic mantras. (Kane, II, p. 159). That Manu was not 


1 Hist. of D.S., 111, p, 621, 
EE EC E ER id 
नास्यधिकारो afea a धर्मप्रतिषेघनम्‌ ॥ 
घर्मण्सवस्तु waa सतां वृत्तिमनुष्ठिताः । 
मन्त्रवर्ज्यं न दुष्यन्ति प्रशंसा प्राम्चुवस्ति च (HH, १०, १२६-१२७) 
१ न शूद्राय मतिं दद्यात्‌ नोच्छिष्ट न हविष्कृतम्‌ । न चास्योपदिशेद्धम न चास्य 
ब्रतमादिशेत्‌ ॥ (मनु, v, ८०) 
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for the exclusion of the S'üdra from samskáras may be 
inferred by his allowing that of ndmakaranam to the S'üdra 
(II, 33, p. 91 infra). Laksmidhara has cited Yama to show that 
all samskaras from niseka (garbhádhüna) to antyesti should 
be done for the S'üdra as for the dvija without repeating 
mantras, because when the Creator created the varnas he was 
not created by the Veda, (p. 73). Laksmidbara notes that 
the dictum of Yama is in the context of samskdras preceding 
upanayana, which is obviously beyond the S'üdra's obligation, 
like the vratas of the initiated (upanita) and the sacrifices that 
the dvija performs after becoming a householder (grhastha). 
Vayavapa-grhyasitra, which Laksmidhara cites often, expressly 
indicates as obligatory to the S'üdra but without mantras the 
following samskáras: garbhadhana, pumsavanu, simantonna- 
yana, jatakarma, nàmakarana, annaprasana and caula. 

The obligation to perform samskāras is indicated by the 
prescription of penances for their omission. 

Laksmidhara cites a verse of Brahmapuréna (p. 74) which 
declares that the S'üdra obtains the vivühasamsharu alone 
(matra), and interprets the word “alone” as signifying that he 
is released from the duty to do the others, such as rites in henor 
of the gods which cannot be done without mantras. Elis cj tation 
of authority for the prescription for women, of the performance of 
all samskaras (except vivaha) without mantras, immediately below 
the above enunciation, may suggest that he was against S'üdras 
doing the other samskaras. Apararka holds that the word matra 
may be construed as either obligation to do them without 
mantras or release from the obligation to do any of the samskáres 
prior to marriage (p. 74). 

Harita, describes the effects of performing the sasisbáras : 
by garbhadhana, the child in the womb obtains fitness for learn- 
ing the Veda: by pumsavana its male sex accrues; by simanta 
it loses the taint from parents, for, in five ways may taint arise 
in parents, which are overcome successively by the rites of 
jdiakarma, nimakarana, pris‘ana, caula, and samdvartana ; by 
the performance of the eight samskaras (vratas) following 


ul. 
वैजवापगृहेऽपि--स्यापि निषेक्षपुंसवनसीमस्तोन्नयननामकरणाक्षप्राशनचौठा- 
त्यमस्त्रकाणि यथा कालमुपदिष्टानीति ॥ (संस्कारप्रकाश, १३३) 
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upanayana the child beccmes fit in due course for doing rites 
for the manes and Gods. The obligation to perform the pres- 
cribed sumskiras lius equally on all dejas (p. 76). Their 
number, according to Gautama (p. 76) is forty ; he omits antyesti 
for the dead person. — Hárita divides samskáras into two classes : 
hrühma consisting of all upto sadnam (prior to marriage); 
and dafeg which consists of the seven minor sacrifices (paka- 
yajüus) the seven hawvir-yajfias and the seven soma sacrifices ; 
by doing the first one obtains equality with the sages and 
association. with them in their world, while by the second, one 
obtains the same with the gods (p. 77). In short by the per- 
formance of the rites, the human frame and soul become fit for 
union with Brahman. (Manu, p. 77). The list of Gautama 
(upto upanuyuna) omits certain samskiras, which Laksmidhara 
describes, These are (1) the preparation of the confinement 
chamber. (sitrhigrhasantskdra), (2) the rite for expediting safe 
delivery (sosyantikurma) and (3) anavalobhanam (garbharaksé), 
protection of the foetus. An omission in both is niskramana 
(taking out theschild from the house for the first time), which is 
also called adityadarsana, but it Is a minor rite. 

The first union of husband and wife (niseka, garbhadhina) 
is treated as a sacred rite, commensurate to the responsibility of 
procreating a fit son, and it is approached with due solemnity 
and in a religions spirit, Mantras have to be recited before the 
union actually takes place, but there is no homa on the day. The 
union is to take place at the rtu (from the fourth to the sixteenth 
night following the cessation of the menstrual flow) which is 
regarded as conducive to pregnancy. According to some author- 
ities the mantras have to be recited at every union till con- 
ception becomes evident. After pregnancy is manifest, pre-natal 
rites are enjoined for making the embryo a male (purisa- 
vanam). This must be done fairly early in the period of 
gestation, before the sex is determined. Simantonnayana may 
take place any time from the fourth month and before confinement 
(ydvad na prasavah, p. 83). It is to be done only for the first 
conception. Pumsavana should, according to authorities (e.g., 
Apardrka, p. 79) be repeated at every pregnancy, along with 
garbharakgd, while others (e.g. the Mitaksara) accept Devala's 
view that one performance is enough, on the ground that it is 
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for the purification of the mother and not the foetus (garbha). 
The importance attached to the birth of a son, in saving 
ancestors from perdition, makes the ceremony of jatakarman, 
following birth of a son, specially solemn. The gods and the 
manes are said to flock to the house where a son is born; in their 
honor gifts should be made and Brahmanas should be fed. The 
rite of utinam (° rising from the confinement bed”) commonly 
known as punyahavacanam from the benedictions uttered on the 
cessation of the ten days of birth-impurity is not specially 
mentioned. The father (or in his absence an agnate) should 
whisper in the right ear of the newly born male child the words 
“ speech, speech " and the secret name of the child (p. 88). This 
is known as medhd-jananam (creation of intelligence). The 
naming ceremony may take place between the tenth and 
eighteenth days after birth (p. 88), though Gobhila will 
allow it to be done within a year (p. 89). Rules for the 
names to be given to the child, according to sex, and caste 
are briefly indicated. They should reflect their varna, 
future duties and the luck desired for them. The first feeding 
of the child with cooked food (annam) may be done after it is 
six months old and before it is a year old (p. 93). Caula or 
tonsure should be done for children of the twice-born caste, 
after the first feeding, or upto the third year, according to the 
family custom (p. 95). Laksmidhara's account of caula seems 
to confine it to male children, but Manu's dictum that all 
samskaras (as'esatah) should be done for girls as for boys, but 
without, repeating mantras, except in viváha, would imply that 
caula should be done for girls also. Mitramisra (p. 317) (appa- 
rently reflecting usage) says that the tonsure of a girl should 
follow family custom (yathà kuladharmam), and either it may 
not be done at all, or be a full tonsure (sarvamundanam) or 
leave a tuft of hair (sikAa) on the head, 


POSITION OF THE UNINITIATED Boy (ANUPANITADHARMA) 


Infancy extends upto the first feeding with cooked food, 
according to S'àt&tapa, childhood upto tonsure, and boyhood 


' कुमारी चोछेऽपि यथाकुलधर्ममित्यचुवर्तते । ततश्च सर्वमुण्डबं शिखाधारणं 
अमुण्डनमेवेति |) संस्कारप्रकाश, ३१७) 
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upto initiation (mauijibandhana). To remove impurity following 
from the touch of a menstruous woman, sprinkling with water is 
enough for an infant, and sipping it for a child; and in the case 
of boys (uninitiated) a full bath is needed to remove the impurity. 
Apastamba refers to the view that infants are not impure before 
their annaprüsana, or their first year, or till they can know the 
cardinal points, but holds that there can be no impurity till 
initiation (p. 99). Before it, a boy can eat the leavings of the 
food of his parents, eat interdicted articles (like garlic or stale 
food) and cat as often as he likes, need not observe rules about 
voiding urine etc. and needs nothing but mere washing to 
cleanse himself. He should not be allowed to perform obla- 
tions in the fire, or make Bali offerings, nor when he has to 
do a sriddha recite any mantras but only say “ svadha.” 
If he is a Bráhmana boy, he should not drink wine. 
He wil be like a S'üdra, but his touch will not convey 
pollution (asuddhi) to a deija. After upanayana, he becomes 
liable to the disciplined life in which the relaxations will 
disappear. 


UPANAYANA (PARVA II, er. 100-124) 


The samskdra of upanayana is the most important of 
all. What garbhddhine is to the creation of man, that 
upanayana is to that of his personality. It is in this sense 
that it is deemed a second birth. Manu (II, 169 inf. 
p. 100) speaks of three births, the first from his mother, the 
second when his girdle is tied on (.८., when his upanayana 
takes place) and the third when he is initiated in a Vedic 
sacrifice. As the qualification for the last arises from his 
initiation into the Veda, the third birth has been rightly 
construed as complimentary, to stress the importance of the 
second. This is why the three first varnas are termed 
dvija, twice-born, while the S'üdra is ekajáti, i.e., once born. 
All samskdras preceding it only lead to it. One cannot be 
initiated unless his prior samskaras have been performed, 
and if any of them has been omitted, it has to be 
re-done before the upanayana, and the priyascitta (rite of 
expiation) prescribed for the omission must be first done. In 
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the same way, as marriage is sald to be the upanayana for 
girls, any similar omissions of sariskiras in their case must be 
made good before they can enter into wedlock. One born to 
Brahmana parents is called a Brahmana Oe ritualistic 
purposes he will be treated as the equal of aS adr), till his 
initiation, when he becomes a dvija (twice-born) ; he 15 called 
a vipra, when he has studied the Veda; and he is called a 
srotriya in virtue of all the three (Atri. 141-142). Upanayana 
is the prelude to Vedic study (adhyayana), and that is why 
one of the rites in the ceremony of initiation is medhdjanana, 
is, creation of spiritual intelligence. It corresponds to 
medhzjanana in the rite of jatakarman (p. 75). The formal 
initiation of a child in letters is not treated as a samshüra 
in smrtis, but vidyārarbha has always been an important 
domestic event, and is done before upanayana and after caula. 
But brahmavidyarambha, i.e., initiation into the Veda is only 
possible after upanayana. After it both Vedic and secular 
education go together during the period of studentship (brahma- 
carya), though the smrtis refer only to the former, as their 
attention is concentrated on the rites for the Brahmana mainly. 
It is by such study, which cannot be accomplished without 
upanayana, that the second of the three debts (rnatraya) 
viz, the debt to the sages (rsirpa) can be discharged. 
Upanayana marks entry into the first of the four stages 
(asramas) of life to a dvija, and the first as'rama is the portal 
to both family life (garhasthya) and to that of an ascetic 
(sanyásin), which constitute the second and fourth dsramas. A 
dvija cannot be married till his upanayana has been done, and 
he has been formally admitted to the first dsrama. It is its 
vital and basic nature that makes brahmacarya so important, 
and its regulation by minute rules, 4 matter of vita] social dis- 
cipline, The division of Society into varmas and of a man's 
life into stages or üsramas IS equally aimed at the spiritual 
advance of man, and the attainment of the ultimate end 
of emancipation. Both parts of the plan go back to the 
earliest history of Aryan India. In Vedic literature there is 
evidence of the features of brahmacarya and of the rites 


of the upanayana-samshara. Upanayana is provided for in 
Avestan literature, 
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QUALIFICATION FOR UPANAYANA 


Only a 'dvija' hy birth can be initiated: i.e., he must be 
the son of parents, who are both of the regenerate castes. All 
samsküras upto caula must have been done prior to upanayana. 
He must possess sufficient intelligence to be able to understand 
his duties and submit to the discipline of brahmacarya. This is 
why the ages normal for entry to ufanayana are fixed for the 
three castes respectively as the cighth year from conception, the 
eleventh and the twelfth. (If reckoned from birth, the figures 
would be cach less by one, as in Laugiiksi’s reckoning, p. 101). 
It is open to initiate a boy of the three castes at the ages of five, 
six, and eight (Manu, II, 37, p. 102) but it is exceptional, and is 
allowed to those who wish to gain special powers for the initiate. 
The contradictions that seem to exist in the indications of ages 
mentioned by different smrtis (pp. 101-102) are thus resolved by 
Laksmidhara: the general opinion of smrtis is that the normal 
ages are the cighth, eleventh and twelfth, reckoning from con- 
ception, for boys of the three varnas. The upper limits of age 
within which the initiation may be done without expiatory 
rites are the twelfth, sixteenth and twentieth years, and 
with such expiation the sixteenth, twenty-second and twenty- 
fourth years; and after these limits the uninitiated are reckoned 
as having "fallen "' (in caste) by omission to get initiated into 
Sádvitri-manira and to have become vrityas, whose rehabilita- 
tion, before being initiated, will have to be done by the vrdtya- 
stoma rite described in the Tandya Brihmaga (XVIII, 4). It is 
not permissible to intermarry with vráfyas (p. 104). 

Among disqualifications are drinking wine and unchastity, 
which can be rectified by práyascitta (proper expiatory rites) 
and blindness, insanity and dumbness (p. 103). The indication 
of unchastity in the candidate for initiation appears to 
contemplate the adolescent or grown up candidate, whose 
initiation has been deferred beyond the normal age.  S'üdras 
cannot be initiated. The interdiction of upanayana to those 
whose credentials have not been examined (a-pariksita) must 
refer to the examination of grounds for disqualification. "The 
story of Jibala Satyaküma in the Chàndogya Upanisad (IV, 4, 
1-5), who was questioned about his gotra before initiation, is an 
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illustration, Those whose actions have condemned them 
(dustakarma) are not eligible till they have expiated the lapses 
(p. 105). In the case of even very young people the exemption 
from ordinary impurity is expressly excluded from the commis- 
sion of grievous sins like drinking liquor (madyapana, p. 105). 


INITIATION 


The initiation is to be done by a guru, who, after it is done, 
should first teach the boy the rules of ritual, purity (sauca), 
proper conduct (वाळ), the method of tending the sacred fire 
(agnikarya) and the performance of the twilight prayers 
(sandhyopdsand), according to Manu (II, 69). A second dictum 
of Manu (II, 140) defines the dcárya as the twice-born person, 
who having performed the initiation (upanīya) of the pupil 
instructs him further in the Veda along with the works on Vedic 
ritual (kalpa) and the Upanisad (rahasya), (inf. p. 206). 
Yajitavalkya (I, 34) distinguishes the guru and the dcdrya: the 
former is he who having performed the samskaras ending with 
the upanayana (kriyah krtvd) gives the pupil the Veda i.e., the 
Savitri, while the latter is he who does only the upanayana and 
teaches the Veda. Ifa father does both, as in Vaidika families 
will be normal, he is both guru and dcdrya. This is also the 
view of Manu (II, 141-142, p. 206). Two verses of Yama are 
cited by Laksmidhara in two different places (p. 105, in 
introducing the topic of upanayana, and p. 207, in dealing 
with those who are entitled to homage from the brahmacarin), 
which specify the moral qualities, and Vedic knowledge that an 
acarya should possess. The context in which the citation is 
first made seems to suggest that it is only the possession of 
such qualities and knowledge which will entitle a father to act 
as guru in the upanayana ceremony. Visvarüpa (Yàjfia., I, 15) 
states that the word guru in the verse definitely means the 
father, who must officiate in the upanayana. He cites a Vedic 
authority for making the father do the Initiation. But even in 


‘ORR तु मुख्यं पितृरूपनेतृत्वमिति। तथा च मुतिः--' तस्मात्पुत्रमनुशिष्ट 


होक्यमाहुः इति । Regu तु पुतरत्वेशप्यखिल्ुश्रूषानियमार्थम्‌ ॥ (विश्वपः, १ 
प. ३५) 


r 
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the carliest. times the initiated boy was often sent to the house 
of another gars, who accepted him and looked after his farther 
training. The rules for getting food by begging show that the 
brahimucárin could not have lived with his own family in ancient 
times. In modern times few fathers have the Vedic qualifi- 
cations for offuiating in the ceremony of initiation, but the 
custom of having 1t done by the father continues. There would 
be no need to describe the end of the period of brahmacarya as 
a ‘return’ (samidcurfand) if the brelmacdrin had lived all the 
time an the parental home, nor will there be need to emphasize 
the married. girls Gading in her ‘ service to her husband ' the 
substitute for ving with the guru, and in her ‘household work’ 
that for tending the sacred fire Henu, II, 68, inf, p. 96), when 
she is treated an having had upanayana. 

The candidate for initiation should, after tonsure and bath, 
be decked with ornaments. U*baskura, I], 2, ©, be clad in 
unwashed and new clothes, be provided with a yafRopavita 
(sacred thread), a girdle Gnekhala, maunji) aud a staff (danda). 
He should then approach the initiating guru, who, after a homa, 
in the cours of which a samit (piece of fucl-stick) is placed 
silently in the fire by the boy, takes hold of him by the thumb, 
after investing him with the sacred thread and tying the girdle 
round his waist. The guru sits cluse to and face to face with 
the boy, so that they see each other, and slowly repeats the 
Sidviter verse, Pada by padu, and makes the boy recite it, and at 
the end they recite the whole verse together. This is the rule 
in regard to the initiation of a Brahmana boy. From that 
moment the initiated should not omit recitation of the Savitri 
at the appointed daily prayers (p. 115). Then having taken 
the staff (danda), worshipped the Sun (with the mddhyahnika 
prayer), and made a circuit (pradaksina) of the fire, the brahma- 
urin starts on his alms-collection (bhatksacaryd). 

It may be noted that, before his tonsure, as the first prepa- 
ratory rite for the initiation, the boy is made to take some food 
along with some boys of his own age. This is known as 
kumárabhojana. This, along with his decoration in ornaments, 
is indicative of the petting which a child receives in the family 


the Upini.ads give instances of learned fathers who placed their sons 
under other teachers 
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circle and which will cease after the upanayana, After he has 
been inducted in 38075, invested with the sacred thread 
(yajfopavita) and the mekhalā (girdle), and given the staff, 
(danda) the boy is a complete brahmacérin, entering upon the 
ascetic discipline of a life dedicated to Vedic study. Hereafter, 
there is meaning in the statement that his mother is not his 
natural mother but Savitri. After the brahmopades'am, the new 
clothes he has worn and his ornaments are taken away, to show 
the change that has taken place in his life. It may be noted 
that the first and last àsvama, i.e., of the brahmacarin and that 
of the sanydsin are both mendicant dsvamas. Members of 
neither have the right to cook their own food, but must get it as 
alms (bhiksi) from others. It is part of the discipline that even 
the quantity of the food they can consume is specified, eight 
mouthfuls being the limit for the sanyasin (astau grasah muner 
bhoktum) and an unlimited quantity for the brahmacarin 
(amitam brahmacárinah, Moksakanda, p. 59). In dealing with 
the rules about eating, Laksmidhara cites (p. 124) a smrti 
verse which states that for keeping up their strength an unlimited 
amount of food should be allowed to the fire, the draught-ox 
and the brahmacarin. The student must hereafter depend upon 
society for his subsistence, 

The ascetic (sanydsin) is completely cut away from socicty, 
except for the food he may get by begging. The brahmacarin, 
on the other hand, is only cut away from his family. He 
becomes a member of his guru's family, and the relations of the 
natural family are held to be repeated in the guru’s family circle 
for him. He may inherit, like a son, from his guru: his co- 
students, like brothers may be his heirs. He is not, like the 
ascetic forced into a life of wandering, but remains with his 
teacher for years. His Vedic study is uninterrupted by domestic 
events, like birth and death, but his social relationship which 
continues, is indicated by the cessation of his study in the inter- 
val between the death of 4 king and the accession of his 
Successor. The rule that he should get his first alms from his 
own mother, mother's sister and sister, whom he addresses 
as ‘Lady’ (bhavati) when soliciting alms, precisely in the same 
form of the words as he uses to Strangers, emphasizes his separa- 
tion from the family circle. The further rules that, in selecting 
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houses from which he might collect alms, he should prefer 
those of strangers, and only on failure to get food from them 
he should approach those of his cognates, agnates and teacher 
(p. 127) stress this feature. The common idea that the 
brahimacdrin is fed by the teacher is incorrect; the boy must 
bring all the collected food to his teacher, and even coin or 
precious things, thrown into his begging bowl (which should 
not be of brass) and with his permission eat the food alone 
and in silence. If the teacher is absent, permission must 
bc obtained from the guru's wife, son, etc. (p. 119). Food 
obtained by begging is regarded as purer than that given out of 
affection (p. 119). The food is begged not for himself, but for 
the dedrya. He should cat what he gets gladly, (p. 123), 7.2. show 
no repulsion or disgust. As the rule is the same for the brahma- 
carin born of a rich or a poor family, it generates a fecling of 
brotherhood and «equality. Flesh food should be avoided in 
begging (p. 118). Honey accidentally given as alms and consumed 
does not contaminate the student, who has to avoid all luxuries. 

Laksmidhara gives what he considers authoritative dicta on 
the nature of the clothing to be worn by the student, of each 
varya, the composition and length of the sacred thread and 
girdle for cach varia, the trees from which the staff can be cut, 
the length of the staff, and the qualities it should possess. Like 
the ascetic, the student must always carry his staff. According 
to Apararka (p. 57) the uses of the danda are support, protec- 
tion against cattle and guidance (by plumbing) when crossing 
a stream, But the staff was more symbolic than utilitarian, 
standing for the brahmacdrin’s submission to the spirit of 
Punishinent, (Danda), which upholds the entire world. The 
kinds of wood used will not make the staff useful for the pur- 
poses mentioned by Apararka, 


RULES or Purity (S'AUCAM) 


Ritualistic purity is necessary for the solemn performance 
of the daily prayers and the maintenance of the sacred fire. 
Ordinary corporeal purity is necessary for ritualistic, but the 

तत्र दण्डस्य कार्यमवलम्बन गवादिनिवारणं तमोवगाहनमप्सुप्रवेशनमित्यादि । 
(अपरार्क, ५७) 
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sipping of water (dcamana), repeating certain mantras while 
doing so, and sprinkling (màrjana) ae even more important. 
When physical cleanliness is ensured, it 15 made pertect only 
after dcamana, which marks the final stage of purification of 
body and mind, by the association of sipping and spraying with 
mantra and touching various parts of the body. For each of 
the acts mystic effect is indicated. 


ACAMANA (SIPPING WATER) 


Acamana is done thrice, each time reciting a holy name, 
and a mantra, beginning with the pranava or Ontkara, for which 
the utmost holiness and efficacy are attributed. The mystic 
virtues of Omkdra are elaborated by Laksmidhara in Moksakduda 
(p. 196 ff). In Brahmacarikdnda he deals similarly with 
ücamana. It should be done in clean water, and not water 
taken from rain-spout, puddles or from contaminated sources or 
from foam (pp. 132-133). It is associated with the performance 
of pranayama, whose mystic qualities are dealt with in Moksa- 
kinda. The dcamana is prescribed, after the washing of the face 
and feet, as necessary for the removal of every kind of impurity, 
pollution, mental no less than physical. For example, it should 
be done if one had conversed with S'üdras or with outcastes 
(patitah), (p. 139) or spoken harshly or angrily (parusabhásana), 
or falsely (anriabhdsana). As such incidents might occur in 
places in which water is not immediately available for dcamana, 
touching the right ear is indicated as a substitute (s'rotrdcamana). 

The sipping has to be done, squatting, with the hands 
held between the knees, and not crouching, or standing, or 
standing on a terrace, or lying down, or walking, or standing 
in water, or talking in the middle, or looking down upon one’s 
own body, or with loose clothes and loose hairtuft (muktakes'a) 
or touching with the hand the body below the navel. It 
should be done by taking tbe water in the cupped right- 
hand shaped like the ear of a cow (gokarna). One should 
face the east or the north, when making dcamana (p. 130). 
One should not wear shoes or sandals when making dcamana 
nor do it in a fit of absentee of mind (acittah, p. 131). When 

one has woke up from sleep, or risen from eating, cleared his 
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throat, drunk any flind, taken an cil-bath or any bath, washed 
the feet, excreted, urinated, had नी of semen, ete, he 
should do one more व पहिरन, He should do an acamana when 
he has come out from the itieet or touched any unclean thing. 
Aciutimitite houbl set be dene when ene n nie, or even when 
his warst-knet cide 6 raktakat ia, tis required when one 
has under pne 111] 1111 HN, Dub (४1 tun things ure declared as not 
impure (pp. PHT and as esee ptiens to the obligation to sip 
water as puriteatien The pnt of. vecommeadation to diffi- 
culties 1, diusteated bv Prag. rule that one is not con- 
tamitiated bv failure to make immediate seamana when he has 
excreted or bes enw 111; pure al BIOL, orin a forest or a waterless 
tract, of adn a place infested by robbers and wild animals with 
valuables in hand. In allea co, after physical ablation, deamana 


complete; the purilication dp. P153. 
CLE ANEINE (SEO AA) 


A whole parva IVD is devoted to this topic, Most of the 
regulations reproduced. im this section are sanitary and the 
eons for them ace olsiewus Not only gps one asked to clean 
himself but. aloe di pec of exsereta IN proper Way, In the 
rule. to face certain cardinal points when urinating or voiding 
night or day, cote mmyetictiom bi apparent. The prohibition to 
pollute river banks or bed, or water, (running or standing) 
or cremation grounds or holy places, roads, eacrificial grounds, 
and soa Belda, (uppta), or to make water from terraces 
(sopanat) are al. reasonable The means of physical purifi- 
cation suggested are such as can be easily obtained, eg., water, 
earth, Here also the spirit of accommodation is seen in the 
prescription of only half the purification needed by day for 
night pollution, and a fourth for those who are diseased or 
infirm or distressed. (ature), p. 160. ति 


The TWILIGHT PRAYERS (SANDHYA UPISANA) 
(PARVA 7, PP. 162-182) 


When the teacher has initiated the pupil, he should, 
according to Manu (II, 69) instruct him properly in the 
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rules first of purity (saucam), proper demeanour (acara), the 
tending of the fire (agnikarya) and the twilight devotions 
(sandhyopisana). Laksmidhara, who invariably follows the 
order of enumeration in Manusmyti, takes them however in this 
order: saucam, including dcamana, Sandhya, agnikdrya and 
acara, as logically the personal purification and mental clarity 
are to .precede the approach to the sacred fire and are the first 
things in personal conduct. 

Sandhya means literally the point of junction, t.e., between 
night and day, i.e., twilight. The two daily prayers should be 
made at sandhyd, and they are named sandhyopasana, and even 
sandhya itself, by recognized usage, as pointed out by Medha- 
tithi (II, 101). Sandhya is the time when it is neither fully 
light nor fully dark (na sarvam tamahksinam, näpi paripirnam 
prakas'a esa sandhya—Medhatithi). The proper time for per- 
forming the morning and evening devotions is stated to be when 
the stars are still visible in the morning and a few stars are 
becoming visible in the evening. The morning sandhyd must be 
begun before sunrise, and finished when the solar disc becomes 
visible above the horizon; the evening sandhya should be con- 
cluded when the stars appear. ‘The normal time indicated for 
doing each is two nadikas (48 minutes or a muhürta) : it should be 
begun in the morning before the sun appears and in the evening 
béfore it sets. But one may take longer time, if he does not 
contravene the rule against bathing by night for the first 
sandhya. 

The grhyasitras indicate only the two twilight sandhyas, 
but a third prayer at noon, when the afternoon meets the fore- 
noon, is also prescribed. According to Yogi-Yājñavalkya (p. 171) 
the presiding deities of the three are Gayatri for the morning, 
Savitri for the midday, and Sarasvati for the evening. Savitri 
is white in complexion, Gayatri is ruddy, and Sarasvati is 
dark. He who does the sandhya worships Visnu i.e, God 
(p. 172). On the day of the upanayana, there is no time for 
the morning devotion, for the mid-day sandhyd the worship of 
the Sun is done, and the life of the Brahmacarin starts with 
the evening sandhya and worship of the Fire. 


* saaa च सन्थ्या--ात्रिध्ेऽह्घमे च । (मेधातिथि:, I, पृ. १९७) 
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The three suzidAiyas should be done by a dvija (p. 172). The 
sanydsin and the vanaprastha as well as the naisthika should 
take a bath before doing cach sandhyå, and the others should 
bathe only before beginning the morning and evening devotions. 
If one is unable through illness o: ‘bad time’ to bathe, he may 
purify himself by sprinklag Gnárfuna) along with appropriate 
mantras (p. 172). 

The first sundAyd should be done standing (as also the mid- 
day prayer) and the evening surdhyd should be done sitting. 
(This will not apply to the japu, which is done sitting, after 
repeating an dsanamanira), : The best places for doing the 
sandhyds are outside one's residence: performing them in cow- 
pens (gostha), rivers and temples will progressively add to the 
merit accruing (p. 164). 

The proper purpose of the sundhyu is to cleanse oneself of 
sins (Pipa) committed in the intervals between two sandhyds. This 
can apply only to minor sins, born of the mind, speech, hands, 
feet, belly and the generative organs according to the formula of 
the prayer daily uttered. As illustrations of the sins that are 
overcome the following are mentioned: telling falsehoods 
(anrtam), smelling spirits Gnadyagandha), sex-intercourse by 
duy (divd-matthunam) and cating the food of an unrighteous 
person (adhdrmikuh, vrsalah, p. 163). Drinking wine will count 
as a major sin, which cannot be overcome by the daily prayer 
alone. Such sins should also have been committed inadvert- 
ently; deliberate intention will intensify the sin (p. 163). 

The steps in the sandhyud are primarily these: bath, 
camana, after washing the feet and rinsing the mouth, midarjana 
(sprinkling with water along with appropriate purificatory 
mantras, pp. 167-168), offer of the arghya water after repeating 
over it the Cdyatri-mantra (a rite which flings the three crores 
of goblins, named Mandehas, into a far-off dwipa, when they 
make their daily war on the Sun), the japa (muttering the 
Gáyatri a number of times, after doing a number of prandyamas, 
preceded by the pranava) and the upasthana, i.e., the worship, 
by recitation of appropriate rks of Mitra in the morning, 
Varuna in the evening, and the Sun in the noon rite. 

The mantras have to be recited, after mentioning, as enjoined 
in the Paribhdsdparva the names of the rgi, metre and devata, 
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The Bráhmana who performs the sandhyds scrupulously 
does not lose his varna if he reincarnates (p. 162). The 
sages attained longevity by long continuance of sandhyé 
performance (p. 179), He who does not understand (avijfiáta) 
the sandhy@ and he who omits their performance are in effect 
S'üdras, and are to be excluded from sharing in all rites of the 
twice-born (p. 180). How can any one be termed a Brahmana, 
who, born as such, omits the sandhya? A righteous king should 
make such Brahmanas do the work of S'üdras (p. 181). The 
rite should be done silently ; he who does so constantly dwells 
in heaven for a thousand years of the gods. The heart of the 
prayer is the Savitri mantra, in which the Brahmacirin is 
initiated at the Upanayana. Though not expressly stated, the 
meaning and significance of the Gayatri and of the various 
mantras must be taught to the acolyte by the guru, for, as stated 
by Yaska, he who merely recites the Veda without grasping its 
purport is a mere pillar to carry a burden. 


TENDING THE FIRE (AGNIKARYAM) 
(PARVA, VIII, PP. 183-184) 


The Brahmacari should daily tend the fire by dropping into 
it bits of fuel (samit) collected by himself, in day-time, and 
after doing so he should worship the Fire (Agni), the Sun 
(Sürya), the Moon (Candra) Soma, Mitra, Vayu, Varuna and 
Brahman. It is optional to do the rite twice, once in the 
morning and once in the evening, but the evening performance 
is compulsory through out the duration of Brahmacarya. — Hárita 
tells a story as to why the student should worship the Fire. 
Once upon a time Death seized the Brahmacirin, whom the 
Fire (Agni) released from the clutches of Death ; hence to keep 
off Death, the Brahmacàrin must continue the worship of 
the Fire. 


ABHIVADANA—UPASAMGRAHANA (SALUTATION) 
(PARVA, IX, Pr. 185-197) 


The learning of proper demeanour is a chief duty of the 
student. The first is showing reverence to those to whom honor 
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and they go back to their normal position, when the elder 15 
duly honoured, (p. 190). The moral is that one owes it to 
himself to show honor to those to whom honor is due. 

There lies a duty on the person saluted to return the salu- 
tation by a benediction. One who does not know how to make 
the return honour (pratyabhivddana) need not be saluted by an 
abhivādana. Courtesy may be simply shown to him by rising 
from one’s seat, as he approaches, (Manu, 11, 126, p. 186), or 
he may be treated as a S'üdra. Courtesy should beget courtesy. 

Opinion is divided among authorities as to whether both 
palms should be taken to the ears by the saluter or only the 
right palm. Madanaparijata (p. 27) reserves the first to 
learned men.’ 

Certain relations are entitled to abhivadana, e.g., brothers 
or other close relations of mother and father (p. 189), elder 
brother, teachers other than the guru, but including teachers of 
laukika or worldly subjects, like Arthasastra (p. 191), father- 
in-law and the presiding priest (rtvik, p. 192). In the salutation 
of the husband by the wife in marriage, the need for adherence 
to the rule of reciprocity or pratyabhivadana does not arise 
(p. 192) according to Laksmidhara, who thereby adheres to the 
view of Gautama, who refers to an alternative view (Gau- 
tama, VI, 6). 

During accidental or specific impurity neither offering nor 
receiving salutation is permissible, as for instance in as‘auca of 
either party or if one has been polluted by entry into a cremation 
ground or by touch of an asprsya (untouchable) like a candála. 

A Brahmana of good conduct (suyantritah) who knows only 
the Sávitri is acceptable (varam) for salutation but not one who 
eats everything, sells all things (sarvasi, sarvavikrayi) and does 
not restrain his inclinations to break the rules (p. 190), 

In regard to women, the mother and grandmother, mother’s 
sister, elder brother's wife and mother-in-law should be saluted, 
—as well as wives of the teacher who are of savarna (of the 
Brahmana caste), by abhivadana as well as upasdmgrahana, but 


` अभिवादनं हस्तद्वयेन कार्यमन्यथाकरणे विष्णुना दोषसंकीर्तनात्‌--' जन्मप्रसृति 


यत्किचिश्वेतसा धर्ममाचरेत्‌ सर्व तन्निष्फलं याति एकहल्ताभिवादनात्‌ ? इति । एतदपि faz- 
द्विष्यम्‌ ॥ (मदनपारिजात, २ ७) 
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is due. It is signified by prostration followed hy the recitation of 
the name and guira of the saluting person, and ending with the 
clasping the feet (surtgraliatua of the person saluted. The 
entire proceeding is known as abhivddana, Salutations are: 
merely making prostration on saying namah, getting up in honor 
of a person (pruftyulthana), saluting (whhivddana), upasamgra- 
hana (clasping the feet of the saluted person) and return of the 
salutation (frafyabhietduna). The student should make the 
salutation when he has bathed and is pure. After doing his 
sandhyá he should salute elders (guravel), including his 
teacher. The salutation consiats first in making a prostration, 
and then after petting up, taking the cupped palms to both ears, 
and reciting his name and potra, with the exordium ‘I salute’ 
(abhivddiye), and ending with Bho, to draw the attention of the 
person saluted. He should then bend and bring. the cupped 
right hand or both hands to the feet of the saluted person. The 
person, who has been saluted thas, should reciprocate by calling 
the name of the saluting person, and giving him a benediction. 
This 1s known as fratyabltieádanum. Women (who are fit for 
salutation) other than the mother and the wife of the Teacher 
should be saluted by simply repeating " I salute " without men- 
tioning name and gotra. The saluter must cross his hands 
(vyustapáni), when touching the saluted person's feet (p. 187), 
so that his cyht-hand touches the right foot and the left-hand 
the left. foot (Buudhdyana, p. 188), The ears are covered “ to 
compose the mind " (manas-sumdádhünartham). Touching the 
feet need not be done to the deäryu every time, after it has been 
done once in the morning after sunrise (p. 188). 

Abhiwiduna, according to Apastamba (D.S., I, 5, 12-13), 
may be of three kinds: nitya (obligatory), maimitika (occa- 
sional) and kimya (undertaken for a desired end). Saluting 
elders, when they return home (frosya) after a journey, is 
naimittika ; salutation of the Guru is nitya; and saluting an 
employer is kámya. In the same way, in a kanyidina, gift of a 
daughter in marriage, the father of the girl has to salute the 
bridegroom, who may be much younger, because he is the reci- 
pient of a gift (ddna). Manu and Yama give an esoteric expla- 
nation for saluting clders: a young man’s prapah (vital airs) 
mount upwards, as if to leave him, when an elder approaches, 
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in the case of young women, if the saluter is over the adolescent 
age, the clasping of the feet must not be done. It is in line 
with the prohibition of helping the young wife of the teacher at 
her toilet and of other undesirable acts of intimacy. In the case 
of wives of the teacher, who are not of his varna, it will be 
enough if respect is shown to them by getting up from the seat 
on their approach (p. 192). When the officiating priest, the 
father-in-law, paternal uncle and maternal uncle are met, it is 
sufficient to honour them by addressing them (abhibhdsana, 
p. 193) and uithüna (rising from the seat), and they need not 
receive abAiivddana. In saluting persons in a group, they should 
be saluted in the order of their age, and their wives in the order 
of the husbands' ages. 

The rules of abhivüdana refer to salutation of those of 
the same varna ot caste. A Brahmana should not salute a 
Ksatriya or one of lower varga. When one of superior varga 
is met by one of a lower varna, the latter must first offer saluta- 
tion to the former, who should return it by an enquiry in the 
appointed form: i.e., about his prosperity and health (p. 196). 
The knowledge, good record—(Rarma) and guna (good qualities) 
of such a person are irrelevant. A classical example of an 
apparent violation of the rule occurs in the Ramayana, Kiskindha- 
kinda, III, 3, which mentions that Hanuman, who had been sent 
by Sugriva to meet S'ri Rama and his brother, in the guise of a 
bhiksu, salutes them, after approaching them reverentially, 

Tatah Hanuman sa vdcd slaksanayá sumanojfiayá | 

Vinitavadupágamya Raghavau pranipatya ca Il 

Ábabhdáse . . . 
saluted them and spoke. A bhikgu is a sanyásin and a Brahmana, 
and neither can salute Ksatriyas who are householders (grhastha). 
Hanumàn's lapse is explained by commentators as due to his 
being overcome by the splendour of their appearance, or 
forgetting that he was in disguise, or by taking bhiksu to mean 
(as is not permissible) as a mendicant Brahmacarin, who would 
also be precluded from saluting Ksatriyas. 

Jt is not proper to attempt a salutation when one is 
engaged in bhiksd, is carrying a water-pot, or holding flowers 
etc, in his hands, or carrying food or fuel-sticks (samidh) or 
fire, or interrupting a japa one is engaged in, or when one is 
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a member of an assembly (Barisad, samavdya, p. 195). He 
must not offer a salutation sitting in a carriage nor on a raised 
place (p. 194). Nor should he continue talking to one person 
when he is being saluted by another. In accosting S'üdras, he 
should remember to do so only after he has had his food (p. 196). 
Omission to make an enquiry of the welfare of the person 
saluting makes the negligent person share in any demerit which 
has accrued to the saluter. Hence one must put a junior or 
an inferior at ease by making a kind enquiry first (pirvabhasi). 
The condescension is a mark of high breeding. Sri Rama is 
described as having had this virtue. If one meets a woman 
in the forest, she must be reassured by speaking to her 
first (p. 198). To speak to a S'üdra who passes by without 
saluting him (apranamate südre) is for a Brahmana to join 
him in perdition. The S'üdra who, through pride of position 
or authority or learning, neglects to honor a Brahmana commits 
the equivalent of an inexpiable sin (mahapatakatulya). 


GROUNDS OF HONOR (MANYAKARANA) 


By showing respect to persons to whom it is due, a man 
does his duty by himself and by society. This is why it is one 
of the first duties taught by the teacher to the student (brahma- 
carin) to cultivate the habit of honoring deserving persons 
(Taittiriya Upanisad, I, 11). Honor is shown to a person by 
standing up when he approaches, by waiting to be spoken to, 
by saluting him according to his varya and relationship, by 
circumambulating him (bradaksinikrtya), by making him walk 
in front, and by offering him madhuparka (which is the highest 
honor that can be shown) or flowers, or sandal. Besides 
enumerating those whose relationship or position makes their 
claim to honor obvious [e.g., parents, elder brother, wives of 
the father other than the mother, elder sister, elder sister’s 
husband, father’s contemporary and friend, teacher (guru), 
preceptor (dcarya), uncles, both paternal and maternal, and 
parents-in-law] the relative position of all those one must 
honor is discussed in smrtis. It is not enough for a brahma- 
carin, who, though subjected to an ascetic discipline for his 
own good in the teacher’s household (gurukula), has still to 
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move with others even in the first és'rama and to be prepared 
for social intercourse later on as a houscholder, to be content 
with “a mere learning of the Vedas and books. This is why 
the Guru is enjoined by the Taittiriya Upanisad to commence 
instruction in high morals and social demeanour as soon as 
possible after upunayana’ A teacher who is satisfied with 
imparting mere book-learning is missing an important duty, 
if he fails to instruct the pupil in the rules of good manners. 
Laksmidhara devotes four parvas to the topic, including the 
reciprocal duties of teacher and pupil. 

In an educational atmosphere the veneration of the teacher 
is the most obvious feature, and all other persons to be honored 
are measured to the pupil against the guru. This is why 
Devala mentions (p. 199) /en Gurus: teacher, father, elder 
brother, the king (mehipatih), maternal uncle, father-in-law, 
employer (früfu) or protector, paternal and maternal grandfathers, 
paternal uncle and superior in caste (varmajyestha). Their 
wives are equal to wives of the teachers, to whom the same 
respect is due as to the teachers, with one addition, vig., foster- 
mother (dAátri). 

Harita explains that service of the ‘Guru’ (guru-susrisa) 
is undertaken for the acquisition of wisdom (7fidna) and two 
Burusárthas, viz., Dharma and Artha 7.2.) fulfilment of duties 
and acquisition of wealth and well-being. Gurus are ‘ of the 
earth’ or ‘of heaven’ (O/dimistha and divisfha). Agni and 
other deities are the gurus in heaven; service to them takes the 
form of jupa, homa and areand. The mundane gurus are parents 
ctc.  Hiünta's Hot of them includes the ascetic, the king and 
seniors in age, wisdom and austerities. Laksmidhara pointedly 
explains that ‘raja’ means "ruler of the earth" and nota 


Ksatriya ruler only. 


' वेदमनूच्याचायोऽन्तेबासिनमनुझास्ति । सत्यं वद । धर्म चर। स्वाध्यायान्मा 
प्रमदः । आचार्याय प्रियं घनमाहृत्य प्रजा ded मा व्यवच्छेत्सी: । सत्यान्न प्रमदितव्यम्‌ । 
धर्मान्न प्रमदितव्यम्‌ । gazta प्रमदितव्यम्‌ | भूत्यै न प्रमदितव्यम्‌ । स्वाध्यायप्रवचनाभ्यां न 
प्रमदितम्यन्‌ । देवपितृकार्यार्म्या न प्रमदितव्यम्‌ । मातृदेवो भव । पितृदेवो भव । आचार्यदेवो 
भव । अतिथिदेवो भव । यान्यनवद्यानि कर्माणि। तानि सेवितब्यानि। नो इतराणि ॥ 


(तैत्तरीयोपनिषत्‌ , १, ११) 
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Honor or deference is shown to the Guru by not sitting 
with him, arguing with him, and by not displaying towards him 
anger, harsh speech, pride (utseka), playfulness, — and 
love tokens (p. 200): that is signs of familiarity. ating the 
Guru for any reason is most sinful (p. 200). Among the Gurus, 
five are pre-eminent: mother, father, teacher, elder brother and 
supporter (bAarta). They should be served even at the sacrifice 
of one’s life (brdnatydgena), especially a master, whose food has 
been eaten (p. 201). The parents and the teacher are those 
most entitled to every honor, service and sacrifice, and of them 
the mother stands first (p. 202). Among virtues the love to the 
mother 1s supreme. 

Visnu includes among gurus he who prevents one from 
committing an unrighteous act. To a woman the only guru is 
the husband. 

What are the things the possession of which entitles to 
honor? Smrtis agree in counting these as five: learning, age, 
wealth, relationship and conduct; but they differ as to their 
relative importance. Manu puts wealth lower than all the 
others; Vasistha places it above all but ‘learning’, i,e., above 
age, relationship and rectitude. Laksmidhara reconciles the 
conflict by ruling that the superiority of wealth is applicable 
only to wealth acquired in legitimate ways and destined for 
righteous uses (p. 203) ; the high, middle and low position given 
to karma by Manu, Gautama and Vasistha should be explained 
as referring to action that reflects devotion of spirit in which it 
is done (sraddha), in its being done in accordance with the 
direction of men learned in the Veda and of one's own inclina- 
tion respectively. He also explains that the respect due to mere 
age 15 for one in the nineties (dasamyavasthà). 

The drift of the gradation of gurus entitied to honor is 
to show that the student is not to be taught to despise, because 
of the ascetic discipline he is subjected to in his educa- 
tional interest, wealth and position, as well as kinship. The 
stage of studentship is a preparation for life in the family and 
soclety and under an organized government, and not merely for 
the ultimate Freedom, to which further training in life is needed. 
The emphasis on learning and conduct is just. The veneration 
due to great age is signified in the usual picturesque form by 
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saying that even a S'üdra in his nineties is entitled to veneration 
from advifa (p. 204). 

Consideration for others, as may be their due, is to be 
learned early. This is why “rules of priority on the road” are 
indicated, which show consideration to age, sex, infancy, 
illness, burdens and the unrestrained nature of a horse-drawn 
chariot (Vasistha, p. 204). It may recall to mind Muhammad’s 
admonition to respect the man with a burden and the bearers of 
a bier. Similarly the dumb, the blind, the insane, the drunken 
man and the boy are entitled to be given priority in traffic. The 
inclusion of the prostitute (Puriscalt) and the outcaste (patita) 
among these, as entitled to priority on the road, may be 
explained on the ground of their being moral derelicts. Preg- 
nant women are to be given priority too, as well as the snitaka 
(the graduated Brahmacirin), the sanydsin, and those who excel 
in learning, art, and good qualities (vidyd-silpa-guna-prakrsta). 
Women must be allowed to use the road before men. The man 
of the lower varna must make way for one of the higher. The 
bride takes precedence of every one, and way must be made for 
her when she is taken home after marriage (p. 205), The king 
takes precedence of every one except the sndfaka. The com- 
pletion of the period of training as student, with its strict 
regimen, is to be treated as an event of not mere individual but 
of social significance. One more properly trained recruit to 
organized society such as the sndtaka is, and a prospective 
citizen-householder, who will uphold the social order, must 
have the importance of his worth recognized. It is homage 
to the potentialities of the trained Brahmacarin, as well as a 
tribute to his success in coming to the end of a long term of 
rigorous discipline. 

The relative gradation in honor of various gurus is further 
considered in parva 11, (pp. 206-210). The ‘teachers’ are 
graded in this order, each succeeding one being higher than the 
preceding: he who teaches one Veda or some ariga, as a matter 
of livelihood (upidhydya); he who performs all the samskdaras 
from procreation to upanayana (guru) : and he who ‘gives’ the 
Veda to the initiated (upanita) boy, i.e. dcarya. The man of 
rectitude and Vedic learning is the equal of the dcarya in the 
claim for honor. One àcárya is worth ten upddhyayas, a 

10 हि 
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picturesque way of signifying the superior status of the pe of 
continuous Vedic training of what we would me in m con- 
tinuity of academic life. He who is master of the I uranic lore 
and the Veda is called a mahaguru or pravara (p. 208), which is 
a way of indicating the value of this literature in education, The 
rivik is he who guides the performance of sacrifices great and 
small and makes it possible for Vaidika-karma to be done. 

The idea that the best instruction is that given from the 
mother's knees and from the father is signified pictu resquely by 
placing the mother at the head of teachers, and the father helow 
her, but above all formal instructors (p. 209). The mother 
bears the son, and feeds him (dharani posani ca, p. 209). A son 
will not get expiation for not showing honor and affection to a 
mother, except by the performance of the squirümamni sacrifice. 

The emphasis of natural duty to parents is countered by 
stressing the value of the gift of spiritual life above that of mere 
life. A son is often the by-product of the satisfaction of a sex- 
urge (kama). In physical production there is not the deliberate 
intention of making the ‘new born’ fit for eternity, which lies 
behind the initiation into Savitri, the forerunner of Vedic know- 
ledge (Brahma). The teacher who generates one's Vedic 
knowledge and consciousness of duty is his father, though he 
may be younger in age (p. 210). Seniority among Brahmanas 
is by learning, by heroism among Ksatriyas, by large possessions 
among Vaisyas, and by age only in the case of S'üdras. A man's 
worth is to be measured by reference to the standard of his 
specific duties in the social plan of varnasrama (p. 210). The 
stability and success of the social order can be ensured only by 
this lesson being learned as early as possible by every member of 
of society. Instruction in the scale of social value is thus part 
of the training of the Brahmacárin. 


RELATIONS OF TEACHER AND STUDENT 
(GURVACARYANUVRITTIN) (PARVA 12) 


The determination of the proper relation of teacher and 
pupil is based on a mixture of ethical and educational grounds. 
It is illustrated in the excerpts furnished in this parva. 

! Laksmidhara cites (p. 209) NdradasmTti's verse placing the father above 


the mother, without comment. The priority of the father is for inheritance, not 
for love or veneration, 
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To begin with the educational duties of the acolyte. He 
should not press the teacher to begin instruction but must be 
ready to do so, as soon as he is called to take it. During the 
lecture, he should give his concentrated attention to what the 
teacher teaches. After the lecture, he should mentally recall 
what has been taught, and think over difficulties met in the 
exposition. It is only when he is not thus engaged that he will 
attend to the business of the teacher. He should attend to both 
duties without prompting (p. 215). He should obtain (by his 
effort in questioning the teacher) the knowledge he desires, as a 
digger of the earth finds. water (p. 216). He should not be 
sleep during instruction (p. 219) He should rise before the 
teacher (Biürvottháyi) and retire to bed after him. He can ask his 
teacher for enlightenment on any topic under instruction, but if 
he is unable to follow the teacher's words, he should be patient, 
(p. 224) ne, not hold the teacher to blame for his own dulness, 

A teacher should not refuse to teach, when asked to do so. 
A teacher who becomes an ontcaste has no tie with his student 
(p.217). His words will be law to the pupil, unless they con- 
travene Dharma (p. 219, anyatra pátakát). The pupil is bound 
to give up a teacher whose conduct is tainted (p. 223), as also 
one who neither studies the Veda himself nor teaches it. The 
teacher should assiduously fill the ears of the student with the 
Veda (Manu, ll, 144). The teaching may include besides the 
Veda, worldly matter as well as philosophy (p. 224). His 
claim to the homage to the pupil lasts as long as instruction 
lasts (p. 226). 

The personal relationship between teacher and student, 
their identity, which the Taittiriyd Upanisad holds up as 
the teacher’s first declaration to the initiate, and which is 
signified in the ritual of initiation when the teacher places 
his pupil’s hand over his heart,’ is capable of improvement 
only when the pupil conducts himself with such silent devotion 


! The initiating guru places his palm above the heart of the pupil and recites ; 
मम ब्रते ते हृदयं दधामि मम चित्तमतुचित्तं ते अस्तु । मम वाचमेकमना जुषस्व 


बृहस्पतिष्टा नियुनक्तु मह्यम्‌ — (पारस्करगृहसूतर, २, २, १८ ) 


The same words are repeated by the bridegroom (in the wedding ceremony, 
tothe bride substituting Praydpatistua for Brhaspatrstvd ({bid., I, 8, 8). The 
relations between teacher and pupil are like those betwecn husband and wife, 


permanent and indissoluble. 
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to the personal service of the teacher, and moulds his de- 
meanour in such a way as to win the teacher's affection 
and interest. The hardest part of the scholastic discipline 
to a young acolyte will be the continuous personal service, and 
domestic drudgery. It is to overcome this feeling and habituate 
the pupil to do the service readily and heartily, that the value, 
spiritually, of such service and devotion and of an attitude of 
veneration towards the teacher that they are lauded as a 
poor return to the spiritual gifts that are made by the teacher. 
The circumstance that such service is unremunerated, as a 
teacher cannot teach for a fee that has been scttled beforehand, 
will make it easier to the pupil to recognize his obligation. 
The rules of demeanour with which the section is full—like not 
extending his feet towards the teacher, not sitting when the guru 
stands, not laughing or playing in his presence, not engaging 
in idle talk, inattention, and controlling involuntary bodily 
movements etc.—are aimed at creating the atmosphere not only 
for proper study and instruction but for the production of a 
feeling of attachment to the pupil in the guru. 

The conclusion of the period of study enables the student 
to return to his family. Some of the strict rules of student's 
ascetic life are then relaxed. But even then, When he visits his 
old teacher, he should comport himself as of old. This Is 
enforced by Laksmidhara by bringing the rules of the conduct of 
the samávritz or snataka in the exposition of the relations of 
pupil and teacher. The devotion of the student to his teacher 
is pictured as so complete that when the teacher's teacher comes, 
in the presence of the teacher, respect is still first shown only 
to the teacher and to the other only with the teacher’s per- 
mission, a reversal of the domestic position in the family circle 
when the father and grandfather are both present. The com- 
pletion of studies still entails reverence to all those who are 
treated as equal to teachers Eg. parents, near relations, rtvik 
etc. (p. 225). Two grown-up persons reciprocally instructing 
each other are not to observe to the relations of teacher and 
pupil (p. 226). 

In a short section (parva 13) the relation to the sons and 
wives of the teacher are defined. The teacher's son is entitled 
to veneration but not to bodily service like shampooing ; a very 
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senior fellow student is entitled to honor (p. 227). While the 
wives of the teacher are entitled to honor like the teacher, 
Manu warns the pupil against touching their bodies, or helping 
in their toilet. The passione are difficult of control and women 
can lead one astray. Even the learned succumb to temptation 


(p. 2.2%). 
RESTRAINT OF THE DENSE ORGANS (INDRIVA-NIGRAHAH) 


The d scniption of the attitude of caution to be observed by 
a pupil to women in the teachers home, in which he has to 
dwell during the whole period of education, leads naturally to a 
separate section en the control of the senses, The teacher lives 
a family life, and in a jamt-family there will be others who do 
so in the joint-lome, in which the brahmeacdrin is received. He 
must therefore be spectiically warned against imitating those 
who have more freedom from their gdrhastiya. The ordinary 
Dharma conatots of yanta and niyama. There are special rules 
of restraint for the Bralfunacirin, which constitute his specific 
niyamas. The object of cultivating the restraint is to promote 
the growth of austerity GupovrddAi), according to Manu, but the 
habits (from a secular standpoint) are such as promote undivided 
attention to study and mental concentration as well as the con- 
servation of physical vigor. The first of the vows is celibacy, 
Which has become identified with Brahmacarya in common 
usage. Daily baths (in cold water), the regular performance of 
the rites to the gods, manes and sages, the adoration of the gods, 
the tending of the fire (samrdddhanam), the attention to the 
daily studies and the personal service of the teacher, besides 
collection of the material for daily homa (kusa, samidh) fill a 
student's day completely and leave him no time for anything 
else. Occupation in the fullest sense is the preventive of moral 
slackness. He is to overcome sleep (jitanidrah), languor 
(nirdlasya) and anger (p. 230). He should not wear flowers, 
garlands, use perfumes or ointments for the eye (aijanam), or 
bee's wax (as a lip.salve) or take oil-baths or eat sweet fruit 
(suktdni) or essences (rasa), honey and flesh. He should 
forswear cruelty to animals—a weakness of boyhood. He should 
not wear shoes or use an umbrella. (He has already forsworn 
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jewellery). He should avoid gossip, controversies, gaming with 
dice and lying, as well as dancing or witnessing dances, and music 
(vocal and instrumental). He should sleep by himself in a bed 
of kusa grass spread on the ground, and not use cots or 
seats. He should not discharge retus (semen) voluntarily. He 
should collect his daily 8786 and eat it. He must shun the 
sight of nude women, and avoid looking at (or returning the 
glances of) women, conversation with them or all physical 
contact with them. He must cultivate the power to bear 
without fatigue his hard life of austerity. He should scrupu- 
lously avoid all things or acts which are forbidden by the sastras 


(p. 230). 


FURTHER RULES FOR THE BRAHMACARIN 
(PARVA, 15, PP. 231-239) 


Precedence having been given to the enunciation of the 
means of self-control, as the main objective in securing the 
disciplined life of the student, the subject is developed further 
in a separate parva, in view of its importance. The prohibition 
of sex intercourse is repeated, and as a means of securing it, 
even conversation with women is prohibited except for ‘ neces- 
sary’ purposes (yivadartham, p. 232), and their touch (spars'a) 
is also interdicted. The prohibition to witness dancing (nrtta), 
hear music and to sing, and to use perfumes, lip-salve (neces- 
sary to prevent cracked lips in the winter cold of North India) 
as well as all types of personal decoration are directed by the 
same motive. Temptations to break the rule of sexual continence 
are not distant things for a student living in the large household 
of a married teacher, and the need for care is all the greater 
to prevent anything that might lead to its breach. Flowers 
and garlands are necessary for daily worship; the Brahmacirin 
may use them for such purposes alone, as pointed out by Mitra- 
misra (p. 231). Like a soldier wearing his uniform for pur- 
poses of easy recognition of his profession, the student is 
enjoined to go about with his staff, water vessel (kamandalu) 
leather upper-garment (ajina), girdle (mauiijt), or waist string 
(rasana) and sacred thread (yajfiobavita), and he is not to do 
any of his religious rites (vrata) without all of them. His head 
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should be shaved completely (munda) or his tuft (sikhá) should 
be matted, and the rest of the head shaved. His nails should 
not be pared (p. 235). The aim is obviously to render his 
appearance not a source of self-satisfaction or of allure to those 
of the other sex. While he should bathe by complete immersion, 
he is not to swim or sport in water. He may stand by and even 
assist in any useful action done by S'üdras or women in 
the house, such as cleaning the floor, washing it, etc. He 
should not eat manufactured salt. He should not eat any 
food which has not been mentally dedicated to deities (anud- 
desya). He should not hear his own praise, for, according 
to Manu (II, 162) a Brahmana should welcome criticism like 
nectar and avoid eulogy ‘like poison. He who cultivates the 
love of praise or popularity will not find it easy to keep strictly 
to his own standards. In speech he should be restrained 
and agreeable, and speak low. He should not hurt any living 
being unnecessarily ; ahimsü is an eternal law (p. 233). He should 
not mind derision (avamüna) or retort, when insulted, for he can 
sleep in peace, only if he dees not take the insult to heart, and 
the offender will surely perish (p. 233). As the cow by eating 
sweet grass is nourished, so by his japa and homa, a student 
is satisfied (p. 233). Austerity (Tapas) to the student is synony- 
mous with adherence to the rules of his life (niyamesu tapas- 
sabdah, p. 337). These rules include his daily alms-collection and 
maintenance of the sacred fire (agnindhana, p. 236). The student 
should not partake of food at a srdddha unless invited to take 
part in it (p. 230). He should not eat stale food, or what is left 
after another person has eaten (uccistha). Sleeping by day, 
which is condemned for all, is specially interdicted to the 
student (p. 232). His thoughts should not dwell on women ; nor 
should he desire a woman. He is to avoid riding in chariots or on 
horses or clephants, climbing trees or difficult places, swimming 
wide rivers like the Ganges, descending wells, or attempting any 
difficult or risky feats (mahdsdhasa, p. 234). Among the last is 
association with teachers who are enemies of the State (virud- 
dha; i.e., rajadi-dvigta-gurvasrayanam). This is another signifi- 
cant indication of the student’s social obligation. Devotion to 
his studies and strict adherence to niyamas are the things that 
would not only please his guru but contribute to his own 
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material and spiritual welfare (p. 238). Austerity (tapas) and 
learning (vidya) are like a chariot and its horses; there will be 
movement only when they are associated (p. 239). Success in 
study accrues from discipline. Devala points ont that three 
sources of happiness in this world and beyond it are wealth, 
learning and austerity, and all the three must be sought together. 


WHO CAN BE TAUGHT (ADHYAPYA) ? 
(PARVA 16, PP. 240-243) 


A teacher should not admit any casual applicant without 
enquiry. Nor should he reject him summarily. When the father 
initiates the son, he should make him learn the Veda and 
Dharmasástra (Manvddikam). A teacher who has retained a 
pupil for over a year without instructing him in the Veda 
receives all the evil that accrues to the boy (p. 240). This 
rule allows an interval of a year between the reception of 
a pupil, after initiation, and the real commencement of 
studies. Apastamba thus describes the duties of the teacher: 
he should love the pupil like a son; he should be very attentive 
to the pupil’s needs; he should teach him all he can of the 
sacred science, without withholding any part of it; he should 
not employ the pupil in his own work when the distraction will 
prejudice the studies of the pupil, When he neglects thesc duties 
he ceases to be a teacher (guru). According to Manu, ten 
persons will have to be given instruction in the Veda on request: 
the teacher’s teacher’s son, a pupil who wishes to do service 
(susrüsi); one who offers to impart him knowledge (of some- 
thing the teacher does not already know); one who 18 anxious 
to fulfil his Dharma, a person of pure character, a relation, 
a friend, one who helps with money (but not as payment for 
instruction) and a man of probity. Many of the ten will be 
much above the age of entry to Brahmacarya. Yàjüavalkya 
mentions moral qualities like gratitude etc., as recommendations 
for acceptance of a pupil; they can be tested only in grown-up 
pupils. The smrtis allow a person to continue his studies under 
other teachers, after initiation and entry into Veda; and it is 
such subsequent teachers that are contemplated in these rules 
of Manu and Yajfiavalkya. A fundamental doctrine of Indian 
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education is that knowledge should be imparted according to the 
fitness of the recipient (नब 0420) which must be made out 
from his verpa, ancestry, nature and previous equipment. 
Knowledge ts power; and power shonld not be given to those 
who will not ase at properly, ie, for the good of all. In such 
subjects as medicine or archery (Dhanurveda) or Mantrasüstra 
a careful enquiry. into the disposition. and record of the 
would-be pupil is obhpatory in the social interest. The 
rule of Visus that one should. not sacrifice. for, or teach one 
who has not been examined and found to merit the help is of 
wide applicability. In the case of a boy who comes for initi- 
ation, it will be only his parentage, varna and gotra that will 
form the subject of questioning, as in the case of Jabala 
Satyakama In | C/nindogya Upanisad. A patita’s son and a 
vrifya’s son cannot be initiated, even though they might be 
descended from divifa families. The Gyatri and the Veda 
are sacred possessions, and should not be handed to all 
and sundry. Apastamba (p. 243) describes how the teacher 
might discharge thi, duty of preliminary enquiry into the 
caste and record of conduct of the aspirant to brahmacarya 
or to further learning, The sacred fire should be kindled and in 
its presence the applicant should be questioned as to his caste 
and conduct, and if he declares that he is of a good family and 
conduct, the teacher must then recite a mantra addressed to 
Vayu and Aditya praying to them to vouch for the goodness 
of the applicant and declare him free from contamination. In 
the Chindogya Upanisad, Jabala could not specify his gotra, 
as his mother in her struggle to live, had not remembered it, 
and he says se. His ingenuougness satisfies the teacher, who 
immediately declares him (from his honesty) to be a Brahmana 
and orders him to procure a samidh (fuel-stick) so that his 
initiation might begin. Because he cannot get pupils with 
desirable qualifications, a teacher should not accept those with 
doubtful qualifications! One should not sow on infertile soil! 
(p. 242). Vidya is not the property of the teacher but a’ deposit’ 
held by him, and it should be given only to its real (moral) 
owner. By giving it to an envious person, who does not 
follow the rules of studentship, its strength is lost (Manu, 
II, 115, p. 242). The verse of Manu is a paraphrase of a very 
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old saying found in Chandogya Brahmana (p. 242 f.n.) and 
the Nirukta (II, iv, 1)? The appeal put into the mouth of 
Vidya is educationally more appropriate, as the teacher is 
besought not to bestow learning on one who is envious, dishonest 
(anpjave) and idle. Hárita's exhortation that learning should 
be imparted only to the strong-minded pupil, who will zealously 
serve the teacher, and be devoted to his studies and Dharma, 
and only to the pupil of zeal (sraddhayd) winds up with the 
warning not to teach the boastful, inwardly corrupt (antarduste) 
and those of evil disposition (duhkhasila.) 

The teacher is entitled to punish the pupil for derelictions 
but not so as to hurt him. Only a rope, or light cane alone can 
be used to strike the fatty portions of the body, like the buttocks. 
Flogging on other parts of the frame will entail punish- 
ment for assault. (p. 243). The pupil is on a level with the 
wife, son, slave, servant (fresya) and brother (younger) who 
can be struck with light bamboos for proved offences, but whose 
flogging will make the head of the family liable to punishment 
in his turn by the king. 


RULES FOR INSTRUCTION IN THE VEDA 
(ADHYAPANAVIDHIH) 


In the recitation of the Veda the utmost care has to be 
taken to keep to the accent and mdira (elongation of sound), and 
to begin, continue and end it properly. Otherwise bad results 
are predicted. Some of the essential preliminaries have been indi- 
cated in paribhasd parva. Every Vedic lesson must begin with 
the utterance of " Or" which, along with the Gayatri, is said 
to have been brought out of the three Vedas by the Creator 
(p. 249). The pupil must first make himself fit for the lesson by a 
bath, and performance of gàyatri, after sipping water (dcamana) 
and putting on a pavitra (ring of kusa). He must wait to be 
called for instruction ; and when called take his seat in front of, 
or to the right of the teacher, after abhividana and upasari- 
grahana. If the teacher is away from home, and the daily 


ः विद्या T ह वै ब्राह्मणणा जगाम गोपाय मा शेवधिष्टेष्हमस्मि | असूयकानजवेश्यताय 
न मा त्रूया वीयवती तथा स्याम्‌ ॥ (निरुक्त, २, ४, १) 
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recitation has to be done in his absence, it must commence in the 
same way, but after saluting the wife of the teacher (p. 246). 
The pupil should sit with his hands on his knees during the 
lesson, in an attitude of concentrated attention (nānymatih) so 
that his mind might not wander from the subject. He should 
then request the teacher to begin ; or the teacher may command 
the student to begin his recapitulation. When the teacher finds 
the need for a pause, he may end the lecture, when “ Or " will 
be repeated again, and the ufasamgrahana of the teacher will be 
done by the pupil. During the discourse, the pupil should keep 
his fingers on the ground (p. 246). Hárita classifies thus the 
“troubles to a successful lesson. (1) From the standpoint of 
the instructor (granthbAyt), they are: liability to be heard by all 
(sarvasrávanam) including those not entitled to hear the Veda; 
crooked arguments; objection on the ground of irrelevance; lack 
of attention to metre in recitation; naming the teacher; praise 
of non-esoteric. knowledge (arahasya-khydpanam) ; and ques- 
tions at wrong places. (2) From the standpoint of the lesson 
they are: learning without proper attention to prior ritual or 
restraint (niyama), failure to serve the teacher (a-gurusus'rüga), 
teaching for a fee (which is prohibited) and dislike of the 
teacher by the pupil. (3) From the standpoint of the pupil the 
faults are the instruction of persons who are not born in wed- 
lock or are children of outcastes, the bringing in of worldly 
matters prominently in the discourse, and collecting a fee for 
teaching. From every standpoint the faults are excessive 
brevity, prolixity, inaudibleness, omission of letter, class (varna) 
syllable, or of their enunciation clearly and properly, and the 
bringing in of un-Vedic words and enunciating words incom- 
plétely. The careless repetition of the Veda in a discourse or 
lesson will deprive it of its lustre, fruit and religious efficacy. 
This is why the faults possible are specified so that they might 
be avoided by teacher and learner. It is only a faultless Vedic 
recitation that produces the desired effects. 


INTERRUPTIONS TO VEDIC STUDY 
(ANADHYAYAH, PARVA XVIII, PP. 250-261) 


So much sanctity is attached to the Veda that its first 
learning by a brahmacdrin is restricted to places, occasions and 
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times which are not classed as unsuitable, and therefore inaus- 
picious. In such cases there is either total interruption of the 
lesson, as if it is on an unsuitable place like a cremation ground, 
or interruption for certain specified periods of time. Thus, if 
the learner or teacher is subjected to death-impurity (as'auca) 
the interruption is for the full period of impurity, e.g., twelve 
days, when the sauce springs from the death of a near relation, 
(jai). Certain days are definitely marked as excluded for the 
teaching: astakas, parvas, caturdasi (sukla) etc., as well as the 
days of upakarma etc. They are predictable beforehand. But 
sudden and unexpected incidents, human and natural, may 
necessitate the suspension. Among human interruptions are 
as'auca, the death of the ruler of the region, or even the head of 
the province (visayapati) or the army (sainikadhipati, p. 251), 
the death of a great man, the death ofa family-friend (kula- 
mitra), the death of a fellow student and the death of the teacher 
himself. Among unforeseen natural events are the sight of a 
rainbow at night, earth-tremors or earth-quakes, comets, shooting 
stars, “fire in the sky” (४780), meteors, eclipses, and lightning 
and thunder. Among academic reasons for interruption are the 
absence of one or more students (as the recitation cannot be 
begun again for their sake, after their return), the absence of the 
teacher himself, or illness of pupil or teacher, or the lesson 
reaching the end of a section (p. 256). Among ill portents is 
the fall of an idol in the village, which will cause an in terruption 
(p.-257). No teaching or learning is allowable when one of the 
parties has officiated at a sriddha, When a person who has mis- 
behaved with a woman of lower varna or the woman concerned 
has been seen or sees the students, or when there are S/üdras 
present, or when there is confusion as from the sound of another 
Vedic chaunt in the neighbourhood. In regard to places to be 
avoided are cremation grounds, a house in which a S'üdra, who 
is described as ‘a walking cemetry ’, dwells or where there is 
an \uncremated corpse. According to some smrtis no Vedic 
teaching can be given in a town (nagara). The reason for it may 
be two-fold: the chance of distraction of attention and of 
pollution by touch or sight; and the likelihood of good Vaidikas 
hot being available for giving instruction within towns, which 
ate barred to them for continued residence. The cry of a lone 
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wolf or jackal at night or the solitary hooting of an owl will also 
interrupt. Teaching cannot be done at midnight. 

A distinction is made between teaching and learning the 
Veda and the recitation of the Veda in the course of domestic 
or publie rites and ceremonies like sufras (sacrifices) and in Japa 
and fama. The latter will not be interrupted by any cause 
other than actual pollution by touch or by place. Similarly, 
mental recapitulation bw a student of verses of the Veda will not 
be interrupted in the cases indicated. 

Longevity, progeny, cattle, merit flowing from rites, and 
acquired merit are destroyed by teaching the Weda on prohibited 
occasions and places (p. 260). A lesson given on an asfami 
is bad for the teacher, one given on caturdas'i for the pupil and 
lesson given on. new-moon or full-moon days destroys intelli- 
gence. Such mystical effect. are ascribed to Vedic instruction. 
But it ds limited only toite The teaching and learning of other 
subjects, like a Vedahnga (eg. grammar) can go on on all days 
and sa can the mantras for daily fire tites (homa). The 
anadhydya is not a general holiday for students and teachers. 
If it was, a considerable part of the year will be unavailable 


for study and teaching. 


SUBJECTS OF STUDY (ADHYEYA, PARVA XIX, 
rr. 262-263) 


It is the duty of a Brahmana to study the Veda, which is 
the ultimate source of Dharma, and next to it the other sources 
of Dharma, tz. smrti and saddcdra (the conduct of the elect) 
demand bis attention. The ordinary rule is that till the Veda is 
learned, no other subject should be; but this is impracticable, 
and so an exception is made in the case of the Veddngas, like 
grammar, astronomy ete. which are needed for the fulfilment of 
Vedic study. Even in studying eruti (with its meaning) some 
parts like those which urge action contrary to the drift of the 
Veda (like those which commend the worship of burial mounds, 
e.g. caityas) may be dropped. So should subjects which are 
antagonistic to sruti, like Buddhist works. The doija, who 
applies himself to other studies without studying the Veda, be- 
comes a S'üdra even in this life (p. 263). 
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DURATION OF STUDENTSHIP 


The ancient rule (paurága) for the duration of brahma- 
carya was twelve years for learning each Veda and forty-eight 
years for learning all the four. The impracticability of every 
one studying all Vedas the led to modifications of the rule. It 
is enough to learn one Veda, in which case the period will be 
twelve years. The Vedas prescribe the kindling of the domestic 
fre and its worship, after marriage, when a man's bair is still 
black. This rule will be violated by lifelong brahmacarya or 
prolonged studentship (p. 363). Accordingly they were forbidden 
for kaliyuga (The passage is noteworthy as the only reference to 
halivarjya in the Krtya-kalpataru). Before the conclusion of 
studentship, which is known as samavartana, all the niyamas of 
Brahmacarya have to be observed. But in the sixtecnth year. 
the hair on the face and body can be shaved, after a ceremony 
known as kesdnta. It is preliminary to samüvartana, which 
itself is no vivdha, but nowadays they are all done together, one 
after the other. 

What should happen if an dcárya dies? If his son or brother 
is competent the brahmacdrin can adopt him as dcárya and 
continue in the house till his studies are finished. Otherwise 
he may elect another guru, under whom he may finish his 
studentship (p. 264). 


THE FOUR ÁsSRAMA (PARVA XX, PP. 265-270) 


Having dealt fully with the life of the Brahmacdrin, 
Laksmidhara proceeds to deal with the four stages of life 
(asvama) and the place of the initial äsrama in the scheme. 
The four are those of the student (brahmacürin), the house- 
holder (grhastha), the vdnaprastha (hermit) and the sznyásin 
(ascetic). They normally should follow one another, and 
one should go through the four in a full life, But, this is 
not obligatory. The first dsrama, without which one will 


^ L] J wor a ee 
$ remain equal to a Sidra, even if born a dvija, must be under- 


gone. For society the first two are necessary, the first because 
the presence of uneducated elements among those born to be the 
spititual, political and economic leaders in a community is 
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undesirable, and the second is necessary both for the perpetua- 
tion of society and for enabling the other asramas to function. 
It is in this sense that the smrtis declare all iisrmas as sprung 
(prabhava) of the grhasthisrama. It is the person with an 
exceptional urge to spirituality that ordinarily undertakes the 
two last ds'ramas. The bulk of a community must accordingly 
consist of grhasthas. The S'üdra is not only ekajáti (only once- 
born) but ekdsrami, figuratively speaking, since the dsrama 
scheme is not for him. 

When bis period of bralhmacarya is finished, the student 
has two courses open to him : he might continue in the family of 
the teacher as a life-long brahmacdrin, or he may terminate 
his sojourn and education under the guru, by making 
him a guru-daksind, to mark the formal termination of their 
relation. The first is named naisthika, because of his nistha 
(perpetual vow of celibacy) and because he has resolved to 
remain a student all his life. Mere continuance of celibacy will 
not constitute a nuisthika. A student may finish his period of 
gurukulavüsa, with the prescribed ceremonial bath or sndna, 
after making his gift to the teacher, but remain unmarried all 
his life, It is the continued residence in the house of the guru 
and continuance of brahmacarya discipline that mark the 
ndishika. The perpetual student is thus the perfect brahma- 
cürin. It wil be open to a student, who has finished his 
brahmacarya period, either to prepare for marriage or become 
an ascetic, immediately (Lagu-Vydsa, p. 266) if he has the urge 
to an ascetic life and is not afflicted by any sex inclinations 
Girdhvaretas). Manu and the bulk of authorities, on the other 
hand, allow the approach to the final äsrama, only step by step, 
after going through the intervening stages after studentship. 
The Vignupurüna indicates the three courses open to the 
student who has completed his training : to become a naisthika 
or a grhastha or take on the life of a vünafrastha or of a 
sanyásin (p. 269). Manu divides the span of human life 
into four quarters, each of which is to be utilized for under- 
taking one stage or dsrama (IV, 1-2 and VI, 1-2). Harita takes 
the same view. Baudhàyana regards the age of seventy as the 
proper one for entering on sanyüsa. No stage is superior to or 
inferior to the others, provided it is undertaken and adhered to 
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in strict accordance with its rules. By doing his duty in each, 
one becomes holy (punyasloka). ^" Each has its special duty 
910 the discharge of it constitutes the ground i salvation : 
austerity and study of the Veda in the first, sacrifices in the 
second, tapas in the third and attainment of true knowledge 
of Reality (fina) in the last” (Harita, p. 269). In every stage 
one can practise brahmacarya—in the case of the first and two 
last stages it means complete celibacy, and in the second celibacy 
except during the wife's rtu (recurring periods of fertility, i.e., the 
fifth to the sixteenth day after menses appear). It therefore 
means in a physical sense retention of seed (retodharanam). In 
4 wider sense, as cultivation of the Veda (knowledge), it is a 
duty of all four ásrzmas. The chief duty of the first stage 
is the maintenance of the fire and following the rules of 
discipline: of the second, the performance of the sacrifices, 
beginning with the five great ones (pañcamahayajřa) : of the 
third, the maintenace of life by forest produce etc., (vanyadi) : 
of the fourth the conquest of the feeling of egoism, (aharikara) 
the cultivation of the feeling of renunciation (94854) and absten- 
tion from injury to all beings (ahirisá sarva bhütünam). The 
study of the Veda as well as alms-giving are duties of the second 
asrama. According to the Chandogya Upanisad (vin, 5) ' sacri- 
fices, silence, fasting and living in the forest, all these constitute 
Brahmacarya, as they help the attainment of Brahma-knowledge. 
All carry their reward in the divine worlds (Ib:d., ii, 23). Penance 
and fasting are the special duties of the third ásrama (Brhadd- 
ranyaka Upanisad, iv, 4, 22). In every dsrama one has to 
practise. non-injury by looking to his steps in walking, so as not 
to tread on any living being, to drink filtered water, to purify 
his speech by truth, and aim at purity of thought, (p. 270) as 
the surest means of salvation. 

One cannot go back to the first ásrama after undertaking 
the second, nor to the second after becoming a sanyásin. A 
person who does so is without any dsrama (ünasarami). 
One cannot remain for even a single day without belonging to 


' qug इत्याचक्षते ब्रह्मचर्यमेव तत्‌ , . , यदिष्टमिद्याचक्षते ब्रह्मचर्यमेव dl... 
अथ यन्मोनमित्याचक्षते ब्रह्मचर्यमेव तत्‌ , . . अथ यद्नाशकायनमित्याचक्षते ब्रहमचर्यमेव 
तत्‌ , . . अथ यद्रण्यायनमित्याचक्षते ब्रह्मचर्यमेव तत्‌ ॥ (छान्दोग्योपनिषत्‌ , ८, ५) 
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an srama ie, beyond childhood. Going back on one’s 
dsrama (prütilomya) leads to perdition (p. 270). 

The naisthika 1: the Brahmacirin par excellence. The 
duties of the ordinary student lie even more heavily on him. 
If his teacher is dead, he continues in the household, accepting 
a deserving son of the teacher as teacher, or his nearest duly- 
qualified agnate, or after obtaining permission of the savarna 
widow of the teacher. As the naisthika would have mastered 
the Veda and completed his education, it would be absurd to 
apply to him the scholastic regimen of the ordinary adolescent 
student. Hence his Vedic studies are not bound to be regular ; 
he can study them at pleasure; he can recite the Gayatri, the 
Rudra hymns or the Upanisads without intending them for the 
benefit of the teacher or awaiting his permission; he should 
bathe trice daily like the tant and pati (savanopasparst)J Being 
a grown-up person, he is more likely to be assailed by sex- 
temptations than a boy-student; accordingly, the rules forbid- 
ding every kind of intimacy with women (thirteen kinds are 
named on p. 272) are made stiffer and more explicit in his 
case. Obviously, the life will be undertaken only by those 
who feel a special vocation for it, and in whom the sex 
instincts are virtually atrophicd. Mere abstention from marriage 
(voluntarily or involuntarily) does not make a naisthika : 
it is his full capacity to become a grhastha but voluntary 
renunciation of the life of a householder and choice of life- 
long celibacy and  gurukulavdsa that mark him off from 
such persons as born cripples, dumb persons, blind men, 
dwarfs, deformed men ctc., whom, for purpose of sterilization 
socially, Visnu (as cited by Aparürka, 72) will term per- 
petual brahmacürins. To remain unmarried will in their case 
be making a virtue of necessity. It is not permissible for a 
naisthika to remain in the house or family of a guru, who 
is not a Brühmana, The implication of this restrictive rule 
of Manu (II, 242) is that the life is open to dvijas other 
than those of the first varna, but even then only in Brahmana 
households. 


lama दानेन तपसाइनाशकेनेतमेव विदित्वा मुनिभवति । (बृहदढारण्यकोपनिषत्‌ , 
X १ ४, २२) 


1? 
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ESTIMATE OF THE VALUE OF THE ASRAMA SCHEME 


Unlike the varga scheme for which a divine origin is 
ascribed in all Sankrit literature, no clear view of the origin of 
the asvama plan is available. It is ancient undoubtedly, as 
allusions to the different stages occur in the Vedic samhitas, 
while the full scheme of four ásramas may be seen in the most 
important Upanisads, in which, however, sometimes they are 
taken as three either by not counting the first, as a preparation 
for the rest, or by not discriminating between the last two, 
The plan is transparently linked to the doctrine of purusarthas, 
and with their culmination in the attainment of the last of 
them, viz. moksa. Ina way the four asramas seem to reflect 
the four varnas, and the full four are ordinarily possible 
only to the Brahmana, who is dedicated to educational and 
spiritual service in the social scheme. It became an ideal of 
the life of a Ksatriya to become a vanaprastha, but in the 
Mahabharata (S'anti-barea, XVI) there is the well-known 
episode of the rebuke of King Janaka by his queen, when the 
king renounced the world and became a bhiksu (sanyásin) that 
by doing so he had forsworn his vows as a king and thereby 
forfeited his claim to redemption. In later times, we hear 
of Buddhist rulers renouncing the world, not Hindu. The 
life of the householder is the one logically indicated for the 
second and third varnas, as their service to society will con- 
stitute their claim to mukti. He who strives for only his own 
redemption is ethically on a lower plane than he who looks to 
help every one else to his release. This is the proper sense 
of mumuksu, “aspirant for moksa.” A philosophy which 
emphasizes life in this world as the highest is materialistic. It 
overlooks man’s spirituality. That every one in society should 
after an education, which will supply both knowledge and 
discipline, aim at fulfilling his mission 11 life is the ideal behind 
the dsrama scheme. The high level of Spiritual advance attained 


* प्रतिज्ञा तेऽन्यथा राजन्‌ विचेष्टा चान्या तव । 
यद्राज्य महदुत्सूज्य स्वल्पे इभ्यसि पार्थिव ॥ 
día त्वं विफलीकृत्वा क॑ नु लोकं गमिष्यसि । 
राजन्‌ संशयिते मोक्षे परतन्त्रेषु Bag ॥ (शाम्तिपर्व, १८, ७, १४) 
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in India through the ages, while not ignoring the upkeep of the 
social and economic system, 15 the best testimony to the value 
ofthe plan. It was evolved naturally in an atmosphere charged 
with aspirations for mastering the truth of existence. It did 
not lose itself in an ideal of total renunciation, which would 
have spelt race suicide and economic and social ruin. That the 
entire life should be passed in a series of gradually intensifying 
stages of restraint and spirituality, in which a man, well. 
grounded in thought, learning and self-control, should feel 
more and morc freed from all types of attachment to things 
that have no permanence in à cosmic scheme, and become 
fit for the realization of the highest, is behind the entire 
scheme. The Upauisadic philosophy, like all Indian thought, 
is the by-product of the organization in dszamas. It is natural 
that a student of the Upanisads (which a teacher had to 
teach in the earliest stage) should realize—even from the 
standpoint of a foreigner—that the entire history of man 
has not produced any other scheme which surpasses this in 
grandeur of conception and spiritual and social utility. — (c.f., 
Paul Deussen, Philosophy of the Upanishads, trn. 1908, 
p. 367). 


THE LAST STAGES OF BRAHMACARYASRAMA 


A society which upholds the ideal of perpetual celibacy for 
every one will soon die out. The Hindu view is to stabilize 
society, not kill it. Garhasthya is enjoined to enable a man to 
discharge a pre-natal debt to his ancestors: to continue the line 
by raising progeny. The debt to gods and sages 18 also dis- 
charged indirectly by marriage and raising male progeny: by 
providing persons who will carry on the cultural and spiritual 
tradition, who will discharge the debt to the sages who made 
such tradition, and the debt to the gods by sacrifices and prayer. 
This is why the culmination of Brahmacaryásrama is that of 
the Grhastha. In fact, it is but a prolonged preparation for it. 
The gradual reduction of the duration of studentship, which is 
noticed in the smrtis, is designed obviously not to allow asceti- 
cism to over-ride the higher obligations to God and man. The 
entry into the first @srama is made with a solemnity which 
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would leave an impression that is indelible on the susceptible 
mind of the boy-initiate. A similar solemnity marks the end of 
the period of probation as student. In the ceremony of goddna, 
in the sixteenth year, the Brahmacarin has shed a little of the 
rigor of his life by the removal of hair from his face and the 
removal of his matted locks. When he has come to the end of 
his training, he should take leave of the Guru as solemnly as he 
went up to him. As a tangible mark of his gratitude for a debt 
that can never be repaid, he offers to the guru a daksind, or fee, 
in kind or in gold. He may give a thousand (i.e., a large number) 
oi cows, or eleven oxen, if unable to afford the former, or 
what may obtain the favor of the Guru (guruprasáda). The 
gift is more symbolic than real. The ideal Guru would be 
above any desire for rewards for his selfless labour for the 
acolyte for so many years. "The parental relation, which was 
originally a metaphor, would have become translated into some- 
thing like reality in years of intimate association, and to demand 
a return for " parental ” care would be as unnatural as in the case 
of natural parents in relation to their sons. In the Upanisads 
the fee is described as “priyam dhanam,” that will please the 
teacher. The punishment that awaits an importunate and 
foolish pupil, who does not understand his teacher's mind, is 
given by Kalidasa in the case of Kautsa, who was punished by his 
irate Guru, who, when importuned to specify his requirements, 
asked for an impossible donation, which he sought of the 
emperor Raghu, who helped him out by exacting it from the god 
of wealth.! “ To the teacher who teaches even a single letter of 
the alphabet, there is nothing on earth that will be an adequate 
return” (p. 276). After a formal presentation and leave taking, 
the student takes a ritual bath (snána) which ends his period of 
austerity (vrata). To mark the end, he furnishes himself with 
things that are forbidden during studentship: ear-rings, an 


t समाप्तविद्येन मया afa: विज्ञापितो$भूदरुदक्षिणाचे । 
स मे विरायास्खलितोपचारां ताँ भक्तिमेवावगण्यत्पुरस्तात्‌ ॥ 
निबन्धसंजातरुषार्थकाइयमचिन्तयित्वा गुरुणाहमुक्तः । 
विस्य विद्या परिसंख्यया मे कोटीश्वतक्षो दश चाहरेति ॥ 
सोऽह सपर्याविधिभाजनेन मत्वा भवन्तं प्रभुशब्दशेषम्‌ । 
अभ्युत्सहे संप्रति नोपरोदुम्‌ अल्पेतरतवाच्छुतविष्कयस्य 0 (रघुवंश) ५, २०-२१) 
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umbrella, shots, a walking stick, a water vessel, two yajnopavitas, 
a turban or covering for the head, garlands for the neck and 
flowers for the hair, sandal for the body, añjana for the eye 
etc. He recovers his economic and social status, which were 
submerged in the equality of ascetic studentship. He will not 
use hereafter articles like drinking vessels used by others. In fact 
he is now prepared for entering lifc. 

Snina is often identified with samavariana or 'home- 
coming’ of the student. This need not be so, as the student 
might have studied under his own father, though wisdom often 
dictates to fathers the selection of another teacher, in view of 
seeing that the rigor of discipline is not weakened by paternal 
affection. Marriage need not immediately follow the suána. The 
sndiaka or accomplished student is one who has completed his 
studies (vidydstütaka) and fulfilled the vows of Brahmacarya 
(vratasnátaka). The rite is therefore sometimes termed vrata- 
samaptt meaning the end of the vratas of Brahinacarya. He will 
now be liable to domestic pollution. He is now a citizen. His 
new duties have to be different from those of his period of edu- 
cation. The snátaka-dharma laid down elaborately in smrtis 
wil be common to the státaka as well as the grhastha, who has 
the duties of married life super-imposed on those cf the sndtaka. 
The parting advice of the Guru to the student, when he takes 
leave of him is to marry so as not to end the line of his family. 
It is upto the accomplished student to show the effect of his 
responsibilities by proceeding to take on himself the burden of 
the next stage in a life whose ultimate objective is salvation. 
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सामान्य० for सामान्या० 
०कर्मफल० for ०कर्मेफल० 
्रहृत्रानो ° for श्रद्धधानो ° 
क्रीडाकर्म for meray 
पापमपनुदति for पापमपनुदन्ति 
aqa: for sque: 
कुलधर्म; for कुलधर्म 
०पैठीनसि० for ०पेठीनसी« 
०पेठीनसि० for ०पैठीनसी० 
०पितृष्वस्‌० for ०पितृस्वस्‌० 
द्विजश्रेष्ठः for faster: 
«व्याकरण» for *व्याकरणं« 


MM 
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Line 


३ 
५ 
२४ 
१५ 


read grs: for दृष्टार्था 


कायगोरवात्‌ for कार्यगोचरात्‌ 

पावने 101 पावन 

मनु, १२, १११ for मनु, १२, ११ 
स्वैः Acfa £07 स्वैस्वैरङ्गर्विना 
०व्याकरणादिज्ञः for व्याकरणदिश्ञः 
गौतमः for गौतम 

पूर्वाः for पूर्वा 

मस्करी for मस्करिः 

पर्षदश्वेव for Waa 

०निबध्यते० [07 ०निबन्ध्यते० 
मस्करी £07 मस्करिः 
व्यवस्थयाऽविरोधेन for व्यवस्थयाऽऽविरोघेन 
व्यवस्थायां for व्यवस्यायां 

११, ३० [01 ११, ३१. 
प्रसक्तेऽपवादमाइ-- for प्रसक्तेऽपवादमाह | 
कनिष्ठिकायाः पश्चात्‌ for कनिष्टिक्रायाः, पश्चात 
तदुत्तररेखाया for तदुत्तररेखया 
इत्यनुद्रत्ती-- for gagh i 
मन्त्राणा for मंत्राणां 

प्रतिष्ठा for प्रतिष्ट 

3, ६, ४० for १, 3, vo 
छन्दोगपरिशिष्टे for छन्दोगपररिशिष्टे 
देवपितृणां for देवपितृणां 
०संकरीकरण० for ०संकरण ० 
ऊध्वरेता for उध्वं रेता 

२, ७, १३-१४ 107 १, ७, १३-१४, 
करोति £07 करेति 

दशम्यां for qaraj 

घ्रागुपनयना दूर्वे for प्रागुपना दुर्य 
कतेव्यमित्यर्थः for कर्तष्य मित्यर्थः 
ऊर्ध्वे for sed 

“वृद्धिमिच्छन्न० for egfufigse 
पेलवोदुम्बरौ for edged 

मस्करी for मस्करिः 


G 


२२ 
१५ 


ERRATA 99 


read मस्करी for मस्करिः 


2? 


र) 


a? 


अनवल्लाव॑ for अनवस्जावं 
1०, १०-३३ for ९, १०-१३, 
०भवन्ती० for ०भव॒ती० 


add [१२, १४] after afas: 
read चाब्भक्षणं for चाभक्षणं 


» 


शुध्यति for gala 

समुपस्पुशत्‌ for समुस्प्रशेत्‌ 

grar £07 मुक्वा 

०रुच्छिशे for ०रूच्छशे 

सकृदोष्ठोप for सक्नदोएप० 

atit for नेऋती 

एतद्वचनानुसारात्‌ for एतद्वचनाबुसारत्‌ 
गोदानादि for गोदानदि 

२, ७, १--११ for २, ७, 3—v, 
वरण for वरण 

आनुट्टभ for आनुष्टुभ 

TASAR: for YY ब्राह्मण: 
०पेठीनसि० for पेठनसि 

मस्करी for मस्करिः 

यस्तु for यत्तु 

प्रति {07 प्रात 

श्रोत्रे for At 

०प्यनियममेके for «प्यनियमेके 
मस्करी for मस्क्ररि; 

ज्येष्ठो for ज्येष्ठ 

०पितृवदाराष्यो for ०पितृवदाराष्यो 
भूमिपम्‌ for भूभिपम्‌ 

गरीयान्‌ for गरीयान: 

मस्करी for मस्करिःः 

अप्रतिश्व्धः for भप्रतिष्ठब्ध: 
गुरुमप्यात्मत for गुरुमप्यात्मान 


omit आचार्याय वा पर्यवद्ध्यात्‌ 
read आचार्यस्य for आचर्यस्य 


अघोवखत्येक० for अघो वञ्नस्यैक० 


y 
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Page Line 
- १६ read ०नाउतः for onga: 

११४ ७-६ „ “आर्याय वा पर्यवद्ध्यात्‌' इति ब्रह्मचारिणाऽऽर्याय भुक्त- 
दिष्टसमर्पणं विहितं तन्नानूत्थितेन कव्यम्‌ for lines 
५-६ 

२१५ १६ , शयानस्य for शायानस्य 

२१९ १५ ,  एवमाचार्यमहं for एवमाचार्थमहं 

३२० १६ , WANA- for सायं प्रात० 

२२२ ९ शिष्टाचारे for शिश्चारे 


22 
२२३ १५ add च 3167 प्रक्षालयति 
२२५ १६ read aay for आचार्येषु 
१२७ ७-८ » पेस्मिन्‌ यः शिष्यः d वेदान्तरं तत्प्रदेशान्तरं वा ' अध्यापयन्‌ ' 
अध्याप्य, गुरुसुतो गुरुवन्मानमईति for lines ७-८ 
m. we ११ omit अध्याप्य “ त? वेदान्तरं दत्थदेशान्तरं वा । 


२३० ७ read अप्रकोर्गेन्द्रियो for अप्रकीर्णोन्द्रियो 
बा १५ » बृहस्पतिः for बृहस्पतिः 
२३५ २३ )) मस्करी £07 mesh: 
२३८ ७ » रागादिना for रागदिना 
२३९ v » Sfage for प्रतियुक्ते 
२५० १९ » प्रतिपद्कइणार्थम्‌ for sagada 
२५१ ६ » आअहोरात्रम० for अहोरात्राम 
२५२ ८ » Uude ० 101 न्सूर्यचन्त्रमसो० 
२५४ 3 » पुल्कसो for पुष्कसो 
T ६ » ०कम्पोल्कापात० for कम्पोल्कावाता ० 
२५६ १० » काण्डोपाकरणे for काण्डोपकरणे 
२६० ८ ११ प्रजापती fà तिष्ठन्ति सर्वा विद्याः सुपर्वसु for the 
whole line 


२६३ १०-११ , चतुर्विशति for चतुर्विशति 


२६५ ९, » gana: for galda: 

२६६ १४ » संन्यासिनो for सन्यासिनो 
२६८ x > SRA: for «ष्वाचारन्त: 
२७० ५ » याच्‌जा० for याश्चा० 

२७१ १५ ११ संन्यख्य for सन्यस्य 

२७२ १२ » ेनास्नावित० for अनाश्रावित« 
२७४ १ 


p» रै, २४२-२४४ for ३, २४२-२४४ 
» ¢ » दै, २४७-२४९ for 3, २४७-२४५९ 


२ कृत्यकल्पतरी 
[राज्ञः प्रदां सा] 


श्रीमन्मानववासवस्स विजयी गोविन्दचन्द्रोऽस्ति यः 
क्रीडातर्जितगौडगर्जित[भ]यस्तम्भीभव[त्पार्थिबः] | 
सर्वार्वीन्द्रजयप्रतिश्वुतिवियतसङ्कोचनाशाङ्किना 
येनात्मापि जितस्ततदशमभूता मन्ये किमन्ये परे v! 
एष ज्ञानपराक्रमेकचसति गाविन्दचन्द्रः परं 
कन्दर्पस्य च वैरिणां च era: रक्तो$मितः शोभते | 
मायामप्यवनीशमण्डलमपि खच्छन्दमुच्छिन्दता 
येनात्मा कृतिना दिनेः कतिपयेरद्वैतमारोपितः ॥ & ॥ 
कोशान्‌ गेहेष्वसुश्नन्‌ पथि करितुरगान्‌ बान्धवानधेमार्गे 
दुर्गे ह्न्तःपुराणि प्रतिरवचकिताः पर्वतेभ्यो rgan: à 
यस्योद्योगे द्रवन्तेऽसमसमरसमारम्भगम्भीर भेरी- 
'भांकाराकीर्णकर्णज्वर भरतरलप्रेक्षिताः शात्रवेशाः ॥ ६॥ 
स किल सकलहसक्षत्रनक्षत्रलक्ष्मी- 
हरणकिरणमाली कस्य न स्यान्नमस्यः | 
असमसमरसम्पछम्पटः शौर्यं भाजा- 
मवधिरवधि युद्धे येन हम्मीरषीरः ॥ ७ ॥ 


[ग्रन्थकतुः प्रशंसा] 


विद्यायछिविलास भूरुहवरो वीरस्य विप्रोत्तमः 
श्रीलक्ष्मीधर इत्यचिन्त्यमहिमा तस्यास्ति मन्त्रीश्वरः | 
Tg: पदचक्रवाकमिथुनक्रीडार्थमासूच्चिता 
येनानेकनरेन्द्ररलसुकुटज्योतिमंयी वाहिनी ॥ ८ ॥ 
हुत्वा लक्षमरातिभूषतिशिरःपद्मानि शौर्यानले 
Tat साधयता ससुद्रवसनां श्रीदेवकाशीपते; | 


ब्रह्मचारिकाण्डे प्रार्थना दि 3 


एतेनोत्तमसाधकेन कति न कूराशयाः प्रापिताः 
संग्रामब्रतनैष्ठिकेन विलयं विद्यार्थिना पार्थिवाः ॥ ९ n 


[ग्रन्थस्य प्रदांसा] 


तेनायं वेदसूल! स्थृतिनिचयमयस्कन्धवान यः पुराण- 
व्यूहव्युत्पन्नशाखः प्रकरणनिकरोइण्डकाण्डप्रचण्डः | 
उन्मीलद्वाक्यपन्नः स्फुर दतिविदादज्ञानरम्यः प्रसूनः 
्रीमद्धर्मार्थकामासूतमयफलदस्तन्यते कल्पवृक्ष; ॥ १०॥ 
पौराणीरेव वाणीः क्रचिदकृत Kat कापि भूयः स्मृतीला 
गोपालस्तद्वयस्यः स्वकूतिविरचनं वाक्यरूपेण चक्रे । 
श्रौतस्मार्तादिस रैविवुधजनमनोहारि कारिष्यतेऽयं 
मीमांसोत्तंसिताथेरएथुरथ कथातीतरन्त्र: प्रबन्ध; ॥ ११ ॥ 
यस्योत्थितो स्थितिमती न महार्णवे श्रीः 
निद्रां दधाति यदधः किल कामधेनुः | 
तस्यातनिष्यति रतिं विबुधद्विजञानां 
आनन्दनः किसु न कल्पतरोः mum: ॥ १२ ॥ 
का चिन्तेब महार्णवानुसरणे का कामधेनुस्पहा 
क्षुद्राः कस्य परिस्फुरन्ति हृदये ते रल्लमालादयः | 
श्रीलक्ष्मी धरवुद्धिवे भवसुधासेकप्र भावादयं 
येनात्रैव जगत्त्रयोपकृतये RETZA: कल्पते ॥ १३ ॥ 
एकार्थष्वेकमेकं कचिदपरमपि स्वीकृत कार्ययोगात्‌ 
न्यस्तं विज्ञानमूलं प्रचरदपि परित्यक्तमज्ञानमूलम्‌ । 
दिष्टेस्सम्यग्गुहीतं बचनमभिहितं स्पष्टितं चास्फुटार्थ 
यञापारो विरोधः स्फुरति विरचिता तेन तत्र व्यवस्था ॥ 


Y FAECAL 


मुनिमुख्यवचस्ससुद्र 
न्यायाद्रिणा किल विलोड्य ससुद्धुतोऽयम्‌ d 
एण्डैश्चतुदैशभिरद्‌ सुत पर्वबन्धैः 
घाञ्छोचितं फलति कल्पतरु ने कस्य ॥ १५ ॥ 


[ब्रह्मचारिकाण्डोपकमःछोकः प्रतिज्ञा च] 
' वित्रस्ताः Ager: क्षतेन्द्रियसुखाः” दमातल्पनिद्रालवो 
भिक्षावृत्तिज्ञपस्त्वचा परिचिताः कौपीनमात्रास्थराः | 
नीताः काइयघिपस्थ येन रिपवस्ते wera परं 
काण्डे स प्रथमाश्रमं प्रथमतः प्रस्तौति लक्ष्मीधरः ॥१६॥ 
कृत्यकल्पतरावाद्ये काण्डेऽस्मिन्‌ ब्रह्मचारिणः | 
सरूपफलतो माननिमित्तः धर्मनिर्णयः ॥ 
परिभाषाथ संस्कारः तथोपनयनकिया | 
विधिराचमनस्याथ निमित्तं शौचमेव च ॥ 
संध्याविध्यग्मिकार्ये च अभिवादोपसंग्रहौ | 
मान्या आचायणर्वादिसंज्ञाः तन्माननक्रमः ॥ 
गुर्वाचार्यानुवत्तिस्तु पुर भार्यानुवर्तनम्‌ | 
इन्द्रियाणां निग्रहश्च नियमा ब्रह्मचारिणाम्‌ | 
अध्याप्योऽध्यापनविधिः स्राध्यायदिवसेतरौ i 
अध्येयं चतुराश्रम्यव्यवस्था ने्ठिककिया ॥ 
आचायेदक्षिणास्नाने इति द्वार्चिशति कमात्‌ à 
पर्वाण्यभिनिरूप्यन्ते विस्तृतानि विभागा: i 


1 मूझमादृकायां विशालाः (१)विमुखाः इति, 
2 'क्षतेन्द्रियसुखाः? इति माठृकायाम्‌ । 


॥ १॥ 
CFS 
धर्मनिर्णयः 
अथ खरूपफलप्रमाणनिमित्तैः प्रवृत्योपयिकं धर्म- 
निरूपणम्‌ । तत्र को धर्म इलपेक्षायां धर्मखरूपफलप्रमाण- 
निमित्तैः प्रवृत्योपथिकं धर्मनिरूपणम्‌ | 
मनुः--(२, १.] 


विद्वद्भिः सेवितः सद्भिः नित्यमद्वेषरागिभिः | 
हुदयेनाभ्यनुज्ञातो यो धर्मस्तं निबोधत ॥ 


विद्वद्भिः’ वेदार्थविद्विः। सेवितः’ सततमनः 
छितः। सद्भिः’ साधुभिः। ' नित्यम्‌? अनिन्दितं प्रथम- 
तया। ' अद्वेषरागिभिः? विध्यनुमितरागद्वेषशान्येः। ' हृदये- 
नाभ्यनुज्ञातो ' निविचिकित्सं कर्तव्यत्वेनानुमतः | 
विश्वामित्रः’ 

यमार्याः करियमाणं हि शांसन्त्यागमवेदिनः i 

स धर्मो यं विगहेन्ति तमधमे प्रचक्षते ॥ 

1 ' विद्वद्भिः? वेदार्थविद्भिः । सद्भिः ' प्रमातृभिः । अनेन विशेषणद्वयेन वेदप्रमा - 
fraed लक्ष्यते । ' अद्वेषरागिमिः? निषिद्वफलकरागद्वेषश्चत्येः । अनेन बलवदनिष्ाप्रयोज- 
कत्वं लक्ष्यते । ' हृदयेनाभ्यनुज्ञात ' इत्यनेन श्रेयस्सा धनत्वस्‌ p तत्रेव हि मनोऽभिमुखं भवति । 
तदयमर्थ:-बलवदनिशप्रयोजकत्वे सति श्रेयस्साधनकतया वेदप्रमापितत्वं तत्वमिति ॥ 


(बी. सि. परि., ३०-३१). 
2 वी. मि. परि. ३१. 


६ कत्यकल्पतरी [१ 


आपस्तम्बः [१, २०, ६-५] 

न धर्माधर्मो चरत ‘aat ca’ इति, न देखा न 
गन्धर्वा न पितर इत्याचक्षते sp धर्माऽयमधर्म’ इति । 

यं त्वार्याः क्रियमाणं प्रदांसन्ति स धर्मा, यं चिगहेन्ति 
सोऽधर्मः | 

अयमर्थः---आत्मकथनाय सरवलोकप्रत्यक्षं घर्माघर्मा- 
बाबां वर्तावह इति बवाणो न भ्रमतः! | 


भविष्यपुराणे? 
. धर्मः श्रेयः wales भ्रयोऽभ्युदयलक्षणम्‌ | 
‘ad: खेय’ इति श्रेयः, धर्मेण तत्साधनं लक्ष्यसे । 
मुख्य पुनः श्रेयोऽभ्युदय रूपम्‌ | 
तदाह ' श्रेयोऽभ्युदयलक्षणम्‌ ' इति? | 


अथ धर्मेविरोषाः 


ast हारीतः 

अथाश्रसाणां pera विरोषधर्मः समानधर्मः 
RATA | एथगाश्रमानुष्ठात्‌ एथर्धर्मो, यथा चातुर्वण्य- 
धर्माः । स्वाश्रमविरोषानुषानाङ्विशेषधर्मा[यथानेष्ठिकया- 


] वी. मि. परि., ३२. 
2 घर्मशश्रेयर्समुद्धिष्ट श्रेयोऽभ्युदयलक्षणम्‌ । 
स च पञ्चविधः प्रोक्तो वेदमूलर्सनातनः ॥ 
अस्य सम्यगनुष्ठानात्स्वर्गो मोक्षश्च जायते | 
इह लोके सुखेश्वयेमतुलं च खगाधिप ॥ (भविष्यपुराणे) 
3 "wd: श्रेय इति श्रेयस्साधनमित्यर्थः, मुख्य पुनः श्रेयोऽम्युदयरूपसिति 
कल्पतरु: ॥ ” (कृ. c, c). 
4 वी, मि. परि., ४४; कृ. र., ९. 


१] श्रहाचारिकाण्डे धर्मनिर्णय: " 


यावरानज्ञायिकसादुराश्रस्यसिद्धानाम्‌ | सर्वषां यः समानः 
[स समानधर्मः | नेछिकः] कृत्स्न धर्मः | 

` अनुज्ञायिको ' वानप्रस्यविशेषः । ' चातुराश्रम्य- 
fat’ अयमिति शोषः। “ नेठिकः कृत्स्नधर्म [इति | निष्ठा] 
संसारसमासिः, आत्मज्ञानवतः प्रत्यवायपरीहाराय नित्य- 
नेमित्तिकाबुष्ठानमिति यावत्‌ [तत्प्रयोजनको नेछिकः] ॥ 
घर्म rene 


भविष्यपुराणे' 
स तु पञ्चविधः प्रोक्तो वेदसूलः सनातनः | 
वर्णधर्मः स्मृतस्त्वेको आश्रसाणासलःपरम्‌ | 
वर्णाश्रमस्तृतीयस्तु गोणो नेमित्तिकस्तथा ॥ 
बर्णत्यमेकमाश्चित्य यो धर्मः संप्रवर्तते । 
र्णधर्मः[स]उक्तस्तु यथोपनयनं नप ॥ 
यस्त्वाश्रमं समाश्रित्य अधिकारः प्रवत्तेते | 
स खल्वाश्रमधमेस्तु भिक्षादण्डादिको यथा ॥ 
वर्णत्यमाश्रमत्वं च योऽधिक्रृत्य प्रवर्तते | 
स वर्णाअ्रमधर्मस्तु मोञ्जीया मेखला यथा ॥ 
यो गुणेन प्रवर्तेत गुणधर्मः स उच्यते | 
यथा सूर्दाभिषिक्तास्य] प्रजानां परिपालनम्‌ i 
निमित्तमेकमाश्चित्य यो धर्म; संप्रवर्तते | 
नैमित्तिकः स विज्ञेयः प्रायश्चितविधियेथा t 


अधिकारो” अत्र घर्मः | 


] कू, C, ९-१०. 


कुत्यकल्पतरौ [१ 


6 
कालिकापुराणे 
erat स्मृतो धर्मी श्रुतो वै शिष्टसंमतो | 
प्रतिष्ठाद्यं तयोः पूर्तमिष्टं यज्ञादि लक्षणम्‌ | 
भुक्तिसुक्तिप्रदं पूर्तमिष्टं भोगार्थसाधनम्‌ ॥ 
“प्रतिष्ठायम देवताप्रतिष्ठाजलाशयोत्सगांदि। तयो? 
[इष्टापूर्तयोः मध्ये] | 


श्री महाभारते? 


एकाग्निकर्महवनं तायां यत्र ह्यते | 
अन्तर्वेद्यां च यद्दानमिष्टं तदभिधीयते ॥ 
वापीकूपतडागानि देवतायतनानि च | 
अन्नप्रदानमारामाः पूर्तमार्याः प्रचक्षते ॥ 


' एकाग्निकर्महवनम्‌ ' एकस्मिन्नन आवसश्यादौ होम 


ETRA । 'त्रेतायाम्‌ ' अग्नित्रये | 
“मनुः [१, ८८-९१] 


अध्यापनमध्ययनं यजनं याजनं तथा | 

दानं प्रतिग्रहं चैव ब्राह्मणानामकल्पयत्‌॥ 
प्रजानां रक्षणं दानमिज्याध्ययनमेव च | 
विषयेष्वप्रसक्ति च क्षत्रियस्य समादिदातः ॥ 
पञ्चनां रक्षणं दानमिज्याध्ययनमेव च | 


1 कु, २., १०; वी. Rr, परि., ४४, 

2 Explanation reproduced by कृ, र्‌. and वी, मि. 

3 F.T, १०. 

4 8. र., १२; वीर, सि. परि wy, 

9“ समादिशत्‌ ' इति मेधातिथिचण्डेश्वरयोः पाठः | गोविन्द्राजकुल्छूकसित्रमिश्राणां 


पाठस्तु ` समापतः इति । 


१] ब्रह्मचारिकाण्डे धर्मे निर्णयः ९ 


'वणिक्‌पर्थं कुसीदं च वैद्यस्य कृषिमेव च ॥ 
एकमेव तु शाद्रस्य TU: कर्म समादिशत | 
एतेषामेव वर्णानां शुश्रूषामनसूयया ॥ 


' विषयाप्रसक्ति!' इन्द्रियविजयः। “ वणिक्पथम्‌ 
वाणिज्यम्‌ | ' कुसीदम्‌? guru धनप्रयोगः? | 


महाभारते? 


ब्राह्मणक्षत्रियविशां ATT च परंतप | 
कर्माणि प्रविभक्तानि PATA भवैगेणेः ॥ 
रामो दमस्तपः शोचं क्षान्तिराजेवमेव च | 
ज्ञानं विज्ञानमास्तिक्यं ब्रह्मकर्म स्वभावजम्‌ ॥ 


' विज्ञानम्‌ यज्ञादिकर्मकोदालम्‌*। 


शये तेजो gated युद्धे चाप्यपलायनम्‌ | 
दानमीश्वर भावश्च क्षात्रं कर्मस्व भावजम्‌ः ॥ 


' शोयम्‌'विक्रमशीलत्वम्‌। तेजः? अधृष्यतौपाविको 
गुणबिशेषः”। ' दाक्ष्यम्‌ ' उत्साहः। ' ईश्वर भावः › प्रभुत्वम्‌ । 


कृषिगोरक्षवाणिञ्यं वैदयकर्म स्वभावजम्‌ । 


- 
1 “वाणिज्यार्थं? इति मूलमातृकायाम्‌ , 1 1 í 
2 क्रणप्रयोग: ' इति चण्डेश्वरः, कृ, र. परि., १२, 
3 भगवद्गीता, १८, ४१-४२, These verses are cited by कृ. €, १३ 
as from भविष्यपुराण 
4 “ ' ज्ञानं’ परावरतत्त्वयाथात्म्यश्ञानम्‌ । ' बिज्ञान ' परतत्वगतासाधारणविशेष 
विषयं ज्ञानम्‌ । ” इति धीरामानुजभाष्ये । 
5 “क्षात्र धर्म ' इति मूलमातृकायासू , 
6 भ. गी., १८, ४३, |. 
7 ' तेज: ' परेरनमिभवनीयता (श्रीरामाबुजभाष्ये,) | 


"n 


१० कृत्यकल्पतरौ [१ 
परिचर्यात्मकं कमे शाद्रस्यापि स्वभावजम्‌" ॥ 


‘mead’ पशुपाल्यस्‌ | 
स्वे स्वे कर्मण्यभिरतः संसिद्धिं लभते नरः? | 


तथा--[ १८, ४७] 
श्रेयान्‌ स्वधर्मो विशुणः परधर्मात्‌ waar 
स्वधमे निधनं श्रेय! परधर्मो भयावहः ॥ 


“स्वधर्मः › स्वचण्रिमधर्मः | 


महाभारते? 
आनरदास्यमहिसा चाप्रमादः संचिभागिता i 
श्राद्वकर्मातिथेयं च सत्यमकोध एव च ॥ 
स्वेषु दारेषु सन्तोषः शौचं नित्यानुरूपतः | 
आत्मज्ञानं तितिक्षा च घर्मः साधारणो नप” ॥ 


` आददांस्यम्‌ अक्रत्वम्‌। ` आत्मज्ञानम्‌? नित्यत्य- 
ज्ञानम्‌ । ‘ तितिक्षा) क्षमा | 


तथा साधारणो धर्मः 


विष्णुः [२, १६-१७] 
क्षमा सत्यं दमः शौचं दानमिन्द्रियसंयसः | 
अहिंसा ग़रुशुश्रूषा तीर्थानुसरणं तथा ॥ 


1 भ. गी. १८, ४४. 

2 भ. गी., ३, ३५. 

3 Cited as from भविष्यपुराण in कृ. र., १४, 

4 ` आनृशंस्यं › अक्रूरत्वम्‌ । “आत्मज्ञानं? निव्यत्वज्ञानमन्यस्य पाषण्डेऽपि सत्वात्‌ | 
i ge क्षमा (S. र., १४) ‘arma? शरीरादिभिन्नत्वेनात्मविवेकः (वी, सि. 
परि., ३३). 


१] ब्रहमचारिकाण्डे धर्मनिणेय: ११ 


आजेवं लोभशुन्यत्वं देवब्राह्मणपूजनम्‌ | 

अनभ्यसूया च तथा धर्मः सामान्य उच्यते ॥ 

' सामान्य? चतुर्णामपि वर्णानाम्‌ । 
बृहस्पतिः [संस्कार, ४८९] 

दया क्षमाऽनसूया च शोचानायासमङ्गलम्‌ः | 

अकापण्यमस्पृहत्वं सवसाधारणानि च ॥ 
श्रीमहाभारते 

सत्यं दमस्तपः शौच सन्तोषो हीः क्षमाजेवम्‌ | 

ज्ञानं BWA दया दानं एष धर्मस्सनातनः” ॥ 
iym 

शौचं दानं तपः श्रद्धा गुरुसेवा क्षमा दया | 

विज्ञानं विनयः सत्यमिति धर्मसमुच्चयः ॥ 


याज्ञवल्क्यः [१, ८] 
इज्याचारदयाहिसादानस्वाध्यायकर्मणाम्‌ | 
अर्थ स परमो धर्मो यद्योगेनात्मदरानम्‌ः ॥ 


*बृहस्पतिः [संस्कार, ४९०, ४९२, ४९३, ४९५, ४९६, 
= ४९८-५००] 


परे वा बन्धुवर्गे वा मित्रे द्वेष्टरि वा सदा | 


1 ' शौचानायासमङ्गलम्‌ ? इति मित्रमिश्रपाठः (वी. सि. परि., ३२) । चण्डेश्वरोऽपये- 
aq (कृ. C, १४) ' शौचानाशासमङ्गलम्‌ ? इति मूलमातृकायाम्‌ . 

2 ' सनातनः ' कालमात्राधिकारको न ब्राह्मणत्वाद्यधिकारान्तरापेक्ष इत्यर्थः (वी. मि., 
परि., ३२). 

3 ‘at? बाह्मविषयकचित्तबृत्तिनिरोधः । ` परमः › देशकालजात्याद्यनपेक्षः सन्परम- 
पुरुषार्थसाधनम्‌ (वी. fr, of, ३६) ॥ ' योगेनात्मज्ञाने देशादिनियमो नास्ती 'ति 
विज्ञानेश्वर: | 

4 कृ. र., १५-१६, 


१२ कुलकल्पतरो 


आपन्ने रक्षितव्यं तु दयैषा परिकीतिता ॥ 

बाह्ये वाध्यात्मिके चैव दुःखे चोत्पादिते क्कचित्‌ । 

न कुप्यति न वा हन्ति सा क्षमा परिकीतिता ॥ 

न गुणान्‌ गुणिनो हन्ति स्तौति मन्दणुणानपि | 

नान्यदोषेषु रमते सानसूया प्रकीतिता ॥ 

अभक्ष्यपरिहारश्च संसगश्चाप्यनिन्दितैः i 

स्वधमे च व्यवस्थानं शौचमेतत्प्रकीतितम्‌ ॥ 

शरीरं पीड्यते येन सुशुभेनापि कर्मणा | 

अत्यन्तं तन्न कर्तव्यमनायासः स उच्यते |i 

प्रशास्ताचरणं नित्यमप्रशास्तविसर्जनम्‌ | 

एतद्धि मङ्गल पोक्तरषिभिस्तत्वदरिभिः i 

स्तोकादपि हि दातच्यमदीनेनान्तरात्मना | 

अहन्यहनि यत्‌ किञश्चिदकापण्यं[हि]तत्स्मृतम्‌ ॥ 

यथोत्पन्नेन संतोषः HAST ह्यथ वस्तुना | 

परस्याचिन्तयित्वाथे सास्प्रहा परिकीर्तिता ॥ 
महाभारते 

सत्यं भूतहितं परोक्तं मनसो दमनं दमः | 

तपः स्वधर्मःबतित्वं शौच सङ्करवर्जनम्‌ ॥ 

संतोषो विषयत्यागो हीरकार्यनिवर्तनम्‌ | 

क्षमा इन्द्सहिष्णुत्वमाजवं समचित्तता ॥ 

ज्ञानं तत्वार्थसंबोधः शमश्चित्तप्रसन्नता" à 


1 कृ. t, १६, 
2 सुकमेवतित्वमिति कृ. र, पाठः 
3 “समचित्त प्रशान्तता ? इति मूलमातृकायाम्‌ , 


१] ब्रह्मवारिकाण्डे ध्मेनिणेयः १३ 
दया भूतहितैषित्व ध्यानं निविषयं मनः ॥ 
देवलः 
ब्रतोपवासनियमैः शरीरोत्तापन? TT ॥ 
तथा 
प्रत्ययो धर्मकार्येषु तथा श्रद्धाभ्युदाहृता | 
नास्ति झ्यश्रद्धधानस्य धर्मकार्यप्रयोजनम्‌ः ॥ 
देवीपुराणे 
कायक्केशौर्न बहुभिन चैवार्थस्य राशिभिः | 
धर्म; संप्राप्यते सूक्ष्म! श्रद्धाहीनेः सुरैरपि“ ॥ 
= | 
विगर्हातिक्रमाक्षेपटिसाबाधवधात्मनाम्‌ | 
अन्यमन्युससुत्थानदोषाणां मषेणं क्षमा ॥ 
तथा 
स्वदुःखेष्विव कारुण्यं परदुःखेषु सौहृदम्‌ | 
दयेति सुनयः प्राहुरनुक्रोशं च जन्तुषु ॥ 
1 ' भूतहितं ' प्राण्यनुकूलमू । प्रोक्तं? यथार्थवचनम्‌ । अप्राणिपीडनकरं यथार्थवचनं 
सत्यमिति मिताच्षरापि । ` दमनं › वशीकरणम्‌ i ‘ged? कलहः तस्मिन्सत्यपि सहिष्णुता । 


अपकारेऽपि चित्तस्याविक्रारः क्षमा इति मिताक्षरा । प्रशान्तता? विरक्तिः ॥ (वी. मि. 
qR., ३४.) 

2 ' शरीरतपनं तपः? (m. C, १६) ; ' शारीरोत्तापनं ? वी. Ro, परि., ३४. 

3 ‘ated प्रमीजनम्‌? (s. र., १६); पर्मझत्यप्रयोजनप्रर इति वी. Hr, 
परि., ३४, 

4 वी. मि. परि., ३४; क्र. र., १६. 

5 ' दोषाणां मर्षणं क्षमा इति वी. मि., ३५, कृ. र. १७: । ' क्षेण क्षमा? इति 
मूलमातृकापाठः | RA? गलहस्तादिना प्रेरणम्‌ । वधोऽत्र ताडनमात्रम्‌ । हिंसायाः एथगुपा- 
दानात्‌ । सापि शोणितोत्पादादिमात्रापरा, न प्राणवियोगपर्थन्ता । अन्यथा मर्षणासंभवात्‌ ॥ 
(वी. मि., परि., ३५.) 


१४ कृत्यकल्पतसे [१ 


यत्पुनवैदिकीनां च लोकिकीनां च सर्वदाः | 
धारणा सर्वविद्यानां विज्ञानमिति कीत्येते ॥ 
विनयं द्विविधं प्राहुः शश्वदमशामावपि | 
'शारीरोपरतिः शान्तिर्ज्ञानं प्रज्ञापसादजम्‌ | 
श्रूयतां धर्मसर्वस्वं श्रुत्वा चैवावधार्यताम्‌ | 
आत्मनः प्रतिकूलानि परेषां न समाचरेत्‌ ॥ 
qu 
यथैवात्मा परस्तद्वद्रष्ठव्यः सुखमिच्छता | 
सुखदुःखानि लुल्यानि यथात्मनि तथा परे? ॥ 


अथ फलतो धसेनिरूपणम्‌ 


तत्र मन॒ुः--२, ९] 


श्रुतिस्मृत्युदित धर्ममनुतिष्ठन्‌ हि मानवः | 
इह कीतिमवापोति प्रेत्य चानुत्तमं सुखम्‌? | 


' अनुत्तमं सुख AR यथाप्राप्ततत्तत्फलोपलक्ष- 
णार्थम* i 
गोतमः--[११, ३१-३२] 


mia खस्वधर्मनिष्ठाः Fea कर्मेफलमनुभूय 
ततः रोषेण विशिष्ट[देश]जातिकुलरूपायु:श्रुतवृत्त[ वित्त]- 
खुखमेधसो जन्म प्रतिपद्यन्ते। विष्वश्चो विपरीता नइयन्ति। 


1 “शरीरोपरतिः” शरीरस्य बृथा चेष्टाराहित्यम्‌ (वी, मि., परि., ३५.) 

2 अन्न सामान्यानि्देशात्‌ साधारणधर्मेपरत्वं दवयोर्वाक्ययोः प्रतीयते ? (वी. सि. 
qR., ३५.) 

3 ' अनुत्तमां गतिम्‌? इति SENS: ; ' अनुत्तमं सुखम्‌ ? इति मेघातिथिपाठः 

4 बी. मि., परि., ६१; कृ. C, १८, 


१] ब्रह्मचारिकाण्डे धर्मंनिणय: १५ 


“ततः शेषेणे 'ति तस्यैव कर्मणः दोषेणेति भतेयज्ञः। 
तस्मादन्येन शेषेण कर्मणेति भट्टपादाः | यदाहुः गौतमी- 
येऽपि तच्छेषस्तस्माचित्ताययपेक्षथेति। मेधस इति, सक्तारान्तं 
वीयेबाची | ' विष्वञ्चः’ सर्वतो गामिनः। यथेष्टचेष्टा इति 
यावत्‌ | ' विपरीता' नरकादो पापफलमनुभूय नश्यन्ति' 
विरुद्धदेशादो जन्म प्रतिपद्य पापरता भवन्ति' । 


आपस्तम्बः--[२, २, २-५] 


सर्ववर्णानां स्वधर्मानुष्ठाने परमपरिमितं सुखम्‌। ततः 
परिवृत्तो कर्मफलरेषेण जातिं रूपं वर्ण बलं मेधां प्रज्ञां 
द्रव्याणि धर्मानुष्ठानमिति प्रपद्यन्ते | तच्चक्रवदु'भयलोकयोः 
सुख एव वर्तते। यथोषधिवनस्पतीनाँ बीजस्य क्षेत्रे कर्म- 
विशेषेण फलवबृद्धिरेवम | एतेन दोषफलपरिवृद्धिरुक्ता । 


“परम्‌ ' श्रेष्ठम्‌। अपरिमितम्‌ ' चिरकालानुवृत्ति। परि- 
बृत्ति; पुनरावृत्ति! | ' कर्मफलशेषेण’ कर्मफलसाधनशोषेणे- 
त्यर्थः? । एतच्च नित्यानामेव कर्मणां फलान्तरमिति कपर्दि- 


1 वीरसित्रोदये इत्थं व्याख्यातम्‌ (g ६०-६१)--' वर्णाः ? बाह्मणादयः | 
“ आश्रमाः ? ब्रह्मचार्यादयः। ते खधमनिष्ठा वर्णाश्रमोभयप्रयुक्तधर्मानचुतिष्ठन्तः, ' श्रेत्य 
मृत्वा, लोकान्तरं गत्वा, तत्तत्क्मफलमचुभूय, अनन्तरं ` शेषेण › भुक्तावशिष्टेन पुण्यकर्मणा, 
प्राप्तविशिश्देशादिका भूत्वा जन्म प्रतिपद्यन्ते। अत्र ' विशिष्ट ” दाब्दः सर्वे: देशादिमिः 
संबध्यते। . . . . ` मेधा? ग्रन्धार्थयोः ग्रहणशक्तिः। अत्र ` मेधा? शब्दे सकारान्त - 
त्वं आषैम्‌ । ` सुमेधसो › ' दुर्मेधसो ? इत्यादौ दशनात्‌ । कल्पतरुस्तु सकारान्तं शब्दान्तरं 
वीर्यवाचीति व्याख्यातवान्‌ । ' विष्वञ्चः › सर्वतो गामिनः यथेष्टचेष्टा इति यावत्‌ । अनेन 
निषिद्धकारिण उक्ताः । “विपरीताः? वर्णाश्रमद्यागिनः। अनेन विहिताकारिणः उक्ताः । 
Carga’? ” नरकादौ पापफलमनुभूय भुक्तावशिष्टेन पापकर्मणा विरुद्धदेशादौ जन्म प्रतिपद्य 
पापरता भवन्तीद्यर्थः । 

2 ' कर्मफलशेषेण ? कर्मफलसाधनशेषेणेति कल्पतरुः | कमफलमपूर्व, तच्छेषेण इति 
रल्लाकरादयः [वी. मि., परि., ६२.] 


१६ कृयकल्पतरो [१ 
भाष्यम्‌। ‘aq’ तस्मात्‌ सुख एव वर्तते’ न दुःखम्‌ । 
क्षेत्रे बीजस्योप्तस्य [कर्षणादिना यथा] फलपरिब्वृद्विः सर्वतः 
परिमाणतः वीर्यादिभित्रेद्धि) तथा आवश्यककर्मा नुष्ठातरि 
पुरुषे । 
तथा मनुः- २, १५२] 
आचाराल्लभते ह्यायुराचारादीप्सिता! प्रजाः | 
आचाराद्धनसक्षय्यमाचारो हन्त्यलक्षणम ॥ 
'आचारः आवश्यक कमे। ' अक्षय्यम्‌? अतिप्रभूत- 
frei: | “अलक्षणम्‌? अशुमसचकदेहचिहं स्कन्धादौः 
तिलकालकादि तत्सूचितमधर्ममनारव्धफलं हन्तीत्यर्थः | 
मनुवसिष्ठयमा!.--[मनु, ४, १५८; वसि. ६, ८] 
सर्वलक्षणहीनोऽपि यः सदाचारवान नरः | 
श्रद्धधानो$नसूयश्व शतं वर्षाणि जीवति ॥ 


हारीतः--[वसिष्ठ, ९, १] 


आचारः परमो धर्म इति वेदविदो विदुः | 
न ह्यनाचारिणो लोकान प्रवदन्ति मनीषिणः || 


तथा 
काम्यैः केचिद्यज्ञदानैस्तपोभि- 
लेब्ध्वा लोकान्‌ पुनरायान्ति जन्म | 
कामै; मुक्ताः सत्ययज्ञः सुदाना- 
स्तपोनिष्ठा अक्षयान्‌ यान्ति लोकान ॥ 


1 कृ, la २०, 
2 कु. C, २१; मचु., ४. १५८, वसिष्ठ,, ६, ८, 


१] ब्रह्मचारिकाण्डे धमे निणेयः १७ 
एतेन कामनासदसद्वावनिबन्धनः फलभेदो दशितः? | 
'भविष्यपुराणे? 
फलं विनाप्यनुष्ठानं नित्यानामिष्यते स्फुटम्‌ | 
काम्यानां खफलाथ तु दोषघातार्थमेव च ॥ 
नेमित्तिकानां करणं त्रिविधं कर्मणां फलम्‌ | 
क्षयं केचिदुपात्त[स्य] दुरितस्य प्रचक्षते ॥ 
अनुत्पत्ति तथा चान्ये प्रत्यवायस्य मन्यते | 
नित्यक्रियां तथा चान्ये अनुषङ्गफर्ल AAR ॥ 
अत्र बृहस्पतिः [संस्का., ११, २२९] _ 
slack चक्षुषी डे द्विजानाँ न्यायवर्त्मनि? । 
मागें मुद्यन्ति तद्वधीनाः प्रयतन्ति पथङ्च्युताः ॥ 


' न्यायवर्त्मनि › न्यायार्थे, धर्म इति यावतः | 
अञ मनुवसिष्ठो -[मनु, ४, १०७, वसिष्ठ, ६, ६] 
दुराचारो हि पुरुषो लोके भवति निन्दितः | 
geram च सततं व्याधितोऽल्पायुरेच च ॥ 
दुराचारो” निन्दिताचारः | 
आपस्तम्बः [१, १२, ११-१२] 
यञ [तु] प्रीत्युपलब्धितः प्रवृत्तिने त्वच शास्रमस्ति | 
तदनुवते[मानो] नरकाय राध्यति ॥ 


1 कु. र., २१; वी. मि., परि., ६५. 

2 क. र., २१; वी. Rr, परि., ६५. 

3 “ “न्यायो न्याथ्यो Wu? इत्यर्थः, स एव ‘acd’, स्वर्गनरकप्राप्तिहेतुत्वात्‌ । ” 
(कृ. र., २४.) उ. 

4 कृ. र., २४, 


१८ कुलकल्पतरौ [१ 


‘oa प्रीत्युपलड्धितः इति । लौकिकप्रमाणतः प्रीति- 
साधना[त्वज्ञानाद्यत्र प्रवतेते, न तत्र शास्त्रव्यापारः। 
“नरकाय राध्यति’ नरकवशो भवति ।  रध्यतिर्षश- 
गमन” इति निरुक्तकारवचनात्‌ | (निरुक्त, ६, ३२) 
अश्षिराः 

स्वाभिप्रायकृत कर्म यत्किश्चित्‌ ज्ञानवजितम्‌ | 

क्रीडाकमें च बालानां तत्सवै निष्प्रयोजनम ॥ 

' ज्ञानवर्जित ' झास्त्रीयज्ञानवजितम्‌ | 
आपरतम्बः-[१, २०, १-२] 

नेमं लौकिकमर्थ पुरस्कृत्य घर्माञ्चरेत्‌ । निष्फला 
ह्यभ्युदये भवन्ति | 

‘ga’ धनकीर्त्यादिकम्‌;  पुरस्कृय उदिदश्य; 
“ अभ्युदये ' शाखत्रीयफलविषये | 
मनुः-[४, २४२] 

तस्माद्वर्म सहायार्थ नित्यं संचिनुयाच्छनैः | 

धर्मण हि सहायेन तमस्तरति दुस्सहम्‌ ॥ 

“तमः? पापम्‌ | 
तथा-[४, १७१] 

सीदन्नपि हि धर्मेण मनो धर्मे न वारयेत्‌। 

अधामिकाणां पापानामाशु tert विपर्ययम्‌! ॥ 


1 “त सीदज्षपि घर्मेण मनोऽधर्मे निवेदयेत्‌ । 
अधार्मिकाणां पापानामाशु पश्यन्‌ विपर्ययम्‌ ॥ ” 


इति मेधातिथि-कुल्लूकपाठ; । ‹ मनोऽधमे निवेशयेत्‌? इति चष्डेश्वरपाठः (कृ. र., २५). 


१] श्रह्मचारिकाण्डे धर्मनिर्णय: १९ 


` अधार्मिकाणां? 'विहितमकुवेताम्‌, पापानां › निषिद्ध- 
कारिणाम्‌ | आशु इति निन्दातिदायार्थम्‌ i 


म'हाभारते 


यस्य नोत्क्रामति मतिघेर्ममार्गानुसारिणी i 
तमाहुः पुण्यकर्माणमक्षोच्यं मित्रबान्धवेः ॥ 
सोपानभूतं स्वर्गस्य मानुष्यं प्राप्य दुलभम्‌ | 
तथात्मानं समादध्यान्न AJAT यथा पुनः ॥ 
तथा 
धर्साय येऽभ्यसू यन्ति बुद्धिमोहान्विता नराः | 
अपथा गच्छतां तेषामनुयाताऽपि agair i 
इदं च त्वामत्र परं त्रचीमि 


पुण्यप्रदं तात महाविशिष्टम | 
न जातु कामान्न भयान्न लोभा- 


aa जद्याज्रीवितस्यापि हेतोः ॥ 


अत्रेव तैतिरीयश्चतिःः 

घर्मो विश्वस्य जगतः प्रतिष्ठा, लोके ufi प्रजा उप- 
सपेन्ति। धर्मेण पापमपनुदन्ति, धर्मे सर्व प्रतिछितम्‌, 
तस्माद्धम॑ परमं वदन्ति ॥ 

“ धर्मेण ? धनव्ययायासादिनाऽनुष्ठितेन, “ सीदन्नपि? धनस्य व्ययितत्वात्तदभावेन 
दुःखमचुभवन्नपि, “ अधे ? परस्वहरणादो । “ अधार्मिकाणां ? बिहितं अङुवेताम्‌ , ' पापानां ? 


निषिद्धकारिणाम्‌ , “विपर्ययं? धनादिनाशम्‌। ‘eng? इति निन्दातिशयार्थस्‌ , विलम्बे- 


नापि तदशनात्‌ ॥ ” वी. मि., परि., ६८.) 
1 कृ. र., १८; महानारायणोपनिषद्‌ , २२, १, (प्र. २३-२४), ed. Jacob, 1888. 


T कृत्यकल्पतरो E 


अथ अमाणतः 


तत्र मनुः [२, a] 


वेदो ऽखिलो wae स्सृतिशीले च तद्विदाम्‌ | 
आचारश्चैव साधूनां आत्मनस्तुष्टिरेव च 


` अखिलः ^ विधिनिषेधाद्यात्मकः । धर्मशब्दश्चाजह- 
त्खार्थलक्षणया धर्मादिपरः। वेदस्य धर्मेप्रमितिमूलत्वात्‌। 
अनुवादश्चायं तदूद्वारेण स्मृत्यादीनांर वेदसूलत्वप्रतिपाद- 
नार्थम्‌। ' शीलं’ अद्रोहादि | तथा च महाभारते 


अद्रोहः सवभूतानां कमणा मनसा गिरा | 
अनुग्रहश्च दानश्च? शीलमेतद्विदुवुघाः ॥ 


हारीतः-ब्रह्मण्यता, देवपितृभक्तता, सौम्यता, 
अपरोपतापिता, अनसूयता, BAT, अपारुष्यता, मैत्रता, 
प्रियवादिता, कृतज्ञता, शरण्यता, [प्रणति]श्चेति त्रयोदश- 
बिधं शीलम्‌। एतस्य चाचारवन्तः प्रमाणम्‌ | 


'तद्विदां’ वेदार्थविदाम्‌। ' आचारो’ विवाहादौ कङ्कण- 
बन्धनाथनुष्ठानम्‌। ' आत्मतुष्टि’ अधर्मसन्देहे सति वैदिक- 
संस्क्कारवासितान्तःकरणानां साधूनां एकत्र पक्षे मनः 


परितोषः । 


] वी, मि. परि., ८ 
2 “स्मृतीनां धर्ममूलत्वादिति? ERME (ए. २६) व्याख्यातम्‌ ॥ 
3 अनुग्रहश्च TWAT? इति कृ, र., २६ 


4 Paraphrased in वी. fi, परि ९, where Kalpataru is virtually 
appropriated. 


१| रह्मचारिकाण्डे धमेनिणयः २१ 
"gh अट्टपादैः-— 


एतेन वैदिकानेकधर्मधीसंस्क्रतात्मनाम्‌ | 
आत्मतु्टेः प्रमाणत्वं [सिद्धं धर्मप्रसिद्व्येः] ॥ 


याज्ञवल्क्यः [१, ७] 


waa: सदाचारः स्वस्य च पियमात्मनः | 
सम्यक्‌ संकल्पजः कामो धर्मसूलमिदं eue ॥ 


‘fra’ शब्देन प्रीतिलेक्ष्यते । ' खस्य ' आत्मनः 
Hue न सर्वस्येति। ` सम्यक्‌ संकल्प’ इति 
सम्यक्‌ REMATA: । ' कामः › arenes अर्थ [यथा] 
मया 'भोजनव्यतिरेकेण उदक न पातव्यमिति विश्वरूपः | 
अथवा, सम्यक्‌ संकल्पात्‌” रागाद्रिहितसंकल्पात्‌ , ज्ञाना- 
दुपजातं ब्राह्मणोपचिकीर्षादि [यदेव] मनुना शीलत्वेनोक्त 
[तदेव] सम्यक्‌ संकल्पज इत्यनेनेचोच्यते? ॥ 


तथा [१, ३] 


पुराणन्या यमी मांसा धर्मरास्त्राह्ञमिञ्रिताः à 
वेदाः स्थानानि विद्यानां धमेस्य च चतुदेदा ॥ 


] कृ. र., २६ t तन्त्रवात्तिके, स्मृत्यधिकरणे, (अ. १, पा. ३.) 

2 Explanation verbally reproduced in क. र्‌., १८., which adds— 
अथवा amen वेकल्पिके विषये घ्रतिबोधिते आत्मतुष्टिरिच्छेव नियामिकेति ॥ The 
citation cannot be found in the printed Vzsvarupa, Y. p. 13. 

“सम्यक्‌ सङ्कल्पाच्छास्राविरुद्धसङ्कल्पाज्जातः कामः मया भोजनव्यतिरेकेणोदर्क न 
पातव्यमित्येवं रूप: । 

अथवा सम्यकू सङ्कल्पाद्रागादिरहितसङ्गल्पात्‌ ज्ञानादुपजातं ब्राह्मणोपचिकीर्षादि एव 
मनुना शीलत्वेनोक्तं सम्यक्‌ सङ्कल्पज इत्यनेनोच्यते इति कल्पतरु:॥ ” (वी. मि., परि., १०.) 


२२ garea E 
' विद्यानां? पुरुषार्थज्ञानानां, धमेस्य च स्थानानि? 
व्यवस्थापकानि, बोधकत्वेन' | 


श्रीविष्णुपुराणे [२, &, २८-२९] 
अङ्कानि वेदाश्चत्वारो मीमांसा न्यायविस्तरः | 
धर्मशास्त्रं पुराणं च विद्या ह्येताश्चतुदेका ॥ 
आयुर्वेदो धनुर्वेदो गान्धर्वश्चेति ते त्रयः | 
अर्थशास्त्रं चतुर्थे च विद्यास्त्वष्टाददीव ताः ॥ 


'चतुर्देश धर्मेप्रमिति प्रति प्रधानानि । चतस्त्रः ya- 
हेष्ठप्रधानाः कचिदलोकिकमर्थ प्रमाणयन्त्यो धर्मैऽपि 
प्रमाणम्‌ | 


gag: 

वेदवेदाङ्गेतिहास - पुराण-तके-मीमाँसा - धर्मशास्राणि 
कुल-गण-देदा-जाति-वर्णघर्म-पाखण्डाश्रमश्रोतरियधर्मव्यव - 
स्थाप्रवर्तकानि ॥ 


आद्यो “ धमेशाब्दो ! वर्णपयन्तैः प्रत्येकमभिसंबध्यते i 
“कुलधमे” चूडाकरणकालादिः। गणधर्माञ्च वक्ष्यन्ते | 
'देशधर्माः” स्त्रीणां वासोविन्यासविरोषादयः। “जाति- 
wats” [सूतादीनां अश्वसारथ्यादयः। ` बणधर्माः ?] उप- 
नयनादयः। ' पाखण्डादयः” वेदबाद्याः | ' आश्रमधर्मा; ! 
भिक्षादण्डादयः | “ओजिय 'इछन्दोध्यायी, तद्धर्माः कारी- 


1 Reproduced in क. T, २८. 
24 इति अशदशविद्या: उक्ताः । तत्र agia धर्मप्रधाना:, चतस्न: पुनर्द्टार्थ- 
प्रधानाः । घममपि अनुषङ्गेण प्रमिमते इति न धर्मस्य च चतुर्दशेत्यनेन विरोध: ॥ ? 
(वी. मि, aR., ११), 


3 Omission supplied by कृ. T., २८, 


१] ब्रद्मचा रिकाण्डे धमे निर्णयः २३ 


र्याद्यध्ययनभूमो भोजनादयः। पुनः धमेग्रहर्ण पाखण्ड- 
संबन्धव्यवच्छेदार्थम्‌ | 


पारस्कर! 
विधिविधेयस्तर्कश्च वेदः षडङ्गात्मकः à 

विधिः’ अज्ञातज्ञापको वेदभागः । ' विधेयो? 
मन्तः | तर्को? मीमांसा | 
देवलः” 

ऋग्यजुःसामाथर्वाणो वेदाः | 

शाक्कलिखितो? 

स्वृतिधमेशास्त्राणि | तेषां प्रणेतारो मनु-विष्णु-यम- 
दक्षाङ्गिरोऽत्रि - बृहर्पत्युशान-आपस्तम्ब-चसि्ठ-कात्यायन - 
पराशर - व्यास - दाह्कलिखित -संवर्त-गौतम-शातातप-हारीत 
याज्ञवल्क्य-प्राचेतसादयःः | 


यम“ 


lnscn d 


मनुयमो वसिष्ठोऽत्रिदेक्षो विष्णुस्तथाडरिराः | 
saat वाक्पतिव्यास आपस्तम्बोञ्थ गौतमः ॥ 
कात्यायनो नारदश्च याज्ञवल्क्यः पराशारः | 
संवर्तश्चैव enger हारीतो लिखितस्तथा ॥ 


1 कृ. €, २८.,पा. X. सू., २. ६, ५-६;  षडङ्गमेके ' इति सु. पार. पाठः 
2 कृ. र., २८. 
3 ' आदि शब्देन कल्पतरौ बुघ-देवल-सोम-जमदमि-विश्वामित्र-्रजापति-नारद्‌ - 
पेठीनसी-पितामह-बौ घायन-छागळेय-जाबाल-च्यवन-मरीचि कश्यपाः उक्ता: इति 
(वी. मि. परि., १६) 
4 कृ. २... २९. 
5 लोहितः(१) इति मूलमातृकायाम्‌ , 


२४ कृलकल्पतरौ [१ 


एतैर्यानि प्रणीतानि धमेशास्राणि बै पुरा | 
तान्येवातिप्रणीतानि न हन्तव्यानि हेतुमिः ॥ 


रङ्कलिखितग्रन्थो। आदिशब्दग्राद्याञ्रैते--बुध-देवल- 
सोम-जमदग्नि-विश्वामित्र-प्रजापति-वद्धशातातप-[सुमन्तु]- 
पैठीनसी -पितामह- बौ धायन-छागलेय-जाबाल-च्यवन-मसी - 
चि-काइयपा!? | 


तथा च भविष्यपुराणे 


अष्टादशपुराणेषु यानि वाक्यानि पुत्रक | 
तान्यालोच्य महाबाहो तथा स्मृत्यन्तरेषु च ॥ 
मन्वादिस्मृतयो यास्तु षट्तरिंशत्परिकीर्तिताः | 
तासां वाक्यानि क्रमशः समालोच्य ब्रवीमि ते ॥ 


इति गुहं प्रति ईश्वरवाक्ये | 


' मन्वादिस्सृतयः,' ताश्चानन्तरोक्ताभिरेव सर्वपरिः 
गृहीताभिः पूर्यन्ते । 


वृद्धशातातप - योगियाज्ञवल्क्य - बृद्धवसिष्ठ - वृद्धमनु- 
लघुहारीतादीनि तु प्रसिद्धषट्लिदादन्तर्गतकर्तकान्येव अवः 
स्थाभेदेन तैरेव का[क]रणात" । 


1 ` हातव्यानि' इति कृ. र. मातृकायाम्‌ . 

2 बद्वशातातप 1s omitted in कू. र. ) १९; and बृद्धशातातप and सुमन्तु are 
omitted in the कल्पतरु ०७४0४ m वी. सि. परि., १६ , While नारद occurs in 
it after प्रजापति, 

3 “ ताश्चानम्तरोक्ताभिरेव सर्वपरिणहीताभिः पूर्यन्ते ” इति कल्पतरु: | TW | तथा 
Way चेत्यनेन भविष्यपुराण एव षट्त्रिशत्स्मते: व्यतिरिक्तस्मृतेः दर्शितल्वात्‌ 
गोमिल-ऋष्य शज्ञादीनां अपरस्मृतिकाराणां तत्र तत्र स्वयमेवादरात्‌ । राजतुल्ययोगक्षेमेण 
कामधेनुक्रता अन्यैरपि व्याप्रादिमुनीनामादरात्‌ | तस्मात्‌ महाजनपरिणहीतत्वमेव तन्त्र, न 
ठु षट्त्रिशदन्यतमत्वमिति ध्येयम्‌ । १डशातातप-इद्धमनु-योगियाज्वल्क्य-वृद्धवसिष्ठ -लघुहारी- 
तादीनि तु प्रसिद्धान्तगंतान्येव अवस्थाभेदेन तेरेव करणात्‌ । ” 


(कत्यरल्लाकरः, ए., २९-३०.) 


१] श्रद्मचारिकाण्डे धर्मनिर्णयः २५ 


तथा च याज्ञवल्क्येनोक्तम्‌ “ योगशास्र च यत्प्रोक्त- 
सिति” | 
तथा 

“ स्लानसङैवतैसन्त्रैयस्वयोत्त पुराऽनघ ” इति | 

यानि तु गद्यतत्परिशिष्टादीनि तानि भि न्नकोटी 
न्येव पुराणवत्‌ [प्रमाणानि]' । तथा स्मृत्यन्तरेषु fa 
भेदेना5भिघानात्‌। यानि तु विष्णुधर्म-शिवधर्म-महा- 
भारतरामायणादीनि तान्यपि ' तथा स्मूलन्तरेघु च हत्यने- 
नेवोपात्तानि?। तथा चोक्तम्‌ | 


भविष्यपुराणे 


अष्टादशपुराणानि रामस्य चरितं तथा | 
विष्णुधर्सादिशासत्राणि शिवधर्माश्च भारत ॥ 
काष्णे च पञ्चमो वेदो यन्महाभारतं TIAR | 
सौराञ्च धर्मा राजेन्द्र मानवोक्ता महीपते ॥ 
जयेति नाम चेतेषां प्रवदन्ति मनीषिणः | 


Test -छोके स्मरतिः इति कृत्वा ्रमाणिकानां वचनम्‌। 
तदपि महाजनपरिशहीतत्वेन प्रमाणत्वात्‌ | तथा स्स्रत्यन्त- 


1 वी. मि. परिं., १ 

2 “यानि weaker तान्यपि स्मृत्यन्तरेषु च इत्यनेनैव परिशृहीतानि ae 
जनाद्रात्‌ । यानि तु विष्णुधर्म-शिवधर्म-महाभारत-रामायाणादीनि तान्यपि तथैव परिग्रहः 
साम्यात्‌ । एव पुराणान्यपि ॥ ? (कृ. र., ३०). 

3 कृ. र., ३०-३१. has लिखने for वचनं and तदविज्ञायमानवक्तकमपि before 
महाजनपरिग्रहात . 


२६ कुयकल्पतरो [१ 


रेषु च इत्यनेनेव संग्रहीत वेदितव्यम्‌। यत्तु षट्मिंशान्मतादि 
तत्‌ कैश्चिदेव परिग्रहीता द्विज्ञानाच प्रमाणम्‌? ॥ 


शङ्खलिखितौ 


आङ्नायप्रामाण्यादाचारः सर्वषासुपदि द्यते | 
आचार्य [इत्यर्थः] 


साधवः क्षीणदोषास्तु सच्छब्दः साधुवाचकः | 
तेषामाचरणं यत्तु सदाचारः स उच्यते ॥ 
वसिष्ठः [१, ४-५] 
श्रुतिस्गतिविहितो धर्मः । तदलाभे रिष्टाचारः 
प्रमाणम्‌ | 
बोधायनो यमञ्च--[यौ. T., १, १, ५-६] 
दिष्टाः खलु विगतमत्सराः निरः[हङ्काराः, कुम्मी- 
धान्या अलोळुपा दम्भ-दर्प-लोभ-मोह-फ्रोध-बर्जिताः | 
धर्मेणाधिगतो येषां वेदः सपरिबंहणः | 
रिष्टास्तदनुमानज्ञाः श्रुतिप्रत्यक्षहेतवः | 
मत्सरः? परोत्कर्षाञसहिष्णुत्वम्‌। ' निरहङ्काराः ' 
निरमिमानाः । ' कुम्भीधान्या ' अल्पसंतुष्ट इति fra- 
क्षिताः] ' अलोलुपाः ? विषयालम्पटाः, ' दर्भः ! रूयास्यर्थ 
1 ६. र., ३१ adds—'" इतिह्दासोऽपि पुराणमेव्‌- इतिहासपुराणाभ्यां वेद्‌ ag- 


FAL इति वचनात्‌ । पाञ्चरात्रपाशुपतादीन्यपि ज्ञाम्राणि वेदाबिरुद्धभागे प्रमाणमेव इति 
पारिजातः ॥ ” 


2[  ]eLacune in MS. filled up from कु, र., ३३, 


१] ब्रह्मचारिकाण्डे धर्मनिणेयः २७ 


धर्मानुष्ठानम्‌। धर्मेणाध्ययनमितिकर्तव्यतया । ` सपरिबं- 
हणः? साङ्गेतिहासपुराणः। “ तदनुमानज्ञाः ' वेदे ger 


पोहकुशलाः | “श्रुति sa: “ प्रत्यक्षः ' श्रवणेन्द्रियग्राद्यो 
हेतु रुपायो धर्मज्ञाने येषां ते तथा [उक्ताः]' à 
वसिष्ठः [९, ४३] 

पारंपर्यागतो येषां वेदः सपरिबंहणः | 

ते रिष्टा ब्राह्मणा ज्ञेयाः श्र॒तिप्रत्यक्षहेतवः ii 
हारीतः | 

शिष्टाः श्वतिस्म्तिविहितावस्थिताः प्रतिपत्तव्याः | 
` अवस्थिताः › ज्ञानानुष्ठाननिष्ठाः | 
आपस्तम्बः [२, २९, १६] 

सञ्रीभ्यः सर्ववर्णेभ्यश्च धर्मदोषान ्रतीयादित्येके | 

qu? ये पूर्व आपस्तम्बेन स्त्रीषु wy चाथर्वणस्य 
वेदस्य दोष इत्युपदिइयन्तीत्युक्ताः। दशिक्षाचारप्रासाण्येडति- 
प्रसङनियारणायाह आपस्तम्बः [२, १३, ७-८] | 

इष्टो घर्मम्यतिकमः साहसं चेव पूर्वेषाम्‌ | 

तेषां लेजोविशेषेण प्रत्यवायो न विद्यते । 

तदन्वीक्ष्य प्रयु्ञानः सीदत्यचरजोऽबलः ॥ 

` व्यतिकमः? बुद्धिपूर्वं रागादाचरणं, यथेन्द्रस्याऽह- 
ह्यागमनम्‌। ' साहसं ^ कोधादिना अविरष्यकरणम्‌ , यथा 
यसिष्ठस्य जलप्रवेदाः | ‘ अबलः? › अतेजस्कः अब्रश्मज्ञ इति 


1 कृ. र., ३३. 
2 कृ. र., ३४-- “ अबलो ' निषिद्धकियाजन्यानिष्टोदयविरोधिधर्मश्चच्यः ” | 
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यावत्‌ । अवरजः? इदानींतनः। तेजो ब्रह्मज्ञानम्‌ । तद्विः 
NIT साक्षात्करणम्‌ | यथा पुष्करपालाशा आपो न सिष्य- 
न्ति। ' एवमेवं विदितपापं कर्म न श्छिष्यत ' इति ब्रह्मज्ञा- 
निन एव पापाना-छेष[बोधक] श्रुतेः । | 


शाङ्कलिखितो 
आपत्खपि हि काष्ठासु परस्वं नेव कामयेत्‌ | 
नाऽभक्ष्यं भक्षयेत्‌ किञ्चित्‌ न पूर्वचरितं चरेत्‌ ॥ 
तेजोमयानि पूर्वेषां नवीनानीन्त्रियाणि च | 
पापैस्ते नोपलिप्यन्ते पद्मपत्रमिवार्भसा i 
सुरां पिबन्ति त्रिदशाः या चाऽपेया द्विजातिभिः à 
हरन्ति वित्तं after ages a विद्यते ॥ 


पूर्वचरितं ” निषिद्धमात्राभिप्रेतम्‌ । ' तेजोमयानि › 
ज्ञानप्रधानानिः | 


महाभारते 
कृतानि यानि कर्माणि* दैवतैर्स्‌निभिस्तथा | 
नाऽऽचरेत्तानि धर्मात्मा श्रुत्वा चाऽपि न कुत्सयेत्‌ | 


बोधायनः [१, २, १-९] 


पञ्चधा विप्रतिपत्ति देक्षिणतस्तथोत्तरतः। यानि दक्षि- 
णतस्तानि व्याख्यास्यामः। ययैतदनुपनीतेन सह भोज- 


1 Cagdesvara (कु, र., ३४) adds—“ न प्रवृत्ति: प्रतिसन्धानाय हीनक्केशस्य, 
देहिनः ” इति स्मृतेश्च । 
2 कृ. C, ३४, 
| 3“ पूर्वचरितं निषिद्धं सुरा पिबन्तीत्यादि द्विजातीनां देवतात्वमुररीकृत्य " (कू. v. 
३४) | 
4 “कर्माणि ' निषिद्धानि (कू. र. , ३५.) 
3 न बिश्वसेत्‌? इति कृ, र,, (३५) पाठः । 


९| ्रहाचारिकाण्डै धमैनिणंयः २९ 


नम्‌, स्त्रिया सह भोजनम्‌, पर्युषितमोजनस्‌ , मातुलपितृ- 
खरदुहित॒ृपरिणयनमिति | अथोत्तरतः ऊर्णाविक्रयः, सीधु- 
पानसुभयतोदद्धिव्येबहारः, आयुधीयता, ससुद्रयानमिति | 


इतरदितरस्मिन कुर्वन्‌ [दुष्यतीतरदितरस्मिन्‌ ] । 
तत्र तत्र देापामाण्यमेव Vara | मिथ्यैतदिति गोतमः। 
उभयं त्वैतन्नाद्रियेत । शिष्ट-स्मति-विरोधदर्दानात्‌ ॥ 


' विप्रतिपत्तिः ' घर्मदास्त्रविरुद्धघतिपत्तिः। तत्र 
* देाप्रामाण्यमेच स्यात्‌” इति wd Wr | दोष BTA | 


अत्र पुराणळक्षणसुच्यते 
मत्स्यपुराणे [५३, ६५] 
सर्गश्च घतिसर्गञ्च वंशो मन्वन्तराणि चः | 
वंदानुचरितं चेव पुराणं पञ्चलक्षणम्‌ ii 
! प्रतिसर्गः ? संहारः? | 


विष्णुपुराणे [३, ३, २०-२४] 
अष्टादशपुराणानि पुराणज्ञाः प्रचक्षते ॥ 
ब्राह्मं पाद्मं वैष्णवं च शव भागवतं तथा | 
तथान्धं नारदीयं च मार्कण्डेयं च सप्तमम्‌ ॥ 
आग्नेयमष्टमं चेच भविष्यं नवमं eum | 
aad त्रह्मवेवत लिङ्गमेकादशा cure ॥ 
1 विष्णुपुराणे (३, ६, २५)-- 
सर्गश्च प्रतिसर्गश्च वंशमन्वन्तराणि च । 
सर्वेष्वेतेषु कथ्यन्ते वंशानुचरितं च यत्‌ ॥ 
2“ प्रतिसगः ? sea: इति कृ. र., ए. ३१. 
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वाराहं graui चेव स्कान्दं चाऽत्र त्रयोदशाम्‌ | 
चतुईशं वामनं च कोम TATA स्मृतम्‌ ॥ 
मात्स्यं च गारुडं चेव ब्रह्माण्डं च ततः परम्‌ ॥ 


[महापुराणान्येतानि ह्यष्टाददा महासने] 


मत्स्यपुराणे [५३, ६०-६४] 
पादे पुराणे यत्प्रोक्तं नरसिंहोपवर्णनम्‌ | 
तदष्टादशसाहस्रं नारसिंहमिहोच्यते ॥ 
नन्दाया यत्र माहात्म्यं कातिकेयेन TITS | 
नन्दीपुराणं तल्लोकैः नन्दाख्यमिति कीर्त्यते ॥ 
यत्तु साम्बं पुरस्कृत्य भविष्यति कथानकम्‌ । 
प्रोच्यते तत्पुनर्लोके साम्बमेतन्छुनिन्रताः ॥ 
[एवमादिलसंज्ञा च तत्रेव परिगद्यते | 
अष्टाददाभ्यस्तु TAR पुराणं यत्तु रश्यते] ॥ 
विजानीध्वं द्विजभ्रेष्टाः तदेतेभ्यो विनिर्गतम्‌ | 
' विनिर्गतं ? उद्भूतम्‌ । यथा कालिकापुराणादिः ॥ 
देवलः” 
शिक्षा-व्याकरणं - निरुक्त -च्छन्दः-कल्प-ज्योतिषाणि 


वेदाङ्गानि । तथा आर्षाः पूर्ववत्तान्ताश्रयाः प्रतिपत्तिफला 
इतिहासाः | 


` आर्षाः' ऋषिप्रणीता: | 
भविष्ये 
दृष्टार्था तु cafe: काचिददृष्टार्था तथाऽपरा | 


18. र., ३२; वी. Rr, परि., १५. 
298.6, ३५; वी, fr, परि., २०, 


१] ब्रह्मचारिकाण्डे धमेनिणय; ३१ 


हृष्टा5दृष्टार्थरूपान्या न्यायसूला तथा परा ॥ 
अनुवादस्मृतिस्त्वन्या farses तु पश्चमी i 
सर्वा एता वेदसूला eurat परिहृत्य तु ॥ 


लथा 
षाड्गुण्यस्य प्रयोगस्य 'प्रयोगः कार्यगोचरात्‌ | 
सामादीनासुपायानां योगो व्याससमासतः ॥ 
अध्यक्षाणां[च] निक्षेपः कण्टकानां निरूपणम्‌ | 
wera cate: प्रोक्ता ऋषिभि गरुडाग्रज ॥ 

सन्ध्योपास्तिः सदा कार्या War aia न भक्षयेत्‌ | 

अहष्टार्था cata: प्रोक्ता ऋषिभि ज्ञानकोविदैः ॥ 
पालाशं धारयेइण्डसुभयार्थ विदुर्बुधाः | 
विबोधे तु विकल्पः स्यात्‌ जपहोमश्च॒तौ यथा ॥ 
श्रुतो हृष्टं तथा कार्य स्मृतो न ताहरां यदि । 
अनुक्तवादिनी सा तु परिब्राज्यं तथा ग्रहात ॥ 


‘megn: › सन्धिविग्रहादयो वक्ष्यन्ते। प्रयोगः 
कायेगोरवात्‌ पाड्शुण्यस्यैव व्याससमासाभ्यां कर्तव्य 
इत्यर्थः | सामादीनामपि कायगोरवात्‌ व्याससमासाभ्यां 
प्रयोगः कर्तव्य इत्यर्थः । जपहोमश्चुताविति, सूर्यादयावधि 
सावित्रीजपोऽनुदितहोमविषयो यथा | 


` अनुक्तवादिनी' अनुदितवादिनी। यथा पुस्रैषणा- 
ara वित्तेषणायाश्च लोकैषणायाश्च व्युत्थायाथ [यथाप्राप्त] 


1 “प्रयोगे q इति कृ. र., (F. ३६) पाठः 
2 ‘gor मांसं,” ' आममांसं ' इति कृ. र. पाठमेदौ (2. ३६.) । 
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भिक्षचर्य चरन्ति इ्यनया5नूदित॑ ब्राह्मणः प्रत्रजेद्वहादि f 
मनुर्वदति[९, ३८], विधत्ते geni? ॥ 


मनुः [१२, १०९-६] 
प्रयक्षमनुमानं च ase विविधागमम्‌ | 
ay सुविदितं कायं धर्मशुद्धिमभीप्सता ॥ 
आर्ष धर्मापदेशाश्च वेदशास्राविरोधिना | 
यस्तर्केणानुसंघत्ते स धर्म वेद नाऽपरः? ॥ 


‘esq’ दाव्दज्ञानादसन्निकृष्टेऽथं चिज्ञानम्‌। ' विवि- 
धागमं › विविधः श्रुनिस्मूतीतिहासपुराणरूप आगमो 
यस्य ज्ञानस्य करणं तद्विविधागमम्‌। आष › वैदिकम्‌ | 
‘aa’ मीमांसादिना” । एतञ्च प्रमाणमात्रोपलक्ष- 
णार्थम्‌ । तथा चार्थापत्त्युपमानाभावानामपि धर्मप्रयोग 
इत्युपमायोगः कथितो भवति i 


व्यासः 
द्रव्यशुद्धिम भीप्सद्भिः न वेदादन्यदिष्यते | 


1 कृ. C, परि., ३७. The discussion on श्रुतिस्मृतिबिरोध which follows 
in क. र्‌., iv, is missing in the कल्पतरु, * अधा यदि वा Scr भरह्मवय दित 
TAS गृहाद्वा वनाद्वा इत्यनयानूदितं “ब्राह्मण: प्रत्रजेद्वहात ' इति मनुस्मृति ' दति? 
विधते इत्यर्थः (वी. मि., 98). 


2 Cf. Kumarila’s vartika— 


धर्म प्रमीयमाणे हि वेदेन करणात्मना । 
इतिकतव्यताभागं मीमांसा पूरयिष्यति ॥ 


3“तक्षेण' न्यायविमशनेन इति केचित्‌। अन्ये प्रसङ्गरुपेणेति । पूजितबिचारया 
मीमांसयेत्यपरे । भेदेऽभेदे वा सहकारिलानुवादात्‌ सर्वमिदमविरोधि । कल्पतरुकारस्तु-- 
प्रमाणमात्रोपकारकतयेव तर्कमवतारयति स्म | सर्वस्यैव प्रमाणस्य यथायथं तर्कसहकारिकत्वात्‌ 
भ्रमाणविभागविवादस्वन्य एव । ” (कू. र., प्‌. ३८) 


१] श्रद्ाचारिकाण्डे धर्मनिर्णयः ३३ 


घमेस्य कारणं शुद्धं मिश्रमन्‍्यत्पकीलितम | 
अतः स परमो धर्मो यो वेदादवगरूयले | 

अवरः स तु विज्ञेयः यः पुराणादिषु स्थितः ॥ 
एतेभ्योऽपि यदन्यत्स्यात्किञ्चिद्वर्माभिधायकम्‌ | 
तदडुतवचो विदि मोहस्तस्याश्रयो मतः? ॥ 
वेदार्थ वित्तमेः कार्य यत्स्मृतम्रषिञिः पुरा । 
तऱ्यत्नेनाऽनुतिछठित्तु लन्निषिद्धं तु वर्जयेत्‌ ॥ 

ते हि वेदार्थतत्वज्ञाः लोकानां हितकाम्यया | 
पदिष्टवन्तो aga तं धर्म न विचालयेतः ॥ 
वेदार्थो यः स्वयं ज्ञातस्तञाज्ञानं भवेदपि | 
ऋषिभिनिश्चिते तत्र का शङ्का स्यान्मनीषिणाम्‌ ॥ 


शाङ्कलिखितौ 
रागद्वेषास्िदरधानामञ्ञानविषपायिनाम्‌ । 
चिकित्सा धमेशासत्राणि व्याधीनामिव भेषजम्‌ ॥ 
रागद्वेषांशोन तन्सूलं भ्रान्तिज्ञानं लक्ष्यते? N 

यमः 
यथाहि Beard भाण्डं दुष्टं वर्षशतैरपि | 
पुनर्दाहिन शुद्धथेत धर्मशास्ज्रेस्तथा द्विजः di 


हारीतः 
अज्ञानतिमिरान्धानां [ञ्रामितानां] कुहृष्टिभिः à 
धर्मशास्त्रप्दी पोऽयं धार्या मार्गानुदेशातः ॥ 


] Line corrupt in Ms; restored from कृ. र., 3, ३९. 
2 “न विचारयेत्‌? इति कृ. v, ३९. 
3 “रागद्वेषादिदग्धानां सतां अज्ञानबिषपायिनां भ्रमरूपज्ञानभार्जा चिकित्सा धर्म 
शाख्राणि वेषयिकज्ञानाधानद्वारा मोहनिवर्तकत्वात्‌ ” (m. र., ३९.) 
5 


३४ कृत्यकल्पनरौ E 


' कुहष्टिमिः! कुदशनैः बौद्धादिभि;' ॥ 


वेदाः प्रमाण स्मृतयः प्रमाण 
धर्मार्थयुक्तं वचनं प्रमाणम्‌ । 
“यस्य प्रमाणं न अवेत्‌ प्रमाणं 
कस्तस्य कुर्याद्वचन प्रमाणम्‌ ॥ 
न यस्य वेदा न च धर्मशारू 
न वृद्धवाक्य हि भवेत्प्रमाणम्‌ | 
सोऽधर्मकृद्षष्टिहतो दुरात्मा 
नात्माऽपि तस्येह भवेत्पमाणम ॥ 


[विदाः प्रमाणमिति] समुदायस्य प्रमाकरत्वविवश्षया 
एकवचनम्‌।  धर्मार्थयुक्त वचनमिति च सद्गचनाभिप्रायम्‌ | 
"यस्य प्रमाणं न भवेत्प्रमाण मिति अनन्तरोक्तं येदादि- 
प्रमाणं यो न मन्यत इस्यर्थः ॥ 


अत्र वसिष्ठः [१, १६] 


चैविद्यवृद्धा यं जू युः धर्म धर्मविदो जनाः | 
पतने पावने चेवं स धर्मो नात्र संशय: ॥ 


त्रिविधा विद्या त्रिविद्या तां देदेत्यर्थेऽणाप्रत्ययः | fret 
विद्या वेदेति तु क्रियमाणे द्विगोर्छक्‌' (४-१-८८) इति 
लुकूपसंग इति महाभाष्यटीकाकारः। अथवा त्रैविद्ये 
Raai विद्यासु ये वृद्धाः ज्ञानवन्तः। ञ्रैवशमिति 


1 ` इष्टिभिः, मन्दरागैः वेदद्वेषिभिः” (क्क, र., ४०). 

2 ' यस्य प्रमाणं न स चेत्‌! इति उद्यपुरमातृका, 

3 Reps Rr, “पतन” emi “पावन? धर्मे, यं aq: स धर्म: 
(३. र., Ye). 


१] BAITS ध्म निणेयः ३५ 
्वार्थेऽव्यण्‌। ' पतने 'पतननिमित्ते पापे, ' पाचने › स्मानादो ' 
यं धर्म qq स धर्मः । 
मनुः [१२, १०८, ११०] 
'अनाज्ञातेषु धर्मेषु कथं स्थादिति चेद्भवेत्‌ । 
थं शिष्टा ब्राह्मणा ब्रूयुः स धर्मः स्याददाङ्कितः ॥ 
दशावरा वा परिषद्यं धमे परिकल्पयेत्‌ | 
ST वापि वृत्तस्था तं धर्म न विचालयेत्‌ ॥ 
' दशावरा” दझावरे अल्पे यस्यां सा तथा। एतेनैका- 
दरादीननुजानाति।  अनाज्ञाते दशावरैः शिष्टेरूहावद्धिर- 
लुब्धैः प्रशस्तै काथम्‌। ' अनाज्ञाते’ अनवगते संदिग्धे वा | 
शङ्कलिखितो 
श्रुतिविरोधे चैविद्यसमवायेषु निर्णयः दशावरेषु ॥ 
श्रुतिग्रहणं स्शृ्याचारधमप्रमाणमात्रोपलक्षणार्थम्‌? | 


अथ WBA 


तत्र मनुपराशरो? [सलु, १२, 22] 
त्रैविद्यो हेतुक स्तकः नेरुक्तो धर्मपाठकः | 


1 ' अनान्नातेषु ? इति मेधातिथि-कुल्छकाटतपाठः 
2 “श्रुतिविरोधे तद्विधसमवायेषु तत्रिश्वयोदशावरेषु श्रुति गृहणं स्मृत्याचारधर्म- 
प्रमाणमात्रोपलक्षणार्थम्‌ । ” इति मूलमातृकायाम्‌ । विश्वरूपभाष्ये (याज्ञ. १, ९, sg. 
चनमिति) | 
3 पराशर, ८, २५, यथा--- 
चातुर्विद्यो विकल्पी च अङ्गविद्वर्मपाठकः i 
अयश्चाश्रमिणो मुख्याः WAIT दशावरा ॥ 
ततः चातुर्विद्यादिशान्दार्थनिङ्निराः विव्रृणोति--- 
चतुर्णामेव वेदानां पारगा ये द्विजोत्तमा; i 


३६ कृयकल्पतरो [१ 
त्रयश्चाश्रमिणः पूर्वे पषेत्स्यात्सा दशावरा ॥ 


' हेतुको ऽअ वेदाविरुद्धानुमानव्यवधारी। mer 
वक्ष्यमाणो विकल्प; । 


धसिष्ठवोधायनो E 
चातुर्विद्यो विकल्पी च अङ्कविद्धर्मपाठकः | 
आश्रमस्था स्यो सुख्याः पर्षदेषा Waren di 
' दुश्ावरा मुख्याः | 

E 
छन्दोगो ATM 5ध्वयुरथर्वा धर्मपाठकः | 
तथैवाश्रमिणः पूर्वे पर्षदेषा दशावरा ॥ 
बेदपूता ब्रते म्लाना ब्राह्मणाः पङ्किपावनाः | 
"TEC महात्मानस्तत्ममाणं न संशय; ॥ 


eer विना sa aafia इति स्मृताः ॥ 
धर्मस्य पर्षेदश्चैव प्रायधित्तकमस्य च । 

याणां य: प्रमाणज्ञः स विक्रल्पी भवेद्द्विजः ॥ 
शब्दे च्छन्दसि कल्पे च शिक्षायां च मुनिश्चितः । 
उयोतिषामयने चेव स निरक्तोऽङञविद्भवेत ॥ 
वेदविद्यावतस्स्नातः कुलशीलसमन्वितः | 
ब्रह्मचर्याश्रमादूर्थ्व विप्रोऽयं बृद्ध उच्यते ॥ 


Parüsara-Müdhavtya, ed. Islampurkar. IT, i, २३०, 
1 वसि, ३, २०; वोधायन, १, १, ८. 
2 ` आश्रमस्थास्रयो विप्राः? इति मुद्वितबौधायनपाठः । ' विकल्पी ' मीमांसकः | 
: अङ्गवित्‌ ' व्याकरणदिश्ञः। “आश्रमस्थाः त्रयो विप्राः? अवानप्रस्थाखयो गृह्यन्ते । वान- 
प्रस्थानां पुनवेनाधिवासित्वात्‌ अनधिकारो धर्मोपदेशस्य । परित्राजकोऽपि भिक्षार्थी ग्राम- 
मियादेव । तथा च गोतमन--प्रागुपोतमात्त्रय आश्रमिणः ? (२८, ५०) इति । “ विप्रा ! 
इति । क्षत्रियवेश्ययो: घर्मोपदेशनधिकरारप्रदशनार्थ विप्रप्रहणम्‌ । ब्रह्मणो धर्मान प्रश्नुयादिति 
वसिष्ठवचनात्‌ (१, ५०) ' आश्रमस्थाञ्जयो सुख्याः? इति पाठे नेष्ठिकव्रह्मचारी शृह्मते | 
qaa आश्रमिणो दशावरा परिषद्भवति | (गोबिन्द्सवाम्निविवरणे) 


१] ब्रह्वाचारिकाण्डे yl fot: ' ३७ 


शाङ्कुलिखितौ 

कग्यजुःसाममथर्ववेदषडडूविदुळ्छवृत्तिनेष्टिको TAT 
चारी पश्वाभिरिति दशावरा weal तत्समवाये धर्मच्य- 
बहरणम्‌ | 

ने्ठिकग्रहणसुपकुर्वाणव्यवच्छेदार्थम्‌ | 
पैठीनसिः 

waren हछादाम्मिकाः धर्मशास्त्रप्रणतारः, अमत्स- 
रिणः, दद्दोब तद्धमे व्यवस्यन्तीति वेदपारगाः | 

'प्रणेतारः प्रवर्तयितारः। अत्र इतिकरणो हेतौ। इत्यतः 
वेदपारगाः धर्मे व्यवस्यन्ति | दशति पुरुषाभिप्रायम्‌ | न 
गुणभेदेन गुणवत्परम्‌। गुणानामल्पभूयसाँ तत्र लत्राभि- 
धानात्‌ | 
काङ्कलिखितोौ 

श्रेयांश्चत्वारो वेदविदो घर्मशास्त्रविदिति। पञ्चावरा- 
मेके | दशावरेषु धर्मानुव्यवहरणं यथथाऽवलेपं शास्रतस्तै 
SATA: स धर्मः । 

“ यथावलेपं ” यथादोषम्‌ | 
पैठीनसिः 


चत्वारो वा अयो वाऽपि यं नू युर्धर्मपाठकाः । 
वेदपारग एकञ्च तत्प्रमाणमशांसयम्‌ ॥ 


याज्ञवल्क्यः [१, ९] | 
चत्वारो वेदधर्मज्ञाः पषेत्जैविद्यमेव च | 
सा बूते यं स धर्मः स्यादेको वाऽध्यात्मवित्तमः | 
साक्षात्कृतग्रष्मतत्वः | 


१] ्रह्मचारिकाण्डे घमं निणेयः ३९ 


‘fara’ लौकिकवैदिकविद्याधारणम्‌ 


ध्ययनसमाप्तों सर्वविद्याव्रतम्‌। ' परिषद्ध 


ra’  परिषद्वद्ववेत्‌। 
यद्यपि 'हिसालुग्रहयोरनारमभी ' इति तेरनुग्रहो निषिद्धः 
तथापि--' आर्तानां मार्गमाणाना 'सित्यादिवचनादुपस्थि- 
तस्य प्रायश्चित्तादाने दोषश्चुतेः' शास्त्रानचुमतावुग्रहनिषेध- 
परताप्यस्येति गम्धते ga वेदचन्तोऽञ्चिहोच्रिण? इत्यत्र 
छोके। “यायावराः ' शिलोञ्छादिबत्तयो ब्रतशीलाञ्निहो- 
feo: | लघुषु’ स्रल्पपापेषु। ' महापातकसाध्येषु' महा- 
पातक शोधने अन्यत्‌ | 
हारीतः 

चातुविद्यावित्‌ विकल्पाङ्गविद्धर्सवित्त्रयाश्रमिण इति 
परिषदं दश्ावरामाइः। चत्वारः तासां पूर्वा श्रेयस्यो भवन्ति। 


गौतमः [२८, ५०-५२] 


चत्वारश्चतुर्णां पारगाः [विदाना] प्रायुत्तमाः चयः 
आश्रमिणः एथरधर्मविदस्त्रय एतान्‌ दरावरान [परिषदित्या- 
चक्षते] । असंभवे त्वेतेषां श्रोत्रियो वेदचिच्छिष्टो विप्रति 
qat [यदाह 1] | यतोऽयमप्रभवो भूतानाम्‌? | 


1 आर्तानां मार्गमाणानां प्रायश्चित्तानि ये द्विजाः । 
जानन्तो न प्रयच्छान्त ते यान्ति रामतां हु od: ॥ 
इति अङ्गिरःस्मरणात्‌ । (मिताक्षरा ३, ३००) 
2 “यतो यमप्रभवो भूतानाम्‌ ” इति मस्करिपाठः । “ यस्माद्वेदात्‌ ' यमप्रभवौ ', 
यम 'झाब्देन संसारनित्रत्तिसव्यते, ' प्रभव? wera तस्यैव प्रवृत्ति; उभयसाधनस्य च 
वेदादधिगम: । तेन वेद: प्रमाणं विप्रतिपत्तौ । आदौ चर यमप्रहणं संसारनिश्वत्ति: परमपुरुषार्थ 
इति ज्ञापनार्थम्‌ । ” (इति मस्करिः) 
“ यतोऽयं ' अप्रभवो › भूतानाम्‌ हिँसाबुम्रहयोगेषु ” इति--प्रभवति अस्मादिति 
८ प्रभवः ', कारणं, तन्न विद्यते तस्य सो ' अप्रभवः ! । यस्मादयं भूतानां हिंसानुम्रहयोगेधु 


४० कुयकल्पतरो [१ 


eem? प्रन्रजिताः। विप्रतिपत्तो gaa यदा 
तत्‌ कार्यमिति दोष! । “ अयं इति योग्यत्वात्‌ वेदः परा 
JITA | ' अप्रभवः ' अपोरुषेयः । 


मनु-वसिष्ठ-यम-पराशर] बौधायना/, पेटीनसिश्च पथमे 


अत्रतानाममन्त्राणां जातिमात्रोपजीविनाम्‌' । 
सहस्रशः समेतानां परिषत्त्वं न विद्यते ॥ 

यं वदन्ति तमोभूता मूर्खा धर्ममतद्विदः i 
तत्पापं शतधा भूत्वा तान्वक्तननुगच्छति ॥ 


ARAT: 
चतुर्णामपि वर्णानां पारगा ये द्विजोत्तमाः | 
यथा वेदे विनाप्यड्े आतुविद्यमिति स्मृतम्‌ ॥ 
धर्मस्य पषेदस्यैव प्रायश्चित्तक्रमस्य च । 
aami च प्रमाणज्ञः स विकल्पी भवेदृद्विजः ॥ 
Past छन्दसि कल्पे च शिक्षायां च सुनिष्ठितः |] 
ज्योतिषामयने चेव सनिरुक्तेऽङ्विङ्गवेत्‌ ॥ 
वेदविद्यावतलातः सत्यसंधो जितेन्द्रियः | 


दण्डभ्रायश्चित्तादिषु अग्रह्ममाणकारणः केवलशास्रनेत्र: तस्मादेकस्यापि वचनमनुष्ठेयं इति । 
अपर आह--प्रभत्रन “प्रभवः ' प्रमुख तद्यस्य सोऽस्ति नास्ति सो 'अप्रभवः?। न 
ह्यसौ शाञ्ननिरपेक्षः खतन्त्रः किचिदचुगरहाति fase वा । तस्मादस्य वचनं अनुष्ठेयम्‌ । ” 
इति हरदत्त--मिताक्षरा | 

1 मनु, १२, ११४-११५; वसिष्ठ, ३, ५-६; पराशर, ८, ५-६ ; बौधायन, १, 
१०, १२। ' तमोमूढाः ' इति वसिष्ठ-बोधायनौ । 

2 Apararka (p. 22) reads यथाक्रम for qarda, : विनोपाईः' for 
विनापयङ्गैः, “बित for बिकल्पी, ARTA च कुशल: for ज्योतिषामयने चैव, 
and ते मया परिकीतिता: for ये मया परिकीर्तिताः in the text, 

3 एषा पंक्ति; मूल्मातृकायां त्रुटिता । 


४२ garrad [१ 


उदितेऽनुदिते चैव समयाध्युषिते तथा । 
सर्वथा वर्तते यज्ञ इतीयं वैदिकी श्रुतिः ॥ 


' समयाध्युषिते? उषःकाले | 


गोतमः [१, ६] 
तुल्यबलविरोधे विकल्पः? | 
जा 
श्रुतिस्मृतिविरोधे तु fata गरीयसी | 
अविरोषे सदा काये स्मार्त वैदिकवत्सदा ॥ 
ay! 
तुल्यश्रुतिविरोधे विकल्पाः श्रुतयः । श्रुतिरिह गरी- 
Tet । MATT ॥ 
आम्नायत्वेन निरपेक्षत्वसुक्तम | 
बृहरपतिः-[संस्का. १३] 
वेदार्थापनिबन्धत्वात्य्रामाण्यं तु मनोः स्मृतम्‌। 
मन्वर्थविपरीता तु या स्मृति! सा न दास्यते ॥ 


वेदार्थः उपनिबन्धो यस्य स वेदार्थापनिबन्धः | उपः 
निवन्ध्यतेऽनेनेत्युपनिबन्धो ग्रन्थ; | वेदअ--' uz किंचन 
मनुरवदत्तद्गेषजं भेषजतायै' इति | 


1 “ सूयंनक्षत्रवर्जितः कालः समयाध्युषितशब्देनोच्यते । उदयात्पूव॑ अरुणकिरण- 
वान्प्रविरलको$तुदितकाल: | परस्परविरुद्धकालश्रवणे5पि सर्वथा विकल्पेनाभिहोत्रहोम: प्रवर्तते | 
देवतोदेशेन दव्यत्यागगुणयोगात्‌ यज्ञशब्दोष्च्र होमे गौण: ” (कुल्लूकमट्ट:) 

2 अतुल्यबल्योस्तु बाध एव । तेन श्रुतिस्मृत्योबिरोधे स्मृतिरेव बाध्यते । श्रुतौ हि 
र्क्षः शब्द: । स्मृतौ आनुमानिक: । न चानुमानं प्रत्यक्षविरोधे प्रमाणं भवति । एवं स्मृत्या- 
चारविरोधे मातुलदुहितृपरिणयनादि आचारो बाध्यत इति । तत्र हि आचारात्‌ स्मृत्यनु- 
नुमानमिति 1? (सस्करिः) 

3 This is a mix-up of ^ यद्वै किंच मनुरवदत्तद्वेषजम ' (ते. सं., 1], 2, 10, 
2)and ‘wg यत्किचिदवदत्तद्वेषजताये › (ताण्ण्यब्राह्मण, २३, १६, ७). 


१] ्रह्मचारिकाण्डे धमेनिर्णयः ४३ 


गोतमः--[११, २२] 
'देश-जाति-कुलधर्मा-श्राज्नायैरविरुद्धा: प्रमाणम्‌ ॥ 


` आम्रायैः gara: श्रुतिस्मृत्यादिभिः i 


स्मृयनुव्रत्तो भविष्यपुराणे 
श्रुत्या सह विरोधे तु बाध्यते विषयं विना । 
व्यवस्थयाऽऽविरोधेन कार्योऽन्यत्र परीक्षकैः? ॥ 
स्मृत्यर्थेन विरोधे तु अर्थदास्त्रस्य बाधनम्‌ | 
परस्परविरोधे तु न्याययुक्तं पमाणचत्‌ ॥ 
weer यिकल्पस्तु व्यवस्थासंभवे सति | 
स्खतिशास्त्रविकल्पस्तु आकांक्षापूरणे सति ॥ 


' अविरोधे? व्ययस्थाया अन्यत्र विषयः कार्य इत्यर्थः | 
“स्मृद्यर्थन' घर्मदास्त्रार्थन। 'अर्थशास्त्रस्य” मन्वादिप्रणी- 


] "argu? कोतुकमङ्गळादिः । ' जातिधर्मः ' आभीरदीनां दन्तरागभावादिः । 
' कुलघर्मो ? दक्षिणतइचूडा वसिछानां इत्यादि । (मस्करिभाष्ये). 

2 इदं चण्डेश्वरव्याख्यानम्‌ (m. 6, ३७) :-- विषयं विना? कुत्रापि विषये 
अवकाशमन्परेण । ` स्मृत्यर्थन ? प्रमशास्रार्थन ` अर्थशास्नस्य ^ दण्डनीत्यादेः । परह्परं अर्थ- 
शाख्योरेव न्यायमूल प्रामाणिकम्‌। “अदृशर्थ? घर्मशास्त्रार्थ विकल्पः, ` व्यवस्थासंभवे ? 
विशेषव्यवस्थितिसंभवेऽसति, सति तु व्यवस्यैव ` स्प्रतिशास्रविकल्पः ' धर्मशासत्रयो: विरोधे 
' विकल्पः ' । ` आकांक्षापूरणे ? आकांक्षायां सत्यां तदुपबंदणे agaa एव। तेन साकांक्षत्वात्‌ 
स्मृत्यादीनां agaa; सुचित; 1?! 

अत्र वी. Rr, परिभाषाअकाशे (9. २८). अभिहितम्‌-- 

४ ' विषयं विना ' कुत्राऽपि विषयेऽवकाशमन्तरेण । यतः स्मृति “बाध्यते? बाधि- 
सार्थिका भवति, अतस्तस्या “अविरोधेन? व्यवस्थायै “अन्यत्र? विरुदधश्रु्यदरीनकालादौ 
विषयः ` कार्यो ? बाघितार्थकत्वं कल्पनीयमिति कछपतरुखरस: । “ व्यवस्थया ? इति चतुथ्यर्थे 
तृतीया । शबरानुसारिणस्तु ` विष्यं विना ' विषयबाधाद्विरद्धा स्मृतिर्बाध्यत एव । यत्र तु 
विषयान्तरकल्पनं भवति तत्राह व्यवस्थयेत्य।दीत्याहुः । meg विरुद्धा स्मृतिविषयं विना 
श्रुतिमूलकत्वसन्बेद्देन प्रामाण्यसन्देहात्‌ विषयनिश्चयं विना बाध्यते तत्प्रतिपाद्यार्थानुष्ठानं बाध्यते 


इस्ययमा हुः । ” 


४४ कुलकल्पतरो | १ 


तस्यैव राजनीत्यादेः। व्यवस्था$्संभवे व्यवस्थायां असति 
अद्ष्टार्थयोः विकल्प! |‘ आकांक्षापूरणे? एतेन साकांक्षत्वेन 
स्मृत्यादीनां समुच्चयः सूचितः | 


अप अहिराः 
प्रमाणानि प्रमाणज्ञैः परिपाल्यानि यत्नतः | 
सीदन्ति हि प्रमाणानि प्रमाणेरव्यवस्थितैः ॥ 
प्रमाणसहितं यत्स्यात्तत्‌ सवं गम्यते सुखम्‌ । 
अप्रमाणप्रमेथस्य दुःखेनाऽधिगमो भवेत ॥ 


अथ निमित्ततः 


तत्र शङ्खलिखितोः 
तत्र धर्मलक्षणानि-देशः काल उपायो द्रव्यं श्रद्धा 
पात्रं त्याग इति। समस्तेषु धर्मोदयः साधारणो? ऽन्यथा 
विपरीतः | श्रद्धापात्रसंपन्नो धर्मः कालापेक्षः | श्रद्धाद्रव्यो- 
त्पत्तिरिति कालस्तन्मूलो देशाः | 
' देदाः' ब्रह्मावरत्तादिः। mrs संक्रान्त्यादिः। 
'उपाय' इतिकर्तव्यता। [ द्रव्यं? गवादि] श्रद्धा ' शास्त्राथे 
हृढप्रत्यय! | श्रद्धा हृढद्रव्योतपतिरिति कालः। अयमपि 
1 इ. र., ए, ४१; वीर, मि, off, ५३. 
2 अपराक reads— साधारणो न्यायो ऽन्यथा विपरीतः ? “ अपराहे तु ' साधारण ! 
इत्यस्यानन्तरं ` न्याय? इत्यपि पाठो हश्यते ” (वी, मि., ५३), 
3 शङ्कवचनमिति श्रपराकेशाभिहितम्‌ (y. ८). 
cf. याजशवह्क्य, १, &— 
देशे काल उपायेन द्रव्यं श्रद्धासमन्वितम्‌ | 
पात्रे प्रदीयते यत्तत्सकलं धर्मलक्षणम्‌ ॥ 


4 वी, मि., परि,, ५३--“'पात्र' विद्यातपोवृत्तसंपन्नमू । IS! wena. 
निवृत्तिपूवकः परखत्वोत्पत्तिफलको व्यापारविशेषः | समस्तेषु सत्सु salar: विशिष्टदान- 


१| त्रहचारिकाण्डे धर्मेनिणँय: ४५ 


संकांत्यादिवददानादिधर्मकालः। तन्सूलो tar) एवंभूत- 
कालसंपत्तों देशोऽपि धर्मः सम्पद्यत इत्यर्थः? । 


विष्णुपुराणे [२, ३, १] 
उत्तरं यत्समुद्रस्थ हिमाद्रेरेव दक्षिणम्‌ | 
वषे तद्भारत नाम भारती यत्र सन्ततिः ॥ 


तथा [२, ३, २३-२५] 

अत्र जन्मसहस्राणां सहसैरपि सत्तम | 
कदाचिछ'भते जन्तुर्मानुष्यं पुण्यसंचयात”? |i 
गायन्ति देवाः किल गीतकानि 

धन्यास्तु ये भारतभूमिभागे i 
सर्गापवर्गारपदभार्ग भूते 

भवन्ति भूयः पुरुषाः सुरत्वात्‌ ॥ 
कर्माण्यसंकलिपततत्फलानि 

सत्यस्य विष्णोः परमात्म भूते । 
अवाप्य लां कर्ममहीमनन्ते 

तस्मिन्‌ लयं ये त्वमलाः प्रयान्ति ॥ 


अविष्यपुराणेः 
sierra: परो देश! ऋषिदेदार्त्वनन्तरः | 


धर्मफलोदय: | अन्येष्वपि सर्वाङ्गसम्पन्नेष्वेव यागादिषु विशिष्टफलोदय इत्याह, * साधारण › 
इति । सर्वधर्मसाधारणो$यं न्याय इत्यर्थः । ? 
1 See कृ. र., ¥१——for long comment. 
2 “ पुण्यसँयमात्‌? इति «sm. 
3 Text corrupt. Restored from क, T, ४२. 
वीरमित्रोद्ये (परिभाषाप्रकादे, 9. ५५)--- 
“ ' अनन्तर? इत्यत्र नन्‌ इषदर्थे, अनुदरा कन्येतिवत्‌ । अन्तरशब्दो भेदवचनः | 
भेदश्च वेलक्षण्यम्‌ । तञ्च न्यूनतया । उत्तरोत्तरं न्धूनदेशस्यैवाभिधानात्‌ । यथा मध्यदेरास्ततो 
न्यून इति । तथा च इषन्न्यून इति ॥” 


४६ कुत्यकल्पतरौ [१ 
मध्यदेशस्ततो न्यून आर्यावर्तस्त्वनन्तरः ॥ 
अनन्तरो ' ईषन्न्यूनः। नजीषदर्थ, अलवणा TANT- 
रितिवत्‌। 


मनुः [२, १८-२४] 


सरस्वतीदृषद्वत्योदेवन द्योर्य दन्तरम्‌ | 

तं देवनिमितं देशां ब्रह्मावत प्रचक्षते ॥ 

तस्मिन्‌ देरे य आचारः पारंपर्यक्रमागतः | 

वर्णानां सान्तरालानां सदाचारः स उच्यते? ॥ 
' कुरुक्षेत्र च मत्स्याश्च पाञ्चालाः शूरसेनकाः | 

एष ब्रह्मपिदेशो वे ब्रह्मावर्तादनन्तरः? ॥ 

एतहेशप्रसूतस्य सकाशादग्रजन्मनः? | 

स्वं स्वं चरित्रं दिक्षेरन्‌ एथिव्यां सवेमानवाः N 

हिमवदिन्ध्ययोर्मध्ये यत्प्राग्विनशनादपि | 

प्रत्यगेव प्रयागाच्च मध्यदेराः प्रकीतितः ॥ 

आसमुद्राततु वै पूर्वादाससुद्रात्तु पश्चिमात्‌ | 

तयोरेवान्तरं गिर्योरार्याबते प्रचक्षते ॥ 

कृष्णसारस्तु चरति मृगो यत्र खभावतः | 

1  परम्परेव? पारम्पर्यम्‌ । परम्पराक्रमेण आगतः । तेन आधुनिकाचारो वारितः । 

HAUS? सङ्करजातयः । यद्यपि देशान्तरेऽपि सदाचाराः सन्ति, तस्मिन्नपि च देशे 
अनुपनीतसहभोजनादयो अनाचाराः परम्परागता बहवो ह्यन्ते, तथाऽपि सदाचारलक्षणे 


नेतद्वाक्यस्य तात्पर्य कि तु तहेशप्रशंसामात्र इति नान्यदेशाचारस्याप्रमाण्यमिति मेघातियिः 
(वी, मि., aR., ५६), 


2 ' अनन्तरः › ईषन्न्यूनः (वी, मि.. ५६). 
3 / ` एतहेशप्रसूतस्य ' इति वचन देशष्रशंमापरं RIRIS, न तु RIIAST 
एत भ्मधिक्षणनियमार्थम्‌ ” (वी, मि., परि, , ५६), 


१] ब्रद्माचारिकाण्डे धर्मनिर्णयः ४७ 


स ज्ञेयो यज्ञियो देशो म्लेच्छदेदास्त्वतः परम्‌" ॥ 
एतान्‌ द्विजातयो देशान्‌ संश्रयेरन्‌ Wee: | 
uzg यस्मिन्‌ तस्मिन्वा निवसेड्कक्तिकर्षितः ॥ 


' झन्तरालाः” सङ्करजातयः | मत्स्यादिशब्दा बहुबच- 
नान्ता SAAT: । मत्स्यो विराटदेदाः । ' पाञ्चालाः › कान्य- 
Resear: | “ शरसेनजाः’ मथुरादिदेशाः। ' अग्र- 
जन्मनः › ब्राह्मणस्य।  चिनकानं › सरत्या नद्या अन्तर्धानः 
देश! | खभावतः' अन्नपानादिना । ' यज्ञियः? यज्ञाहः | 
 म्झेच्छदेशाः ” यज्ञाद्यनहः। ' वृत्तिः' खकुडुम्बभरणोचित- 
धनोपायः | तद भावेन  कर्षिलः” पीडितः? | 


बसिछः--[१, ८-१५] 

Wd: आर्यावते प्राग्दशोनात्‌ प्रत्यक कालकावना- 
दुदक्पारियात्रात्‌ दक्षिणेन हिमवतः उत्तरेण विन्ध्याद्रेः | 
[तस्मिन्‌ देशो] ये धर्मा ये च आचारास्ते सर्वे प्रत्येतव्याः | 
न «re प्रतिलोमकक्षधर्माणः। एतं आर्यावर्तमित्याचक्षते | 
गङ्गायसुनयोरन्तराप्येके। यावद्वा कृष्णमृगो विचरति ata- 
zaade इत्यन्ये। अथापि भाछविनो निदाने गाथासुदा- 
हरन्ति | 


1 “ प्रायेण ह्येषु देशेषु म्लेच्छा भवन्ति | न त्वनेन देशसंबन्धेन म्लेच्छा लक्ष्यन्ते. 
स्वतस्तेषां प्रसिद्धेर्माह्मणादिजतिवत्‌। अथार्थद्वारेणायं शाब्दः प्रत्रत्तो म्लेच्छानां देश इति । 
तत्र यदि कथश्चित ब्रह्मावतैदेशमपि म्लेच्छा आकमेयुः तत्रैवावस्थानं ag: भवेदेवासौ 
“| म्लेच्छदेश:? । तथा यदि कञ्चित्‌ क्षत्रियादिजातीयो राजा साध्वाचरणो म्लेच्छान्‌ 
पराजयेत्‌ चातुर्वण्यं वासयेत्‌ म्लेच्छांश्च आर्यावर्त इव चाण्डालान्‌ व्यवस्थापयेत्‌ सोऽपि स्यात्‌ 
यज्ञियः i यतो न भूमिः स्वतो दुष्टा । संसर्गाद्धि सा दुष्यत्यमेध्यापहतेव । अत उक्तदेश- 


^ mo ond 


व्यतिकरेणाऽपि सति सामम्ये त्रेवर्णिकिनाकृष्णम्रगचरणे5पि देशे यष्टव्यमेव  । (मेधातिथिः) 
2 Comment reproduced by क. र,, vv, 


४८ gasea [१ 


पञ्चात्‌ सिन्धुवितरणी सूयस्योदयनं पुरः 
यावत्‌ कृष्णोऽभिधावति तावद्वै ANIR ॥ 


['प्रतिलोमकक्ष धर्माणः] विपरीता अस्फुटस्वभावाः। 
'कक्ष शब्देन घनतृणावृतदेदावचनेनास्फुटता लक्ष्यते । पुन- 
रार्यावर्तानुवादो ऽन्वर्थसंज्ञापरदर्रानार्थः | “ आर्या’ स्त्रयो 
वर्णा;, आवर्तन्ते यस्मिन्निति | ततश्चायैरत्रैव वस्तव्यम्‌ | 
'ब्रह्मवचंसं› वृत्तस्वाध्यायसंपत्तिः। ' माछविनः ” छन्दोगः 
शाखिनः। ' निदानं? छन्दोगसूत्रम्‌। ' सिन्धु 'नंदीविशेषः | 
' वितरणी' जनकपर्वतसमीपे areata परशुरामेण wa: 
कोठ्या कुण्डं भित्वा निर्मितेति तत्रत्यजनप्रसिद्धाः à 


शङ्कलिखितो' | 

देश आर्यो गुणवान्‌ प्रागस्तादर्वागुदयाव्यावदुच्या fr- 
रयो, यावत्‌ पुण्याः सरितः, प्राक्‌ सिद्धत्वादेशः सनातनः 
पुण्यः। RET वा यावद्विचरति तावदाचारः स्यात्‌। 
पाक्‌ सिन्धुसौवीराइक्षिणेन हिमवतः, पश्चात्‌ काम्पिल्यादु 
दक परियात्रादनवर्ध seated सर्वेषामतो अन्यः 
दैेशजातिकुलधर्मणामन्वयाः। 

' अनवद्यं’ अविकलम्‌। ` अन्वयाः? सन्तानाः। प्रत्ये- 
तव्या इति शेषः | 
पेठीनसिः 

आहिमवतः, आ च कुमार्याः, सिन्धुर्वैतरणी नदी 
सूर्यस्योदयनं पुरः, यावद्वा कूृष्णसूगो विचरति तत्र धर्म; 
चतुष्पादो विचरति । 


1 Comment reproduced by बी, मि. परि.. ५८ 
2 वी, Rr, परि., ५७-५८ 


१] ब्रह्मचारिकाण्डे धर्मे निर्णयः ४९, 
संचर्तः 
स्वभावाद्यच्र विरमेत्‌ कृष्णसारः सदा WT: | 
धर्मदेशः स विज्ञेयो द्विजानां धर्मसाधनः | 


"विष्णुः--[८४, १-४] 
न म्लेच्छविषये श्राद्ध कुर्यात्‌। न गच्छेन्म्छेच्छ- 
विषयम्‌ । परनिपानेष्वपः पीत्वा तत्सास्यमुपगच्छति | 


चातुवेण्येव्यवस्थानं यस्मिन्‌ देशो न हृश्यते | 
तं म्ठेच्छदेदां जानीयादार्यावर्तमतः परम्‌ ॥ 


बौधायनः--[१, २, १४] 


“आनतंकाइमगधाः सुराष्ट्रा दक्षिणापथाः | 
suse सिन्धुसोवीरा एते सङ्कीर्णयोनयः ॥ 


HEA कारस्करान पुण्डान? सोवीरान वड़ान कलि- 
ela प्रासनानिति च गत्वा पुनस्तोमेन यजेत सर्वएष्ठया 
वा | अथाप्युदाहरन्ति-- 


पद्भ्यां स कुरुते पापं यः कलिङ्गान्‌ Wu | 
ऋषयो निष्क्र्तिं तस्य प्राइवैश्वानरं हविः ॥ 


आनर्तक? द्वारका यस्मिन्‌ देरो। ' अङ्गः? चम्पा- 
प्रदेशाः” | 


1 ‘विष्णु’ omitted in Manuscript and passage corrupt. Corrected 
from printed Visuusmrti. 

2 ' अवन्तयोऽङ्गमगधाः: ' इतिं मुद्रितबौधायने । 

3 “पाण्ड्यान्‌ पुण्डान्‌? इति वी. मि. परि., ५८ । ' प्रानूनानिति' काशीमुद्रित- 
बौधायनसूत्रे, 

4 ` अयं निषेधस्तीथंयात्रां विना’ इति मित्रमिश्रः (वी. मि. परि., ५८). 
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॥ २॥ 


'अथ परिभाषा 


तत्र भविष्यपुराणे 
सम्यक्‌ संसाधन कर्म कृतेव्यमधिकारिणा । 
निष्कामेन सदा वीर काम्यं कामान्वितेन तु ॥ 
आचारयुक्तः श्रद्धावान्‌ वेदज्ञोऽध्यात्मवित्तमः | 
कर्मणां फलमाप्रोति न्यायाजितधनश्च यः ॥ 


अयमर्थः | संसाधन › यथाविहितसाधनम्‌।  अधि- 
कारिणा” अर्थिना विदुषा समर्थन। सम्यक्‌ [यथा 
सामथ्ये] प्रथमकल्पादिना कर्म कर्तव्यम्‌ | काम्ये कामा- 
न्वितत्वं विशेष इति । ' आचारो मन्वादिभिरुक्तोऽतिथि 
पूजादि। ' अध्यात्मवित्तमः’ परलोकभागिन्यात्मनि हृढ- 
प्रययवान्‌।  न्यायाजितधन;' स्ववृत्याजितकर्माङृधनः | 
“फलं? संपूर्णमिति शेषः | 


आपस्तम्बः-[२, २९, १-२] 
प्रयोजयितानुमन्ता कतेति स्वर्गनरकफछेषु भागिनः। 
थो भूय आरभते तस्मिन्‌ फलविरोषः | 
योगियाज्ञवर्क्यः 
” Rfre च यत्‌ कर्म करोत्यविधिनाः तु यः । 


1 वी. मि. परि,, ७०, 
2 "अविधिना? विध्यतिक्रमेण (वी, मि. aR., ७१) 


२] श्रद्मचारिकाण्डे परिभाषा _. ५१ 
फलं न किश्चिदाम्नोति छेशमाज तु तस्य तत्‌ ॥ 
‘fatues’ यथाविहितम्‌ i 


>मनुः--[११, ३१] 
TH: प्रथमकल्पस्य योऽनुकल्पेन quu! 
न सांपरायिकं तस्य दुमेतेविद्यते फलम्‌ ॥ 


“प्रभु; समर्थ; | ' सांपरायिकं? पारलोकिकम्‌ । 
°छन्दोगपरिरिष्टे कात्याथनः--[१, ३, १-३] 


अक्रिया त्रिविधा प्रोक्ता विद्वद्भिः कर्मकारिणाम्‌ | 
अकिया च परोक्ता च तृतीया वाञ्यथाकिया N 
स्वशाखाश्रयसुत्सूज्य परशाखाअर्य च यः | 
कतुमिच्छति दुर्मेधा मोघं तत्तस्य यत्कूतम्‌? ॥ 
यन्नाम्नातं स्वदाखायां परोक्तमविरोधि यत | 
विद्वद्धिस्तदनुष्ठेयमग्निहोत्रादिकमेवत्‌ ॥ 


“परोक्ता” परशाखोक्ता ।  अयथाक्रिया” विहिते- 
तरप्रकारेणानुष्ठानम्‌ । [यथा] afer यजर्वदशाखासु 


1 वी. मि. परि,, ७१. 

2 वी. मि. परि., ७१. 

3 ' चेष्टितं इति मुद्रितपुस्तके (ए, ४९). 

4 ची, मि. परि, (७२)-- अक्रियापदवाच्या वक्ष्यमाणप्रकारेण त्रिविधा । ` अक्रिया? 
अकरणम्‌ । C परोक्ता ” स्वशाखोक्तप्रकारं त्यकत्वा अपरगाखोक्तप्रकारेणानुप्रानम्‌ । 
“ अयथाक्रिया' विहितेतरप्रकारेणानुष्टानमू । 'कतुमिच्छति? करोति। दुर्मेधाः? 
शाख्रविरुद्धार्थज्ञानवान्‌ | यत्‌ स्वशाखायाँ नोक्तं परशाखायां चोक्तं सामान्यशाख्नेण च प्राप्त, 
यथा छन्दोगानां याजुर्वेदिकमभिहोत्रं, यञ्च स्वशाखोक्तस्य आकांक्षापूरकत्वेन स्वरूपतो 
अविरोधि, cadi: कर्तव्यमेवेति छन्दोगपरिशिध्टीकायां नारायणः । शूलपाणिना 
तु श्राद्धविचेके ' अविरोधि a’ इति पठित्वा चकारात्‌ आकांक्षितं इति व्याख्यातम्‌ । 
एवं च स्वशाखायां अनुक्त परशाखोक्त प्रधानं न ग्राह्यम्‌ । अङ्गन्तु स्वशाखायां sah 
परशाखायामुक्तमविरोधि आकांक्षितं च ग्राह्यमिति पर्यवसिताऽर्थ; । ” 


५२ कृत्यकल्पतरौ [२ 


विहितं छन्दोगादि भिरनुष्ठी यते। शाखान्तराधिकारणन्यायेन 
WAAAY यथाप्रत्ययत्वे शृद्येष्वपि प्रसक्तेऽपवादमाह | 


गुह्यपरिरिष्टकारः 


बहुल्पं वा स्वग्द्योक्ते यस्य यावत्‌ प्रकीतितम्‌ | 
तस्थ तावति शास्त्रार्थ कृते सर्वः कृतो भवेत ॥ 


यथा [छन्दोगपरिरिष्टे कात्यायनः] [१, ३, ४-६] 


प्रवृत्तमन्यथा कुर्याद्यदि मोहात्कथश्चन | 
यतस्तदन्यथा भूत तत एव समापयेत्‌ ॥ 
समासे यदि जानीयान्मयेतदयथाक्कतम्‌ | 
तावदेव पुनः कुर्यान्नावृत्तिः सर्वकर्मणः ॥ 
प्रधानस्याक्रिया यत्र साङ्ग तत्‌ क्रियते पुनः | 
तदङस्याक्रियायां तु नावृत्तिने च ततूकिया ॥ 


‘प्रत्तं? प्रारव्धम्‌। ' अन्यथा” बिपरीतम्‌ | तत्कर्म- 
करणे सत्येव क्रमाद्यन्यत्वेन यतो' यस्मात्पदा[र्था]दारभ्य 
तत्कर्माऽन्यथा जातं त[त]एवारभ्य पुनर्यथोक्तप्रकारेण कुर्या- 
दित्यर्थः । emm? इति, समासे तु कर्मणि अन्यथाकरण- 
ज्ञाने सति, यत्पदार्थान्यथाकरणं ज्ञा[तं] तमेव पदार्थ पुनः 
कुर्यात्‌ । न पुनस्तदुत्तरानपि पदार्थान्‌। एतदन्यथाकरण- 
विषयम्‌। प्रधानस्येत्यादि त्वकरणविषयम्‌। प्रधानस्य कर्मणः 
यत्राकरणं भवति तत्साङ्गमेव पुनः कर्तत्यम्‌। तदङ्गस्य 
वा$करणे न साङ्गप्रधानाधृत्तिर्नापि तावन्मात्रस्याङ्गस्य 
करणं, कि तु प्राधश्चित्तमेव कार्यम्‌? | 

] बी. सि. IR., ७३ मूलमातृकायां ग्रन्थनाम न लब्धम्‌ | 
24. मि. qR., ७३, cites the entire commentary from the 


कल्पतरु, and adds that the interpretation 15 accepted by all writers 
like Hemadri and Narayana, the tzbakbara on Katyayana-barisista. 


] ग्रद्मचारिकाण्डे परिभाषा t3 


हारीतः 


अङ्गष्ठस्योत्तरा रेखा me तीर्थ, कनिष्ठिकाया:, 
पञ्चात्‌ प्राजापत्यं, अग्रेष्ज्जुलीनां दैव, अद्भुछप्रदेशिन्योरन्तरा 
पिच्यं, मध्ये आम्नेयम्‌! | 


बर्सिष्ठः--[२, ६६] 


अङ्कल्यग्रेषु मानुषम | 

SES 
कायं कनिष्ठिकासूले तीर्थमुक्त द्विजस्य तु | 
AFSS च तथा प्राजापत्यं प्रकीतितम्‌ ॥ 


A) 


A 


‘ata’? को ब्रह्मा साऽस्य देवतेलर्थे RAA इत्यण्‌ 
इत्व न” | 
योगियाज्ञवल्क्यः 
3मध्ये सौम्यं प्रतिष्ठितम | 
“मध्ये? पाणिमध्ये | 
बौधायनः [१, ८, १२-१३] 
अक्लुलिसूले [are तीर्थम्‌ । ager पिञ्यमङ्कल्यग्र] 
दैवमङ्कल्यग्र[? लिसूल]मार्षम | 
शहुलिखितो 
[अङ्ट्ठमूलस्योत्तरतः प्रागग्रायाँ रेखायां त्राह्मं तीथे, 
1 ' मध्ये? करमध्ये (वी. मि. परि., ७५). l 
2 बी. मि. परि., ७६:--“ ततश्च व्ृद्धिरायादेशश्च ' | 


3 पूर्णः्छोकस्तु--अन्लुछ्मूले बाह्यं स्यात्‌ देवं त्वज्लुलिमूघेनि । 
प्राजापत्यं तु मूळे स्यात्‌ मध्ये सोम्यं प्रतिष्ठितम्‌ ou 


५४ कृयकहपतरौ [२ 


प्रदेशिन्यङ्गुष्ठयोरन्तरा पित्र्यं, कनिष्ठिकातलयोरन्तरं प्राजा- 
पत्यं, पूर्वेणाङ्कुलिपर्वाणि दैवम्‌ | 


एवं च कनीनकासूलस्यः] तीर्थस्य प्राजापत्यक्राय दैव- 
संज्ञाः, आग्नेयसोम्यन्नाह्मतीर्थसंज्ञा हस्तमध्यस्य, अङ्कल्य- 
ग्रस्य दैवमानुषाषतीर्थसंज्ञाः, [AFSL HET प्राजापत्यत्राह्म- 
ीर्थसंज्ञे, तदुत्तररेखया ब्रह्मतीर्थसंज्ञा,] तजेन्यङ्गुष्ठमध्यस्य 
पितृतीथसज्ञेत्युक्त॑ भवति | 


मनुः-[१ , ५८] 


ब्राह्मेण बिप्रस्तीर्थन निद्यकालमुपरएशेत | 
'क्ायत्रैदशिकाभ्याँ वा न पित्र्येण कदाचन? | 


‘Safire’ देवम्‌ | 
हारीतः 
[उपस्पशेनं ब्राह्मेण] आचमनहोमतर्पणानि प्राजा- 


पत्येन ङुर्यात्‌। माजनाचेनवलिकर्मभोजनानि देवेन | 
पिव्यर्थान्‌ पित्र्येण । प्रतिग्रहमाभ्नेयेन प्रतिगृह्णीयात्‌? | 


भविष्यपुराणे 
n 
कमण्डठूपस्पशन दधिप्राशनमेव च | 
सोमतीर्थन राजेन्द्र सदा कुर्याद्विचक्षणः ॥ 
1 | J afed मूलमातृकायाम्‌ ; वी. मि, परि. , ७६, 
2“ क" प्रजापतिः, तदीयः । ' तेदशिको ' देव: ताभ्यां वा । पित्र्येण तु तीर्थन 


न कदाचिदाचमेत्‌ , अप्रसिदधत्वात्‌ । ” (कुल्लूकः ) 
3 बी, मि, परि., ७७, 


२] श्रद्मचारिकाण्डे परिभाषा 
मार्कण्डेयपुराणे--[२४, १०९] 
नान्दीसुखानां कुर्वीत प्राज्ञ; पिण्डोदकक्रि याम्‌ । 
प्राजापत्येन तीर्थेन यच किश्वित्प्रजापतेः ॥ 
ब्रह्मपुराणे” 
[सूलरेखासुग्वाङ्गछमणिबन्धेषु मध्यगम्‌? 1] 
प्राजापत्यं महातीथे विप्रस्तेनाचमेत्सदा t 
धनायुर्दाररेखासु सोमतीथ तु मध्यमम्‌ | 
लाजादिहवनं तत्र कर्तव्यं वपन तथा N 
‘aqa’ त्रीद्यादिनिर्वाप; | 


[छागलेय: | 
हस्तमध्ये ब्रह्मतीर्थ दक्षिणाग्रहणे च aa | 
उकार FATICA | 
आपस्तम्बः--[१, १३, ८-९] 
यज्ञेषु चैतदादयः प्रसवाः | 
प्रणय इत्यादयः “प्रसवा? अनुज्ञानवाक्यानि | 


a a 


[लोके च भूतिकर्मसु एतदादीन्येव वाक्यानि स्युः 


यथा पुण्याहं स्वस्त्युद्वधिमिति । 


' भूतिकर्मसु? पाणिग्रहणादिषु। ` एतदादीनि’ ओं- 


कारादीनि स्वस्त्यादिवचनानि भवेयुः" tl] 


] ब्रह्मपुराण, २२१, १००, 
2 ब्रह्मपुराणे, २२१ अध्याये न Tar, 
31 ] मूलमातृकायां afe, वीरमित्रोदयेण परिष्कृतमत्र. 


4 वी. सि. परि., ७८. 


5 ' वाक्यानि ' ' पुण्याहं भवन्तो ब्रुवन्तु” एवमादीनि, । इति वी. मि., परि,, ७८. 


५६ garea [२ 


[महाभारते] 
तस्मादोमित्युदाहृत्य यज्ञदानतपःक्रियाः | 
प्रवर्तन्ते विधानोक्ताः सततं ब्रह्मवादिनाम्‌ ॥ 
तथा 
त्रिमात्रस्तु प्रयोक्तव्यः कर्मारम्भेषु सवरा! | 
तिसः सार्धास्तु कर्तव्या मात्राः सर्वार्थचिन्तकैः ॥ 
देवताध्यानकालेषु प्छत॑ HATA संदाय! | 
यम! 
पुण्याहवाचनं दैवे ब्राह्मणस्य विधीयते | 
एतदेव निरोङ्कारं बूयात्‌ क्षत्रियवैद्ययो! ॥ 
विष्णुः:--[९४, ४०] 
लातो$धिकारी भवति दैवे पित्र्ये च कर्मणि | 
पवित्राणां तथा जप्ये दाने च विधिनोदिते” ॥ 


“पवित्राणां” मंत्राणां पावमान्यादीनाम्‌। मन्त्रः 
पवित्रं इत्युच्यते इति निरुक्तकारवचनात्‌'। 

क्रियां थः कुरुते होमे धोतवस्त्रधरो भवेत्‌ | 

अलकृतङ्शुचिर्मोनी आद्वादौ विजितेन्द्रियः ॥ 
बौधायनः-{२, १५, ५] 

काषायवासाः[यान्‌]कुरुते जपहोमपरिग्रहान्‌। 


1 वी, मि, thus continues—“ तैलधारावदच्छिन्नं दीेघण्टानिनादवत्‌ ” à 
2 ' विधिबोधिते? ' विधिचोदिते ' इति पाठमेदौ, 
3 वी, मि, परि,, ८०, 


२] ब्रद्मचारिकाण्डे परिभाषा 

न तद्देवगमं भवति हव्यकव्येष्वथोः हविः ॥ 

C काषायबासाः › वृक्षकाथादिना रक्तवासाः | 
व्यासः 

आद्रेवासास्तु यः कुयाज्ञपहोमपरिग्रहम्‌ | 

सव तद्राक्षसं विद्याङहिर्जानु? च यत्‌ कूतम्‌ ॥ 
योगियाज्ञवल्क्यः 

परिधानाइहिःकक्षा निबद्धा द्यासुरी भवेत्‌ । 

धर्मकर्मणि विद्वद्धिवेजेनीया maaa: | 

“ बहिःकक्षा ' बहिनिगतेत्यर्थः3 | 
बिष्णुपुराणे--[३, १२, २०] 


होमदेवाचेनाद्यास्तु कियास्वाचमने तथा | 
नैकवस्त्रः प्रवर्तेत ङ्विजवाचनके जपे ॥ 


“द्विजवाचनके ' द्विजस्वस्तिवाचनादौ | 
शालातपः 
सव्यादंसात्परिश्रष्टः करिदेरो uera: | 
एकवस्त्रं लु तं विद्यादैवे पित्र्ये च बजेयेत्‌* ॥ 
शाट्यायनः | 
दानमाचमनं होमं भोजनं देवतार्चनम्‌ | 


| ' हव्यं, देवदैवत्मं, ` कव्यं ' पितृदेवत्यम्‌ । (गोविन्दस्वासी). 
2 ' बहिर्जानु ' जाचुभ्यां बहिः करौ कृत्वा इव्यर्थः (बी, मि. परि. ८२). 


ZEC 


3 “कक्षा? परिधानग्रन्थि,, सा च परिथानवञ्जादुपरिवेष्नादिना sf: न कार्येति 


केचित्‌ । “कक्षा? वस्रोभयप्रान्त इत्यन्ये । (वी. fn, aR., ८२). 


4 अत्र अम्बरपदं उत्तरीयपरम्‌ । तथा च राव्यादंसाव परिभ्रष्ट कटिदेशश्वृत 


- चाम्बरं यस्य इत्यर्थः । ची, fa. परि., ८३). 
8 


५८ कुलकल्पतरौ [२ 


प्रौढपादो न कुर्वीत स्वाध्यायं पितृतपेणम्‌ ॥ 
'आसनारूढपादस्तु जानुनोजेडुयोस्तथा । 
कृतावसक्थिको यस्तु प्रोहपादः स उच्यते ॥ 


मार्कण्डेयपुराणे 
सूर्योदयं विना नेव लानदानादिकाः क्रिया! | 
अग्नेविहरणं चैव क्रतुस्तावन्नः लक्ष्यते ॥ 


“सूर्यादयं विना’ इति सूर्यादयशब्देन उषःकालो 
लक्ष्यते | तं विना रात्रो न कार्य लानदानादीति तात्पर्यार्थः?। 


दक्षः 


देवकार्याणि पूर्वाहे मनुष्याणां तु मध्यमे । 
पितृणामपराहे च कार्याणीति बिनिश्चयः ॥ 


छन्दोगपरिरिष्टे कात्यायनः-[१, १, ६-८] 


यत्रोपदिश्यते कर्म कतुरई न तूच्यते | 
दक्षिणस्तत्र विज्ञेयः कर्मणां पारगः करः“ ॥ 


1 ' आसनं? पीठादि। अत्रारूढपदस्वरसात्‌ आचाराच्च सम्पूणेपादतलभागस्यैन 
आसनसँबन्धो विषिद्धो, न तु पादपारश्चादिभागस्य इति वदन्ति । यत्र सन्ष्योपासनादौ 
आसनोपवेशनं विहितं तत्र आपनमङ्गम्‌, आचमनादौ च निषिद्धम्‌ , इतरकर्मु अविरुद्धम्‌ | 
आचारादार्दरासनादौ न निविशन्ति । असंभवे तत्र श्रीकारं लिखित्वा उपविशन्ति केचित्‌ । 
' जानुनो Sigal आरूढपाद इत्यनुषज्यते । ' कृतावसकिथिको ' वञ्जादिना कृतपृष्ठजानुज- 
giaa: à (वी. मि. परि., ८३-८४). 

2 ' ऋतुस्तावज्ञ लक्ष्यते ! इति क, र., ४६ । "कृत्वा भावश्च’ इति मूलमातृकापाठः | 
मुद्रितमाकेण्डेयपुराणे 'होकः न लब्धः । 

3 वी, मि. R., ८४, 

4 यत्र स्मृत्यादौ हस्तसाध्यं कर्मोपदिश्यते adc च विविष्य नोच्यते, यतर 
चाक्रमणादौ पादादिकं विशिष्य नोच्यते, तत्र दक्षिणमेव इस्तपादादिकं ग्राह्यमिति मित्रमितरः 
व्याख्यातम्‌ (पृ. ८४). 


x | अद्ाचारिकाण्डे परिभाषा ७६ 
यत्र दिङ्नियसो नास्ति जपहोमादिकर्मसु i 
frees तु विज्ञेया ऐन्त्रीसौम्याऽपराजिताः ॥ 
आसीन ऊध्वेः wat वा नियमो यत्र Fes: | 
तदासीनेन कर्तव्यं न प्रहेण न तिष्ठता ॥ 

“सौम्या ' उत्तरा ‘ अपराजिता? ऐकानी à 


योगियाज्ञवल्क्यः 
आर्ष छन्दश्च दैवत्यं विनियोगस्वयैय च | 
वेदितव्यं प्रयत्नेन ब्राह्मणेन विरोषलः ॥ 
अविदित्वा तु यः कुर्याद्याजनाध्यापनं तथा | 
होममन्तजेलादीनि तस्य चाल्पफलं भवेत्‌ ॥ 
` अन्तजेलादीनि ^ जलमध्ये कियमाणान्यघमर्षणा- 
दीनि? | 
ताथा 
यञ्च जानाति तत्वेन आषे छन्दश्च दैवतम्‌ | 
विनियोगं ब्राह्मणं च मन्त्रार्थं ज्ञानकर्म च ॥ 
ज्ञानरूपा क्रिया ' ज्ञानकर्म' | अनुछेयार्थस्मरणं प्रयो- 
जनमिति यावत्‌ । 
एकैकस्य ऋषेः सोऽपि वन्द्यो त्यति थिवद्वेत्‌ | 
देवातायाउ्च सायुज्यं गच्छत्यत्र न संशयः ॥ 


' सायुज्यं › सहयोगित्वम्‌ | 


1 “ तिस्रस्तत्र दिशाः प्रोक्ता? इति मुद्रितपुस्तके (g. १९). 

2 वी. मि. परि., ८५. 

3 '' एकेकस्य ऋषेः? एकेकर्य मन्त्रस्य आर्षादिकं यस्तत्वेन जानातीति पूर्वेणान्वय 
इति मदनरलाप्रढीपब्याख्या । (वी. मि. परि., ८६). 


६० कृयकल्पतरौ [२ 


पूर्वोक्तिन प्रकारेण करष्यादीन्‌ वेत्ति यो द्विजः । 
अधिकारो भवेत्तस्य रहस्यादिषु कर्मसु ॥ 


[' रहस्यादिषु’] रहस्यजपादिषु | 


घेन यहृषिणा दृष्टं सिद्विः प्राप्ता च येन वै । 
मन्त्रेण तस्य तत्प्रोक्तं ऋषे्भावस्तदाषंकम्‌ ॥ 
छादनात्‌ छन्द उद्दिष्टं वाससी इव TG: । 
आत्मा संछादितो देवैसेत्यो भीतस्तु वै पुरा ॥ 
आदित्यैवेसुभी स्ट्रैस्तेन छन्दांसि तानि वै | 


“आकृतेः ' शरीरसंस्थानस्य | 


[चस्य यस्य तु मन्त्रस्य उदिष्टा देवता तु था। 
तदाकारं भवेत्तस्य देवत्वं देवतोच्यते ॥]' 


यस्य यस्य तु मन्त्रस्य या या देवता येन येनेन्द्रादि- 
रूपेणोहिष्टा प्राधान्येन प्रतिपादिता तदाकारमेव [तस्य 
मन्त्रस्य] देवत्वम्‌। तस्येति[अनेन] व्यवहितेन मन्त्रस्येत्यनेन 
योज्यम्‌। तेनैतदुक्तं भवति। तस्य तस्य मन्त्रस्य सा वै 
देवता” | 


[योगियाज्ञवल्क्यः?] 


पुरा Het समुत्पन्ना मन्त्राः कर्मार्थमेव च | 
अनेनेदं तु कतेव्यं विनियोगः स उच्यते ॥ 
निरुक्त यत्र मन्त्रस्य विनियोगः प्रयोजनम्‌ | 
प्रतिष्ठान स्तुतिश्चैव ब्राह्मणं तदिहोच्यते ॥ 


1 Omitted in MS.; Supplied by वी, मि,, aR., ८५, 
2 बी. fa, परि,, ८७, 


२] ब्रह्मचारिकाण्डे परिभाषा ६१ 
! प्रतिष्ठानं? विनियोगः | अन्ये तु प्रतिष्ठानं? आश्रय 
इति वदन्ति। अप्रीषोमप्रणयिनीनासचामसावादित्य एक- 
विंशति उत्तमा प्रतिष्ठ इति तैत्तरीयन्राह्मणेः | 
तथा 
“एवं पञ्चविधं योगं जप्यकाले द्यनुस्मरेत | 
होमे चान्तजले योगे स्वाध्याये याजने तथा ॥ 
योगं? ऋष्यादिसंबन्धम्‌। “अन्तजेले' अन्तजेल- 
कार्ये खानादौ । ' योगे योगाइप्रणवजपादौ | 
छन्दोगपरिदिष्टे कात्यायनः? 


सदोपवीतिना भाव्य सदा बद्धशिखेन g | 
विशिखो व्युपबीतश्च यत्करोति न तत्कृतम्‌ ॥ 


आपस्तम्घः-[१, १५, १] 

उपासने गुरूणां वृद्धानां अतिथीनां होमेज्यकमेणि 
भोजने आचमने स्वाध्याये च यज्ञोपवीती स्यात? | 
निगमपरिशिष्टे' 

यामस्कन्धे यज्ञोपवीती देवे, प्राचीनावीतमितरथा 
पितृयज्ञे, नाभ्यां द्विकण्ठासक्तमभिचारे, निवीतं आएष्ठ- 
देशावलम्बि ग्राम्य धर्मेषु | 

‘sata’ वामेतरस्कन्धे | 'द्विकण्ठावसक्त ' कण्ठ- 
पाश्वेद्रयावलम्बितम | 


1 वी. सि, परि., ८८ 

2 वी. मि. परि., ८५. 

3 ' गुरुणां सिद्धानां ›, ` जप्यकर्मणि ' इति मूलमातृकायाम्‌. 
4 Ms, corrupt: corrected from बी, मि., aR., ५०, 


६२ कृलकल्पतरो [२ 
बोधायनः--[१, ८, ५-८] 

यज्ञोपवीतमानाभेदेक्षिणं बाहुमवधायः शिरोऽवद- 
ध्यात्‌। विपरीतं पितृभ्यः। कण्ठावसक्तं निवीतं अधोऽव- 
सक्तमधोषीतम्‌ | 


मनु बौधायन पैठीनसयः' 


अग्न्यांगारे Wat गोष्ठे ब्राह्मणानां च संनिधौ | 
स्वाध्याये भोजने चैव दक्षिणं पाणिसुद्धरेत्‌ ॥ 


आपस्तम्बः 
देवागारे तथा श्राद्धे गवां MS तथाऽध्वरे | 
दाने ह्याचमने AT सन्ध्ययोः साधुसङ्गमे ॥ 
अग्न्यागारे विवाहे च स्वाध्याये भोजने तथा । 
उद्धरेदक्षिण पाणिं ब्राह्मणानां कृपापथे ॥ 


“उद्धरेदक्षिणं पाणिमिति’ सव्ये अंसे वस्ने निधाय 
दक्षिण बाहुसुत्तरीयाहहिः कुर्यादित्यर्थःः | 


बोधायनः--[१, १०, १८] 
*कर्मयुक्तो नाभेरधः स्पर TSA | 


योगियाज्ञवल्क्यः 
रोद्रपित्यासुरान्‌ मन्त्रांस्तथा चैवाभिचारकान | 


1 “दक्षिण बाहुसुद्धत्य सव्यमाधाय विरोऽवदध्यात्‌” इति मुद्रितबौधायने | 
कल्पतरुपाठ एव मित्रमिश्रेः आहृतम्‌ | 

2 मनु, v, ५८; बौधायन, २, ६, ३८। “स्वाध्याये वर्तमाने भोजनेऽपि बाहो- 
रुद्धरणं नमस्काररूपेण । चशब्दः प्रशस्त-मङ्गल्य-देवायतन-प्रज्ञात-वनस्पत्यादि-प्रदर्यनाः । ! 
(गोबिन्दस्वामिविवरणे) । ' दक्षिणपाणि वासस ‘sata’ बहिष्कुर्यात्‌? इति कुल्लूकः | 

3 वी, मि. परि,, ९०. 

4 ' नाभेरधस्स्पशनं कर्मयुक्तो वर्जयेत्‌? इति gadaa, 


२] ब्रह्मचारिकाण्डे परिभाषा ६३ 
व्याहृत्या55लभ्य चात्मानमपः स्पृष्ठा 5न्यदाचरेत' ॥ 
छन्दोगपरिशिष्टे कात्यायनः-[१, २, १३-१४] 


पित्र्यमन्त्रानुद्रवणे आत्मालम्भे अवेक्षणे। 
अधोवायुससुत्सगें प्रहासेञ्नुतभाषणे ॥ 
मार्जार मूषिकारपों आक्रष्टे क्रोधसंभवे | 
“निमित्तेषु च सर्वत्र कर्म कुर्व्षपः enira? ॥ 


` पित्र्यमन्त्रानुद्रवणे' पिव्यमन्त्रोचारणे। ' आत्मा- 
लम्भे' आत्माधिष्ठानहृदयस्पर यज्ञादौ विहिते। अवे 
क्षणे तस्यैव [हृदयस्यैव]। एतदुभयं यज्ञादौ विहितम्‌। 
AHS? ' परुष'भाषणे* 


योगियाज्ञवल्क्यः 


यदि वाग्यमलोपः स्याजपादिषु कथश्चन | 

व्याहरेद्वैषणवं मन्त्र स्मरेद्वा विष्णुमव्ययम्‌ | 
तथा 

अज्ञानादथवा मोहाए्प्रच्यवेताध्वरेषु यत्‌ | 


1 “ रौद्रपित्र्यासुरान्‌' 'ख-पितृ असुर-देवताकान्‌ । ' आभिचारिकान्‌ ' अभिचारसंब- 
न्विन: । “आलम्य' स्पृष्टा। ` आत्मानं आत्माधिष्ठानं हृदयम्‌ । ' अन्यत्‌? जलस्प्शनि- 
मित्तजातीयात्‌ अन्यत्‌ । वी. मि., परि., ९१), 

' निमित्तेष्वेषु सर्वेषु ' इति मुष्रितपुस्तके (पर. ४७) 
उपस्पृशेत्‌’ इति मूलमातूका न आचमेत , स्पर्शमात्रं विहितं इति एके 
[कृ. र., ५०.] 

4 वी. मि. परि., ५१ :--“ एतदुभयमपि aura? विहितमेव निमित्तमिति कल्पतरू. 
Sw; ॥ कृ. X, ५०--- 

“Saget? पाठे, आत्मालम्मे आत्महनने, आत्मप्रशंसायाश्चेति सागर: । आत्मा- 
विष्टानभूस्प्े अवेक्षणे तस्यैव, एते च स्मशविक्षणे यज्ञादौ विहित इति कश्पतरु: ” ॥ 


६४ कृलकहुपतरो [२ 
स्मरणादेव तद्विष्णोः संपूर्ण स्थादिति श्रतिः ॥ 
“मोहात्‌” विपयेयज्ञानात्‌ः | 

तथा 

न कुर्यात्कस्यचित्‌ पीडां कर्मणा मनसा गिरा। 
आचरन्नभिषेकं तु कर्माण्यन्यानि चाचरन्‌ ॥ 

बौधायनः-[१, ३, ४०] 
भोजनं हवनं दानसुपहारः परिग्रहः | 
बहिर्जानु न कार्याणि तहृदाचमनं स्मृतम्‌ ॥ 

' उपहारः? देवतादार्थमन्नाद्यपढोकनम्‌” | 
sii 

संध्ययोरुमयोजेप्ये भोजने दन्तधावने | 

पित॒कार्थे च दैवे च तथा सूत्रपुरीषयोः ॥ 


गुरूणां सन्निधो दाने योगे चैव विरोषतः | 
एषु मोन समातिष्ठन्‌ स्वर्ग प्राप्नोति मानवः ॥ 


वायुपुराणे, 
दानं प्रतिग्रहो होमो भोजनं बलिरेव च | 
साहुष्ठेन सदा कायमसुरेभ्यो ऽन्यथा भवेत्‌ | 
‘aged’ अङ्गलीसहिताङ्गछेन | 
एतान्येव तु कर्माणि दानादीनि विशेषतः à 
अन्तर्जानु विशेषेण तद्वदाचमनं नप ॥ 


1 ' अध्वरेषु? इति विहितकममात्रोपलक्षणम्‌ (वी. मि., परि., ९२) 

2 वी. मि, a, ९३ ॥ “ “उपहारो? बलिहरणम्‌ । यद्रा--प्रसिद्ध एवोपहारो 
देवगुरुविषयः ” (गोविन्दस्वामि-विवरणे). 

3 वी, मि. परि., ९३, 


२] त्रह्मचारिकाण्डे परिभाषा ६५ 


' अन्तर्जानु' जालुनोमंध्ये यथा बाहू भवतः तथा 
कर्तव्यमित्यर्थः | 


छन्दोगपरिशिष्टे कात्यायनः--[१, २, २; २, १, २-३] 


हरिता यज्ञिया दर्भाः पीतकाः पश्च यज्ञियाः | 
समूलाः पितृदेवत्याः कल्माषा वैश्वदेविकाः ॥ 
Paa पाणौ कुशान कृत्वा कुर्यादाचमनक्रियाम्‌ | 
"ERST: प्रचरणीयाः स्युः कुशा दीर्घास्तु बर्हिषः ॥ 
दभाः पविच्रमित्युक्तं अतः संध्यादिकर्मस । 
Pasa: सोपग्रहः कार्यो दक्षिणः सपविश्नकः ॥] 


' प्रचरणीयाः' ' प्रचरणं' अनुष्ठानं तत्साधनी भूताः 
तत्तदवस्थापन्नाश्चैतत्कायेविरेषविनियुक्ताः | ` अतः? सं- 
ध्यादिकर्मसु दभमात्र पविम्‌ | 


तथा हि-[१ ) ९, १०-१२] 
अनन्तगभिण साग्रं कोशं द्विदलमेव च | 
mama विज्ञेय पवित्र यत्र कुत्रचित्‌ ॥ 
एतदेव हि पिज्जूल्या लक्षणं समुदाहृतम्‌ । 
आज्यस्योत्पवनार्थे यत्तदप्येतावदेव तु ॥ 


] ' पञ्चयक्षियाः ' इत्यत्र पाकयज्ञिया इति क्कचित्पाठः । तत्र हरितादयो वक्ष्यमाणाः | 
: कल्माषाः? चित्रा: à (वी, मि, परि, ९३-९४). 

21 ]omitted in Kalpataru and Kriyaratnükara (p. 65.) 
but found in वी. मि. परि,, ९३-९४, 

3 “यतो यज्ञादावेव हरितादिवर्णविशेषविधि: अतो यश्ञाद्यतिरिक्ते वर्णविहोष- 
विध्यभावात्‌ अनुष्टानमात्रविहितं हस्वदर्भमात्र “पवित्र? छुचि इत्युक्तं मुनिभिः इत्यर्थः । 
न तु पवित्रलक्षणमेतत्‌। वक्ष्यमाणपवित्रळक्षणविरोधात्‌ ` अत ' इत्यनन्वयाञ्च कल्पतरु- 
पारिजातादि-अनुसारिणो व्यवस्था” ॥ (वी. मि, SR. ९४.) इतरमतानि कृलरक्ाकरे 
(३. ६६), वीरमित्रोदये (परि., ९४-९५) द्रश्व्यानि ॥ 
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६६ | कत्यकल्पतरो [२ 


एतत्प्रमाणमेवैके कौशीमेवाद्र मञ्जरीम्‌ । 
शुष्कां वा शीर्णकुसुमां पिज्जूलीं परिचक्षते ॥ 


गद्यपरिशिष्टे कात्यायनः 
[दर्भाः कृष्णाजिनं मन्त्रा ब्राह्मणा हविरप्नयः d] 
अयातयामान्येतानि नियोज्यानि पुनः पुनः ॥ 


> अयातयामं ' नवम्‌ | एतेन कर्माहेता लक्ष्यते | 


[aot] 
ये च पिण्डास्तृता दर्भा यै? कृत पितृतपेणम्‌ | 
अमेध्याशुचिनिष्ठा ये तेषां त्यागो विधीयते ॥ 


मरीचिः 
“मासे नभस्यमावास्या तस्यां दर्भाचयो सतः | 
अयातयामास्ते दर्भा विनियोज्याः पुनः पुनः ॥ 


1 | ] शोकस्य पूर्वार्धः मूलमातृक्रायां नास्ति । कृ. र., पृ. ६६, वीरमित्रोदये 
(परि,, १००) च दृष्ट: ॥ कर्मप्रदीपे, १. ३५ | 

2 ' अयातमानि ? अपरिभुक्तानि कृतकर्माण्यपि कर्मान्तराहाणि इति तात्पर्यम्‌ (s. र., 
६७) । 'यातायामं? जीर्ण तद्‌ भिन्नं नवं तेन कर्महर्ता लक्ष्यते (वी, मि. परि., १००). 

3 अयं शोकः मरीचेरिति कृ. C, ए, ६७ सूचितः 

4 ' नभसि? श्रावणे । श्रावणश्चात्र सुख्यश्वान्दः । तथेव स्वदेशे शिष्टाचारात्‌ । एते 
संवत्सरपर्यन्तं अग्रातयामा इति वदन्ति | पठन्ति च-- 


सडग्रहात्‌ वत्संर यावत्‌ शुद्धिः स्यादिष्मबहिषाम्‌ i 
तत: qi न गृहीयात्‌ जपादौ यज्ञकर्मणि ॥ 
अन्ये तु-- 
चतुरो वाषिकान्‌ मासान्‌ नाहरेत्‌ कुशमृत्तिकाः | 
असंभवे त्वाददीत सथो यस्योपयोजनम्‌ ॥ 
इति हलायुधंध्ृतवाक्यात्‌ श्रावणादिवर्षाकालसंबन्धिमासचतु्टयातिरिक्तकाले 
कुशाहरणं प्रतीयते। मरीचिवचनात्‌ श्रावणामावास्योत्पाटितकुश्ानां वर्षकालातिरिक्त- 
कालोसारितकुशानां च अयातयामत्वम्‌ ॥ (वी, मि. परि., १०१.) 


२] ब्रह्मचारिकाण्डे परिभाषा ६७ 
लघुहारीतः 
चितिदर्भाः पथिदर्भा ये दर्भा यज्ञभूमिषु | 
स्तरणासनपिण्डेषु षट्‌ कुदान परिवजेयेल्‌ ॥ 
पिण्डाथे ये स्तृता दर्भा यैः कृत पितृतर्पणम्‌ | 
सूचोच्छिष्टेः कृता ये तु तेषां त्यागो विधीयते ॥ 
[किचत्तु ] 
नीबीमध्ये तु ये दर्भाः ब्रह्मसत्रे तु ये कृता! | 
पबिचांस्तान्विजानीयात्‌ यथा कायास्तथा कुशाः ॥ 


“नीवी” परिधानवस्त्रग्रन्धिः | 


[-लघुद्दारीतः] 
आचम्य प्रयतो नित्यं पवित्रेण द्विजोत्तमः | 
नोच्छिष्टस्तु भवेत्तत्र BRANT तु वजयेत ॥ 
अपे होमे तथा दाने खाध्याये पितृतपणे | 
अशन्यं तु करं कुर्यात्‌ सुवर्णरजतेः Hat: ॥ 
दभेहीना तु या संध्या यच दानं विनोदकम्‌ | 
असंख्यातं तु यज्जप्तं तत्सव निष्प्रयोजनम्‌ ॥ 


छन्दोगपरिरिष्टे कात्यायनः-[१, ८, १७-१८] 


नाङ्गष्ठादधिका कार्या समित्‌ स्थूलतया कचित्‌ | 
न वियुक्ता त्वचा चेव न सकीटा न पाटिता ॥ 
1 ' केचित्‌? इति चण्डेश्वरः (m. र., ६७) । मित्रमिश्रः घुहारीतश्चोकेः 


योजितवान्‌ (वी, मि.. aR., १०२.) 
2 agara: इत्यत्र सूचितः वीरमित्रोदये (परि, १०३). 


६८ कृत्यकल्पतरौ [२ 


पादेशान्नाधिका नोना न तथा स्थाद्विशाखिका । 
न सपर्णा न निर्वीर्या होमेषु च विजानता ॥ 


' विशाखिका ' विविधराखायुक्ता । 

समिदिति agaat ब्रह्मपुराणे 
शपालाइाश्वत्थन्यग्रोधक्षवैकङ्तोद्गवाः । 
अश्वत्थोदुम्बरो बिस्वश्चन्दनः सरलस्तथा ॥ 
शालश्च देवदारुश्च खदिरश्चेति यज्ञियाः | 
वैकङ्कतः ' Barrer: | 

मरीचिः 
प्रागग्राः समिधो देयास्ताश्च काम्येष्वपाटिताः d 
काम्येषु च सशाकाद्रा विपरीता जिघांसतः N 
विशीर्णा विदला हस्वा वक्रा ससुषिराः कुशाः | 
दीर्घाः स्थूला घुणेजुष्टाः कर्मसिद्धिविनादकाः ॥ 

छन्दोगपरिरिष्टे कात्यायन!--(1, p. 33) 
“यथोक्तवस्त्वसंपत्तौ ग्राह्य तदनुकारि च | 
यवानामिव गोधूमा ब्रीहीणामिव शालयः ॥ 
'ब्रीहीणां ' षष्टिकानाम्‌ | 

[तथा--१, ८, १६] 
"आज्यं द्रव्यमनादेरो जुहोतिषु विधीयते | 


] वी, मि, परि,, १०३, 

2 “ पलाशेत्याद्यधंर्जोकेन समिध ser: | अश्वत्येद्यादिश्रोकेन यज्ञियवरक्षा उक्ताः ॥ ” 
(बी, सि., aR., १०४), 

3 ‘area ठु ससल्कार्द्रा! इति वी. मि., परि, (१० ४) पठति, 

4 कृ, र., ७३, 

5 $. र.) ५९; वी, Rr, परि,, १०५, 


२] त्रह्मचारिकाण्ड परिभाषा ६५९ 
मन्त्रस्य देवतायाश्च प्रजापतिरिति स्थितिः |) 


' अनादेरो' अनमिधाने | मन्त्रस्य देवतायाश्च अना- 
देरा इत्यनुषङ्गः | प्रजापतिर्देवता[यतः]समस्ता व्याहृतयश्च 
[प्राजापत्याः ।] 
पेठीनसिः 

काण्ड - सूल - पर्ण -पुष्प- फल - प्ररोह - रस - गन्धादीनां 
साइश्येन प्रतिनिधिं कुर्यात्‌। सर्वाऽलामे थव! प्रतिनिधि- 
भबति | 


काण्डं? नालम्‌। “प्ररोहः? ' अङ्कुरः? | 


सैत्रायणीयपरिशिष्टम्‌ 

दक्षिणा$लाभे erat [सर्वेषां] फलानां भक्ष्याणां वी 
दक्षिणां दद्यात्‌ । न त्वेवं यजेत? | 
तथा 

दर्मास्तरणाभावे काराः प्रतिनिधिः तदलाभे wd- 


वलीभिः काण्डवलीमिरोषधीभिः स्तरणार्थान्‌ कुर्वन्तीति | 
कटोशीरशुण्ठनलबल्वजपलालोलपघजेम्‌ i 


* पर्षचलीभिः ^ ग्रन्थिमतीभिः। कटादयस्तणविशीषाः | 


1 “इति पारिजातप्रसूतयः । अत्र देवतान्तरादेशे मन्त्रानादेशे च प्राजापश्य- 
मन्त्रबिधाने मन्त्रवणविरोधः। अन्यदेवत्यमन्त्रादेशे देवतायाश्चानादेशे प्रजापतिदेबटा- 
विधानेऽपि मन्त्रवर्णविरोघः ? ॥ एतत्‌ परिशिष्टभाष्य-भाटमतसिति मित्रसिश्रः (वी. सि., 
qR., १०६), 

2 ची. Rr, परि,, १०९; कृ. र., ७३. 

3 “न त्वेवं यजेत ' दक्षिणां बिना न यजेत इत्यर्थः (वी. मि, परि,, १०९), 

4 छू, र., ७४--' कटो-श्ीर-चूष-नलवल्वज-नीप-थववर्जम्‌ ' इति पठति i 


७८ कृत्यकल्पतरो [२ 


अथ इध्मार्थे पालाशा$श्वत्थ-खदिर-रोहितक-औदुम्ब- 
राणां, तदलाभे सर्ववनस्पतीनां, तिल्वक-धव-नीप-निम्ब- 
राजवृक्ष- शाळ्मल्यबन्ध-कपित्थ-कोविदार- विभीतक-छे- 
स्मातक-सर्वकण्दकिवजम । 

''तिल्वकः' (Brem इति प्रसिद्ध! | नीपः? 
mera: | veg किरवाल इति प्रसिद्ध! xr 
तकः बहुवारकः | 

ब्रीहियवो पुरोडाशार्थ। तदलाभे तुषवतीभिस्तण्डुल- 
वतीभिरोषधीभि; पुरोडाशान्‌ कुवेन्ति | “अणु-चीन-कल्मा- 
षक-कुरवक-माष-मसूर-कोद्रव-कोरदृषकवजेम्‌ | | 

'पुरोडाशान' पुरोडाशार्थान्‌। ' अणवः? मकटकाः | 
'कुरवक; ' पीतकुलत्थक; | ' कोरदूषकः ' वनकोद्रव!3 | 

घृतमाज्यार्थ प्रतिनिधिस्तदलाभे दधि पयो ami 
तण्डुलपिष्टानि यवपिष्टानि ash: संस्एष्टानि[आज्या- 
था]न्‌ कुवन्ति | 


वायुपुराणे 
कण्डनं पेषणं चेव तथैवोछ्ठेखन सदा | 
सकृदेव पितृणां स्थादेवानां च त्रिरुच्यते ॥ 


| कृ, C, ७४, ‘Rima’, ‘ener’ पठति << Raa? Frege इति 
सिद्धः ' इति । ' तिहक: ” लोध्रः (वी, Rr, ११०) 1 “" eger: आरखध इति प्रसिद्ध: 
अथमेव कान्यकुब्जे किरवाल इति ख्यातः (F. र., ७४). 

2 ` अणु-चीन-कल्माष-मसूर-वरक? इति वी. मि, पठति । ` अनु, चानक-कुर्‌क-माष- 
मसूर-कोद्रव ? इति कृ, र, पाठ: । 

3 ' माष” शब्दो S3 कृष्णेतरमाषपरः इति कृ. र, (g. ७५), 


२] ब्रद्मचारिकाण्डे परिभाषा 
syed’ द्यपराङ्मुखत्वेन रेखाकरणम्‌ | 
यज्ञपाश्वः 
पिञ्यर्थ निर्वपेद्धमो सूये वा दर्भसंयुते | 


गर्भाधानादि सवेषु ब्राह्मणान्‌ भोजयेइश | 
आवसथ्ये त्रयोविदालग्न्याघेये दशात्परम्‌ ॥ 
आग्रयणे प्रायश्चित्ते ब्राह्मणान दश पश्च F | 
सहस्रं भोजयेत्सोमे ब्राह्मणानां रातं पदो ॥ 
चातुर्मास्ये तु चत्वारि तथा पञ्च सुराग्रहे । 
अयुतं वाजपेये तु अश्वमेघे चतुर्गुणम्‌? | 


चत्वारि शतानीति संबन्ध; । 
छन्दोगपरि रिष्टे कात्यायन!--[१, ९, ११-१५] 


पाण्याहुतिद्वादापर्वपूरिका 

कंसादिना चेत्‌ खुवपूरमाश्रिका | 
देवेन तीर्थेन च हूयते हविः 

स्वड्रारिणि स्वचिषि तच पावके ॥ 
योऽनचिषि जुहोत्यग्नौ व्यङ्ञारिणि च मानवः | 
3मन्दाप्रिरामयावी घ दरिद्रश्नोपजायते ॥ 


1 ‘aad स्वात्मपराइमुखत्वेन रेखाकरणम्‌? इति कल्पतरुः इति वीरमित्रोदय- 


परिभाषाप्रकारे (9. १११), कल्पतरुमूलमातृकायां एतब्याख्यानमेवं दृष्टम्‌ i 


2 ' आम्रथण ' नवसस्येष्टिः । चत्वारि पश्वेति अत्र शतानि इति विभक्तिविपरिणा- 


Parag: । ' सुराग्रहे ' सौत्रामण्याम्‌ । 


3 वी. मि., परि., ११४,--" आमयावी, दीर्घरोगी | ' स्फथः ' सङ्गाकारो यश्षपात्र- 


विशेष: । आदिपदं बञ्नादिपरिग्रहार्थम्‌ | 
/ 


॥ २ ॥ 


अथ सस्कार; 
अत्र मनुः--[२, २६] 

वेदिकैः कर्मभिः पुण्यैः निषेकादि जन्मनाम्‌ । 

कायः शरीरसंस्कारः पावनः प्रेत्य चेह चः ॥ 

' वेदिकैः? बिहिताभिमर्शनादिभिः। ' पुण्यैः? अति- 
रायजनकैः। ' शरीरसंस्कारः शरीरराब्दोऽत्र अजहत्सवार्थ- 
लक्षणया तत्कारणेऽपि वर्तते । ` पावनः? पापनिबर्हणः | 
याज्ञवल्क्यः--[१, १०] 

ब्रहमक्षत्रियविट्शाद्रा वर्णास्त्वाथास्रयो द्विजाः | 

निषेकाद्याः स्मशानान्तास्तेषां वै मन्त्रतः क्रिया ॥ 

द्विर्जायत इति ' द्विजः? । द्वितीयं जन्म उपनयनम्‌ । 
' शमशानान्ताः ^ तत्संवन्धि कर्म च । 
उपनथनपूर्वसंस्कारानुवृत्तो यम: 

शद्रो$प्येवंविधः कार्यो विना मन्त्रेण संस्कृतः | 

न केनचित्‌ समसजत्‌ छन्दसा तं प्रजापतिः ॥ 


1 मूलमातृकायां मनुछोको नष्टः । वी, मि, संस्का, १३३ वर्तते i 
2 ची, मि. संस्का., १३३, 
10 
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“विना मन्त्रेणे “यत्र हेतुः न केनचिदि त्यादिः। छन्द- 
सा” वेदेन angaa संबन्धं जनितवान्‌ | 
ब्रह्मपुराणे 
विवाहमात्रं संस्कारं श॒द्रोषपि लभतां सदाः | 
“ विवाहमात्रं’ इत्यनेन प्राप्तः विवाहविधिः। “मात्र' 
शाब्दस्तु विहितेतरसंस्कारनिव्ृत्यथः। अमन्ल्रास्तु अविद्य 
त्वाहेवतेज्यानिवृत्तयः | 
याज्ञवल्क्यः-[१, १३] 
तूष्णीमेताः क्रियाः स्त्रीणां विवाहस्तु समन्त्रकः? | 


अडिरा; 
3चित्रकर्म यथा5नेकेः अङ्गैरुन्मील्यते दाने: । 
ब्राह्मण्यमपि तद्वत्स्यात्‌ संस्कारैविधिपूर्वकै; ॥ 


मनु [२ , २७] 


गार्भेहमि! जातकसैचौंडमोज्जीनिबन्धनै: | 
बेजिर्क गाभिक चेनो द्विजानामपमज्यते” ॥ 


1 अपराके (३, २४)-- मात्रशब्दात्‌ मन्त्राणां व्यावृत्तिः पूर्वसंस्कारणां वा p तथा च 
विकल्पः विहितत्वात्‌ इतरेषाम्‌ । ” 

2 “एता हि masaa: क्रियाः चरीणां अमन्त्रकाः । विवाहः पुनस्समन्त्रकः | 
गरह्मविहितानां संस्काराणामिह परामर्शात्तत्र च तदङ्गानामपि उपदेशात्‌ साङ्गानां तूष्णीभावो 
वेदितव्यः 1?” (अपरार्के, J. ३०). 

3 मूलमातृकायां aes: दूषितो दृश्यते। वी. मि, संस्कारप्रकाशे स्पष्ट: | 
तत उद्धत: (T. १३६). 

4 “ये wage? क्रियन्ते ते mh, होमग्रहणसुपलक्षणं, गर्भाधानादेः 
अहोमरूपत्वात्‌। जातस्य यत्कर्म मन्लवत्सर्पिःप्राशनादिरूपं तत ' जातकर्म? । * चौड़ 
चूडाकरणकर्मे । ' मौज्ञीबन्धनं ' उपनयनम्‌ । एतैः ' बैजिकं › प्रतिषिद्धमैथुनसंकल्पादिना च 
mm यत्यापं ‘afte? च अशुद्धि मातृगर्भावसजं तद्द्विजातीनां अपमृज्यते "| 
(कुल्लूकः), 


3] ्रह्मचारिकाण्डे संस्कारः ७५ 


बैजिकं’ शुक्रमवम्‌। 'गाभिक गर्भाशयः श्रोणी 
AZIA | ' एन; अशुचित्वम i 


हारीतः 


गर्भाधानवदुपेतो ब्रह्मगर्भ संदधाति। पुंसवनात्‌ 
पुंसीकरोति। फलरनपनात्‌ मातापितृजं पापमपोहति | 
ब्राह्मण्यरेतोत्थगभोपघातः पश्चगुणः। जातकर्मणा MARA- 
पोहति | नामकरणेन द्वितीयम्‌। प्रारानेन तृतीयम्‌ | चूडा- 
करणेन चतुर्थम्‌। खानेन पश्चमम्‌। वतेरष्टभिर्गभसंस्कारे! 
गर्भोपघातात्पूतो भवति। उपनथनादिभिरष्टाभिरन्तव्रेतै; चा- 
ऽष्टाभिः। खच्छन्दसंमिता ब्राह्मणाः परं पात्रं देवपितृणां 
भवन्ति | छन्दसां वायतनम्‌। 

 गर्भाधानवत्‌? गर्भाधानविधिना ' विष्णुर्योनिं कल्प- 
यतु? इत्यादिना। ' उपेतः ' स्त्रियसुपगतः। ब्रह्मगभं संदधा- 
तीति? ब्रह्म वेदस्तदूग्रहणयोग्यं गभ संदधाति सञ्जनयति। 
“पुंसीकरोति ' अव्यक्तलिङ्गगभे एंमांसं करोति। ' पुमांसं पुत्रं 
Raa’ इति मन्त्रवर्णात्‌। ` फलख्नपनात्‌’ फलरनपनाइक- 
सीमन्तोन्नयनात्‌। मातापितृजं’ मातापितृद्वारा जातम्‌ | 
गर्भस्थस्य आश्रयस्थस्य आश्रयसंस्कारद्वारा अपत्यसं- 
स्कारः। “उपघातः? पापसङ्गः। TAJT: पञ्चप्रकारः | 
उपपातकजातिभ्रंदाकरसंकरणापात्रीकरणमलिनीकरणरूप- 
पापपञ्चकसंक्रान्तेति जयस्वामी | स्नाने चात्र समावर्तनम्‌ | 
अष्टौ ब्रतचर्थाः उपनयनादि मेखलेत्यादि sata इत्यत्र 
qaam: ' अन्तब्रेतानि › साविल्लीगोदानकाऽऽदित्यत्रतौ- 
पनिषदष्टकामासिकमहानाम्नीमहाब्रतिकानि | “स्वच्छन्दः 
संमिताः? स्ववेदयुक्ताः i 


७६ क्रयकल्पतरौ [३ 


ब्राह्मणक्षत्रियवैद्ययानां गर्भाधान-सीमन्तोन्नयन-जात- 
कर्म-नामकरण-अन्नप्राशान-चूडोपन यन-ब्रतचयो अध्ययन- 
समावर्तन-विवाह-यज्ञादीनि समानानि à 


श्गौतमः-{८, १३-१९] 

गर्भाधान[पंसवन]सीमन्तोन्नयनजातकर्मनामकरणान्न- 
प्रारानचोलोपनयनं, चत्वारि वेदव्रतानि, खान, werd 
चारिणीसंयोगः, पश्चानां यज्ञानां अनुष्ठानं, देवपितृमनुष्य भू 
तन्रह्मणामेतेषां च। अष्टका पार्वणः श्राद्धं ्रावण्याग्रहायणी 
चैत्र्याश्वयुजीति पाकयज्ञसंस्थाः | अग्न्याधेयमग्निहोत्रं दश- 
पूणेमासावाग्रयणं चातुर्मास्यानि निरूढपशुबन्धः सोत्राम- 
णीति सप्त हवियेज्ञसंस्थाः। [अग्निष्टोमोऽत्यग्निष्टोम उक्थ्यः 
षोडशी वाजपेयोऽतिरात्रो suture इति सप्त सोमसंस्थाः i] 
इत्येते चत्वारिशत्‌ संस्काराः | 

“चत्वारि वेदव्रतानि ' प्रतिवेदं आम्नातानि । ' स्नानम्‌? 
समावर्तनम्‌। ' सहधर्मचारिणीसंयोगो ' विवाहः। ' एतेषां 
चेति › वक्ष्यमाणानामष्टकादीनामिति सम्बन्धः” | 

1 मूलमातृकायामस्फुटः । वी. मि., सं., १३४, 


2 Telescoped in MS. in a confused way with previous passage 
from Sumantu, and the name Gautama omitted, Restored from 
वी, मि, सं., १३७ and printed text of Gautama. The sentence in 
brackets is missing in the MS. 

3 The enunciation of अश्युणा: probably followed this as in 
Gautama :--अथाष्टवात्मगुणा: | दया सर्वभूतेषु क्षान्तिरनसूया शौचमनायासो मङ्गलम- 
कार्पण्यमस्पृहेति ॥ (८, २०-२१), 

4 पश्चानां देवादीनां यज्ञमनुष्टानम्‌ । sp अहरहः ater, न तु sm 
संस्कारसिद्धिः | एते च पश्चसंस्काराः न पुनः समुदिता एक: संस्कार इति । ` अकाः? 
खखगहोक्ता: । पर्वणि भवः ' पार्वणः ?, स्थालीपाकः । ' श्राद्ध ? मासि मासि अमावास्यायां 


३ ब्रह्मचारिकाण्डे संस्कारः T 


हारीतः 

द्विविध एवं संस्कारो भवति ब्राह्मो दैवश्च। गर्भा- 
चानादिः 'स्नानान्तो ब्राह्मः । पाकयज्ञा हवियंज्ञा सौम्या- 
श्रेति देव!” | 


ब्राह्मसंस्कारसंस्कृतः ऋषीणां समानतां सलोकतां 
सायोज्यतां च गच्छति। दैवेनोत्तरेण dendo देवानां 
समानतां सलोकतां सायोज्यतां च गच्छति | 


“सौम्याः? सोमयागा अग्निष्टोमादयः। ' समानता 
समानी यः तेन तुल्यतोक्ता। ' सायोज्यता ', समानमायोज्यं 
शरीर यस्य सः सायोज्यः | 


मनुः--[(२, २८] 

कख्वाध्यायेन ATTA! त्रैविद्येनेज्यया सुतैः | 

महायज्ञैश्च यज्ञैश्च ब्राह्मीयं क्रियते तनुः ॥ 

: स्वाध्यायेन? वेदग्रहणेन । ep सावित्र्यादिमिः | 
'औविश्येन त्रय्यर्थज्ञानेन। इज्यया? देवादिपूजनेन। ' ब्राह्मी ' 
ब्रह्मसंबन्धिनी तद्‌ज्ञानद्वारा | 


क्रियमाणम्‌ । ' श्रावणी? सर्पेबल्याख्यं श्रावणीकर्माख्यं च कर्म । “ आप्रहायणी ' प्रत्य- 
वरोहणख्यं कर्म । Sat? शूलगवाख्यं कमे । ' आश्वयुजी ? रुद्रायस इति छुन्दोगाः । आश्व- 
gai कर्म इत्याश्वलायना: । (वी. मि. संस्का., ६. १३ ८). इत्यं स्खतिचन्द्रिकायां 
(संस्कार, ए. ३२.)-- वेदबतानि' प्राजापद्यादीनि । ' पश्चयज्ञा: / देवयज्ञादयः । emu 
भ्राद्धविशेषः । ' चैत्री? होलकाख्यकर्म । ' आश्वयुजी ' इन्दध्वजहोमाख्यम्‌ । 

] 'स्मार्तो ब्राह्मः’ इति मित्रमिश्रश्ठतपाठ: । तेनेव कल्पतरुपाठश्च सूचितः 
(३. १३५) । स्रृतिचन्दिका, संस्कारकाण्ड, १. ३४ | 

2 ' सौम्याः? सोमयागा अभिष्टोमादय:। ते च ब्राह्माः षोडश (at. मि. 
सं., १३५). | 

3 मानवश्षोकः सूलमातृकायां नष्ट: . 


७८ कृयकहपतरो [३ 


शहुलिखितो 
पाकयज्ञा हविर्यज्ञाः सोमसंस्थास्तथेव च । 
[संस्कारा द्यम्रिहोत्रान्ता अग्निहोत्रं तु gga ॥ 
संस्कारैः संस्कृत; पूर्वेरुत्तरे रनुसंस्कृतः | 
नित्यमष्टशुणैयृत्तो ब्राह्मणो ब्राह्मलोकिकः ॥ 
ब्राह्म पदमवाप्नोति यस्मान्न च्यवते पुनः | 
नाकणष्ठं यशो धमे त्रिरीजानस्त्रिपिष्टपस्‌ ॥ 


अग्निहोत्रिणः दर्शपूर्णमासं विनाऽपि अभिहोत्रानु- 
ora विहितमस्ति तस्याग्निहोत्रपर्यन्ताः[संस्काराः]। जात- 
कर्म पूवैः? गर्भाधानादिभिः, ' उत्तरे 'रग्न्याषेयादिभिः | 
'अष्टगुण देयादिभि; । 'ब्राह्मलोकिकः? ब्रह्मलोकाः । 
'नाकए्ठं” [मेरुएष्ठम्‌]। 'त्रिविष्टपं’ देवलोकः। ‘Be 
रीजानः? पाकयज्ञ-हविः-सोमसंस्थामिः। त्रिः सोमयागेने- 
ESTA, हति माधवस्वामी? | 


बुध 

गर्भाधानं पुंसवनं सीमन्तोन्नयनं सूतिकागहसंस्कारः 
सोष्यन्तीकर्म | 

' सोष्यन्तीकर्म शीधप्रसवाय गोमिलाद्युक्तम्‌ः। 


याज्ञवल्क्य!--[१, ११-१२] 


गर्भाधानमृतौ पुंसः सवनं स्पन्दनात्पुरा | 
षछेऽष्टमे वा सीमन्तो मास्येते जातकर्म च ॥ 


1[ ] Missing in MS. वी, fa, à, ave. 
2 Text corrupt ; corrected. बी, मि., d., १४०, 
3 बी, सि., सं, १३९, 


^ 


३] AAAS संस्कारः ७९ 


अहन्येकादरो नाम चतुर्थे मासि निष्कमः | 
घछेऽन्नप्राशानं मासि चूडा कार्या यथाकुलम्‌ ॥ 


‘aa’ आ इते आगते, कुमारे जाते, इत्यर्थः? | 
गोभिलग्रद्ये--[२, ५, ८-१०] 

यदतुमती 'भवत्युपरतशोणिता तदा सम्भवकालः। 
दक्षिणेन पाणिनोपस्थमभिमरशोेद्धिष्णोर्योर्नि कल्पयत्वि- 


त्येतयर्चा गभे af शिनीवालीति समाप्यर्चो सम्भवत; | 
ऋचो समाप्य संयोगं कुरुतः? | 


बौधायनः--[२, १६, ११-१२] 
प्रजासुत्पादयेत्‌। औषधमन्त्रयोगेन-" । 


1 एते च पुंसवन-सीमन्तोनयने क्षेत्रसंस्कारकर्मत्वात्‌ सकृदेव कार्ये, न प्रतिगर्भम्‌। 
यथाह देवल: 
aga संस्कृता नारी eques संस्कृता d 
यं यं गर्भे प्रसूयेत स aa: संस्कृतो भवेत्‌ ॥ 
ag ' एते? आ इतें आगते गर्भकोशाजाते कुमारे, जातकर्म । (इति मिताक्षरा). 
परन्तु “ सीमन्तो्यनं प्रथमगर्भेऽभिधत्ते। पुंसवनस्तु प्रतिगर्भेमावर्तेत ” इति अपरार्कः । 
तस्य मतं मित्र मिश्रैश्च स्वीकृतं इत्थं स्फष्टीकृतश्च-- 
पुंसवन-अनवलोभने गर्भेसंस्कारत्वात्‌ प्रतिगर्भमावतेनीये-- 
प्रतिगर्भमिद कर्म कार्य पुत्रीयतादखिलम्‌ i 
प्रादानस्पशेकरणादूभेस्थः संस्कृतो भवेत्‌ ॥ 
gaat मच्त्रसामर्थ्यात्‌ Afa प्राग्जन्मनः स्मतिम्‌ i 
तस्मात. पुंसवसंस्कारः प्रतिगर्भ प्रवतेते ॥ 
इति शौनकस्स्मरणात्‌ । ” (बी. मि. संस्का,, १७१). 
2 संस्कारतत्व, ए. ९०७; ९०९. ऋतुर्नाम गर्भघारणयोग्यावस्थोपलक्षितः काल- 
विशेष: । स च शोणितनिःसरणादारभ्य षोडशाहोरात्रात्मकः । 
3 ' तस्मायल्वान्‌ प्रजामुत्पादयेत्‌? इसि मुद्रितबौधायनधमेसूत्रे (इ. २००). 


८० कृत्यकल्पतरी [३ 


पारस्करः--(१, १२; t] 

सा यदि गर्भे न दधीत Reem: श्वेतपुष्पाया; उपोष्य 
पुष्येण सूलसुत्खाय' चतुर्थ्या” स्नातायां निशायासुदपेषं 
पिष्टा दक्षिणस्यां नासिकायामासिश्चतीयमोषधी Gm 
माणेत्यादिना' । 

' सिंही? कण्टकारिका | उपवासमूलखननयोः पत्युः 
कतेत्वम्‌ | 


बैजवापः 

सा यदि नादधीत सिंह्याः श्वेतपुष्पाया उपोष्य 
पुष्येण मूलमुत्थाप्य चतुर्थ्या लातायां निशि प्राजापत्यं 
स्थालीपाकं श्रपयित्वा प्रजापतये इत्वा पश्चादप्नेर्वीर- 
शायने प्राचीसत्तानां daar चत्वाभ्यामोषधीसुदपेषं पिष्ट्रा 
दक्षिणस्यां नासिकायां नस्तः कुर्यात्‌ ' इयमोषधी चायः 
माणा इति | 

‘वीरं aaa’ अनन्तहिता भूमिः । ' संवेद्य’ are 
यित्वा। 'चत्वाभ्यां’ हृषदुपलाभ्याम्‌। नस्तः’ नासि- 
कारन्त्रे । 


] मुत्याप्य, 
2 नतुर्थेऽहनि. 
3 इयमोषधी त्रायमाणा सहमाना सरस्वती । 
अस्या अहं बृहत्या: पुत्रः पितुरिव नाम जग्रभम्‌ ॥ 


मन्तरार्थः--इयं त्रायमाणा यथोक्तं प्रयुक्ता रक्षन्ती सहमाना दोषवेगान्‌ सोद्वाऽपि 
नाशयन्तीत्यर्थः । सरस्वती कारणतया गच्छतीति सरः समुद्रः तद्वती तत्संबद्धा वा । अतः 
अस्याः बृहत्याः बंद्यति पुत्रादिदानेन तस्याः प्रभावात्‌ चाहं पुत्रः पितुरिव sug नाम जग्रभं 
गृहीयां लभेयं MATL । (संस्कारगणपति, ३८८ ; यदाधरभाष्य, 333). 


३] ब्रद्मचारिकाण्डे संस्कार: ८१ 
'अथ गर्भानवलोभनम्‌ 


आश्वलायनग्दापरिशिष्टम्‌ 

अखण्डाकपिलं पेषयित्वा ऋतुवेलायां उदीर्ष्वातः 
पतिवतीति इाभ्यामन्ते खादाकाराभ्यां नस्तो दक्षिणतो 
निचिश्चेत्‌ । 


° अस्वण्डाकपिलः ' कच्छुः | 


अथ पुंसवनाऽनवळोभनम्‌ 


तञाश्वलायनणद्यम्‌-[१, १३, १-५] 

उपनिषदि गर्मलर्भनं पुंसचनमनवलोभनं च | यदि 
नाऽऽधीयात्‌ तृतीये गर्भमासे तिष्येणोपोषितायाः सरूप- 
वत्सायाः गोदघनि gt zi तु माषो wa च दघि प्रसतेन 
cae | किं पिबसि fe पिबसीति wur denne 
पुंसवनमिति fr: प्रतिज्ञानीयात्‌। एवं चीन waar | 
अथास्यै मण्डलागारच्छायायाँ दक्षिणस्यां नासिकायां 
अजीतामोषधीं नस्तः करोति । प्रजावज्जीवपुचाभ्यां हैके | 
[आ ते गभो योनिमैतु पुमान्‌ बाण इवेषुधिम्‌ | आवीरो 
जायतां geret ददामास्यः | अभिरेतु प्रथमो देवानां सोऽस्यै 
प्रजां gag मत्युपाशात्‌। तदयं राजा वसुणोऽनुमन्यतां 
यथेयं स्त्री पौज्मघ न रोदादिति।] प्राजापत्यस्य स्थाली- 


| “ सीमन्तोन्नयनं प्रथमगर्मेडमिधत्ते । पुंसवनस्तु प्रतिगर्भ आवर्तेत 1” (अपराकेः, 
g. २५). 
2 mat यवं च त्रिः पृच्छेत्‌ किं पिबसीति ताम्‌ । त्रिः पुंसवनमित्युक्ता प्राश्येचँ 
प्रसृतद्व्यम्‌ । अण्डरूपेण माषौ स्तः शिश्वरूपेण बै यवः । इति भट्टकुमारिलप्रणीत आश्व- 
लायनग्रह्यकारिका (का. १०८). 
11 


८२ paread [3 


पाकस्य इत्वा हृदयदेशमस्या आलभेत | यत्ते सुसीमे हृदये 
हितमन्तः प्रजापतौ | मन्येऽहं मां तद्विद्वांसं माहं पोत्रमधं 
नियामितिः | 


‘उपनिषदि’ उपनिषत्संज्ञके वेदभागे | ' ग'भेलम्भनं 
पुंसवनमनवलो'भनं ' आ्नातमिति दोष! । पुमान्‌ सूयते 
अनेन कर्मणेति “पुंसवनम्‌” | ' अनवलोभन’ अनवलोपनं' 
रक्षणमिति यावत्‌। ' यदा नाऽधीयात्‌? पठेढुपनिषदस्तदा 
तिष्येणेत्यादिकर्म कर्तव्यमित्यर्थ।। अथास्यै? इत्यस्याः 
अनवलोभनकर्म | अस्यै इति षष्ठयर्थे चतुर्थी छान्दसत्वात्‌ i 
' मण्डलागारच्छाया' मण्डलाकूतिगहच्छाया। ' अजीता 
श्वेतदूर्वा। 'आ ते गभ' इत्यादि प्रजावान्‌ मन्त्र: |  अग्नि- 
tg प्रथम” इत्यादि जीवपुत्रमन्त्रः i 


आश्वलायनणद्यपरिरिष्टे उत्तम्‌ 

तृतीये मासि पुंसवनं चतुर्थे गर्भरक्षणम्‌ | 
सांख्यायनग्द्यम्‌ [१, २०, १-२] 

तृतीये मासि पुंसवनं, तिष्येण श्रवणेन ar? ॥ 
तथा [१, २१, १] 

चतुर्थे गभेरक्षणम्‌ | 
वैजवापणद्यम्‌ 


तत्र पुंसवनानवलो'भने करोति मासि द्वितीये वा, पुरा 
स्पन्दत इत्यापू्यमाणपक्षे पुण्याहे यदहः पुंसा नक्षत्रेण 
चन्द्रमा FSA | 


1 अपराके, १, २५-२६. 
2 अपराके, ए. २६. 


à | ब्रह्मचारिकाण्डे संस्कार: ८३ 
अथ सीमन्तोन्नयनम्‌ 

तत्र शङ्कलिखितौ 

ग्भेस्पन्दने सीमन्तोन्नयनं यावद्वा न प्रसवः | 
बेजवापणद्यम्‌ 

अथ सीमन्तोन्नयनं मासि चतुर्थे पञ्चमे [षे] वा । 
[आपूर्यमाणपक्षे यदा पुंसा नक्षत्रेण चन्द्रमा युक्तस्स्यात्‌” d] 
अथाऽऽश्वलायनणह्यम्‌--[१, १४, १-२] 

चतुर्थे TAA सीमन्तोन्नयनम्‌। आपूयेमाणपक्षे यदा 
पुंसा नक्षत्रेण चन्द्रमा युक्तः स्यात्‌ | 
पारस्करः--[१, १७, १-२] 

अथ सीमन्तोन्नयनं पुंसचनवत्‌ प्रथमे गर्भे, मासे 
षछेऽछ्टसे या | 
शाह्लायनण्म-[१, २२, १, ६] 

सपमे मासि प्रथमे गर्भे सीमन्तोन्नयनम्‌ | तथा W4- 
दुपकरणानि नक्षत्र वा पुंवदिति एंसवनम्‌ | 

` उपकरणानि इतिकर्तव्यता | 
आश्वलायनण्ह्यपरिशिष्टम्‌ 

सीमन्तोन्नयनं प्रथमे गर्भे । ' सीमन्तोश्चयनसंस्कारो 
गार्भपाअसंस्कार ' इति श्रतिः 


1 “षष्ठे वापि? इति अधिकं स्टृतिचन्द्रिकायां (संस्का, ४४) दस्यते. 
2 तथा अपरार्क, २५. 


८४ कृयकल्पतरों [३ 


गर्भपात्रयोरयं गार्भेपात्रः। गभंखस्योदरगतस्य 
तदाधारस्य च पात्रस्य स्त्रिया इत्यर्थः । 

सकृत्‌ संस्कृतसंस्कारा सीमन्तेन द्विजस्न्रियः | 

ये यं गभे प्रसूयन्ते स सर्वः संस्कृतो भवेत्‌! ॥ 


देवलः 


aza संस्कृता नारी सर्वगर्भेषु संस्कृता! 
अथ सोष्यन्तीकमे 


तत्र गोभिलगछो--[१, ७, १३-१४] 

अथ सोष्यन्तीहोमः। प्रतिष्ठिते वस्तो्‌परिस्तीर्या- 
भ्रिमाज्याहुतीजुहोति, ‘at तिरश्ची इत्येतयार्चा ‘ विपश्चि- 
त्पुच्छमभरत्‌' इति च] | 

' प्रतिष्ठिते वस्तौ ' वस्तिदेशं प्राप्त । तत्र स्थिते गभें 
सोष्यन्तीहोमः कर्तव्यः । 
तत्र सोमः 

सूतिकाणहसंस्कारप्रसवान्तं कर्म जातकर्म TAATA- 
करणम्‌ । 

अयमर्थः! सूतिकागृहसंस्कारं कृत्वा पसवस्यान्त भूतं 
जातकर्म कार्येमिति। अन्तराब्देनात्रान्तसंबन्धिकर्म लक्ष्यते। 


1 अपरे, g. २५ । “ केचित्‌ सीमन्तोन्नयनं गर्भसंस्कार इति प्रतिगर्भमावर्तयन्ति | 
तथा च विष्णु: 
सीमन्तोन्नयनं कम तत्त्रीसंस्कार इष्यते | 
केचिच्च गर्भसंस्कारातू गर्भ गर्भ प्रयुक्षते । ” 
इति स्मृतिचन्द्रिका (संस्का, १. ४५) । ' अनयोः पक्षयोः यथागृह्य व्यवस्था: 
इति माधवाचार्य: (I, ii, p. 22) कात्यायनानां तु प्रतिगर्भ आवर्तनीयं इति धमे सिन्धुः | 
2 ' बस्तिः ' योनिद्वारम्‌ (वी, Rr, सं., १८७; संस्कारतर्व, ए, ९ १५). 


३] त्रह्मचारिकाण्डे संस्कार: ८५ 


सांख्यायनगद्यम्‌ [१, २२, १] 
काकादन्या मेचकरातन्याः कोशातक्याः बृहत्याः 
काकातकस्य मूलानि पेषयित्वा उपछेपयेत्‌ देश यस्मिन्‌ 
जायेत रक्षसामपहत्ये | 
` काकादनी ' अत्र काकजङ्घा । ' मेचकरातनी ' काक- 
माचिका | ' कोशातकी 'घोषकः | [' बृहिती ' कण्टकारिका | 
' काकातकः › कृष्णगुञ्जा' । | 
मार्कण्डेयपुराणे” 
अग्न्यम्बुशुन्धे च तथा नियूपे सूतिकाणहे । 
अदीपशास्त्रमुसछे भूतिसर्षपवजिते ॥ 
अन्ुधविइय या ज्यतमपहृत्यात्मसंभवम्‌ | 
क्षणप्रसबिनी बाल तत्रैवोत्छूजते द्विज ॥ 
सा जातहारिणी नाम सुघोरा पिशिताशना | 
तस्मात्संरक्षणं काये यत्नतः सूतिकाग्रहे ॥ 


qisa [यूपाकार]काष्ठविशेषः | 


[अथ जातकमं] 
हारीतः 
जाते कुमारे पितूणामामोदात्‌ पुण्यं तदहस्तस्मा- 
त्तिलपूर्णानि पात्राणि सहिरण्यानि ब्राह्मणानाहूय पितृभ्यः 


1[ ==restored from बी, Rr., सं., १८५. 


2 वी. मि., q., 3 Cu, x 
* Ly iN 
3 बी. Rr, d, १९३; अपरार्क, २६ । “ जातकम नाभिवधनात्‌ प्रागेव कायम्‌ । 


न चाशोचशङ्कया कर्मानधिकारः इति वाच्यम्‌ | नामिच्छेदात्रागादोचाभावात्‌। तदाह 


जैमिनिः-- 
यावन्न छिद्यते नारं तावन्नाप्नोति सुतकम्‌। छिन्ने नाळे तत: पश्चात्‌ सूतकं तु 


विधीयते ॥ ” (पराशरमाधवीये--२, १५). 


८६ कृत्यकल्पतरो [३ 


an कुर्यात्‌ प्राजापतये चेति। प्राङ्नाभिच्छेदनात्‌ 


CA 


संस्कारपुण्यार्थान कुर्वन्ति [छिन्नायामशोचम्‌ |] 


'जातकर्मणि बालानाम्‌ › इत्यादिवचनविहिते वृद्धिश्राद्ध 
हिरण्यपात्रद्रव्यबिधिः। स्वधाशब्देन श्राद्वोपस्थानात्‌ | 
प्राजापतये सहिरण्यं तिलपात्रं व्यजेत्‌। संस्कारों जातकर्म। 
“पुण्यार्थान! पुण्यप्रयोजनान्‌ दानादीन्‌ | 
“ब्रह्मपुराणे 

देवाश्च पितरश्चैव पुत्रे जाते द्विजन्मनाम्‌ | 

आयान्ति तस्मात्तदहः पुण्यं पूज्यं च सर्वदा ॥ 

तत्र दद्यात्‌ सुवणे च भूमि गां तुरगं तथा । 

छत्रं छागं च माल्यं च शयन चासनं TE ॥ 

जाते श्राद्धे न दद्याच पक्वान्नं ब्राह्मणेष्वपि | 
वेजवापः 

जाते कुमारेऽरणिभ्यामझिं मथित्वा तस्मिन्नायुष्यहो- 
मान्‌ JARI तस्िदचूडाकरणोपनयनब्रतादेशगोदान- 
क्रिया; | तरिमन्नेतसुद्वाहयेयुः | 

' तर्मन्‌? शालाग्नो | 
मनु!” 


asinis tois o ब HR. 


प्राङ्नाभिवधनात्‌ पुंसो जातकर्म विधीयते । 
मन्त्रवत्‌ प्राशान चास्य हिरण्यमधुसपिषाम्‌ ॥ 
' बधेन छेदनम्‌ | 


1 बी. मि., स., १९९, 
2 मनु, ३, २९, 


३] श्रद्मचारिकाण्डे संस्कार: ८७ 
Large ferfereit 

प्रसूते जातकर्म यवपिष्टमधुसपिमिर्मन्त्रवत्‌ प्राश- 
नम्‌। तस्य सुवर्णान्तहितयाऽनामिकया सेधाधिर्क sre 
करोति | एवमितरयोः | 


‘Sara’ सेधाजननम्‌ । इतरयोः’ क्षत्रिय- 
वैश्ययोः | अनामिका ' कनीनिकासमीपाङ्कल्िः | 


'आश्वलायनश्श्यम्‌ 

कुमारं जातं पुराऽन्यैरालम्भात्‌ सपिर्मघुनी हिरण्य- 
निकाषं हिरण्येन प्रादायेत्‌ । 

“ पुराऽन्येरालरूभात्‌ ? “पुरा' पूव eru [उपसूति- 
केतरेः] ' आलम्भात्‌ ! स्पर्शात्‌ | 
AAA TTL 

अत्र जातस्य कुमारस्याऽछिन्नायां नाड्यां हिरण्यमि- 


श्राभिरद्व्राचामयेत्‌ नानामन्तेहिरण्येन दघिमधुष्चतं प्राश- 
यति ' भूस्त्वयि दधामि › इति i 


पारस्करः [१, १६, २-४] 
जातस्य कुमारस्याऽछिन्नायां नाडयां मेधाजननायुष्ये 
करेति | अनामिकया खुवर्णान्तहितया मधुघृते प्रारायति 
Za वा, ' भूस्त्वयि दधामि ' इत्यादि | 
“ आयुष्यं अग्निरायुष्मान्‌ ^ इत्यादि जपः | 
1 वी. मि., सं. १९३. 


2 वी. मि., सं, १९३. 
3 बी. मि., सं, १९४, 


८८ gared [३ 


बैजवापण्शम्‌ 


अधास्य मेधाजननं करोति | दक्षिणं कर्णमभिनिधाय 
वाग्वागिति त्रिरथास्य Tet नाम करेति | 

` अभिनिधाय’ अभिसुखीभूय । ‘ae? मातापितृ- 
भ्रातूवेद्यम्‌ | 
'अड्विराः 

सूतिकावासनिलया जन्मदा नाम देवताः । 

तासां यागनिमित्ताथ शुद्धिजेन्मनि कीर्तिता ॥ 

पष्ठे<हि रात्रियाग तु जन्मदानां तु कारयेत्‌ | 


अथ नामकरणम्‌ 


अत्र मनुः{२, २०] 
नामधेयं दशम्यां तु द्वादश्यां .वाऽस्य कारयेत्‌ | 
पुण्ये तिथौ सुटते वा नक्षत्रे वा शुणान्विते ॥ 


'दशाम्यामि aaa येषां दशाहात्‌ प्राक्‌ शुद्धिस्ते- 
qmi) “पुण्ये तिथौ’ न रिक्तायाम्‌। ‘aga शुणान्विते' 
अभिजिदादो । 
भविष्यपुराण 

नामधेयं दशाभ्यां तु केचिदिच्छन्ति पार्थिव | 

द्वाददयामथवा रात्रो मासे पूर्णे तथाऽपरे ॥ 

अष्टादरो5हनि तथा वदन्त्यन्ये मनीषिणः | 

पुण्ये तिथौ gga वा aaa वा गुणान्विते ॥ 


1 First two lines are cited as Vyasa’s in Niruayasindhu, p. 182. 
(ed. Nirgayaságara. They come under षष्टीपूजनमू . 


३] ब्रह्मचारिकाण्डे संस्कारः ८९ 
थाज्ञवल्क्य-ब्ृहस्पती--[याज्ञ, १, १२; gv., सं. ५८] 
अहन्येकादरो नाम | 
विष्णुः--[२७, ५] 
आशौचव्यपगमे नामधेयम्‌ ॥ 
एतेन दशम्यामिति निवृत्ताशौचविषयम | 


गोमिल!!--२, ८, ८). 


sens] 


जननाइशारात्रे व्युष्टे शतराजे संवत्सरे वा नामधेय- 
करणम्‌ | 

“व्युष्टे ' अतिक्रान्ते | 
श्शा्कुलिखितौ 

द्क्ाम्यासुत्थाप्य पिण्डवधेनं पितृणां तत्र सांनिध्य- 
श्रुते; | ब्रह्मणे चाइति पूवे हुत्वा पितृन्‌ अनुमान्य तदहरेव 
नामकरणं [कुर्यात्‌]। कुलदेवतानक्षत्राभिसम्बद्ध॑ पिता 
कुर्यादन्यो वा gogg: | चतुरक्षरं gare वा घोषवदाय- 
न्तरन्तस्थं पुसां, ईकारान्त स्त्रीणामेव कृते नाम्नि, शुचि 


तत्क्कुलं भवति। ८ 
` उत्थाप्य’ सूतिकामिति दोष! । ' पिण्डवधेन sm 
कुर्यादित्यर्थः | 


1 वी. Rn, dear, २३४.--“ तदयं सङ्कछितोऽर्थः । यथाव्यवर्थं नामकरण- 
कालाः”, 
2 शङ्ख: इति स्मृतिचन्द्रिकायाम्‌ (संस्का., १. ५३), 
3 “« कुलदेवतानक्षत्राभिसंबद्धं पिता नाम कुर्यात्‌ तदन्यो वा कुलवृद्धः? इति 
कल्पतरुशाङ्कलिखितवचनात्‌ नामान्तकरणव्यवहारः ” इति संस्कारतस्वे (४, ९१८). 
12 


९० कृत्यकल्पतरो [३ 


पारस्कर, द्‌, 19, १-५] 

म्ददास्यामुत्थाप्य ब्राह्मणान्‌ भोजयित्वा पिता नाम 
[करोति। gaai चतुरक्षरं वा घोषवदाद्यन्तरन्तस्थं दीर्घाभि- 
निष्ठानं कृतं gale तद्वितम्‌। अयुजाक्षरं आकारान्त 
खियै तद्धितम्‌ |] 

वर्गतृतीयचतुर्थपश्चमा हकारश्च घोषवन्तः'। अन्तः? 
मध्ये ' अन्तस्थाः’ यरलवाः। ' अभिनिष्ठानं’ समाप्तिः। कृतं 
कृत्पत्ययान्तं, न तद्धितप्रययान्तम्‌ | स्त्रिया! पुनरयुजाक्षरः 
माकारान्तं तद्धितान्तं वा अयुजाक्षरम्‌ | 
वैजवापगद्यम्‌ 

पिता नाम करोत्येकाक्षरं झक्षरं चतुरक्षरं वा अपरि- 
मितं वा तथा त्र्यक्षरमीकारान्तं स्त्रिये | 

' अपरिमिताक्षरं› उक्ताक्षरसंर्यातिरिक्तसंर्यम्‌ | 
मनुः--[२, ३१] 

मङ्गल्यं ब्राह्मणस्य स्यात्‌ क्षत्रियस्य बलान्वितम्‌ | 

वैश्यस्य धनसंयुक्तं शूद्रस्य तु जुगुप्सितम्‌ ॥ 

‘aged’ मङ्लप्रतिपादकम्‌। यथा लक्ष्मीधरः? | 
' बलान्बितं ' शौर्यप्रतिपादकं [यथा युधिष्ठिर! । ' धनसंयुक्तं? 
धनप्रतिपादकराब्दसंयुक्तं यथा महाधनः। ' जुगुप्सितं 
निन्दाप्रतिपादकराब्द] संयुक्तं यथा नरदासः | 

शर्म देवश्च विप्रस्य वर्म राजा च भूमुज; | 


1 वी. È., सं.) २३२ ends the quotation with करोति, 
2 Lacuna in commentary in text; made up from वी, fit, , 8., २४३, 


३] श्रहाचारिकाण्डे संस्कार; ९१ 
गुप्तो दत्तञ्च वैञ्यस्य दासः SIEUT कारयेत्‌ || 
मनुः--[२, २२-३३] 
[शर्मवत्‌ ब्राह्मणस्य स्याद्राज्ञो राजसमन्वितम्‌ |] 
वैद्यस्य पुष्टिसंयुक्तं शूद्रस्य प्रेष्यसंयुतम्‌ ॥ 
सत्रीणां सुखोद्यमक्र्र विस्पष्टाथे मनोरमम्‌ | 
मङ्गल्यं दीर्घवर्णान्तमादीर्वादाभिधानवत्‌। 
‘gigh ) यथा wage इति। ‘gated’ सुखो- 
ami [यशोदा इत्यादि ।] ' अक्रूरं’ अभयानकम्‌। ' आशी- 
यांदाभिधानवत्‌? यथा सुभद्रेति! | 


विष्णुपुराणे--[२, १०, ९-११] | 


गुप्तदासात्मक॑ नाम प्रशस्तं बैदयशद्रयोः | 
नार्थहीनं न चाशस्तं नापशब्दयुत तथा ॥ 
नामङ्गल्य जगुप्स्य वा नाम कुर्यात्‌ समाक्षरम | 
नातिदीचे arga नातिगुर्वक्षरान्वितम्‌ ॥ 
[सुखोचार्य तु तन्नाम कुर्याद्यत्पवणाक्षरम्‌ |] 


‘am’? यथा भूतान्तादि | 


अथ निष्क्रमणम्‌ 
तत्र 'भविष्यपुराणे 
द्वाददोऽहनि राजेन्द्र शिशोः निष्कमण TETA à 


1 ‘gata? सुखोज्चार्य यशोदा इत्यादि ‘eat? हिंसायर्थरहितं कुलघ्नील्यादि । 
` विस्पष्टार्थं ' अव्याख्येयं, इन्दिरा इत्यादि । इदं उदाहरणद्वयं व्यतिरेके । ' मनोहरं ' कमनीया 
इत्यादि । ' मङ्गल्यं › -सुभंद्रा इत्यादि । ' दीघेवर्णान्तं › सुमित्रा इत्यादि । ' आशीर्वादाभि- 
घानवत्‌? सौभाग्यवतीत्यायुन्नेयम्‌ ' । (वी. मि., सं, २४३). 


९२ gamead [३ 
चतुर्थे मासि कर्तव्यं तथान्येषां मतं विभो ॥ 
'द्रादरोऽहनी fa शाखाभेदबिकल्पः | 

चमः 
ततः तृतीये कर्तव्यं मासि सूयेस्य «enm | 
चतुर्थे मासि कर्तव्यं शिशोश्चन्द्रस्थ दनम्‌ ॥ 
अतुल्यार्थत्वात्‌ सूयंचन्द्रदशनयोः ससुचयः? | 

लौगाक्षिः 
तृतीयेऽधेमासे दशनमा दित्यस्य | 
तृतीये पक्ष इत्यर्थः | 

विष्णुः--[९७, १०] 
चतुथे मास्यादित्यस्य दशनम्‌ | 


अत्रापि झाखाभेदाद्विकल्पः। अनयोस्तु चन्द्रसूर्य- 
दशेनयोराभ्युदयिकं आद्धं नास्ति | [यथा] 


Weg कर्मणी ये च तयो! श्राद्धं न विद्यते । 
इति छन्दोगपरिरिष्टे* । 


अन्नश्वाशनम्‌ 


[अथ यमः 


ततोऽन्नप्रादानं मासि षष्ठे] कार्य यथाविधि à 


1 पराशरमाधवीय, I, ii, p. 26. 
2 'सूंचन्द्रदशनयोरतुल्याथत्वात्‌ समुचय ” इति कल्पतरु: (वी. सि., सं,, २५०), 
3 ' अधमास:' पक्ष: । तृतीये पक्ष इत्यर्थः (वी. Rr, सं, , २५०), 
4 इति काल्यायनवचनादिति बी, मि. पठति। ' कहपतस्स्तत्र नान्दीश्राद् 
नेच्छति? (वी. मि., a, २५६) । संस्कारतत्वे (१, ९२०) gq सूर्यैन्धोः कर्मणी ये तु 
तयोः श्राद्धं न विद्यते’ इति छन्दोगपरिशिष्टाचान्द्रकमत्वेन श्राद्वपर्युदास: कल्पतरुप्रभृति- 
मिरुक्तो युक्त इति वाच्यम्‌ । ” 


३] त्रह्मचारिकाण्डे संस्कारः ९३ 
अष्टमे मासि कर्तव्यं VES मङ्गलं Re |! 
ag: 
[षछेऽञ्नप्ादानं मासि aes मङ्गलं कुलेः ।] 
यद्वेति कालप्रकमात्तद्गोचर एवायं विकल्पः | तेनाय- 
मर्थः--यत्कालवच अन्नप्रादानमिष्टमभिमतं कुले भवति 
तस्मिन्वा काले कर्तव्यम्‌ | 
श्काङ्कलिखितो 
संवत्सरेऽन्नप्रारानम्‌ | 


लौगाक्षिः 
[seq अन्नप्रादानम्‌।] जातेषु दन्तेषु वा | 


अत्रेव गुणफलानि 


तत्र पारस्करः [१, १९, ५-१३] 

[प्राशनान्ले] सर्वान्‌ रसान्‌ सवमन्नमेकत उद्धुत्या- 
Aimada तुष्णीं हन्तेति वा। [ हन्तकारं मनुष्या’ 
इति श्रुतेः। भारद्वाज्या मांसेन वाक्प्रसारकामस्य। कपिञ्ज- 
लमांसेनान्नाद्यकामस्य | मत्स्यैजवनकासस्य । कूकषाया 
आयुष्कामस्य। आठ्या ब्रह्मयचसकामस्य। सर्वैः सर्व- 
कामस्य | अन्नपर्याय चा [ततो ब्राह्मणभोजनम्‌] | 


['>भारद्वाज्या भारद्वाजपक्षिजातीयस्त्रियाः।] घाक्‌- 
प्रसारित "agree: | कपिञ्जलो 'गोरतित्तिरिः। कूकषा' 


1 २, ३४. 
2 वी. मि. सं., २६८. 
3[ ], वी. मित्रोदयादुदुतः (सं., 399). 


९४ कृयकल्पतरौ [३ 


गोधा। [' आव्या!' झारालिजातीयपक्षिखियाः' |] ` अन्न- 
पर्याय” अक्षपरिपाठ्या | 
शाङ्कुःघायनगह्यम्‌--[१, २9, १-९) 

षष्ठे मासि अन्नप्रारानम्‌। आजमन्नादिकामः। तैत्तिरं 
ब्रह्मवर्चसकामः | मात्स्यं जवनकामः। घृतोदन तेजस्कामः | 
दधि-मधु-घृत-मिश्रमन्न प्राशयेत्‌ । 

‘saa’? बीजम्‌? । 

अथ चूडाकरणम्‌ 


तत्र मनुः-[२, २५] 
चूडाकर्म द्विजातीनां स्वेषामेव धर्मतः | 
प्रथमेऽब्दे तृतीये वा कर्तव्यं श्रुतिचोदनात्‌ ॥ 


“प्रथमेऽब्दे ' वर्तमाने अन्नप्रादानानन्तरम्‌ | 


यमः 
ततः संवत्सरे पूर्ण यूडाकर्म विधीयते । 
द्वितीये वा तृतीये वा कर्तव्यं श्रुतिचोदनात्‌ ॥ 


' द्वितीये qui इत्यनुषङ्गः | अन्यथा संवत्सरे पूर्ण 
gaara वा तह॒ब्धत्वात्‌ द्वितीये इत्यवचनीयं स्यात्‌। 
' तृतीये भूयिष्ठे गते' इति लोगाक्षिवचनात्‌? | 


1 | ], वी. मित्रोदयादुदृतः (सं,, २७५), 
2 ' जवनं? बीयमू (वी. Rr, d., २७७), 
3 अत्र वीरमित्रोदयः (सं., २५६-२९७)-- 
“अन्न ' अपूर्ण ' इति पदच्छेदः । स च द्वितीयादिष्वप्यनुषज्यते । ततश्च प्रथमा- 
दिवर्षागामेवाधिकरणत्वं सिद्धयति । यत्त कल्पतरुणा ' प्रथमेऽब्दे तृतीये वा? इति मनु- 
वाक्ये ' प्रथमेऽब्दे वर्तमाने ' इति व्याख्याय, ' तत: संवत्सरे पूर्ण चूडाकर्म विधीयते ' इति 


३] ब्रह्मचारिकाण्डे संस्कार: ९५ 
| तृतीये वर्षे चूडाकरणं पश्चमे वा | 

आश्वलायनग्रद्मम--[१, १७, १] 

तृतीये वर्षे चौलं यथाकुलधमे वा । 
'ळौगाक्षिः 

तृतीयस्य वर्षस्य भूयिष्ठे गते चूडाकरणम्‌। दक्षिणतः 
aput यसिष्ठानाम्‌। उभयतोऽत्रिकाइयपानाम्‌। HUST 
भृगवः । पञ्चचूडा अङ्गिरसः। वाजिमेके मङ्गलार्थे, शिखिनो- 
ऽन्ये | यथाकुलधमै वा | शुद्धस्य पुण्याहे वा । 

भूयिष्ठे’ बहुतमे । aU चूडा। ' बाजि; kar- 
पंक्तिः। 'शुद्धस्य ' शुकस्य । 
आ्वलायनग्ह्यम्‌--[१, ४, १-२) 

उदगयन आपूर्यमाणपक्षे पुण्ये नक्षते NERA- 
पनयनगोदानविवाहाः | सर्वकालमेके विवाहम्‌ | 


यमवाकये TAITEA, ` संवत्सरे पूर्ण ' इति व्याख्यातम्‌ । तत्‌ पूर्वापरबिरोधात्‌ 
विन्त्यम्‌ । संभवत्यविरोघे विरुद्धव्याख्यानानौचित्यात्‌। यदपि द्वितीये संपूर्णे तृतीये तु 
aig, ` तृतीये भूयिष्गते इति लौगाकषिस्मरणादिति व्याख्यातम्‌ , तदपि तथेव । 
बिलम्बोपस्थितिकवात्यान्तरेकवाक्यतापेक्षया समानवाक्यस्थितपदाचुषङ्गस्य शीघ्रोपस्थितक- 
त्वेनाभ्यदितत्वात्‌ इत्यलं त्रद्धविरोघेन। वाशब्दद्वयोपादान पश्चमसप्तमवषेयोरपि ग्रहणाय ? ॥ 

] पराशरमाधवीय, I, ii, 20— कसुक्षा केशपङ्क्ति: । अत्र यथास्वशाख 
व्यवस्था, 

वीरमित्रोदय, सं., ए. ३१५-- कमुजा' शिखा । सा दक्षिणतो नियम्यते । सा 

zai मध्ये शिरसि कार्या | वसिष्ठानां एकप्रवरत्वे एकेव शिखा, सा च दक्षिणतो नियम्यते i 
्या्षेयत्वपक्षे Ret: शिखा: । अत्रीणां कश्यपानां च उभयतो वामे दक्षिणे च । ब्यार्षेयपक्षे 
छेदम्‌ । त्र्यार्षयपक्षे तिर: । तत्र पाश्वयोः द्वे मध्ये चैकेति । भ्रगूणां सुण्डत्वं वंशसमाचारपक्षे, 
श्याषेयपक्षे तिक्तः शिखाः, पञ्चार्षयपक्षे पञ्च । तथाऽङ्गिरसामपि शयार्षेयपक्षे fae: पश्चार्षेयपक्षे 
पञ्च | एवमन्येषामपि आर्षेयसमसङ्कयया शिखा भवन्ति, 


९.६ कृकलपतरो [३ 
a4 चूडाकरणकालानां विकल्पः शाखाभेदाऽपेक्षया 
व्यवस्थितो बोद्धव्यः | 
सत्रीणां संस्काराः 
अथ मनु!--[२, ६६-६८] | 
अमन्त्रिका तु कार्येयं सत्रीणामावृदरोषतः | 
संस्काराथे शारीरस्य यथाकालं यथाक्रमम्‌ ॥ 
वेवाहिको विधिः स्त्रीणां संस्कारो वेदिकः waa: | 
पतिसेवा शुरो वासो गुहार्थाऽग्निपरिक्रिया ॥ 
[एष प्रोक्तो ड्विजातीनामोपनायनिको विधिः ॥] 
‘aaa’ इतिकर्तव्यता | ‘ औपनायनिकः ^ उपनयन- 
कारी | चूडाकरणान्तसंस्कारानन्तरम्‌-- 
याज्ञवल्क्यः [१, 23] 
तूष्णीमेताः fear: स्त्रीणां विवाहस्तु समन्त्रकः | 
अनुपनीतधमाः 
हदानीसुपनथने वक्तव्ये तत्पूर्वकाले प्रतिषिद्धान्यु- 
च्यन्ते | तञ्— 
मनुः--[२, १७९] 


`  '्ाभिव्याहारयेत्‌ ब्रह्म स्वधानिनयनाहले | 
aan हि समस्तावद्यावद्वेदे न जायते ॥ 


 स्वघानिनयनात्‌” श्राद्धमन्त्रात्‌ । 


1 प्रागुपनयनाद्वेदं नोचारयेत्‌ । 'स्वधाव्यतिरिक्तं वेदं नवश्राद्धादौ नोदाहरेत्‌। 
Wass न जायते तावदसौ aR तुल्य: ' इति Hees: . 


r 


३] ब्रद्मचारिकाण्डे संस्कार: ९७ 
वसिष्ठः--[२, ६-७] 

अथाप्युदाहरन्ति 

न हस्मिन विद्यते कर्म किश्चिदामोञ्जिबन्धनात्‌ i 


[बा शद्रसमो Ve यावद्वेदे न जायते ॥] 
अन्यत्रोदककर्मखधापितृसंयुक्तेभ्यः | 


प्रेत पि चा द्यु दकतपणश्राद्वपितसंयुत्त भूमिच्छआादिदा- 
नादन्यत्रेत्यर्थः i ( 
aa: 

जातमात्रः शिशुस्तावच्यायदछ्ण समा वयः | 

स हि गभेसमो ज्ञेयो व्यक्तिमात्रप्रदर्शितः ॥ 

“समा” वर्षाणि। ' व्यक्तिमात्रेण* न तु कर्माधिकारि- 
कत्वेन । 

उपनीतस्य दोषोस्ति कियमाणेविगहितैः i 

अप्राप्तव्यवहारो्सो बालः षोडशवार्षिकः ॥ 

अनेन धनप्रयोगादिव्यवहारे स्वातन्त्र्या भाव! सूचितः। 
गौतमः--[२, १-९] 


प्रागुपनयनात्‌ कामचारवाद भक्षः । अहुतात्‌ । A- 
सारी | यथोपपादमूञ्रपुरीपो भवति । नास्याचमन- 
कल्पो विद्यते। अन्यतापमाजेनप्रधावनपोक्षणेभ्यः'। न 

1 ' हारीतोप्युदाहृरति’ इति मुद्रितव्रासिष्ठे. 
2 ' अवोक्षण? इति मस्करि-इृतपाठः; ' अवोक्षणं ' चण्डालादिस्पशने प्रोक्षणम्‌ । 


` अवोक्षणं > रजस्वलादिष्ष्टस्य अधोसुखेन पाणिना जलसेचनम्‌ । (वी. Rr., T, ३२६). 
13 
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तदुपरपर्दानादशौचम्‌। न त्वेवैनसप्रिहवनबलिहरणयोनि- 
युञ्ज्यात्‌। न ब्रह्मामिव्याहारयेदन्यत्र स्वधानिनयनात्‌॥ 


‘ कामचारवादभक्ष; ^ इत्यनेन इच्छया अःछील भाषण- 
पर्युषितभक्षणादीनि न निषिद्धानीति प्रतिपादितम्‌ । यानि 
पुनरत्यन्तपतनीयानि तानि निषिद्वान्येव, स्मृत्यन्तरे wr 
थश्चित्तदशेनात्‌। ' अहुतादिति’ हुतं विना, इतस्याऽभक्ष- 
णम्‌। ब्रह्मचारी’ मेथुनवर्जी। ` यथोपपादसूत्रपुरीषः ! 
उद्ङ्सुखादिनिथमवान्न स्यादित्यर्थः | आचमनकल्पः' 
प्राङ्‌ सुखत्वश्रोश्रस्पर्णादि | आचमनं तु करोत्येव uds 
कल्पनिषेषे प्राप्तेऽपवादमाह अन्यत्र ' इति। ' अपमार्जनं’ 
उच्छिष्टादिलिप्तस्थ उदकेन पाणिना निर्मलीकरणम्‌। 
“प्रधावन ' पुरीषादिलिप्तस्य प्रक्षालनम्‌। प्रोक्षणं? अशुचि- 
सपृष्ठस्योदकेनाभ्युक्षणम्‌ । एतेन कृतापमाजेनादे; रपरो 
नाशौचम्‌ | अग्निहवनबलिहरणयोनियुञ्ञ्यादिति, az- 
कारित्वेनापीति दोष! । 


न वै कन्या न युवतिर्नाल्पविद्यो न बालिशः! | 
इति बालस्य साक्षाद्धोमकर्तव्यनिषेधात्‌ i 
बृद्धशातातपः 

प्राक्‌ चूडाकरणाहालः प्रागन्नप्राशनाचिछिशुः | 

कुमारः स तु विज्ञेयो याबन्मोञ्जीनिबन्धनम्‌ N 


1 ag: (११, 3&)— 
न वे कन्या न युबतिर्नाल्पबिद्यो न बालिशः | 
होता स्यादमिहोत्रस्य नार्तो नासंस्कृतस्तथा ॥ 
वीरमित्रोदये (सं. २२९) स्घतिचन्द्रिकायां च (सं., ए. ६०) “ तेव कन्या” 
इति पाठः । “ अत्र कुमारीनिषेधः अभिहोत्रविषयः” (बी, Rr, सं., ३२९). 


३] श्रह्मचारिकाण्डे संस्कार: ९९ 
शिशोरभ्युक्षणं प्रोक्तं बालस्या55चमनं IAR । 
रजस्वलादिसंस्पशो स्नातव्यं तु कुमारकैः ॥ 

वर्जयेदित्यनुब्ृत्तो गोतमः [२, २६] 
मत्य नित्यं ब्राह्मण! । 

अद्यापुराणे 
मातापित्रोरथोच्छि बालो भुञ्जन सुखी "मवेत्‌ | 

आपस्तस्बः--[२, १७, १९-२५] 
आक्नप्रादानाद्वर्भा नाप्रथता भवन्ति। आ परिसंबत्स- 

रादित्येके । यावता वा दिशो न प्रजानीयुः p पुरोपनयना- 


दित्यपरम्‌। अन्न अधिकारः शास्त्रेभवति। सा निष्ठा | 
स्सूतिस्च | 


i'ad' गुडमधुपिष्टकृतं अन्यदपि यन्मधुकरे तत्सवं ब्राह्मणो नित्यं आगप्युपन- 
यनादर्जयेत्‌ । एवं क्षत्रियवैद्यथों: प्रायुपनादूर्थ्व च त्रह्मचर्यात्‌ पेष्टीवर्जितायाः सुरायाः 
अप्रतिषेधः । (मस्करिभाष्ये) । 


॥ v ॥ 


अथोपनयनम्‌ 
तत्र देवलः 
प्रथमं मातापितृभ्यां गर्भाधानादिभिः संस्कृतो गर्भा- 


VH वर्षे उपनयनाहो भवति | तत्रोपाध्यायः पिता, माता 
गायत्री | एवसुपनीतो द्विपितृको, द्विजातिः स्यात्‌। 

“द्विपितृको? द्विमातापितृको, एकशेषात्‌ | 
Wgi—[5, १६९] 

मातुरग्रेऽधिजननं द्वितीयं मौज़िबन्धनात्‌ । 

"तृतीयं यज्ञदीक्षायां द्विजस्य श्रुतिचोदनात्‌ ॥ 
आपस्तम्बः-[१, १, १९] 

वसन्ते ब्राह्मणसुपनयीत, ग्रीष्मे राजन्यं, शरदि 
Wed, गर्भाष्टमेषु ब्राह्मणं, गर्मेकावशेषु राजन्यं, गर्भ- 
ZENY वैश्यम्‌ । 
[बुधः] 

गर्भाष्टमे वर्षे वसन्ते ब्राह्मण आत्मानसुपनाययेत्‌। 
एकादरे क्षत्रियो ग्रीष्मे, द्वादशे Seay वर्षासु | 


1 ' प्रथमद्वितीयतृतीयजन्मकथनं चेदं द्वितीयजन्मस्तुत्यथ, द्विजस्यैव यज्ञदीक्षायां 
अधिकारात्‌? । (कूल्लूकभट्टः), 


४] ब्रह्मचारिकाण्डे उपनयनम्‌ १०१ 

आत्मानसुपनापयेदिति, पित्राद्यधिकारिविरहे। वर्षा- 
asta mg: संवत्सर’ इति दारदस्तदन्तर्गतत्वात्‌ सैवो- 
पाता | 


विश्वामित्रयाजवल्क्यो--[याज. १, १४] 
गर्भाष्टमेऽष्टमे वान्दे ब्राह्मणस्योपनायनम | 
राज्ञामेकादरो सैके: विशामेके यथाकुलम्‌ ॥ 


उपनयनमेवोपनायनम्‌। ' विशां सैके एकादरो हत्य- 
न्वयाहाददा इत्यर्थः | यथाकुलमिति, कुलधर्मानुसारेण 
कालान्तरेऽपीत्यर्थः। उपनयनकालऋ्रमे 
पारस्करः--[२, २, ४] 

THES वा सर्वेषाम्‌ | 

यस्मिन्नपि काले क्रियमाणं कुले मङ्गलाय तत्‌ भवति 


तत्रापि कर्तव्यमित्यर्थः | 
लौगाक्षिः 

सप्तमे वर्षे ्राह्मणस्योपनयनं, नवमे राजन्यस्यैकाददो 
बैर्यस्य | 

: सप्तमे वर्षे? इत्यादि लौगाक्षिमनुवच नैकवाक्यतार्थ 
न गर्भादित्व किंतु जन्मादित्वमेव | 


1 “ सेके एकादशे ' द्वादश इत्यर्थः । mane सर्वत्र अनुवतते (मिताक्षरा). 

2 ' यथामङ्गलं वा सर्वेषां ' इति पक्षान्तरमाह । अथवा सर्वेषां ब्राह्मणक्षत्रियबिशां 
“ यथामङ्गलं, यथाकुलधर्मम्‌। यद्वा ` यथामङ्गलराब्देन स्मृत्यन्तरोक्तपश्चवर्षादिकाल- 
TENE: । (giu). 


१०२ - कृत्य कल्पतरों [४ 


पैठीनसिः 

गर्भात्‌ पश्चमे5्ब्दे वा त्राह्मणसुपनयेत गर्भाष्टमे वाष्टमे 
वा, गर्भाष्टमे quel गर्भद्वादशे वा, गर्भेद्वादशे वैश्यं 
ग'भेषोडडो वा | 

उपनथेदित्यनुवृत्तो 
आपस्तस्ब!--[१, १, २०-२६] 

अथ काम्यानि। सप्तमे ब्रह्मवर्चसकामम्‌। अष्टमे 
आयुष्कामम्‌ | नवमे तेजस्कामम्‌। दकमेऽन्नाद्यकामम्‌ | 
एकाददा इन्द्रियकामम्‌। द्राददो पशुकामम्‌ | 
गौतमः-- y १ j ७-९, १२] 

उपनयनं त्राह्मणस्याष्टमे | नवमे पञ्चमे वा काम्यम्‌ | 
गर्भादिसंख्या वर्षाणाम्‌। एकादराद्वादशयोः क्षत्रिय- 
यैदययो! । 
मनुः--[२ १ ३७] 

ब्रक्मवचेसकामस्य काये विप्रस्य पञ्चमे | 

राज्ञो बलार्थिनः TS वैदयस्येहार्थिनोऽष्टमे ॥ 
पेठीनसिः 

द्वादशषोडशबविशतिश्रेत्यतीता अविरुद्धकाला भवन्ति। 

अत्रेयं व्यवस्था- वसन्ते ब्राह्मणसुपनयीत 'इत्याप- 
स्तस्ववचनेन वसन्तादिकालीनत्वं उपनयने विहितम्‌ । 
मनुविश्वामित्रयाज्ञवल्क्यपारस्करलौगाक्षिपैठीनसिवाक्चेषु 
विनोपनिबन्धनेन श्रवणाट्राक्मणस्य गर्भाष्टमगर्भपश्चस- 


"T ब्रद्मचारिकाण्डे उपनयनम्‌ १०३ 


~ 


जन्माष्टमाः, aac गर्भाष्टमजन्मनवमग सैकादशा- 
Taga, वैश्यस्य गभेकाददागर्भद्वाददागरभषोडचा 
नित्या! | थथाकुलं चान्योऽपि कालो नित्यः सर्ववर्णानाम्‌ । 
अत्राऽपि प्राधान्यात्‌ सर्वस्मृतिकारसंमतत्वाच गर्भाष्टम- 
गभैकादशग भेद्वादशा यथाकमं ब्राह्मणक्ष्रियवैदथानां 
मुख्या! | तथा च-- 


मचुः-[२, ३६] 


गर्भाष्टमेऽब्दे कुर्वीत त्राह्मणस्योपनायनम्‌ | 
गर्भादेकादहो राज्ञो गर्भात great विशः ॥ 


गभेपश्चमस्य तु पैठीनसिनानुपवन्धमेव स्मरणदृष्टस्थ 
च सद्यः साविच्रीपठनस्य तदवधारणस्य च केनचिदेवाति- 
प्राज्ञेन स्पष्टवाचा कतुं शक्यत्वात्‌ नित्यत्वमेव । प्रतिनित्यं 
साविन्नीपठनं च सद्य एव गायत्रीप्रवरणं ब्राह्मणस्येति 
श्रुतेः । क्षत्रियस्य गर्भाष्टमनवमो कुलव्यवस्थया नित्यौ i 
एवमेकादशो AAT | अन्ये चाष्टमादयो द्वादशादि वर्ण- 
क्रमेणाविरूद्धाः | ' द्वादशाषोडवाविदांतिश्चेत्यतीता अविरुद्ध 
काला भवन्ति? इति पैठीनसिवचनात्तेषां च पूर्वपूर्वाऽसं भवे 
उत्तरोत्तरविधिना अतीतत्वेनाविरोधवचनात्‌। असमविदि- 
छविकल्पाच | (wed तु द्वादशात्‌' इत्याषोडराद्वार्विशाति 
चतुर्विशातिर्यावत्‌ यथाक्रमं वर्णानां स्वल्पः प्रत्यवायः | 
द्वाददापर्यन्तमेवाविरोधिस्मृतेः। ऊध्वं तु ब्रात्या ब्रात्मस्तोमेन 
वोपनयनाहाः | waaay कामनोपनिघन्धत्वे तु संयोग- 
पृथक्त्वेन नित्याः काम्याश्च। येषां तु ` राज्ञो बलार्थिनः ष्ठ’ 
इत्यादीनां कामनोपनिबन्धेनेव स्मरणं, तेषां काम्यत्वम्‌ | 


१०४ कृयकल्पतरो [४ 


किंतु स्वरूपसिद्धेस्तस्मादेवोपनयनरूपः संस्कारों नित्यः 
सिद्ध: | गोदोहनेन प्रणथनसिद्धे क्रमकाराथे चमसेन 
न पुनः प्रणयनम्‌। नापि त्रिवर्षस्योपनयनम्‌ | तत्र विरोषो 
छेखना भावेनापेक्षकस्या भावात्‌, शरादिना यथा न प्रणयन- 
मिति। अथोपनयनातिक्रमे व्रालता | तत्र सापेक्षवाक्येषु 
वर्षोपनयनवर्णकमालुवृत्तिमेन्तव्या i 
मनुः--[२, ३८] 

आ षोडशाडाह्मणस्य सावित्री नातिवर्तते | 

आ द्वाविंशात्क्षत्रबन्धोरा चतुर्विशतेविशः ॥ 

अभिविधावाङ्‌। 


'औपनायनिकः कालः परः षोडदावाषिकः | 
द्वाविंशतिः परो ह्यस्य स्याचचतुर्विशतिः परः ॥ 
इति व्यासवचनात्‌। 
याज्ञवल्क्यः--[१, ३८] 
अत ऊर्ध्व पतन्त्येते सवेधर्मबहिष्कृूताः | 
सावित्रीपतिता बरात्या ब्रात्यस्तोमाइते क्रतोः ॥ 
मनु [२ ४०] 
नैतेरपूतेः विधिवदापद्यपि हि कहिचित्‌। 
ब्राह्मान्‌? यौनांश्च संबन्धानाचरेद्राह्मणेः सह ॥ 
'अपूतिः” अक्रतप्रायखित्तै; | ब्रह्मग्रहणं प्रदशनाथम्‌। 


] वी. सि, सं., ३४३. 
2 ब्रह्मसम्बन्धोष्ध्यापनादि (स्म. च., सं., ७३) । “सम्बन्धातिप्रसङ्गबारणायाह 
ब्राह्मानिति । उपनयनाध्ययनाध्यापनयाजनप्रतिग्रहान्‌” । (वी, मिः, सं., ३४९). 


४] ब्रह्मचारिकाण्डे उपनयनम्‌ १०५ 


अथोपनेतुरुपनेयस्य च निरूपणम्‌ ॥ 


तत्र आचायेळक्षणम्‌ 
यमः 
सत्यवाग्‌ धृतिमान्‌ दक्षः सर्वभूतदयापरः | 
आस्तिको वेदनिरतः झुचिराचाय उच्यते ॥ 
वेदाध्ययनसंपन्नो वृत्तिमान विजितेन्द्रियः | 


‘ea: 'ब्रतोत्साही | erem यथाविहितजीवन- 
हेतुष्वत्तिमान्‌ i 
हारीतः 


न याजयेद्वत्तिहीन वृणुयाच्च न तं गुरुम्‌ | 
न हि मज्ज्ञा करो दिग्धौ रुधिरेण विश्वुध्यतः ॥ 


“मज्ज्ञा' इति मञ्जनशब्दस्थ तृतीया | 
काङ्कलिखितो 

नोन्मष्तसूकान संस्कुर्यात्‌। 
बिष्णुः--[२९, ४-६] 

'नापरीक्षित याजयेत्‌। नाध्यापयेत्‌। नोपनयेत्‌। 
आपस्तरूघः-[१, १, २] 

अञ्चद्राणामदुष्टकर्मणासुपायनम्‌ | 

: अदुष्टकर्मणां? सथपानादिरहितानाम्‌ | 


] स्म्‌, चं,, d., १४१, 
14 


१०६ O SARAN [४ 
कात्यायनः 

"सावित्र्या आ्राह्मणसुपनयीत, त्रिष्टुभा राजन्यं, 
जगत्या ri, सर्वेषां वा सावित्री | 
[लौगाक्षिः] 

तत्सवितुवरेण्यमिति सावित्री ब्राह्मणस्य | तां सवि- 
तुरिति राजन्यस्य | विश्वारूपाणीति वैद्यस्य | 
यमः 

अमन्त्रमपि वा कुर्यात्‌ सर्वमाव्रत्य दक्षिणम्‌ ॥ 

एतच्च षोडदावर्षपर्यन्तं कस्यांचिदापदि मन्त्रस्योपने- 
तुर भावे उपनयनकालातिक्रमसंभावनायां बोद्धव्यम्‌ | 
गोमिलः--[२, १०, ७] 

यदहरुपैष्यन्माणवको भवति प्रग एवैनं तदहर्भाज- 
यन्ति । 

“प्रग एव” प्रातरेष? | 
उपनेयाधिकारे पारस्करः-[२, २, ५] 

ब्राह्मणान्‌ भोजयेत्‌ | 


शङ्कुलिखितौ 
पयोयवाग्वामिक्षाहाराः क्रमशो द्विजातीनाम्‌“ ॥ 


1 अपरार्क, प्र. 33. 

2 कास्यायनलौगाक्षिनामनी मूलमातृकायां न स्तः, अत्रापरार्कादुद्धते । 

3 “प्रगे? प्रात: (अपरार्क, ३२) । ' यदहः? यस्मिन्नदनि, ' उपेष्यन्‌ ? उपनयनं 
कारयिष्यन्‌ , माणवको उद्यतो भवति । “माणवकः? अनधीतवेदः । ' भोजयन्ति? क्षीरादिकं 
इति शेषः ॥ (संस्कारतत्वे, T. ९२९-९३०). 

4 तथा च बरह्मचारिकाणडे कढ्पतरुधतशङ्कलिखितौ--' पयोयवाग्वामिक्षाहाराः 
कमशो द्विजातीनाम्‌ ” ॥ (संस्कारतस्वे, 1,9. ९३०). 


४] ब्रह्मचारिकाण्डे उपनयनम्‌ १०७ 


उपनयनाधिकाराढुपनेयानां ' द्विजातीनाम्‌’ । आ- 
मिक्षा' दधिप्रक्षेपाद्विनष्टक्षीरकठिन'भागः | 


अथोपवीतादीनि 

तत्र मनुः [९, ४४] 

कार्पाससुपबीतं स्याद्विप्रस्थोध्वेत्रत frre । 

शणसूत्रमयं राज्ञो वैद्यस्याविकसौ त्रिकम्‌ ॥ 

` आविकसौच्रिर्क' ऊर्णासूत्रनिर्मितम्‌। 
बौधायनः--[१, ८, ७] 

कौरां सौत्रं वा त्रि त्रिवृद्यज्ञोपबीतमानाभेः [दक्षिण 
बाहुसुद्धत्य सव्यमवधाय शिरो ऽवदध्यात्‌ i] 

Carat? arate, पद्टसूत्रमयमिति यावतः | 
तथा च आदित्यपुराणे 

क्षौसजं वाथ कार्पासं पद्सूचरमथापि घा | 

दध्यात्‌ यज्ञोपवीतं यो न तं हिंसन्ति वायसाः i इति। 

' सौत्रं? कार्पासम्‌। त्रि; त्रिवृत्‌’ नवगुणम्‌। ' नव 
बै त्रिवृत्‌’ इति श्रुतेः । 

छन्दोगपरिरि्े कात्यायनः 


sud तु gd काये तन्तुत्रयमधोषृतम्‌ | 
त्रिद्रतं चोपवीतं स्यात्तस्यैको ग्रन्थिरिष्यते ॥ 
1 ' कौश ' stated पद्टसूत्रमयमिति यावदिति कल्पतरुः । वस्तुतस्तु ' कौशं 


कुरापत्रनिर्मितम्‌ ॥ (बी. मि., सं,, ४१५). 
2 ' बायसाः ' राक्षसाः (बी. सि., सं,, ४१५) ॥ शणसूत्रमिति वीरमित्रो दुयश्वतपाठः . 


१०८ कृत्यकल्पतरी [४ 


वामावते त्रिगुण कृत्वा प्रदक्षिणावर्तन॑ नवगुणं 
स्थात्‌। तदेवं च Brat कार्यमित्येतदुक्तं त्रिवृतं चोपबीत' 
इत्यनेन | 
तथा 


पृष्ठदेशेऽथ नाभ्यां च yi यद्विन्दले कटिम्‌ | 

qariga canara नीचं न चोच्छितम्‌ ॥ 

वामस्कन्धकृतं नाभिएष्ठवंशायोृतं यथा कटिपर्यन्तं 
प्रामोति तावत्परिमाणं कर्तव्यमित्यर्थः । छन्दोगपरिलिष्टे 
कात्यायनेनोपवीतावस्थापनस्यानुवादेन परिमाणविशोष - 
विधिः | 
अथ गोतमः-[१, १९-२३] 

वासांसि शाणक्षौमचीरकुतपाः स्वेषाम्‌ | कार्पासं वा- 
SIAL | काषायमप्येके। वाक्ष्य त्राह्मणस्थ। माखिष्ठहारिट्रे 
इतरयोः | 

' झाणमयं ' शाणम्‌ ?। अतसी (spa? ' चीरं ? कुशादि- 

निष्पन्नम्‌ । ' कुतपः › पार्वतीयछागरोमनिर्मितः। ' अविकृतं’ 
रञ्जकद्रव्यासंएक्तम्‌। काषायपक्षे ब्राह्मणस्य FARN- 
याक्ते, क्षत्रियवैद्ययोर्माञ्जिष्ठहारिद्राक्तम्‌ | 
यसिष्ठः-[११, ६४-६७७] 


शुक्कमहतं वासो ब्राह्मणस्य। कार्पासं माञ्जिष्ठं क्षत्रि- 
यस्य | हारिद्रकोरोयं वैदयस्य। सर्वेषां वा तान्तवमरक्तम्‌ | 


कोशोयं? कूमिकोशोत्थम्‌। ' तान्तवं ' अत्र कार्पासम्‌। 


४] ्रह्मचारिकाण्डे उपनयनम्‌ १०९ 


क्षौमदुकूलसो जाणि वासांसि त्रयाणां वर्णानाम्‌ । 


TU 


VRE WERNER 


क्षौमकार्पासकुतपाश्चमेवल्कलकम्बलाः | 
aa तु धारयेच्छुछ॑ वासस्तत्पारि धानिकम्‌ ॥ 


८ पारिधानिर्क ' परिधानप्रयोजनम्‌ | 
2g gi—[s, ४१] 


कार्ष्णरौरवबास्तानि चर्माणि ब्रह्मचारिणः । 
यसीरन्नानुपूव्येण शाणक्षौमाविकानि च ॥ 


“कृष्णः? कृष्णसग; | “ रुरुः बहुशाखाश्टड्ो मग; । 
` बस्तः? छागः । ' आविकं? मेषरोमनिमितम्‌ | 
आपस्तम्बः [१, ३, ३-१०] 

हारिणमैणेयं वा कृष्ण ब्राह्मणस्य | कृष्ण चेदलु- 
पस्तीर्णासनशायी स्यात्‌। रौरवं राजन्यस्य । बस्ताजिनं 
Sere । आविकं सार्ववणिकम्‌ | [कम्बलश्च 11 ब्रह्मः 
बृद्धिमिछन्नजिनान्येच वसीत, क्षत्रवृद्धिमिच्छन्‌ वस्त्राण्येव, 
उ'मयवृद्धिमिच्छन्‌ उभयमिति हि ब्राह्मणम्‌। अजिनं 
त्वेवोत्तरं धारयेत्‌ | 

‘wat’? एणीसमुड्॒वं, एणी गौरम्हगी। यदा हारिणं 
तदा कृष्ण” तच नोपस्तीये आसीत शयीत वा। ' आविर्क ' 
मेषचर्म। ‘arated’? जातिसंबन्धम्‌। ` उत्तरं ' उत्तरीयम्‌ | 

1 वी. Rr, a, ४१२. 


2 वी. मि., d., ४१३. 
3 वी. मि., सं., ४१२. 


११० कृत्यकल्पतरी [४ 
पारस्करः--[२, (५, र्‌ (७-२० | 
'[फऐेणमजिनसुत्तरीयं ब्राह्मणस्थ। रोरवं राजन्यस्य |] 
आजं गव्यं वा वैद्यस्य | सर्वेषां वा गव्यमसति प्रधानत्वाल्‌। 
यमः 
[कृष्णाजिनं ब्राह्मणस्य रौरव क्षत्रियस्य तु । 
बस्ताजिनं तु वैञ्यस्य सर्वेषां रौरबाजिनम्‌? N] 
सर्वेषां रोरवाजिनम्‌’ इतरचर्म न संभवति इति 
रोषः | 
विष्णुः [२७, १९-२०] 
[कार्पासशाणाचिकान्युपबीतानि वासांसि ।] मार्ग- 
बैयाधबास्तानि चर्माणि | | 
पेठीनसिः 
कूष्णरुरुएषलानासाजिचानि | 


अथ मेखलाः 
TH मनुः [२, ४२] 


मोज्ञी त्रिवृत्समा seo कार्या Brea मेखला | 
क्षत्रियस्य तु मौर्वी ज्या Aaea दाणतान्तवी ॥ 


‘fra’ जिशुणीकृता। ' समा? न कचित्‌ स्थूला, 
न कचित्‌ Beat | axem? अस्थूला । 

1 अत्र ‘ti उत्तरीयं? इति वचनात्‌, प्रागुक्तानि झाणादीनि उत्तरीयाणीति 
गम्यते । असति यथोक्ताजिनसम्भवे गव्यं ' प्रधानत्वात्‌ ? अशस्तत्वात्‌ इत्यर्थः । वी. मि., 
स, ४१३. 

2 मूलूमातृकायां afta, बी. सि., d., ४१४ esq, 


४] ब्रह्मचा रिकाण्डे उपनयनम्‌ १११ 


एतासामप्यलाने तु कुशाइमन्तकबल्बजेः | 

मेखलास्तिवतः कार्याः यन्थिनेकेन वा frr: ॥ 

' चितत्वं 'चिर्वेष्टनेन । ग्रन्थिसंख्या च आचारात्‌ 
प्रवरसंख्यया वेत्यचस्थिता | 
आपस्तम्बः [१, २, ३३-३७] 

मोञ्जी मेखला Razem दाक्तिविषये दक्षिणा- 
वृत्तानाम | धनुर्ज्या राजन्यस्य eft वा अयोमिश्रा। 
आवीसूचं वैश्यस्य । सेरी ताम्बूली वा इत्येके ॥ 

' शाक्तिविषये' samt संभवन्त्याम्‌। ` दक्षिणा- 
saat’ प्रदक्षिणावर्तितानां, योग्यत्वात्‌ सुञ्जादिद्रव्याणा- 
सित्यर्थः। “ अयोमिश्रा’ लोहसूचमिश्रा। “सेरी? diva 
हलस्य योक्त्रमिति यावत्‌ । ' ताम्बूली? सूलोदकवक्षनिसि- 
तेति कपर्दी' । 
गोभिलः--[२, £o, १०] 

मुखकाशताम्बूलयोीं रशनाः? | 


पैठीनसिः 

Walt मेखला अइमन्तकजा वा ब्राह्मणस्य, बैल्वजा 
मोर्वी वा राजन्यस्य, शाणी atte वा वेदयस्थेति | 

[ अइमन्तकः › कुरासहराः तृणविरोषः (P 


1 वी. Rr., d., ४३२. 
2 “ताम्बूल;' शणः। केचितु * सुञ्जकाशतासून्यो रशनाः? इति पठन्ति । 
* तासूनः ? शाणः । 


3 अत्र चीरमिश्रोदयव्याख्यानात्‌ मूलमातृकास्थितिः ऊह्यते । यथा तत्र-- 
४“ ८ मेखला ' करिवेष्टनरञ्ञुः । ` अइमन्तकः ' कुशसदृशतृणविशेष इति कल्पतरु: । ` बेल्वजा ' 
बिल्वत्वभिर्मिता । “मूर्वा? तेजनी, मोळेति दाक्षिणात्यानां प्रसिद्धा । तन्निर्मिता wa: 
* मौवी ' । अयं च विकल्पो यथाशाखं यथासंभवं द्रष्टव्यः । ” (सं., ए. ४३१). 


११२ कुत्यकल्पतरो [४ 


बैजवाप: 

मेखलां त्रिगुणां प्रसलविसृष्टां प्रदक्षिणं त्रि; परि- 
नयन्तीति | 

‘qag’ प्रदक्षिणं यथा भवत्येवं ‘wast’ निमिताम्‌। 
‘eft’? समन्तात्‌ ‘aaa’ “प्रदक्षिणं ' यथा भवति तथा 
“जि; वेषटयन्ति | 

अथ ate: 

तत्र 'भविष्यपुराणे 

ब्राह्मण बैल्वपालाशो तृतीयः एक्षजस्तथा | 

न्यग्रोधखादिरौ क्षत्रे तथाऽन्यो FARIA ॥ 

पैलवोदुम्बरो वैद्ये तृतीयोऽश्वत्थजस्तथा | 

दण्डानेतान महाबाहो धर्मतोष्हेन्ति धारितुम' ॥ 
erg: 

पर्णपिपपलबिल्वानां कमाइण्डाः प्रकीतिताः ॥ 

* quit? Geran: | 
'वेठीनसिः 

औदुम्बरो खादिरो वारणो वा Aare | 

* वारणः? वरणब्रक्षोद्धवः i 
[पारस्करः ---२, ५, २७-२७] 

पालाशो दण्डो ब्राह्मणस्य, बैल्वो राजन्यस्य, 
era वैश्यस्य, सर्वे वा सर्वेषाम्‌ | 


1 वी. मि., a, ४३५. 
2 [पारस्करः] इति वी, मि. सं, ४३४; स्म्‌. F., सं. ७७, 


४] ब्रह्यचा रिकाण्डे उपनयनम्‌ ११३ 


Dawe दण्ड; पालाशो बैल्वो वा धमेतः CU: 1 
अश्वत्थो क्षत्रियस्थाथ खादिरों वापि धर्मतः ॥ 
ओदुम्बरो5थ वैश्यस्य gut वा दण्ड उच्यते | 
तथा 
एतेषामप्यलाभे तु सर्वेषामेव यज्ञियाः ॥ 
मनुः--[९, ४ a] 
केशान्तिको ब्राह्मणस्य दण्डः कार्यः प्रमाणतः । 
ललाटसंमितो राज्ञः स्यात्तु नासान्तिको विदाः ॥ 
दण्ड इत्यनुवृत्तौ वसिष्ठ:--1११, ५७-९७] 
श्घ्राणसंमितो ब्राह्मणस्य, ललाटसंमितः क्षत्रियस्य, 
केशसंमितो वैद्यस्य | 
विष्णुः-[२७, २१-२२] 
पालाइाखदिरोदुम्बरा दण्डाः केशान्तललाटनासादे- 
झातुल्याः | 
केशान्तललाटग्रीवाप्रमाणा ब्राह्मणादीनाम्‌ | 
मनुः-[२, v] 
ऋजवस्ते तु सर्वे स्युरत्रणाः सौम्यदशेनाः | 


1[ ] स्टृतिचन्द्रिका संस्कारकाण्डे, g. ७७ 
2 “ केशसंमितो ब्राह्मणस्य . . . प्राणसँमितो वेश्यस्य? इति सुद्रितवासिष्ठे 
(ed., Fuehrer p. 32.) 
15 


११४ कृय्कल्पतरो [४ 
अनुद्वेगकरा नृणां सत्वचो नाभिदुःखिताः' ॥ 
गौतमः--1१, २७] 
अपीडिता यूपवक्रास्सदाल्काः | 


‘अपीडिताः वल्लीवेष्टनादिभिरनुपहता! । ` यूपवक्राः 
यूपवदनताग्राः | ' सराल्काः ' सवल्कलाः | असमासात्सर्व 
एवरूपाः | 


नैयग्रोधस्कन्धजो SEN राजन्यस्य | 


अथ गायञ्युपदेदाः 
अथ हारीतः 


तस्मादुपेतायोपसन्नाय समीक्षिताय समीक्षमाणाय 
ब्रद्मानुन्नवन्ति नेतरेभ्यः, तान्‌ ब्रह्मचारिण इत्याचक्षते | 


 ्रह्मराच्दो' अन्न साविज्नीपरः | 
पारस्करः--[२, ३, ३-७] 


अथास्मै साविचीमन्वाहोत्तरतोऽग्नेः प्रत्यङ्सुस्वायो- 
पविष्टायोपसन्नाय समीक्षमाणाय समीक्षिताय। दक्षिण- 
तस्तिष्ठत आसीनाय वैके | westside: सर्वा च तृतीयेन 
सहानुवतेयन्‌। संवत्सरे षण्मास्ये चतुर्विशत्यहे द्वादशाहे 
षडहे त्र्यहे atl सच्यस्त्वेव गायत्रीं ब्राह्मणायानुत्ूयात्‌ 
[अश्नेयो वै ब्राह्मण इति श्रतेः ।] 


1 “ दूषिताः? इनि कुल्छकपाठः , 


४] ब्रह्मचा रिकाण्डे उपनयनम्‌ ११७ 


(qeu: पादं पादं सर्वा a’ ‘ada’ पादेन 
सहानुवतेयेत" | 


यमः 
>3%कारपूर्विकास्तिखः सावित्री यस्तु विन्दति | 
चरति ब्रह्मचये च स वे ओजिय उच्यते ॥ 
‘fan’ सहाव्याद्वतीरिति दोष! | 

मनुः--[२, ८०] 


एतयर्चा विसंयुक्तः काले च क्रियया स्वया d 
त्रह्मक्षत्रियविडचोनिर्गहंणां याति साधुषु? tl 


अथ भेक्षचयां 
मनुः [२ , ४८] 


प्रतिगछ्येप्सित दण्डसुपस्थाय च भास्करम्‌ | 
प्रदक्षिणं परीद्याभि चरेठेक्ष यथाविधि ॥ 


८३'पस्थाय ' संसुखसवस्थाय | ‘afer’ परिवेष्ट्य | 


1 “पच्छ? इति पादं पादं gaad तृतीयेन सर्वा सहाबुवर्तवन्‌ --इति कर्के: 

2 वी. सि., सं. ४२५९. 

3 “ संघ्यायां अन्यत्र समये ‘sear? “एतया' ' बिसँयुक्तः ' त्यक्तसाविन्रीजपः 
स्वकीयया “ कियया ? सायंप्रातर्हामादिरूपया स्वकाळे व्यक्तो ब्राह्मणः क्षत्रियो वैझ्योऽपि 
सज्जनेषु निन्दां गच्छति । तस्मात्‌ स्वकाछे सावित्रीजपं स्वक्नियां च न wa 
(कुल्लूकः) 

4 Sad? तत्तद्वर्णबिहितम्‌ । “भास्कर? सौरेमंन्त्रे: । ` उपस्थाय ? संसुखमवस्थाय 
इति कल्पतरुः | aft प्रदक्षिणीकृत्य । एतत्त्रयं भिक्षाचरणाङ्गतया विधीयते । (वी. मि., 
से, ४८१). 


११६ कृत्यकल्पतरौ [४ 
तथा--[२, ४९] 
भवत्पूर्वं चरेक्वैक्षसुपनीतो द्विजोत्तमः | 
भवन्मध्यं तु राजन्यो वैश्यस्तु नवदुत्तरम' ॥ 
भविष्ये 
मातरं वा खसार वा मातुर्या भगिनीं निजाम्‌ । 
भिक्षेत भिक्षां प्रथमं या चेनं नावमानयेन्‌? di 
Q + e 
सुवणे रजतं रलं सा पात्रे$स्य विनिक्षिपेत्‌ | 
‘ar चैनं नावमानयेत्‌’ इति अन्यापीत्यर्थः | एतञ्च 
“प्रथमं? इत्युपक्रम्याभिधानात्‌ ज्ञातिकुलादिप्रात्यहिकभि- 
क्षानिषेधाचोपनयनप्रयोगान्तर्गतमिक्षाविषयम्‌ । आिक्षेते- 
त्यनुवृत्तौ 
पारस्करः [२, ५, ५-७] 
तिखो5पत्याख्यायिन्यः । wer द्वादशपरिमिता ar 
मातरं प्रथमामेके ॥ 
' अप्रत्याख्यायिन्य? इति द्वितीयास्थाने प्रथमाः | 
शौनकः 
आचरेत्‌ सप्त भिक्षां क्षां च fe च वजेयेत्‌। 
क्षां च fe च चजयेत्‌” इति लक्षणया भिक्षामिति 
दण्डादिवत्‌ वजयेदित्यर्थः | 
1 ब्राह्मणो ' भवति भिक्षां देहि इति भवच्छब्दपूर्व Rat याचन्‌ वाक्यसुचारयेत्‌ । 
क्षत्रियो ' भिक्षां भवति R इति भवन्मध्यम्‌ Sen ‘frat देहि भवति? इति 
भवदुत्तरम्‌ — deep: 


2 Wa: (२, ५०). वी. मि., सं. ४८३, 
3 'अप्र्याख्यायिन्य ' इत्यत्र द्वितीयार्थे प्रथमा--हरिइरः 


y] ब्रह्मचारिकाण्डे उपनयनम्‌ ११७ 
तथा 

सर्वेषु वर्णेषु, ब्राद्यणाद्याः सवर्णस्थाः | 

भिक्षेरन्‌ इति दोष! | 

ब्राह्मणक्षत्रियविशकश्चरेयु मैक्षमन्वहम । 

सजातीयगरहेष्वेव सावेवर्णिकमेव वा ॥ 
गोतमः--[२, ४२] 

सावेवणिक भैक्षचरणमभिरास्तपतितवजेम्‌ | 
तथा--[२, ४४-४५] 

आचार्यणुरुज्ञातिष्वलामेऽन्यच्च । तेषां पूर्वं पूर्व परि- 
हरेत्‌ । 
मनुः [२, १८३] 


वेदयज्ञैरहीनानां प्रदास्तानां BRAG | 
AMAA SSA WATT प्रयतोऽन्वहम्‌ ॥ 


‘qaaa स्वकर्मसु’ सम्यक सकर्मानुछाननिषछ्ा- 
नाम्‌ । 
तथा- [२ , १८ ४] 

गुरोः कुले न भिक्षेत न ज्ञातिकुलबन्धुषु | 

अलाभे त्वन्यगेहानां पूर्व पूर्व विवजेयेत्‌॥ 

अन्यत्रालामे गुर्वादिषु भिक्षेत। ashe पूवं wu 
विवजेयेदुत्तरोक्तरालामे | 


1 स्म. च., d. (V. ११०.) 


११८ कृत्यकल्पतरौ [४ 
भविष्ये 

सवे वा विचरेदूग्रामं पूर्वाक्तानामसँ | 

'अन्त्यवज महाबाहुरित्याह भगवान FTA: ॥ 

वाचं नियम्य प्रयतः आमिषं चापि वजेचेत्‌ । 

चातुर्वण्ये चरेङ्गैक्षमलामे कुरुनन्दन ॥ 
आपस्तम्बः [१, ३, २५] 

सर्वं लाभमाहरन SUY सायं प्रातरमत्रेण भिक्षाचर्य 
चरेस | 

“सरव? fire निवेदयेदित्यर्थः। “लाभ” लब्धम्‌ । 
‘aan’ [काँस्यव्यतिरिक्तेन ताम्रादिपाञ्जण ।] ‘ भिक्षा- 
चर्यं चरेत्‌” कुर्वीत | 
यमः 

हस्तदत्ता तु या भिक्षा व्यञ्जनं सलिलानि च। 

सुक्त्वा त्वशुचितां याति दाता स्वगे न गच्छति ॥ 
पैठीनसिः 

eat चरेदप्रमत्तः शुचिः शान्तो जितेन्द्रियः | 

अप्रमत्तः’ अवहितः | 

भिक्षानुवत्तौ 
आपस्तम्बः--[१, ३, ३१-३५] 


तत्समाहृत्योपनिधाय आचार्याय प्रनूयात्‌। तेन 
प्रदिष्टं सुञ्जीत। बिप्रवासे गुरोराचार्यकुलाय | तद्विप्रवासे- 
ऽन्येभ्योऽपि ओच्रियेभ्यः । नात्मप्रयोजनञ्चरेत्‌ ॥ 


1. ' अन्त्यः? ug (वी. Rr, सं. ४८२). 


४] ब्रद्मचारिकाण्डे उपनयनम्‌ ११९ 


‘offs’ अनज्ञातम्‌। विप्रवासे’ असंनिधाने। 
` आचार्यकुलाय' आचायपुन्नादेः। ` नात्मप्रयोजन; ' शुर्वा- 
दिभ्योऽनिवेदयन्‌। गुरुसमवाये अनेकणुरुसंनिधाने यमनु- 
बद्धस्तस्मिन काले तस्यादघीत इत्यर्थः | 
तथा--[१, ७, १९-१८] 


समावृत्तो मात्रे दद्यात्‌। माता भर्तारं गमयेत्‌। 
भर्ता गुरुम्‌ । धर्मकृत्येषु योजयेत्‌ ॥ 


' समावृत्तः’ विद्यां गहीत्वा चरितो anga एव 
पितग्रहस्थितो$त्रामिमत! | 


गौतमः--[२, ४६-४८] 
निवेद्य शुरवेऽनज्ञातो सु्जीत। असंनिधौ azat- 


पुत्रसत्रह्मचारिसद्भयः । वाग्यतस्तृप्यन्नलो छप्यमान; संनि- 
धाएयोदकम ॥ 


' सन्रह्मचारी ? सहाध्यायी | Cen साधुन्यः | 
मनु!--[२, ५१] 


समाहत्य तु ASA यावदन्नममायया | 
निवेद्य गुरवेडक्षीयादाचम्थ प्राडूसुखः झुचिः ॥ 


er: 


आहारशुद्धौ सत्वशुद्धिरित्याचार्याः। स द्विविधः । 
ऋतसंमितो5रूतसंमितश्रच | क्रोधदर्भसेवासंव्यवहारवर्जितं 


1. ' हारीतः? इति मूलमातृकायाँ नोपलभ्यते। ` सत्वशुद्धि: ! इति प्रतीकम्रहण- 
मस्ति, व्याख्या तु नष्टा । 


१२० ganea [४ 


[क्रतसंमितम्‌ ] | ? भैक्षमवोक्षितं पथेग्रिकृत आदित्यददात 
गुरवे निवेदितमनुज्ञातममूतसंमितम्‌। प्रातस्तदश्भन ब्रह्म- 
चारी त्रह्मसिद्रिमवाभोति ॥ 


' संव्यववहारः ' सैत्र्यादि । ' पर्यग्रिक्रत ' परि सर्वतो 
अग्निः Hat यत्र । 
व्यास; 

प्रक्षाल्य पाणिपादो तु भुङ्क्त्वा चाप उपस्णशेत्‌। 
वसिष्ठः-[१२, १८-२०] 

पाङ्सुखोऽन्नानि भुञ्जीत | तूष्णीं aes कृत्लग्रासं 
ग्रसेत्‌। न च शब्द कुर्यात्‌ | 
पैठीनसिः 

“हविषो हुत्वा संतर्प्याग्नि समिधं दत्वा अन्नं यदन्न- 
मश्चामीत्युक्त्वानुमन्त्रयेत्‌। त्रिः स्विष्टकृतमग्निकार्य कृत्वा- 
बुज्ञातो सुज्ञीत वाग्यतः प्राङ्सुस्वः इत्याह | 

नात्युचेः सुखमासीत समदेहोऽन्नतत्परः | 

काछेनाद्यंछ्घु क्षिप्रमल्पमद्यात्‌ द्रवोत्तरम्‌ ॥ 

“हविषः’ भिक्षातो हविभूतस्यान्नस्य। (gp 
द्रवेण नक्तादिना भोजनसमाप्ति कुर्यादित्यर्थः | 


1 एतदारभ्यै स्मृ. च., सं (g ११३), वी. मि., d (वृ. ४८ ७), इस्लांपूकर - 
महाहयपरिष्कृतपराशरमाधवीये (T, ii. ए. ४३) चोपलभ्यते i 
2 श्रपराकंस्तु पेदीनसिवाक्यमेव पठति--- 
“ हविषो ger संतर्प्यामि afta दत्वान्नं ` यदन्नमद्ययमृतेन देवा यदन्नमद्मि बहुधा 
विरूपमू ' इति चोक्त्वाबुमन्त्रयेत्‌ । त्रिः स्विष्कृतममिकार्य कृत्वानुज्ञातो asta वाग्यत: ॥ ? 
इति । 


४] त्रह्मचारिकाण्डे उपनयनम १२१ 
हारीतः 


पाङ्सुखः आयुष्कामोऽश्रीयात्‌। यशोऽर्थी दक्षिणा- 
सुख! | श्रीकामः प्रत्यङ्सुखः। नात्यारायेत्‌। नासनेऽश्नी- 
यात्‌। न कार्ष्णायसे | न सत्पात्रे | नावकीर्णे ॥ 


' नात्याशायेत्‌” नात्यचानं कुर्यात्‌। ^ अवकीर्णे’ अपवित्रे। 
याज्ञवल्क्यः--[१, ३१] 


कृताभिकार्यो सुञ्जीत वाग्यतो गुर्वचुज्ञया । 
आपोशनक्रियापूर्वे सत्कृत्यान्नमङुत्सयन ॥ 


` हविषा sear’ इत्यादिपेठीनसिवचनानुसारेण ' कृता- 
प्रिकार्थ इति तदेवाचाञ्निकाये मतम्‌। (regu? सूताना- 
सुत्पत्तिस्थितिषु हेतुतया ध्यात्वा | ` अकुत्सयन्‌’ अन्नदोष- 
मकीर्तयन्‌ | 


तथा--[१, 33] 


ब्रह्मचर्ये स्थितो नेकमन्नमद्यादनापदि | 
ब्राह्मण: कामसश्चीयात श्राद्धे बतमपीडयन! ॥ 


४ एकमन्न' एकथिक्षाम्‌। ' अनापदि’ आपदि निक्षा- 
स्थानामावादेकापि | ' श्राद्धे! त्वनापद्यपि | ' त्रतमपीडयन 


1 ‘um? एकस्वामिकमन्नं * अनापदि’ अन्नान्तरलाभसंभवे नाद्यात्‌ । एकस्मिन्‌ 
दिने यदीयमन्नं भुक्तं तदव्यवहितदिने तदीयमन्नं नाश्नीयादित्यर्थः । “ ब्राह्मणः › ब्राह्मणग्रहणं 
uaa ब्रह्मचारी तदा are आमन्त्रितोऽभ्यर्थितः ‘ara’ एकान्नमपि अश्नीयात्‌ 
मध्चुमांसादिवर्जनेन ‘ad’? ब्रह्मचारिनियमं अपीडयन्‌ । ब्राह्मणग्रहणं राजन्यवैश्ययोः श्राद्धे 
भोजननिदृत्यर्थम्‌ । तदाह श्राइभोजनसुपक्रम्य मलु:--- 

' राजन्यवेशययोखेव नेतत्कर्म प्रशस्यते’ इति। ‘ard? इत्यनेनाकामाचुमतिः 
विवक्षिता । तेन अभ्यर्थितस्य स्वेच्छया श्राद्धेऽप्येका्नमोजनं व्यवच्छिन्नं, तत्पर एव 
स्मृत्यन्तरे ब्रह्मचारिण: श्राद्धभोजननिषेध इति स्मतैव्यम्‌ ” । (याञ्चवल्क्यवीरमित्रोदयर्टाका, 


(प्र. ९४), —- 
16 
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मधुमांसादि वरजेयन्‌। “ब्राह्मणों” यथेष्टं ' अश्नीयात्‌’, न 
क्षत्रियवैद्यौ | 


राजन्यवैञ्ययोञ्चैव नेतत्कर्म विधीयते | 
इति मनु--[२, १९०] वचनात्‌। 
बौधायनः--[२, १, २९-२६] 


स चेद्वयाधीयीत कामं युरोरुच्छिष्टं भैषज्यार्थं सचे 
प्राश्नीयात्‌ । येनेच्छेत्तेन चिकित्सेतः ॥ 


“येन” इति ब्रह्मचारिनिषिद्धेन मधुमांसादिनापि gE- 
च्छिष्टेन | 
वसिष्ठः 
अकामापन्न मधु वाजसनेयके न दुष्यति | 
 अकामापन्नं ? प्रमादादिना आपतितं भक्षितम्‌ | 


मनुः [२, ९४-५५] 


दृष्टा हृष्येत्प्रसीदेच्च प्रतिनन्देच सर्वदा! | 
पूजितं wart नित्यं बलसूजे प्रयच्छति ॥ 


प्रसादः? कोधादिदोषहानेन मनसोऽनाकुलत्यम्‌ | 
प्रतिनन्दनं ' सम्रद्धयादांसनम्‌ । ‘as’ unen । 
ऊजे? उत्साहम्‌ | 

1 “स यदि ब्रह्मचारी रोगेणामिभूयेत “ कामं? तथा ' भैषज्यार्थं सर्व ? मधुमांसाद्यपि 
प्राश्नीयात्‌ । तत्र ब्रताबृत्तिः नास्ति गुरोषच्छिष्टभोजनेऽपि । गुरोरपि यत्प्रतिषिद्धं लशुन- 


गृञ्जनादि तेनापि चिकित्सा कार्या ?--(योबिन्दस्वामी) 
2 स्म. च., d. ११६. 


४] ब्रह्मचारिकाण्डे उपनयनम्‌ १२३ 
ब्रह्मपुराणे 


अन्नं दृष्टा प्रणम्यादौ प्राञ्जलिः कथयेत्ततः | 
अस्माकं नित्यमस्त्वेतदिति भक्त्याथ वन्दयेत्‌॥ 


सनुः--[२, ५६] 


नोच्छिष्टं कस्यचिहद्यात्‌ नाद्याचेव तथान्तरा | 
न चेवात्यशानं कुर्यान्न चोच्छिष्टः aga ॥ 


अन्तरा’ साथंप्रातःकालयोर्मच्ये इति मेधातिथिः | 


आपस्तम्बः [?, ३, ३६-४५; १, ४, १-७] 


WA खयममत्रं प्रक्षालयेत्‌। नोच्छिष्टं Faia 
अशक्तो भूमौ निखनेत्‌ | ag वा प्रवेशायेत्‌। आर्याय 
वा पर्यवदध्यात्‌। अन्तधिने वा झूद्राय। प्रोषितो भैक्षा- 
amt कृत्वा wala) भैक्षं हविषा सस्तुतं तत्नाचार्या 
देवतार्थे । आहचनीयार्थ च। तं भोजयित्वा । यदुच्छिष्टं 
प्राश्चाति | हविरुच्छिष्ठमेव तत्‌। यदन्यानि द्रव्याणि यथा- 
लाभसुपहरति दक्षिणा एव at: | स एष ब्रह्मचारिणो यज्ञो 
fart न चास्मै श्रुतिप्रतिषिद्धसुच्छिष्टं दद्यात्‌। 
यथा क्षारलवणमधुमांसानीति। एतेनान्ये नियमा sat- 
ख्याताः ॥ 


: पर्यवदध्यात्‌? एकत्र भाजने कृत्वा समीपे धारयेत्‌ | 
“अन्तर्थिने! आचार्यदासाय | “प्रोषितः? आचार्यप्रयोजने- 
नान्यत्र गतः । ' हविषा? हविष्टेन । ' यदुच्छिष्टं ' आचार्यो 
भोजयित्वोत्सूजति। न च? इति, यथा क्षारलवणादीनि 
श्रुतौ प्रतिषिद्धत्वान्न दीयन्ते एवं साक्षादुच्छिष्टम्‌ | 


१२४ कृत्यकल्पतरो [४ 
तथा 
| frg: Asa च ्रातुरुच्छिष्टं मोक्तव्यम । धर्म- 
बिप्रतिपत्तावभोज्यस्‌ ॥ 
“ घर्मविप्रतिपत्तो! अधार्मिकत्वे i 


ग्राससंख्यां NREN 


वसिष्ठापस्तस्वहारीतयमाः' 
अपरिसित ब्रह्मचारिणः | 
अनड़ान्‌ ब्रह्मचारी च आहिताग्रि्च ते अथः | 
spere एव सिद्धचन्ति नैषां सिद्धिरनश्षताम्‌ i 


' अनडुद 'ग्रहणं दृष्टान्तार्थम्‌? | 
गौतम!--[८, ५, ९] 
सायं प्रातस्त्वन्नमभियूजितसनिन्‍न्दन भुञ्जी त" | 


1 आप. T. d,, २, *, १२, 
अटी ग्रासा मुने भक्ष्या: षोडशारण्यवासिनः | 
द्वात्रिशत गहस्थस्यापरिमितं ब्रह्मचारिणः y 
आहिताभिरन इश्च ब्रह्मचारी च ते त्रयः । 
अश्नन्त एव सिद्धयन्ति Aat सिद्धिरनश्नताम्‌ ॥ 
वसिष्ठस्मति: (६, २०.) 
asl Wal GAMA वानप्रस्थस्य षोडश | 
द्वात्रिशत्तु गृहस्थस्य अपरिमितं ब्रह्मचारिण: ॥ 
2 अनडुद्भदर्ण दृष्टान्तार्थम्‌ । ब्रह्मचारिप्रहणं इढार्थम्‌ (हरदत्तः) 
3 “ठु? शब्दो विशेषवाची । अन्नविशेषस्य विप्रतिषेधो न मोदक्ानामपीति। `° अभि- 
पूजितं? नमस्कारः । अभिशब्दप्रयोगात्‌ समन्त्रकमिति दर्शयति । “ अनिन्दन्‌? कदक्षत्वादि- 
दोषेण अङुत्सयन्‌ भुज्जीत | (मस्करिः, ए. १५२) 


uu 


अथाचमनस्‌ 

देवलः 

सुक्त्वाचामेदथोक्तेन विधानेन समाहितः | 

शोधयेत्‌ सुखहस्तौ च सम्दद्धिघर्षणैरपि ॥ 
aa मनुः--[१, ५३] 

save [sr नित्यमश्रमद्यात्समाहितः i 

सुक्त्वा चोपर्एदोत्सम्यगङ्भिः "खानि च dere ॥ 
गौतमः-[१, ३७-४१] 

प्राङ्सुख उदङ्सुखो वा दोचमाचरेत्‌। शुचौ देश 
आसीनो दक्षिणं are जान्वन्तरा कृत्वा यज्ञोपवीत्या मणि- 
बन्धात्‌ पाणी प्रक्षाल्य वाग्यतो हृदयं स्एरांस्क्रिश्चतुर्वा अप 


आचामेत्‌। [द्विः परिमज्यात्‌। . पादो चाभ्युक्षेत्‌। खानि 
चोपस्प्ररोच्छीषण्यानि ॥] 


‘ar’ इति भावशुद्धचपेक्षया raed: | मणिबन्धात ” 
कण्ठबाहुसंधिदेशात्‌ | हृदयस्एराः ? हृदन्तर्गताः। ` स्वानि › 
इन्द्रियाणि । ' शीर्षण्यानि › शिरसि जातानि। 


1 खानि शीषेण्यानि नयननासिकाकर्णानि-- (मस्करिः, १, ४१) 


१२६ कुलकल्पतरौ [५ 


हारीतः 
आ मणिबन्धात्‌ पाणी प्रक्षाल्य । आ जङ्काभ्यां पादौ 
च। ज्ञातिश्रैष्ठथयकामोउन्नाद्यकरामों वा दक्षिणे चरणाहुष्ठे 
पाणिमवस्थाप्य प्राणानालभ्य खानि उपस्पृरोत | 
देवलः 
प्रथमं प्राङ्सुखः स्थित्वा पादो प्रक्षालयेच्छनेः | 
उदङ्सुखो वा देवत्ये पेतूके दक्षिणामुखः | 
शिखां बदा वसित्वा द्वे निर्णिक्ते वाससी शुभे । 
तूष्णीं सूत्वा समाधाय नोद्गच्छन्न विलोकयन्‌ ॥ 
“समाधाय”? मन इति ara: | ' उद्गच्छन्‌’ उत्तिष्ठन्‌ | 
“विलोकयन्‌” द्दा इति दोष! | ` दिदाश्चानवलोकयन्‌” इति 
` शङ्कुवचनात्‌ | 
तथा 
न गच्छन्न WIA न चलन्न परं IINA | 
न हलन्नेव संजल्पन्‌ नात्मानं चापि वीक्षयन ॥ 
“हलन्‌? कम्पमानः | ' आत्मानं’ स्वहृदयम्‌ | dp 
यन्‌? इति चुरादिषु बहुलनिदर्शानात्स्वार्थ णिच्‌ | 
केदान्नीवीमधःकायं न स्कान्‌ धरणीमपि । 
यदि wate चेतानि भूयः प्रक्ताल्येत्करम्‌ ॥ 
“अधःकार्य” MATTINA | BE स्एशन' करेणेति 


इत्येवमद्धिरा जानु पक्षाल्य चरणौ एथक्‌ | 


५] ब्रझमचारिकाण्डे आचमनम्‌ १२७ 


हस्तो चा मणिबन्धाभ्यां पश्चादासीत संयतः 
अथापः प्रथमात्तीर्थाइक्षिणात्लिः पिवेत्समम्‌ | 
अकाइमनवसतरावमबहिर्जान्वबुझूदम्‌ ॥ 


' प्रथमात्‌? ज्राह्मात्‌। ` अनवस्त्रावं’ यथा न स्रवति 
तथा । 


द्विस्तथाडुष्ठसूलेन परिस्ज्यात्पुन सुखम्‌ i 

नाग्राङ्कल्या न Wat परिम्ठज्यात्कर्थचन ॥ 

ततः कृत्वाङ्घलिस्पडो हग्घाणश्रोचनाभिषु | 

सूर्धानं चरणौ athe: संप्रोक्याथ शुचिर्भवेत्‌ ॥ 

' gii? अङ्कलीएछहस्तैः | 
व्यासः 

जिराचामेदपः पूर्व द्विरुन्खज्यात्ततो सुखम्‌ | 

पादावभ्युक्ष्य सूर्धानमभ्युक्षेत्तदनन्तरम्‌ ॥ 

अक्षिणी नासिके कर्णाचोष्ठौ च तदनन्तरम्‌ | 

ततः स्पशोज्ञाभिदेश पुनरापश्च संस्एरोत्‌ ॥ 
विष्णुः [६२, ५] 

[अनर्न्युष्णाभिरफेनिलाभिने शद्रैककरावर्जिताभि- 
रक्षाराभिरद्विः शुचौ देशे स्वासीनोऽन्तर्जानुः mega 
दङ्खुखो वा] तन्मनाः रुमनाश्चाचामेत्‌। 

* तन्सनाः ” आचमनमनाः | 
नरसिंहपुराणे 

दक्षिणं तु करं कृत्वा गोकर्णाकृतिवत्‌ परा। 

त्रिः पिवेद्वीक्षितं तोयमास्यं fe: परिमाजयेत्‌ ॥ 


१२८ PARTIT [५ 


भविष्यपुराणे 
समौ च चरणो कृत्वा तथा बद्धशिखो रूप । 
अलन्तसुखिताँ चापि त्यक्त्वा राजन्‌ सुदूरतः | 
तथा 
घनाहुलिकरं कृत्वा एकाग्रः सुमना द्विजः ॥ 
अङ्गुष्टेन प्रदेशिन्या चालभेदक्षिणी नप | 
अङ्ुष्ठानामिकाभ्यां च नासिकामालभेन्ूप ॥ 
मध्यमाभिसुग्व नित्यं संस्पशोत्कुरुनन्दन | 
कनिष्ठिकाडुष्ठकाभ्यां कर्णावालभते तु सः ॥ 
अङ्कलीभिस्तथा बाहुं APSA तु मण्डलम्‌ | 
नामे? कुरुकुलश्रे्ठ शिरः सर्वाभिरेव तु ॥ 
दक्ष:--[२, २०, २२७] 
अनेनैव विधानेन आचान्तः शुचितामियात्‌ | 
प्रक्षाल्य पादौ पाणी च त्रिः पिबेदम्बु वीक्षितम्‌ il 


८ अनेन” वक्ष्यमाणेन | 


संबृत्याडुष्ठमूलेन द्विः प्रशुज्यात्ततो सुखम्‌ | 
संहृत्य तिस्रभिः पूर्वमास्थमेवसुपस्पदोत्‌ ॥ 
qui संबृत्य थ ततः प्रमूज्यात' इत्यन्वयः। एव’ 
इति संबृत्येत्यर्थः । 
तथा--[२, २४-२६] 
FSA प्रदेशिन्या घाणं पश्चादनन्तरम्‌ | 
APSA a चक्षुःश्रोत्रे पुनः पुनः ॥ 
नाभि कनिष्ठाङ्गष्ठाभ्यां हृदयं तु तलेन वे । 
सर्वाभिस्तु शिर! पञ्चाडाह चाग्रेण AeA ॥ 


५] ब्रह्मचारिकाण्डे आचमनम्‌ १२९ 


“प्रदेशिनी” तजेनी। पूर्वमास्यं ag पश्चाद्घाणं, 
अनन्तरं चक्षुषी, पुनः ओजे, पुनर्नाभि स्एरोदित्यन्वयः | 
रङ्कः [१०, ७-९] 

तजेन्यङ्कछयोगेन स्एरेन्नासापुटद्ठयम्‌ | 

अङ्गछ्मध्ययोगेन स्पशोन्नेत्रद्वयं ततः ॥ 

अह्ुछानामिकाभ्याँ तु श्रवणे ससुपस्पशोत्‌। 
कनिष्ठाइुछयोगेन स्ण्टोत्स्कन्धद्वयं ततः ॥ 
सर्वासामेव योगेन नामि च हृदयं तथा | 

संस्पदोच तथा दीर्षसयमाचमने विधि; ॥ 


पेठीनसि: 


agea प्रदेशिन्या नासिके संस्पद्दोत्‌ । अद्डुष्ठानामि- 
काभ्यां च नेजे। कनीनिकाङ्कछाभ्यां are | मध्यमिकया 
q सुखम्‌ | aged च नाभिम्‌। सर्वाभिः fare: | प्रदेशिनी 
वायु), अनामिका सूयः, कनीनिका मघवा, मध्यमिका 
प्रजापतिः, wigs: | तस्मात्तेनेव सह सर्वाणि स्था- 
नानि era वायुः सूये इन्द्रः प्रजापतिरभिरित्येता 
देखता एनं पुनीयुरिति | 


तथा 
` नासिकां चक्षुषी ओज्रे सुखं नामि ततः शिरः d 
ag प्राणान्‌ यथासंख्यं पादौ पोक्ष्य ततः शुचिः ॥ 


सव्ये च पाणौ दोषा आपो निनयेत्‌ ॥ 


: प्राणान्‌? इन्द्रियाणि। ' यथासंख्यं ' इति, यस्ये 
न्व्रियस्य यावती संख्या तामनतिक्रम्येत्यथेः i 
17 । 


१३० कृयकल्पतरो [५ 
शङ्खलिखितो 


fa: प्राइय द्विः Rasa शिरञ्चक्षुः श्रोचं घाणं हृदयं 
MZAA | 


तिष्ठन्नाऽऽचामेत्‌ Tat वा । आसीनस्त्रिराचामेद हृदयं- 
गमाभिरद्धिः। frost परिमजेत्‌। द्विरित्येके । सकूदुप- 
egar | द्विरित्येके। दक्षिणेन पाणिना सव्यं प्रोक्ष्य पादौ 
शिरश्रेन्द्रियाण्युपस्ण्शोत्‌ चक्षुषी नासिके ओजे च । अथाप 
sega ॥ 


तिष्ठन्‌ प्रहो वा नाऽऽचामेदित्य्थः | “ सक्रढुपस्श्शोत्‌ 
BRAR ' ओष्ठाविति संबन्धः। सव्यं ' पाणिमिति शेषः। 


हारीतः 


प्राड्‌ सुखः प्रागुदङ्सुखो वोपबिझ्यान्त रूर्चोररल्ली कृत्वा 
त्रिरपो हादे पिबेत्‌। द्विः प्रसज्योष्ठो सक्न्सूर्घान चक्षुःओत्र 
नासि हृदयं पादौ चाभ्युक्त्योपस्एदय यतो भवति | 
शाह्कुः--[९, १०-१३] 

far: प्राश्नीयाद्यदम्भस्तु प्रीतास्तेनास्य देवताः à 

ब्रह्मा विष्णुश्च रुद्रश्च भवतीयनुशश्रुम ॥ 

गङ्गा च यमुना चैव प्रीयेते परिमाजनात्‌ | 

नासत्यदस्रो प्रीयेते WS नासापुटडूये i 

स्पष्टे लोचनयुग्मे तु प्रीयेते शशिभास्करौ ॥ 

कर्णयुग्मे तथा ev प्रीयेते त्वनिलानलो | 

स्कन्धयोः स्पशनादेव प्रीयन्ते सर्वपर्वताः ॥ 


५] ब्रह्मचारिकाण्डे आचमनम्‌ १३१ 


नाभिसंस्पर्रानान्नागाः प्रीयन्ते चास्य नित्यशाः | 
संस्पृष्टे हदये चास्य प्रीयन्ते सर्वदेवताः ॥ 
सूश्नेः संस्पशौनादस्य प्रीतस्तु पुरुषो भवेत्‌ । 
' नासत्यदस्रो' अम्विनो à 
इन्द्रियस्पर्दानन्तरम्‌ 
भविष्यपुराणे 
agaga वारि ससुत्स॒जति भानवः | 
वासुकिप्रसुस्वान्नागान तेन प्रीणाति भारत ॥ 
चिना यज्ञोपवीतेन तथा सुक्तशिखो fast: | 
अपक्षालितपादस्तु आचान्तोऽप्यशुचि भवेत्‌ ॥ 
बहिर्जानुरूपस्पृदय एकहस्तापितैजरूैः | 
सोपानत्कस्तथा तिष्ठन्नैव शुद्धिमवाञ्चुयात्‌॥ 
[देवलः] 
सोपानत्को जलस्थो वा सुक्तकेशोऽपि वा aT: | 
उष्णीषी वापि नाचामेहस्त्रेणावेख्य वा शिरः i 
न शौचं वर्षधारामिराचरेट्ठेदतत्ववित्‌। 
मरीचिः 
न बहिर्जालु त्वरया नासनस्थो न चोत्थितः | 
न पादुकास्थो नाचित्तः शुचिः प्रयतमानसः ॥ 
savage [sn नित्यं spe: पूतो भवेन्नरः | 
सुक्त्वासनस्थोऽप्याचामेन्नान्यकाले कदाचन ॥ 
व्यासः 
किरः maa कण्ठं वा सुत्तकच्छच्स्वोऽपि वा | 
अक्त्वा पादयोः शौचमाचान्तोऽप्यश्ुचि भवेत्‌ ॥ 


१३२ कत्यकल्पतरो [५ 


'अपः पाणिनखाग्रेण आचामेद्यस्तु ब्राह्मणः । 
सुरापानेन तत्तुल्यमित्येव म्टषिरञ्रचीत्‌ ॥ 


शञ्रह्मपुराणे 


कण्ठं शिरो वा परावृत्य [रथ्यापणगतोऽपि वा i 
अक्त्वा पादयोः इपैचमाचान्तोऽप्यशुचि भवेत्‌ ॥ 


' आपणः? कयविक्रय भूमिः | 
बोधायनः [१, ८, १०] 


पादप्रक्षालनोच्छेषणेन नाचामेत्‌, थद्याचामेद्‌ , भूमो 
स्रावयित्वाऽऽचामेत्‌ः। 


८ उच्छेषणेन? अवरिष्टेन | 
आपस्तर्घः--[१, १५, ४-५] 


न वर्षधारास्राचामेत्‌। तथा प्रदरोदके | तप्ताभिश्चा- 
कारणात” | 


mar’ खयं विदीर्णा भूमिः। ' अकारणात्‌” व्या- 
ध्यादिव्यतिरेकेण | 


1 पराशरमाधवीये (1, i, ४२७) श्रत्रिः-— 
तोयं पाणिनखस्रष्टं ब्राह्मणो न पिबेत्‌ क्कचित्‌ । 
सुरापानेन तुल्यं सनुराह प्रजापतिः ॥ 
तत्रेव (I, i, २०७) यसः 
अप: करनखस्पृष्टा या आचमति वै द्विजः । 
सुरां पिबति स व्यक्त यमस्य वचन यथा N 
2 पराशरमाधवीये (1, i, २४७) अपरार्कभाष्ये (ए. ४२) च--' बह्याण्डपुराणे ? 
- 3 अन्योदकासंभवे भूमौ किश्चिदुदके विस्राव्य आचमनं कार्यमित्यथ: (गोविन्दस्वामी), 
4 “ तस्मात्‌ प्रदरोदकं नाचमेत्‌ ” इति तेत्तरीयबाह्यणे, 


५] ब्रह्मचारिकाण्डे आचमनम्‌ १२३ 
अप आचामेदित्यनुव्वत्तो-- 
वसिष्ठः-- ३, 34-33] 

प्रदरादपि या गोस्तर्पणसमर्थाः स्युः। न वर्णरसदु- 
छाभिर्याश्व स्युरशुभागमाः ॥ 

AATA? अशुभा गतयः। अझुभत्वं च गते- 
सिन्दितदेदाकालादिविदोषात | 'वर्णरसदुष्टा: द्रव्यान्तर- 
संसर्गदूषितरसवर्णाः | 

‘arama’ gagad 


हाक लिखितौ 

उद्धुतपरिपूताभिरद्विरवेक्तिताभिरक्षाराभिरनधिश्चिता- 
भिरफेनाभिरवबुद्बुदामिः। न शूद्राशुच्येकपाण्यावर्जिता भि:॥ 

परिपूताभिः? निरस्तापद्रव्याभिः। ' न शाद्राशुच्येक- 

पाण्यावर्जिताभिः? इति सामान्येनेकपाण्यावजितेनाचमन- 
निषेधात्‌। ' भूमिगताखप्खाचस्थ प्रयतो भवति। यं वा 
प्रयत आचामयेत्‌ ^ इत्यापस्तम्घ [१, १५, २-३] वचनेना- 
वर्जने प्रयतपरनियमाञ्च, खयमावजितेनाचमनं न शुद्धिहेतु- 
रित्युक्तं भवतीति à 
बसिष्ठः 

कृत्वा चावदयकर्माण्याचामेच्छोचवित्तमः । 

तत इति प्रकृतत्वात्‌ क मण्डलोरित्यन्वयः | 
आपस्तस्बः--[१, ४, २०-२१] 

नाग्न्युदकरोषेण वृथा कर्माणि ङुर्वीताऽऽचामेद्वा | 
पाणिसंक्षुव्येनोदकेनेकपाण्यावर्जितेन च नाचामेत्‌ ॥ 


१२४ | कृसक्रल्पतरो [५ 
' अग्न्युदकदोषेण ' अग्निपयुक्षणाद्र्थोपात्तोदकशेषे- 

ण,' ‘gat? यतोऽतः 'कर्माणि' न कुर्वतित्यर्थः । ig- 

saa’? आलो डितेन | 

याज्ञवल्क्यः--[१, २२] विष्णुः [६२, ९] 
हृत्कण्ठतालगाभिस्तु यथासंख्यं द्विजातयः | 
शुद्धघेरन्‌ स्त्री च शूद्रश्च सकृत्‌ स्पष्टाभिरन्ततः ॥ 


: अन्ततः’ आस्यान्तरावयवे | अनेन चाभक्षणं विव- 
क्षितम्‌ । 


त्रिराचामेदपः प्रवे द्विः प्रम्ज्यात्ततो सुखम्‌ । 
शारीरं शोचमन्विछन्‌ eren तु सकृत्‌ सकृत्‌ ॥ 
इति महार्णवलिखितमनु [५, १३९] वचनात्‌ । 7 
शुद्ध इत्यनुवृत्तौ 
ब्रह्मपुराणे 
सत्री amt वाथ नित्याम्भःक्षालनाच करोष्ठयोः | 
शृद्राधिकारे गोतमः [१०, ५२] 
AMAA पादप्रक्षालनमे वैके | 
: आचमनार्थे’ आचमनरूपे प्रयोजने । 


1 असिपरिचर्यायां परिसमूहने परिषेचने च यदुपयुक्तमुदकं तच्छेषेण ' वृथाकर्माणि › 
अदष्टप्रयोजनरहितानि पादप्रक्षालनादीनि न कुर्वीत। ' पाणिसंक्षुब्धं ' पाणिना संक्षोभितं 
तेनोदकेन नाऽऽचामेत्‌। इदं तटाकादिषु खयमाचमने। यदा पर आचामयति, तदेकेन 
पाणिना यदावर्जितं तेन नाऽऽचामेत्‌। किं तु उभाभ्यां हस्ताभ्यां करकादि गृहीत्वा 
यदावजितसुदक, तेनेवाचामेत्‌ । एवं च खयं वामहृस्तावजितेनापि नाचामेत्‌। (इति हरदुत्तः) 


५] ब्रह्मचारिकिण्डे आचमनम्‌ १३५ 
आचमननिमित्तम्‌ 


आचमननिमित्तमित्यच तु--मन्वद्धिरोबृहस्पतयः' 


जुप्त्वा क्षुत्वा च झुक्त्वा च निष्ठीव्योक्त्वारतानि च | 
पीत्वापोऽध्येष्यमाणञ्च आचामेत्‌ प्रयतोऽपि सन्‌ ॥ 


आचमननिसित्तचिषये तु वायुपुराणे 


निष्ठीवने तथाभ्यङ्गे तथा पादावसेचने | 

[उच्छिष्टस्य च संभाषादशुच्युपहतस्य च ॥ 

सन्देहेषु च सर्वेषु fare area तयैव च |] 

विना थज्ञोपचीतेन नित्यमेवसुपस्एरोत्‌ ॥ 

[उच्छिष्टस्यापि derat aaa चान्त्यजन्मनाम्‌ i] 
विष्णु£--[२२, ७५-७६] 

gear सुप्त्वा शुक्त्या भोजनाध्ययनेप्खुः पीत्वा 
स्नात्वा निष्ठीव्य वासः परिधाय रथ्यामाक्रम्य सूत्रपुरीषे 
कूत्वा पञ्चनस्वास्थ्यस्नेहं स्एट्राचामेत्‌। चाण्डालम्लेच्छ- 
संभाषणे च | 
ब्रह्मपुराणे 


ga छेष्मपरित्यागे धीते वा भक्षिते सति | 
अवणेस्य च संभाषे BA वा दन्तधावने ॥ 
आचम्य प्रयतो भूत्वा ततः शुद्धो भवेन्नरः | 

1 मचुस्म्रतिः, ५, १४५; बृहस्पति, आचार., २. 

2 आनन्दाश्रमसुद्रितवायुपुराणे न सन्ति | शब्दकल्पट्टमे, भा. १; प्र. १६७ Stat 


दरी । बह्माण्डपुराणात्‌ एतौ seat अपराकेण (प्र. २७९.) वायुपुराणाइुदुंताः इमे 
श्होका: आहिकतस्वे (ए. ३३९.) 


१३६ कृयकल्पतरे [५ 
ya? पीते। घेट्‌ पाने? इत्यस्य निष्ठायां रूपम्‌ । 
* अवर्णो? अत्र चाण्डालादिः। 
"gt 
कृत्वा सूत्रं पुरीषं च स्नात्वा भोक्तुमनास्तथा । 
भुक्त्वा क्षुत्वा तथा सुप्त्वा पीत्वा चार्भोऽवगाह्य च॥ 
आथमनविध्यनन्तरम्‌- 
देवलः 
रेतोमूत्रदाकून्मोलषे मोजने5ध्यपरिश्रमे । 
शौचमेवंविधं प्रोक्तमीषचान्यत्र हृहयते ॥ 
येराचमनाक्षर्षिना ' आचान्तोऽथ शुचिभेवेत्‌! इत्यु- 
क्तम्‌ , तदिराष्त्यागेनापि ‘tara’ इत्याद्य॒क्तनिमित्ता- 
दन्यत्राचमने रकिंचिदङ्गत्यागेनापि तथाविधं संपद्यते | 
[तथा] 
उच्चिष्टं मानवं स्पृष्ठा भोज्यं वापि तथाविधम्‌ | 
तयैव हस्तो पादौ च प्रक्षाल्याचम्य शुद्ध्यति ॥ 
“ तथाविधं ' उच्छिष्टम्‌ | 
तथा 


_ चदर्भः शौचनिर्भुक्तं क्षिति प्राप्य विनदयति। 
प्रक्षाल्याशुचिलिप्त च स्पृष्टा वाचम्य Bald Il 


' शौचनिर्सुक्त' शौचपाणीयामत्रात्क्षिपं, qeu, 
तत्संबन्धाद्धमिमादाँ vrgr, तथा ' प्रक्षाल्याशुचिलिप्त च” 
अशुचिलिप्तमई प्रक्षाल्य च, CET च तथेवाचम्य शुध्य- 
तीलधेः । | 


५] त्रह्मचारिकिण्डे आचमनम १३७ 
१ 
आपस्तस्बः--[१, १५, २३] | 

qa कृत्वा पुरीषं वा मृत्रपुरीषलेपानन्नलेपानुच्छेष- 
[Sera रेतसश्च ये] लेपास्तान प्रक्षाल्य पादौ चाचम्य 
प्रयतो भवति | 

' अन्नलेपान? अज्नमयोद्वतनादिकृतलेपान । ' उच्छेषं’ 
उच्छिष्टम्‌ | 
पेटीनसिः 

उच्छिष्टरेतोसूत्रं संस्पश्योन्सज्याचम्थ प्रयतो भवति 
शिः प्रक्षाल्य च तं देशम्‌ | 

‘ear’ उच्छिष्टादिलिप्तम | 
आचमने वक्ष्यमाणे-- 
हारीतः 

रथ्यामाकम्य ggg: कृतसूत्रपुरीषो भक्षयित्वा 
पाणिं पादं प्रक्षाल्याऽऽचामेत्‌ | 
आपस्तम्बः [१, १६, १४-१५] 

स्वभे क्षवथौ रिङ्खाणिकाश्वालम्भे लोहितस्य केशा- 
नामग्रेगेवां ब्राह्मणस्य स्त्रियाश्चालम्भे महापथं च गत्वा- 
मेध्यं चोपस्एद्याप्रयतं च मनुष्यं नीवीं च परिधायाप 
उपस्प्शेत। आद्रे वा दाकूदोषधी भूमि वा ॥ 

: शिङ्काणिकाश्रु ' नासिकानिगेतः Beat ने्रजलं च, 
[तयोः ' आलम्मे? स्पर्दो । अन्नाप्निगो-]ब्राह्मणानां स्पर्शो 
यदाऽऽचमनं तहिहितस्पर्दोतरस्पदामात्रनिमित्तिकं न तु 

18 


१३८ - कृसकल्पतरो [५ 
तत्स्परे जन्याप्राययनिमित्तकम्‌ । ' महापथो 'राजमागः | 
“नीवीं परिधाय” ग्रन्थि कृत्वेत्यर्थः 
बोधायनः-[१, १०, १७] 

नीवीं विस्रस्य परिधायाप उपस्प्शोत्‌। आदर तृणं 
गोमयं भूमि वा समुस्पशोत्‌ ॥ 

' विस्रस्य सुकवा | 
“आपस्तम्बः--[१, १५, ७-११] 

रिक्तपाणिवेयस उद्यम्याप उपस्ण्शेत्‌। शक्तिविषये 


न. सुहूर्तमप्यप्रयतः स्यात्‌ नग्नो वा | नाप्सु सतः प्रयमणं 
विद्यते | sete त्वाचामेत्‌ ॥ 


' रिक्तपाणिना' लोष्टादिरहितपाणिना । वयसे” 
पक्षिण।  उद्यम्य' उत्क्षिप्य। प्रक्रमात्पाणिसिति दोष! | 
“प्रयमण' प्रायत्यं शोचमिति यावत्‌ | 


थमः 
उत्तीर्यादकमाचम्य अवतीर्य उपस्ण्शेत | 
एवं स्याच्छेयसा युक्तो वरुणश्चैव पूजितः ॥ 
“उत्तीये ” निष्क्रम्य । अवतीर्य? प्रविइय i 


1 “ केषुचित्‌ ज्ञानं, केचिदाचमनं, केषुचित्‌ स्पशनमात्रै यावता प्रयतो मन्यते” d 
(हरदत्त:) 

2 “ पक्षिणः प्रोत्सारणाय यो “ रिक्तपाणिना ' काष्ठलोष्टरहितपार्णि sash स 
तत्कृत्वा तेनेव पाणिना अप उपस्पृशेत्‌ । काष्ठलोष्टादिसहितस्य पाणे: उद्यमने न दोषः? 
(हरदत्तः) 


| ब्र्मचारिकाण्डे आचमनम्‌ १३९ 
जलमित्यनुब्रत्तौ— 
हारीतः 
नोत्तरेदनुपस्ए्य | 
‘Sata’ सन्तरेत्‌ | 
पैठीनसिः 
अन्तरुदक आचान्तोष्न्तः शुद्धो भवति | बहिरुदक 
आचान्तो बहिरेव शुद्ध! स्यात्‌ । तस्मादन्तरेकं बहिरिकं च 
कृत्वा पादमाचामेत्‌, सर्वच शुद्धो भवति | 
पाराइारः--[१२, १९-९१] 
क्षुते निष्ठीवने चैव दन्तोच्छिष्ट crum | 
पतितानां च संभाषे दक्षिणं श्रवण स्परत्‌ ॥ 
'च्रचागादीनि तीर्थानि गङ्काद्याः सरितस्तथा | 
विप्रस्य दक्षिणे कर्णे नित्यं तिष्ठन्ति देवताः ॥ 
आदित्यो वरुण; सोमो अभ्निर्चायुस्तयैच च । 
विप्रस्य दक्षिणे कणे सन्तीति मलुरत्रवीत्‌ ॥ 
ञ्य च शुझ्याचमनासं भवेऽनुकल्प td 
आपस्तम्बः--[2, १६, १०-१३] 
इयावान्तपैन्तावोष्ठावुपस्पशयाचामेत्‌। न इमश्चुमि- 
Essel 'भवत्यन्तरास्ये सद्धिर्यावन्न हस्तेनोपस्एशति। य 


1 साधवनन्दपण्डितधतपाठः-- 
प्रभासादीनि तीर्थानि गङ्गाद्याः सरितस्तथा d 
विप्रस्य दक्षिणे कर्णे सन्तीति मनुरत्रवीत्‌ ॥ 
अस्निरापश्च वेदाश्च सोमसूर्यानिलास्तथा i 

2 आचमनप्रतिनिधित्वेन श्रोत्रस्परीः (माधवः) 


१४० कृत्यकल्पतरौ [५ 


आस्याडिन्दवः पतन्त उपलभ्यन्ते तेष्वाचमनं विहितम। 
ये भूमौ न तेष्वाचामेदित्येके i 


“इयावान्तपयन्तौ' विलोमकौ i 
मा्कण्डेयपुराणे-[३४, ६९-७२] 


gent निष्ठीव्य वासश्च परिधायाचमेह्घः à 
"[क्षते$वलीढे वान्ते च तथा निष्ठीवनादिषु i] 
कुर्यादाचमनं स्परी गोषष्ठस्यार्कदकीनम्‌ | 
कुर्वीतालम्बनं चापि दक्षिणश्रवणस्य वे ॥ 
यथाबिभवतो ह्येतत्पूर्वाभावे ततः परम्‌ | 

न विद्यमाने पूर्वोक्ते उत्तरपाप्ति रिष्यते ॥ 


अथ द्विराचमननिमित्तानि 


तत्र आपस्तम्बः-[१, १६, ९] 
| भोक्ष्यमाणस्तु प्रयतोऽपि द्विराचामेत्‌, द्विः परिसजे- 
त्सकृदुपर्एरोत्‌। 
एतच्च भोक्षमाणस्यैव नियतं सक्दोष्ठपस्पर्शनम्‌ | 
' सकूद ' न द्विः। परिमार्जनेऽपि द्विरेव इति व्यवस्था i 


व्यासः 
प्रक्षाल्य पाणिपादो च मुञ्जानो द्विरुपस्एदोत i 
याज्ञवल्क्यः-[१, १९६] 
स्नात्वा पीत्वा क्षुते सुप्ते सुक्त्वा रथ्योपसर्पणे | 


1 Sart: मूलमातृकायां नारित, मुद्रितमाकण्डेयपुराणादुद्धतक्च | 


५] ब्रह्मचारिकाण्डे आचमनम्‌ १४१ 


आचान्तः पुनराचामेद्वासो विपरिधाय च ॥ 
शङ्कलिखितौ 

सूचपुरीषनिष्धीवनादिघु झुक्तवाक्याभिधानेषु पुनः 
पुनरुपस्पशोत्‌ | 

शुक्त › परुषम्‌ | 

कलिलकासश्वासागमे रथ्याचत्वरइसशानक्रान्तेच्वा- 
चान्तः पुनराचामेत्‌ । 

‘ated’? कठिन-छेष्मा | ‘carat’ अन्न विकतो व्या- 
यामादिकृतः | “ चत्वरं ? भूतादीनां बलिदानस्थानम्‌ | 


अथाचमनापवादः 


as मनुः--[५, १४१] 

नोच्छिष्टं कुर्वते सुर्या विप्रषो5छ न यन्ति याः | 

न इमश्ूणि गतान्यास्यं न दन्तान्तरधिष्ठितम्‌॥ 

‘year’ सुखे अवाः। ‘aa’ गच्छन्ति | 
‘sayin’ सुखलोमानि। ‘ener गतानि’ सुखं प्रवि- 
छानि | ' दन्तान्तः? दन्तमध्ये | ' अधिष्छितं › प्रविष्टम्‌ | 
गौतमः-[१, ४४] 

दन्तर्छिष्टेषु दन्तवदन्यच जिहामिमरोनात | 

यावजिहायां दन्तेभ्यो भेदेन नोपलभ्यन्त इत्यर्थः | 
तथा-{१, २५] 

प्राकू च्युतेरित्येके | 


१४२ कृयकल्पतरौ [५ 


सत्यपि जिद्वाभिमशने यावन्न च्यवते तावच्छुचि- 
रित्येके मन्यन्ते । 
तथा--[१, ३६] 
च्युतेष्वाख्राववद्विद्यान्निगिरन्नेच तच्छुचिः । 
भोजने दन्तलग्नानि निह्ण्याचमनं चरेत्‌। 
दन्तलग्रमसंहाये लेपं मन्येत दन्तवत्‌॥ 
न तत्र बहुदा! कुर्याद्यत्नसुद्धरणे पुनः | 
भवेच्चाशौचमत्यन्तं तृणवेधाद्रणे कृते ॥ 
वसिष्ठः--३, ३९] 
न च इमश्रुगतो लेपः | 
' अशुचिः’ इति शेषः | 
तथा--[३, ४०] 
दन्तवइन्तलग्नेषु यच्चाप्यन्तर्सुखे भवेत्‌। 
आचान्तस्याव रिष्टं स्यान्निगिरन्नेच तच्छुचिः ॥ 


'आचान्तस्य’ यदवशिष्यते प्रमादात्‌ ffr 
शुचिभेवति | 


पेठीनसिः 
भूमिगता बिन्दवः wre पूतां fw: शुद्धा 
द्विरोमक्किन्नेष्वाचामेत्‌ । 


बिन्दवः’ अच्च आचमनविन्दवः । “परामृष्ठा 
स्पृष्टाः | ' पूताः’ नाप्रायत्यमापादयन्ति। अङ्गपतिता अपि 


1 पराशरमाधवीय, I i, २४३. 


५] त्रह्मचारिकाण्डे आचमनम्‌ १४३ 


रोमड्टयारद्रीभावमापादयितुं समर्था एव आचमननिमित्तं 
भवन्ति | 


याज्ञवल्क्यः--[१, १९५] 
gust विघुषो मेध्यास्तथाचसनबिन्दवः। 
SEI चास्यगतं दन्तिष्टं त्यक्त्वा ततः छझुचिः ॥ 


सनुः--[« 5 १४१ ] 


स्पृशान्ति बिन्दवः पादो य आचामयतः परान | 
भौमिकैस्ते समा ज्ञेया न तैरप्रयतो भवेत्‌ ॥ 


अञ्यङ्किरसोः 


मधुपर्के च सोमे च sre प्राणाहुतीषु च | 
नोच्छिष्टस्तु भवेद्विप्रो यथाचेर्वचनं तथा di 


‘ecg’ इति प्राणाइतिसाहचपयेप्राप्तापोशानविष- 
यम्‌, आचमनमध्ये उदकपानविषयं वा । अन्यत्नोदकपाने 
* पीत्वापोऽध्येष्यसाणञ्च ? इत्याचमनविधेः | 


—[9, 33] 


ताम्बूलेक्षुफले चेव WHATS | 
मधुपर्के च सोमे च नोच्छिष्टं मनुरजबीत? ॥ 


1 अपराकेः, ए. २७७--- अत्रिः? इति---“ सध्चुपर्कादिषु उच्छिष्टस्य | मन्त्रोच्चार- 
बिषयभेतत्‌ । आचमनं तु सोमादन्यत्र कार्यमेव । “न सोमेनोच्छिष्टा भवन्ति? इति श्रुति- 
स्तञ्चिवर्तिका ” । (प्र. २७७) याज्ञवह्कीयवीरमित्रोदये तु ` इत्यन्गिरोवचनात्‌ ? इति vau 
(J. २७२). 

2 ' धर्मतो विदः?’ इति माधवाचायेनन्दपणिङतध्तपाठः । परं नन्दपरिडत: 
सविद्ठन्मनोहराख्यव्याख्यायां ` इति मन्वादयो विदुः? इति पठति । पाराशरीये पूर्वार्धा- 
वसानं “ates agada” इति । 


T HUET [५ 
“शालतातपः 

दन्तलग्ने फले WS We स्नेहे ae च । 

ताम्बूछे चेक्षुदण्डे च नोच्छिछो भवति द्विजः ॥ 

RS कड़तिक्तकषाये जातीफलादौ, सतामाचारात्‌। 

मुग्चशुद्धिसाधने--- 
चसिष्ठः--[३, ४२] 

प्रचरन्नव्यवहार्येघु उच्छिष्टं यदि संस्एदोत i 

भूमो निक्षिप्य तत्पात्रमाचम्थ प्रचरेत्पुनः ॥ 

' उच्छिष्ट 'राब्दोऽआाचमनार्हाइचिविषयः । स्नाना- 
यर्हाशुचिवचनत्वे त्वाचमन मात्रविधिविरोधात à 
राङ्कलिखितौ 

द्रव्यहस्त उच्छिष्टो निधायाचम्या भ्युक्षेद्वव्यम्‌ | 

एतच्चाभ्यवहार्यद्रव्यविषयम्‌ i 
यत्तु 

उच्छिष्टेन तु संस्पृष्टो द्रव्यहस्तः कर्थचन | 

अनिधायैव तद्रव्यमाचान्तः शुचितामियात्‌ t 

हति “मनु [५, १४३] वचनम्‌, तदभ्यवहार्यान्नव्यख- 
नव्यतिरिक्तद्रव्यहस्तबिषयमिति °विश्वरूपभतृयज्ञौ । 


1 मिताक्षरायां (१, १९५)--यथाह शातातपः-- 
ताम्बूळे च फळे चेव भुक्ते स्नेहावशिष्टके | 
दन्तलमस्य संस्पर्शे नोच्छिष्टो भवति द्विज: ॥ 
2 मनु, ५, १४३ 1 “ अनिधायैव ' इति कुर्लूकपाठः i 
. 3 विश्वरूपः (१, १९५) यथा--उच्छिष्टाचेतनद्रव्यस्ृष्टिस्पर्हेऽदोषः | अपुरुष- 
प्राणिनां च निर्दोषितैव | See elaborate discussion of impurity and purifica- 
tion in the Balakrtda of Visvarüpa (I, pp. 133-138). 


५] ब्रह्मचारिकाण्डे आचमनम्‌ १४५ 
बौोधायनः--[१, ८, २२-२६] 

तैजसं चेदादायोच्छिष्ठी स्यात्‌ तदुदस्याचम्यादास्य- 
ex: प्रोक्षेत। स चेदन्येनोच्छिष्टी स्यात्तदुदस्याचम्या- 
दास्यन्नद्भिः प्रोक्षेत। अथ चेदद्भिरुच्छिष्ठी स्यात्तदुदस्याच 
म्यादास्यन्नङ्गिः प्रोक्षेत । एतदेव विपरीतममत्रे | वानस्पत्ये 
च विकल्पः d 


' अन्येनोच्छिष्ठी स्यात्‌? अन्येनोच्छि्टेनोच्छिष्टः | 
' अद्धिःः आचमसनोदकपानादौ । “ एतदेव? आदानापेक्षं 
चात्र विपरीतत्वम्‌। तत्‌ ‘sara’ परित्यज्य ' आचामेत्‌? 
न पुनस्तङ्गही यादित्यर्थः | 


बृहस्पतिः--[आचार ६-८, v. ३१०] 


TAT खान्नपानेघु यदोच्छिष्टसुपस्एदोत | 
भूमौ निधाय तद्ृव्यमाचान्तः प्रचरेत्पुनः ॥ 
अरण्येऽनुदके रात्रो चोरव्याघकुले पथि | 
कृत्वा सूचपुरीषं च द्रव्यहस्तो न दुष्यति ॥ 
शौचं तु कुर्यात्प्रथमं पादो प्रक्षाल्येत्ततः | 
उपस्एदय तदभ्युक्ष्य गहीतं शुचितामियात्‌ ॥ 


६] ब्रह्मचारिकाण्डे शौचम्‌ १४७ 


उदङ्खुखो दिवा सूत्रं विपरीतखुखो निशि । 

कुर्वीतानापदि पाज्ञो सजोत्सगे च पार्थिव ॥ 

तृणैरास्तीर्य वसुधां वस्त्रप्रादृतमस्तकः |] 

तिष्ठेन्नातिचिरं तच नेव किंचिदुदीरयेत्‌ ॥ 
याज्ञवल्क्यः [१, १५४] 

दूरादुच्छिष्टविण्सूत्रपादार्भांसि ससुत्खजत्‌ i 
मनुः--[३, १५१] 

दूरादावसथान्सूञर दूरात्पादावसेचनम्‌ । 

उच्चिष्टान्नं निषेक॑ च दूरादेव समाचरेत्‌ ॥ 

४ निषेकः ' उच्छिष्टद्रव्यप्रक्तेपःः d 
आपस्तम्बः [१, ३१, २] 

आराच्चावसथान्मूत्रपुरीषे ङुर्याहक्षिणां दक्षिणापरां 
at | 

“गत्वा' इत्यध्याहार्यम्‌। ` दक्षिणापरा? नैक्रती | 
पुनः आपस्तम्बः [१, ३९, ३] 

3अस्तमिते च बहिर्य्रामादाराचावसथान्मूत्रपुरीषयोः 
कर्म esr | 

“आरात्‌? दूरे | 

1 मूलमातृकायां त्रुटितश्कोकाः पुनरुद्धुता: । 
2 “ निषेक: ' उच्च्छष्टद्रव्यप्रक्षेप इति कल्पतरुः | तन्मते ‘seer’ उच्छिष्टान्न- 

द्यागमिव्यर्थः। कुल्लूकभटस्तु ` निषिच्यत ' इति निषेकं रेतः समाचरेत्‌ इति व्याख्यात- 
वान्‌ । (वी. मि., आह्विक्र., T. २३). 


3 “ दृष्टार्थोऽयं प्रतिषेधः wer चोरव्याघ्र,दिरहिते देशे रात्रौ बहिर्गमनेऽपि न 
दोषः ” । (वी. मि., आहि., ए. २३). 


१४८ कृयकल्पतरौ [६ 
मनुः--[०, ४९] 

तिरस्कृत्योचरेत्काएं पत्रं लोष्टं तृणानि ar i 

Rasa प्रयतो वाचं संवीताज्ेष्वगुण्ठितः ॥ 

'तिरस्कृत्य अन्तर्धाय। mu शुचिः। ' वाचं 
नियम्य  इत्यन्वयः। Ce? निवीतम्‌ । ` संषीतं मानुषं’ 
इति तेत्तिरीयश्रुते! । तदङ्गे यस्य * संबीताडु: | 
बोधायनः--! , १०, १०] 

शुष्कं तृणमयाज्षिक काष्ठं sts वा तिरस्कृत्याहो- 
रात्रयोरुदग्दक्षिणासुखः प्रावृत्योचरेत अवमेहेद्वा | 

"eran? यज्ञप्रयोजनककुशपलाशादिव्यतिरि- 
क्तम्‌ |  अवमेहेत्‌' सूत्र कुर्यात्‌ | 

'विण्सूत्रोत्सग कुर्यात्‌? हत्यनुवत्तो-- 
वायुपुराणे 


शष्केस्तणर्वा काछवा पत्नेर्वेणुदळेन वा | 
झन्मयैर्भाजनेर्वापि अन्तर्धाय वसुंधराम्‌ ॥ 
कमण्डल्वधिकारे-- 
बौधायनः--[१, ७, ३] 
मूत्रपुरीषे कुर्वन्‌ दक्षिणे हस्ते ग्रह्माति सव्ये आचम- 
नीयम्‌ | 
1 बोधायनेऽपि (१, ७, १)-- 


कमण्डलुद्विजातीनां शौचार्थ विहितः पुरा । 
ब्रह्मणा मुनिमुख्येश्व तस्मात्तं धारयेत्सदा ॥ 


g] ब्रह्चारिकाण्डे शौचम्‌ १४९ 
हारीतः 

घाणास्ये वाससा वेष्टयित्वा मृद्धात्री farna- 
asa TATA GILT कमण्डलमाधायोत्सलेत्‌ | 

[ खृद्धात्री ' शुद्धारणपात्रीम्‌। “कमण्डलुं? शोचार्थ- 
HST पात्रम्‌। “ उत्सजेत्‌] seat कुर्यात्‌ | मूत्रपुरीषे 
इति शोष! | 
यमः 

शिरः प्रावृत्य कुर्वीत शक्कन्मूत्रविसजनम्‌ | 

[अयज्ञिमैरनाईश्व तृणैः संछाद्य मेदिनीम्‌ ॥] 
सांख्यायनगृह्यम्‌! 

TARTAN यज्ञोपवीतं कर्णे कृत्वा | नादित्याभिसुखो 
न जघनेन। अहरुदडू सुखो नक्तं दक्षिणासुखः ॥ 

“न जघनेन” इति अत्यन्तं नम्नतया स्वस्यैव प्रसक्तं 
जघनसासुख्यं निषिध्यते | मध्याह्ने दक्षिणास॒खः | 
देवलः 

सदैवोदङ्‌ सुखः प्रातः सायाह्ने दक्षिणामुखः | 

विण्सूत्रसुत्सजेन्नित्यं संध्यासु परिवर्जयेत्‌ ॥ 

TAT व्यवस्था-देवलवचनानुसारात्‌ प्रातःसायं- 
कालयोः त्रिमुहूर्तात्मकयोः उदग्दक्षिणासुखत्वम्‌ | एवं च 


ततः शौचं ततः पानं सन्ध्योपासनमेव च । 
निर्विशङ्केन कर्तव्यं य इच्छेच्छ्रेय आत्मनः N 
अत्र गोविन्दस्वामी--“ कमण्डलूदकेन शौचं अपानदेशमलनिरहरणादिकम्‌ । पान- 
सन्ध्योपसने दृशहृष्टकार्योपलक्षणार्थम्‌ ॥ '? (8. ३१). 
1 वी. मि., आहि., rv 


१५० कूलकल्पतरो [६ 
'यमवचनं तदतिरिक्ते yale अपराहे च प्रलकृप्राङ्मु- 
खताप्रापकम€ | 
आपस्तम्बः--[१, ३१, १] 

प्राङ्मुखोञ्नानि भुञ्जीत 'उच्चरेहक्षिणासुखः | 

उदङ्मुखो सूत्रं कुर्यात्रयक्पादावसेचनम्‌ ॥ 

' उच्चरेइक्षिणासुख” इति रात्रिसायाहृविषयम्‌ । 
यमदेवलवचनात्‌ प्रयक्पश्चिमाभिमुखं भवति । इदं च 
वचनं संध्याकालव्यतिरिक्तकालविषयम्‌ | 


हारीतः 
उभे संध्ये उदङ्मुख; | 
मनुः-[४, ५१] 


छायायामन्धकारे वा रात्रावहनि वा द्विजः । 
यथासुखमुखः कुर्यात्प्राणबाधाभयेषु च ॥ 


छायान्धकारयोः प्राणपीडायां व्याघादिभये च 
दिङ्घुखनियमोऽनादेयः इत्युक्तम्‌ | 


1 यमः--प्रयडङ्युसस्तु पूर्वाहे$पराहे प्राङ्मुखस्तथा । 

उदड्मुखस्तु मध्याह्ने निशायां दक्षिणामुखः ॥ 

“एवं तहि यमोक्तयोः प्राक्‌ प्रयङ्सुखत्वयोः का गतिः ¦ सूर्याभिमुखनिषेधगमकोक्ति- 
रिति बूः” । (पराशरमाधवीये, D, 1, २२३) अपि च---“ अत्र केचिद्‌ विकल्प- 
माश्रित्य व्यवस्थापयन्ति | तदयुक्तम्‌ । सामान्यविशेषशास्रयोः विकल्पाभावात्‌ । सामान्य- 
aa तु याज्ञवर्क्यवचनम्‌ (१, १६)--[दिवा सन्ध्यासु कर्णस्थ ब्रह्मसूत्र उदड्मुखः | 
कुर्यान्मून्ञपुरीषे ठु रात्रौ चेहृक्षिणासुखः ॥ ] यमवचनन्तु बिशेषशास्रम्‌ ? | (8. २२३) 

2 अत्र यमवचनं दिवसस्य त्रिधा विभागाभिप्रायकं, देवलवचन च qur विभागामि- 
प्रायकं इति कश्पतरुकारस्य आशय: (वी. मि., आहि., २९). 

3 ‘sat? पुरीषकं i 


६] ब्रह्मचा रिकाण्डे शौचम्‌ १५९ 
पुनः मनु!--[४, ४५] 


न सूत्र पथि कुर्वीत न भस्मनि न गोबजे । 
न फालकृष्टे न जले न चित्यां न च पर्वते ॥ 


‘Rat’ अञ्चिचयनस्थाने | 
तथा---[४, ४२-४८] 


न जीर्णदेवायतने न वल्मीके कदाचन | 
न ससत्वेषु गर्तेषु न गच्छन्नापि च स्थितः ॥ 
न नदीतीरमासाद्य न च पर्वतमस्तके! | 
वाय्वञ्चिविप्रमाद्त्यिमपः wea aa गाः ॥ 
न कदाचन कुर्वीत विण्सू्रस्य विसजेनम | 


‘a च पर्वत” इति पर्वतनिषेधकेन पर्वतमस्तकनिषेघे 
सिद्धेऽपि पुनस्तन्निषेधो दोषभूयस्त्वार्थः। “वायुं auus 
संसुखसपल AA: | 


देवलः | 
° वापीकूपनदीगोष्ठचैत्यार्भःपथि'भस्मस्ु | 
अग्नौ काम्ये इमशाने च विण्सूत्रं न समाचरेत्‌॥ 


1 «danger अरण्योद्यानोपलक्षणार्थम्‌ । तथा हि विशेषप्रतिषेधो भवति ' पर्वत- 
मस्तक? इति । सामान्येन प्रतिषेधे पर्वंतवासिनाममेहनप्रसङ्गः ”” इति मेधातिथिः | 
“न पर्वतमस्तके इति पुनग्रेहरण दोषाधिक्यज्ञापनाय” इति माधवाचार्यः (३. २२५)। 
' पर्वतनिषेधादेव तच्छूङ्गनिषेधे सिद्धे पुनः पर्वतश्शङ्गनिषेधः तदितरपर्वते विकल्पार्थः ' इति 
कुल्लूकः “न च पर्वते इत्यनेन पर्वंतमरुतकनिषेधे सिद्धेपि पुनः तन्निषेधो दोषभूय- 
स्वार्थ इति कल्पतरुः । पर्वेतनिषेधादेव पवतमस्तकनिषेधे सिद्धे पुनस्तन्निषेधः पर्वतस्या- 
भ्यनुज्ञानार्थ: । तेन यत्र पवतोऽशक्यपरिहारः तत्र पर्वते न निषेध इति पारिजात-कुल्लूक- 
अद्टश्रीदत-स्मति चन्द्रिकाकारादयभिघ्रायः ॥ (वी, सि., आहि. 9. ३३). 

2 अत्र वाप्यादित्रयं जळरहितवाप्यादिपरं, अम्भसः एथगुपाधानात्‌ । (बी. सि. 
आहि. ३४). 


१५२ कृत्यकल्पतरो (६ 


‘Ser? ग्रामप्रसिद्धों ge) ‘area’ कमनीयः 
प्रदेशाः उद्यानादिः । 
यमः 

"पल्वलानि तडागानि नदीप्रस्रवणानि च | 

नगगोमय'भस्मानि HOHE च वजेयेत्‌ ॥ 

“पल्वलं ATEU: | dent? कृत्रिमसरः। 
तथा 

श्तुषाझारकपालानि देवतायतनानि च। 

राजमागेइमशानानि क्षेत्राणि च खलानि च ॥ 

उपरुद्धो न सेवेत छायां हृद्यं चतुष्पथम्‌ | 

Eccl दो भनम्‌ । 
तथा 

उदक चोदकान्तं च पन्थानं च विवर्जयेत | 

व्जेयेडृक्षमूलानि चैत्यश्वश्नबिलानि च ॥ 

“पन्थानं च frase’ इत्यनेनैव राजमार्गचतुष्प- 
थयोनिषेधे सिद्धे पुनस्तयोरुपादानं दोषाधिक्यज्ञापनार्थम्‌ | 
हारीतः 

न चत्वरोपद्वारयोर्मू्रपुरीषे कुर्यात्‌। न तीर्थे। न 
सस्यपूर्ण। न यज्ञभूमो । न यज्ञियानां बृक्षाणामधस्तात्‌॥ 


1 ‘sean’ वारिप्रवाहः | पल्वलादिपदचतुष्टयं निसदकततप्रदेशग्रहणार्थं अधिकदोष 
ख्यापनार्थं वा उदकस्य पृथगुपादानात्‌ । “नगः? पर्वतः । ' कपालं ? घटायेकदेशः, शिरो 
स्थि att ' खलं’ सस्यमदनदेशः। “उपरुद्धो? मूत्रपुरीषोत्सर्गकारी । “छायां? पथि 
काझुपजीन्याम्‌। temp? › शोभनम्‌ । ' पन्थानं वर्जयेत्‌? इत्यनेनैव राजमार्गचतुष्पथयो निषेधे 
सिद्धे, पुनस्तयोस्पादानं दोषाधिक्यश्ञापनार्थमिति कल्पतरु: । ogi? बिदीर्णभूमाग: । 
‘fe? विवरम्‌ । । (वी, Rr, आ., ३५) 

2 पराशरमाधवीये, १, १, २२५ 


६] ब्रह्मचारिकाण्डे शोचम्‌ १५३ 

“तीर्थ” जलावतरणमागेः' । 
वसिष्ठः--1९, १२] 

AY, न शाइलोपजीव्याखु | 

ange: हरितः स्निग्धो भू नाग: | 
विष्णुः--[६०, दे] 

न चोषरे | 
तथा--[२०, १३] 

न पराशुचो | 
aat—[Ro, २०] 

नाकाको | 

: आकारो” अट्टालकादिस्थित इत्यर्थः | 
लथा--[३०, २२-२३] 


न प्रत्यनिलानलेन्द्रकसत्रीगुरुत्राक्मणानां च। Aaa- 
गुण्ठितकिराः | 


आपस्तम्बः [१, ३०, १६-१७] 

छायायां सूञ्रपुरीषयोः कर्म वर्जयेत्‌। खाँ तु छाया- 

seed | | 
‘aig छायां? खां च्छायां प्रतीत्यर्यः i 


1 चत्वरं ' नानाजनावस्थानदेश: । “तीर्थ! पुण्यदेश:, जलावतरणमागमिति 


कल्पतरू: (वी. सि., आ., ३६). 
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१५४ कृयकल्पतगे [६ 
तथा-[१, ३०, १८] 
न सोपानत्को ATT कुर्यात्‌ | 
तथा-[ १ y ३ ०, R ३] 
अभिमादित्यमपो ब्राह्मणं गोदेवताश्चाभिसुखो qa- 
पुरीषयोः कर्म वजेयेत्‌ | 
गौतमः-[१९, १३] 
न वाय्वग्निविप्रादि्यापो देवता गाश्च प्रतिपइयन्वा 
सूत्रपुरीषामेध्यान्युदस्येत्‌ । 
यस; 
प्रद्यादित्यं न मेहेत न पद्येदात्मनः WHA | 
दृष्टा सूर्यसुदीक्षेत गामञ्नि ब्राह्मणांस्तथा ॥ 
प्रद्यादित्यं प्रत्यनिलं प्रतिगां च प्रति द्विजम्‌ | 
प्रति सोमं प्रति जलं प्रति संध्ये च नित्यशः ॥ 
हन्ति मेहयतः प्रज्ञां प्रति पन्थानमेव च | 
मेहयन्ति य एतांश्च ते भवन्ति गतायुषः? ॥ 
हारीतः 
रथ्याचत्वरतीर्थेषु इमशानायतनेषु च । 
अपध्वंसमवाम्रोति आयुषा च वियुज्यते ॥ 
आहारं च रहः कुर्यान्निर्हारं चैव सर्वदा | 
युज्यते च श्रिया गुप्ते प्रकाश बाध्यते श्रिया? ॥ 


] वी. मि., आदि,, ३८, 


2 ' युप्ताभ्या लक्ष्म्युपेत: स्यात्‌ प्रकाशे हीयते श्रिया ' इति माधवाचार्यभ्ृतपाठ: 
(परा. मा., I. i, २२५). 


&] | RATES sis १०५५ 
शोचविधिः 
तथा हारीतः 
लोष्टेन masta झुष्ककाछेन uU 
WERT: —[R, ७, १६] 
स्वयं प्रशीर्णेन STER वा waste | 
गौतम;--[९, १५] 
न पर्णलोष्टाइमभिसूजपुरीषापकर्षणं कुर्यात्‌? | 
हारीते तु लोष्टबिधिरितरद्रव्याभावे | 
आपस्तस्बः--[१, १०, २४] 
अइमानं लोष्टमाद्रानोषधिवनर्पतीन्‌ध्वानाडिछय्य 
सूजपुरीषयोः झुन्धनं वजेयेत्‌ः । 
देवलः 
आ शोचान्नोत्स्जेच्छिश्नं प्रखावोचारयोः स्वयम्‌ | 
याज्ञवल्क्यबौधायनौ“ 


गृहीतशिक्षञ्वोत्थाय सद्धिरभ्युद्धुतैजेलैः 
गन्धलेपक्षयकरं शौच कुर्यादतन्द्रितः ॥ 


: अतन्द्रितः › असंजातालस्यः | 


1 Aa इति शुध्ककाष्ठायभावे । गौतमेन aU । 

2 “ लोश्शब्देन मदग॒ह्यते । ततश्चान्येरपकषेणं कुर्यात । ” इति भस्करि व्याख्या | 
“न पर्णादिभिः मूत्रपुरीषयोरपकर्षणं कुर्यात्‌ । अन्यैस्तु कुर्यात्‌ ? इति हरदत्तः । 

3 ' झुन्घनं › शोधनम्‌ । 

4 याज्ञवल्क्य, १, १७; बोधायनघर्मसूते नास्ति, 


६] प्रह्मचा रिकाण्डे शौचम्‌ १५७ 
एतच्छौचं गृहस्थानां द्वियुणं ब्रद्मचारिणाम | 
fav तु वनस्थानां यतीनां तु चतुर्गुणम्‌ ॥ 
यमः 
शिक्षे त्वेका गुदे तिस्रो वामे पाणौ चलुदेश | 
तत; पुनरुभाभ्यां च दातव्याः सप्त रत्तिकाः ॥ 


ag: 


मेहने मृत्तिकाः सप्त लिङ्गे डे परिकी तिते | 
एकस्मिन्‌ विंशतिहंस्ते द्वयोर्देयाश्चतुदेशा ॥ 
“मेहन” अपानम्‌ | 
तथा 
तिस्तु शक्तिका देयाः कृत्वा तु नखशोधनम्‌ | 
तिस्रस्तु पादयोर्देया शोचकामस्य fre: ॥ 
शौचमेतद्ग्रहस्थानां तथा शुरुनिवासिनाम्‌ | 
द्विगुणं स्थाट्नस्थानां यतीनां त्रिगुणं भवेत्‌ ii 
पैठीनसिः | 


मृत्तिकां are एका लिङ्ग अपाने पश्च एकस्मिन 
हस्ते ददा उभयोः सप्त मृत्तिकाः | 


एतच्छौचं गृहस्थानां द्विणुणं ब्रह्मचारिणाम्‌ | 
frat च वनस्थानां यतीनां च चतुरेणम्‌ ॥ 
गन्धळेपक्षयाहा प्रक्षाल्याचम्य प्रयतो भवति! । 


1 बी, सि. आहिं., ४४-४५. 


१५८ PART [६ 
हारीत!' 


एकान्तसुत्क्रम्य एका लिङ्गे तिस्रो मदो5पाने दद्यात 
न वार्शोदोषात्‌ पाणिं प्रक्षाल्य दश सव्ये षट्‌ पृष्ठे सप्तो- 
भाभ्याम्‌ | द्विणुणं ब्रह्मचारिणाम्‌ | त्रिगुणं वानप्रस्थानाम्‌। 
चतुणुण भिक्षूणाम्‌ | 
TERT 
वे fee मृत्तिके देये गुदे सप्त यथाक्रमम्‌ | 
द्वात्रिशद्वामहस्ते च तथा देयास्तु मृत्तिका: ॥ 
gut षोडशान्यास्तु पुनः सप्त च सर्वदा | 


पादयो गहीत्वा च सुप्रक्षालितपाणिना ॥ 
द्विराचम्य ततः शुद्धः स्मृत्वा विष्णु सनातनम्‌ । 


यौधायनः-[१, १०, ११-१४] 


मूत्रे wae: प्रक्षालनम्‌। त्रिः पाणो | तद्वत्‌ पुरीषे 
qata: | Ra: [पायोः पणेश्च]? | 


[यमः 
शिश्षे त्वेका गुदे तिस्रो वामे पाणौ चतुर्दा | 
ततः पुनरुभाभ्यां च दातव्याः सप्त मृत्तिकाः ॥] 
शौचमेतद्वहस्थस्य द्विगुणं ब्रह्मचारिणः i 
्रिएुणं च वनस्थस्य भिक्षोरेतच्तुर्गुणम्‌ ॥ 
1 वी. मि. आहि., ५३-५४--' एकान्त: विजनम्‌ । ' उत्क्रम्य ? मूत्रपुरीषोत्सर्ग- 


स्थानं उत्थाय गत्वा । ` अर्शोदोषात्‌ ? अर्शोरोगात्‌ । 
2 वी. मि. आहि., ५४. 


3 पायुरपानप्रदेशः । मूत्रे युक्त तेन पुरीषे त्रिरावृत्तेन भवितव्यम्‌ ॥ (गोविन्दस्वामी), 


६] ब्रह्मचारिकाण्डे शौचम्‌ १५९ 
मेहने मृत्तिका! [सप्त लिङ्गे ठवे परिकीतिते। 
एकस्मिन्‌ विंशतिह॑स्ते giagia ॥] 
देवलः 
थावत्साथ्विति मन्येत तावच्छौचं विधीयते | 
प्रमाणं द्रव्यसंख्या वा न दिष्टेरुपदिद्यते ॥ 
एतद्ववनानुसारत्‌ मन्‌क्तमत्संख्याधिकोत्तरमत्स- 
ख्यानां गन्धलेपानुवृत्तिशङ्कया व्यवस्था । या चतुराद्या 
विहिता संख्या तदनुष्ठाने तु संख्याधिगमेषपि विहित- 
संख्यापयेन्त शोचमवदयं कर्तव्यम्‌ | 
तदुक्तं दक्षेण 
" 0 ७ es 
न्यूनाधिकं न कतव्यं शौचशुद्धिमभीप्सता । 
प्रायश्चित्तेषु युज्येत विहितातिक्रमे कृते ॥ इति । 
शौचानन्तरम- 
agea 
कमण्डलघुपरएइय प्रक्षाल्य पाणिपादो चाचम्पैशान 
मनसा ध्यायेत्‌। 
‘Sora’? सर्वेश्वरम | 
शौचानन्तरम-- 
हारीतः 
तिमिः पादौ प्रक्षाल्य गोमयेन मदा वा कमण्डलं 
परिमुज्य पूर्ववदुपस्णशयादित्य सोममझिं वीक्षेत । 
1 वी, मि. आहि., ६१, 


१६० कृत्यकल्पतरो [& 


उपस्पशय दिवा आदित्यमर्लिं, v सोममञ्निं वा 
वीक्षेत । 


दक्ष; 
यथोदित दिवा शौचममै cet विधीयते । 
आतुरस्य तदर्धं स्यात्तदर्धं च पथि स्मृतम ॥ 
अधेप्रसतिमात्रा तु प्रथमा मृत्तिका स्मृता | 
द्वितीया च तृतीया स्यात्तदर्धा परिकीर्तिता ॥ 
लिङ्गेदप्यत्र समाख्याता चिपर्ची पूर्यते यया | 
दातव्यसुदक तावद्याचत्स्यान्सत्परिक्षयः ॥ 
सुधाद्रव्येण शुद्धिः स्यान्न छेशो न धनव्ययः | 
' मुधाद्रव्येण ' सुल'भद्रच्येण | 
यस्य MASA दोथिल्यं get तस्य परीक्षितम्‌ ॥ 

"विष्णुप्राणे--[१, १०, १६-१७] 
वल्मीकसूषिकोत्खातां मृदमन्तर्जलात्तथा i 
शोचावशिष्टां tere नादद्याछेपसंभघाम्‌ ॥ 
अन्तः प्राण्यवपन्नां च हलोत्खातां च पार्थिव । 
परित्यजेन्मृदस्त्वेताः सकलाः शौचसाधने di 


' अन्तः प्राण्यवपन्नां' अन्तः मध्ये प्राणिभिः अब- 
Verf व्याप्ताम | 


1 * वल्मीकमूषिकोङ्भतां › इति ` अणुप्राण्युपपन्नां च? इति च गोरखपुरमुद्वित- 
विष्णुपुराणे (2. २२९). 


॥ ७ Il 


अथ संध्याविधिः 

तत्र विष्णुः--[९८, १-२] 

अथ ब्रह्मचारिणो गुरुकुलवासः | संध्याद्वयोपासनम्‌। 
योगियाज्ञवस्क्यः' 

अतः परं प्रवक्ष्यामि संध्योपासननिर्णयम्‌ । 

अहोरात्रकृतैः पापेर्यासुपास्य प्रसुच्यते ॥ 

सर्वावस्थोऽपि यो विप्रः संध्योपासनतत्परः | 

ब्राह्मण्याच न हीयेत अन्यजन्मगतोऽपि सन ॥ 

' सर्वावस्थः' निन्दितसेवादिकर्मरतः, सम्यक्‌ शौ- 
चाद्यसमर्थाऽपीतर्थः | 
मनुः-[१, १०१] 

पूर्वा संध्यां जपं स्तिष्ठन्नेशामेनो व्यपोहति | 

पश्चिमां तु समासीनो मलं हन्ति दिवाकृतम्‌? ॥ 
शातातपः 

अनृतं मद्यगन्धं च दिवा मैथुनमेव च | 


] बी. मि., आहि., २५६. 


2 कुलूलूकः ' सावित्रीमर्कदशनात्‌' इति द्वितीयपादं ' सम्यग्रक्षविभावनात ! इति 
चतुर्थपादं च पठति | 


3 बी. मि, आहि., २५७, 


७] ब्रद्मचारिकाण्डे संध्याविधिः १६३ 
पुनाति वृषलस्यान्नं बहिः संध्या द्युपासिता ॥ 
' वृषलो! अत्र अधामिकः | 

'तदुक्त भारते 
“वृषो हि भगवान्‌ धर्मस्तस्य यः कुरुते त्वलम । 

वृषल तं विदुर्देवाः ” ॥ 

इति । 

यमः 
यदहा कुरुते पापं कर्मणा मनसा शिरा। 
आसीनः पश्चिमां संध्यां प्राणायामेश्च हन्ति तत्‌ ॥ 
यद्रात्र्या कुरुते पापं कर्मणा मनसा गिरा | 
पूर्वा संध्यासुपासीनः प्राणायाभैवर्यपोहति ॥ 
संध्यासुपासते ये तु सततं संशितव्रताः | 
विधूतपापास्ते यान्ति ब्रह्मलोकं सनातनम्‌ ॥ 
एतचाज्ञानादिकृतपापविषयम्‌ | 
दिवा वा यदि वा रात्रो यदज्ञानकृतं भवेत्‌ | 
त्रिकालसंध्याकरणात्तत्सवे विप्रणइ्यति ॥ 

इति याज्ञवल्क्यवचनात्‌। 

बौधायनः-[२, ७, १८] 
यदुपस्थकूत पापं पद्भ्यां वै यत्कृतं भवेत्‌ । 
बाहुभ्यां मनसा चेव वाचा वाथ कृत भवेत्‌ ॥ 


सायं संध्यासुपस्थाय तेन तस्मात्प्रसुच्यते | 


1 वी. मि. आहि., २५५. 
2 अयं ME: AJARA] न लब्धः | 


ऋत्यकल्पतरो [७ 


N 


सत्रती बहिः संध्यामुपासीत । 


' सत्रती ” सह aca यद्वतेते$ध्ययनादि तत्सत्रतम्‌, 
लद्वान wera ॥ 


मनुः--[२, २१९] 
नेनं ग्रामेऽभिनिर्लोचेत्‌? सूर्या नाभ्युदयात्कचित | 


"एन ब्रह्मचारिणम्‌। “अभिनिम्लोचेतः अस्त 
गच्छेत | ग्रामाडहिः ब्रह्मचारिणा सूर्यादयास्तमयौ संपादा- 
बिति तात्पर्यार्थः? i 


शातातपः 


गृहेषु प्राकृती संध्या गोछे शतगुणा स्मता | 
नदीषु शतसाहस्रा अनन्ता शिवसंनिधो ॥ 


‘aaa’ एकगुणफला” | 
rad: 


प्रातः सध्यां सनक्षत्रासुपासीत यथाविधि | 


1 मित्रमिश्रेणोद्धतः वी, मि,, आहि., २७० 
2 ' नाभिनिम्छोचेत्‌ ' नास्तमियात्‌ i 
3 वी. मि. आहि., २६०, 
4 ' प्राकृती? यथोक्तफला (वी. मि.) 
5 बी. मि. आहि, २६१-द्‌क्ष:-- 
राच्यान्तयामनाड्यौ द्वे सन्ध्यादि; काल उच्यते । 
सनक्षत्रां इति अनेन दक्षेकवाक्यतया राश्यन्तघडिक्राद्वयादौ उपक्रम्य सूर्य 
बिम्बरेखादरीनपर्यन्तं प्रातः सन्ध्यामुपासीत इत्यर्थ: । ' सादित्यां ! इति अनेन उपक्रमकालो 
दर्शितः । “ भर्धास्तमितभास्करां ? इत्यनेन भास्करस्य अर्घास्तमितसमयः समाप्तिकालो 


दर्शित:। स च प्रत्यक्‌ आ तारकोदयात्‌ इति AACA TAAL नक्षत्रोद्यकालो- 
पलक्षक: । 


७] ब्रह्मचारिकाण्डे संध्याविधि: १६५ 
सादिद्ां पश्चिमां संध्यामर्धास्तमित भास्कराम्‌ ॥ 
योगियाज्ञवल्क्यः 
हासवृद्धी तु सततं दिवसानां यथाक्रमम्‌ | 
संध्या मुहर्तमात्र तु हासे वृद्वौ समा स्मृता ॥ 
' मुहतमात्र  नाडीद्रथमाचम | 
तथा 
संधो संध्यासुपासीत नास्तगे नोहूते रवो' | 
बौधायन!--[२, ७, १९-१४] 


सुपूर्वासपि पूर्वामुपक्रस्योदिते आदित्ये समाप्नुयात्‌। 
अनस्तमित उपक्रम्ध सपञ्चादपि पश्चिमाम्‌ | संध्ययोश्च 
संपत्तावहोरात्रयोः संतति! ॥ 


' सुपूर्वा gs पूर्वकालां, बहुषु नक्षत्रेषु विद्यमानेषु | 
‘afr 'राव्दात्‌ अल्पेषु नक्षत्रेषु विद्यमानेषु। ' सुपश्चादपि ' 
बहुनक्षत्रदशनावधि | “अपि शब्दात्‌ अल्पनक्षत्रदरने5पि 
समाप्नुयादित्यर्थः” i 


गौतम;--[२, १४-१७] 


अपामुपस्पशनम्‌ | एके गोदानदि। ate: संध्यत्वं 
च। तिष्ठेत्पूर्वामासीन उत्तरां सज्योतिष्या ज्योतिषो दशना- 
द्वाग्यतः ॥ 

1 'सन्धौ? इति वक्ष्यमाणमध्याह्वसन्ध्याकालल्यापि उपलक्षणमू । (वी. f, 


आहि., २६१), 
2 वी. मि., आहि., ९६१. 


१५५ कृयकल्पनगे [s 


"TO आचार्याः गोदानत्रतादारभ्य खाने बहिः 
संध्यत्व च वदन्तीत्यर्थः' | 


विष्णु:--[२८, २-४] 

mt संध्यां जपेत्तिछन्‌ पश्चिमामासीनः | कालद्वय- 
मेकाग्निकर्मकर णम्‌ | अप्सु दण्डवन्मजनम्‌ | 
हारीतः 

MATH, स्नायी वा दण्डवत्‌ | 


aa च प्रयतोऽस्नायी अप्रयतः स्नायीति व्यवस्थितो 
विकल्प: ' अप्रयतोऽभिषिक्तः प्रयतो वानभिषिक्त!' 
इति बौधायन[२, ४, २]वचनात्‌ | 


आपस्तम्बः [१, २, ३०] 
नाप्सु छाघमानः स्नायात्‌ | 


' छाघमानः › स्नानेन स्वापोत्कृष्टं मलं प्रकाशयन” | 
बोधायनः--[२, ७, १-४] 


अथातः संध्योपासनबिधि व्याख्यास्यामः । तीर्थ 
गत्बाप्रयतोऽभिषिक्तः प्रयतो वानभिषिक्तः प्रक्षालित- 


1 गोदानं नाम छन्दोगानां द्वितीयं ad, अन्येषामपि drap वर्षे धारयितव्यम्‌ | 
तेषामपि tet गोदानधारणं केचिदिच्छन्ति। तत आरभ्य एके स्नानमिच्छन्ति । 
गोदानात्‌ SD निद्यस्नानं न कुर्यात्‌, नेमित्तिकमेव कर्तव्यम्‌ । तत अर्थ नित्मस्नानमपि 
एके आचायां इच्छन्ति। एक इति वचनात्‌ न तु गौतमः । ” मस्करिभाष्य, 
g. ४१-४२) । 

“ आज्योतिषो दशनात्‌ ', प्रातः सूर्यदर्शनावधि, सायं नक्षत्रदर्शनावधि । ” (वी. 
मि., आहि, २६३). 
2 ‘ara? स्नानीयमलापकर्षणमू , अत्रैव श्वाषाप्रतिषेधः इति हृरदृत्तः | 


७] ब्रह्मचारिकाण्डे संध्याविधि: १६७ 


पाणिपादः अप आचम्य  अञ्निश्च मा eger? इति 
amay: पीत्वा सूर्यश्च मा मन्युञ्चः ' इति प्रातः, सप- 
fan पाणिना ganan, अब्लिङ्गाभिः,2 वारुणीमिः 
हिरण्यवर्णाभिः, पावमानीभिः, व्याह्तिभिरन्यैश्व पविचे- 
रात्मानं प्रोक्ष्य प्रयतो भवति ॥ 


' सुरमिमती'  द्िक्राव्ण ” इत्यादिका । “अब्लि- 
wr? “ आपो हि छा? इत्यादिभिः ।  वारुण्यः” quur 
देवताका यचिद्धि ते विश ' इत्याद्यास्तिख्ः। “हिरण्यवर्णाः’ 


¢ £) 


हिरण्यवर्णाः शुचयः पावका” इति चतस्रः । ` पावमान्यः’ 
८ पवमानः सुवजेन; ' इत्याद्याः | 


अथाप्युदाहरन्ति 


अम्भोऽवगाहनं स्नानं विहितं सावेवणिकम्‌। 
मन्तवत्प्रोक्षणं चापि द्विजातीनां विशिष्यते ॥ 


1 मन्युश्व--अभिश्व मा मन्युश्च मन्युपतयश्च मन्युकृतेभ्यः । पापेभ्यो रक्षन्ताम्‌ । 
यदहा पापमकार्षम्‌ | मनसा वाचा हस्ताभ्याम्‌ | पद्भथासुद्रेण far । अहस्तदवळम्पतु । 
यस्किश्व दुरितं मयि । इदमहं माममृतयोनौ । सत्ये ज्योतिषि जुहोमि स्वाहा । [याज्ञिकी, 
३९] ‘quar’ इति याज्ञिकी, २४, २५. 

2 दधिक्राव्ण्णो अकारिषं जिष्णोरश्वस्य वाजिचः । 

सुरभि नो सुखा करत्‌ घ्र ण आयू<षि तारिषत्‌ ॥ 
सुरभिमती--(तै. सं., 3. ५, ११) 

3 आपो हिष्ठा मयोभुवस्ता न ऊर्जे दधातन । महे रणाय चक्षसे । यो वरिशिवतमों 
रसतस्य भाजयतेह नः । उशतीरिव मातरः। तस्मा अरंगमाम वो यस्य क्षयाय जिन्वथ | 
आपो जनयथा च न: N ॥ i 

अब्दंवती--(तै. सं., ५, ६, १) 

4 यश्चिद्धि ते विशो यथा प्रदेव वरण व्रतम्‌ । मिनीमसि थविश्यवि fenus 
वरुण देव्यै जनेऽभिद्रोहं मनुष्याश्चरामसि । अचित्ती यत्तव धर्मा युयोपिम मा नरुतस्मादेनसो 
देव रीरिषः । कितवासो Rg दीवि यद्वा घा aaga up विद्य । सर्वा ता विष्य 


विथिरेव देवाथा ते स्याम वरुण प्रियासः d 
वारुणी--(तै. सं ३, v, ११). 


१६८ कृयकल्पतरो [७ 


ata किं च 
स्वकर्मणां चैवारम्भेषु प्राक्‌ संध्योपासनकालाचचैतेन 
पवित्रसमूहेनात्मानं प्रोष्य प्रयतो भवति | 


एतच्च ‘ater मा मन्युश्च’ 'पवित्रेः' इत्यन्तं 
mii स्नातस्यापि। योगियाज्ञवल्कीयं शन आप’ 
इत्यादि “ अघमर्षणसूक्तेन › इत्यन्तं मन्त्रैर्माजन तु अप्रय- 
तस्यैव कर्माङ्गमुख्यस्तानाशक्तो द्रष्टव्यम्‌ | 


असामधर्याच्छरीरस्य कालराक्त्यायपेक्षया | 
मन्त्रस्तानादितः सप्त केचिदिच्छन्ति सूरयः ॥ 


इति, ' कालदोषादसामर्थर्यात्‌? इति च योगियाज्ञ- 
वल्क्यवचनात्‌। “सवेकमणां’ श्राद्धादीनामपि | ' पवित्र- 
समूहः? सुरभिमत्यादिरनन्तरोकतो मन्त्रसमूहः i 


अथाप्युदाहरन्ति 


दर्भेष्वासीनो दर्भान्‌ धारयमाणः सोदकेन पाणिना 
cena: सावित्रीं सहस्रकृत्व आवर्तयेदपरिमितकृत्वः 
प्राणायामशो वा शतकृत्व उभयतःप्रणवां ससप्तव्या- 
हतिकां मनसा वा दराकृत्वः ्रिभिश्च प्राणायामैः श्रान्तो 
ब्रह्महृदयेन वारुणीभ्यां रात्रिसुपतिष्ठते “इमं मे वरुण’ 
' तत्वायामि’ इति द्वाभ्यामेवं प्रातः प्राङ्सुखस्तिष्ठन्‌ 
सेच्रीभ्यामहरुपतिष्ठते “मित्रस्य चर्षणी gat’ “मित्रों 
जनान्‌ यातयति प्रजानन्‌? इति द्वाभ्यामिति i 


1 योगियाज्वल्क्योक्तल्लानप्रयोग; वीरमित्रोदये, आहिकप्रकारे V. २२१-२२४ 
च्यः | 


७] प्रह्चारिकाण्डे संध्याविधिः १६९ 


` अपरिमित” इति पूर्वाक्तसंख्यातिरिक्तसंख्यत्व 
विवक्षितम्‌। ' प्राणायामशो वा शतकृत्व;' इति, प्राणा- 
qam? प्राणायामेन। एतदुक्तं मवति--यावद्धिः 
प्राणायामैः सावित्र्याः शतं भवति तावतः प्राणायामान्‌ 
कुर्यादिति । प्राणायामश्चात्र प्राणनिरोधमात्रमभिहितम्‌ , 
पूर्वी सावित्रीमात्रस्य प्रक्रान्तत्वात्‌। उभयतः प्रणवां 
ससप्तव्याहतिकां मनसा वा दशकृत्वः’ इति, ' उभयतः 
आदावन्ते चोंकारं ऊुर्यादित्यर्थः। एतेषां याणां पक्षाणां 
areata विकल्पः। त्रिभिश्च प्राणायामैः श्रान्तो 
ब्रह्महृदयेन’ इति, पूर्वोक्तानामेकं कल्पमनुछायः ततो 
त्रह्महृदयेन प्रणवेन त्रीन्‌ प्राणायामान्‌ कूत्वा तैः शान्तः 
खिन्न इत्यर्थः | एवं भूतः सन्‌ इमं मे वरुण? ' तत्वायामि’ 
इति द्वाभ्यां वारुणीभ्यां रात्रिसुपतिष्ठते। वरुणदेवता- 
कत्वाद्रात्रिः वरुणोपस्थानेन तस्या उपस्थानं कृत भवतीति। 
एतेन ' मेत्रीभ्यामहरुपतिष्ठते’ इति व्याख्येयम्‌ । तथा च 
तैत्तिरीयश्रुतिः-- मैत्रं वा अहर्वारुणी रात्रिः’ इति। 
याज्ञवल्क्यः-[१, २२] 

स्नानमव्दैवतैसन्तैर्माजनं प्राणसंयमः | 

सूर्यस्य चाप्युपस्थानं गायत्र्याः प्रत्यहं जपः ॥ 
तथा-[१, २४-२५] 

प्राणानायम्य संप्रोक्ष्य तृचेनाब्दैवतेन तु । 

जपन्नासीत सावित्री प्रयगातारकोदयात्‌ ॥ 

संध्यां प्राक्‌ प्रातरेवं हि तिष्ठेदासयंद्शनात्‌ | 

' अब्दैवतैः? ' आपो हिष्ठा’ इत्यादिभिः । ' माजेन" 
देवतीर्थस्यैः gat: शिरस्युदकप्रक्षेपः | 

22 


१७० कृयकलपतरो [७ 
शिरसो माजनं कुर्यात्‌ Hat: सोदकबिन्दुभिः' | 


इति छन्दोगपरिशिष्टे कात्यायनवचनात्‌ । ' सूर्यस्य 
चाप्युपस्थानं’ सौरेण मन्त्रेण “उदुत्यं जातवेदसं’ 
इत्यादिना प्रकाहानम्‌। ‘sera’ पश्चिमाभिमुखः । प्राक्‌? 
पूर्वासिमुख; | 
योगियाज्ञवल्क्यः 


ऑकारं व्याहृतीः सप्त गायत्या शिरसा az | 
ओपो हि छा ऋचस्तिस्रः सूक्तं चैवाघमर्षणम्‌ || 
आदित्यरक्षणार्थाय सायं प्रातर्दिने दिने । 
WE स्वयंसुवा पूव ब्रह्मणस्तन्सुरवं स्मृतम्‌ ॥ 

तथा 
यावन्तोष्स्याँ विकर्मस्थाः एथिव्यां बालिशा द्विजाः à 
तेषां च पावनार्थाय संध्या wer स्वयंसुवा | 
संध्या उपासिता येन विष्णुस्तेन उपासितः à 


' विकर्मस्थाः › विहितकर्मातिक्रमनिषिद्धकर्मकर्तारः | 
तथा' 
चिंशात्कोखस्तु विख्याता मन्देहा नाम राक्षसाः | 
प्राद्रवन्ति सहस्रांशुसुदयन्तं दिने दिने | 
अहन्यहनि ते सर्वे सूयमिच्छन्ति खादितुम्‌ | 
` अथ सूर्यस्य तेषां च युद्धमासीत्सुदारुणम्‌ | 
ततो देवगणाः सर्वे ऋषयश्च तपोधनाः । 


] २, १, ४. 
2 वी, मि., आहि, २५३१. 
3 वी. मि., आहि., २५६-२५५, 


७] श्रद्मचारिकाण्डे संध्याविधि: १७१ 


संध्येति तसुपासीना यत्क्षिपन्ति महज्जलम ॥ 
3३*कारन्रद्मसंयुक्त॑ं गायत्र्या चामिमन्ल्षितम | 


s 


तेन द्यन्ति ते दैत्या asiaa वारिणा ॥ 

“ले! सूयेम्‌। ‘song’ ३०काररूपेण 
ब्रह्मणा संयुक्तम | 

एतद्विदित्वा यो विप्रः उपास्ते दांसितब्रतः | 

दीघेसायुः स विन्देत सर्वपापैः रुच्यते ॥ 
ऱ्ल्था l 

पूर्वा संध्या तु गायत्री सावित्री मध्यमा स्मृता | 

या भवेत्पश्चिमा संध्या सा विज्ञेया सरखती | 

श्वेता भवति सावित्री गायत्री रक्तवर्णिका | 

कृष्णा सरस्वती ज्ञेया संध्यात्रयमुदाह्वतम्‌ ॥ 


लथा 
त्रयाणाँ चैव देवानां ब्रह्मादीनां तु संगमः | 
संधिः सुराणां सर्वेषां तेन संध्या उदाहृता ॥ 
गरीयसीति भूतानां यस्मात्पैत्री तनुहि सा i 


“चैत्री erai? पितामहस्य पितृन्‌ weaa: à 
संधिते तु परे सूक्ष्मे निर्गुणे गुणबोधिनि | 


1 “रक्ता भवति गायत्री सावित्री श्वेतवर्णिका? इति श्रपराक (प. ४९) पाठः । वी. 
मि. आहि., २५३. माधवाचायेस्तु (1, 1., २९०) egere? इति प्रतीकमादायेवं 
पठति--- 

गायत्री तु भवेद्वक्ता सावित्री झुक्कवर्णिका । 
सरस्वती तथा कृष्णा उपास्या वर्णभेदतः ॥ 
गायत्री ब्रह्मरूपा तु सावित्री रुद्ररूपिणी i 
सरस्वती विष्णुरूपा उपास्या रूपभेदत: ॥ 


७ | ब्रह्मचारिकाण्डे संध्याविधि: १७३ 
'असामर्थ्यात्‌' रोगाव्यपघातात्‌ ।  कालदोषात्‌ 
अत्यन्तं शीतादे!। “मन्जैस्तु मार्जनं दष्टं ऋषिभ्यो ज्ञात्वा’ 
कुर्यादित्यर्थः | 
झां न आपस्तु द्रुपदा आपो हि छाघमर्षणम्‌ | 
एते अलुभिऋग्मन्तैर्मन््स्नानुदाहृतम्‌ | 
` रां न आपो धन्वन्या' इति कठब्राह्मणे' ।  चतुभिः 
इति सूक्तापेक्षया | ऋचां भूयस्त्वात्‌ | 
स्नानसब्दैवतैसन्त्रर्माजेने घाणसंयमः | 
अघमर्षणसूक्तेन अश्वसेधावभूत्समम्‌ di 


अप्रायत्ये सस॒त्पन्ने स्नानमेव तु कारयेत्‌ । 
पूर्वो दिष्टेस्तथा मन्लैरन्यथा माजेनं स्मृतम्‌ ॥ 
लथा 
2 अघमर्षणसूक्तस्य ऋषिरेवाचसर्षणः । 
[आनुष्टुभं भवेच्छन्दो भाववृत्तश्च दैवतम्‌ ॥ 
अश्वसेघावभूतके चिनियोगस्तु कल्पितः ।] 
सर्वपापापनोदाथे स्छतिकरिरूदाहृतः ॥ 
[' भाववूत्तः' भावे भावात्मके जगति वृत्तः caer 
धाता ।] 
तथा 
तत्व भूताण्डपिण्डस्य स्थित्युत्पत्तिलयं तथा | 
सूकष्मेऽस्मिन्‌ व्याहृतं सवै मन्त्रार्थाऽस्यायसुच्यते ॥ 


1 काठकम्‌ , २, १. 
2 वी, मि. आहि., २७५. 
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'तत्वमूताण्डपिण्डस्य ' ब्रह्माण्डस्य, जगत इति 


यावत्‌ । ' सूक्ष्मे ? च ब्रह्मणि  सृष्टिस्थितिलया ' ' अस्मिन? 
सूक्ते व्याहृताः d 


तथा 


हत्वा लोकानपीमांस्त्रीन्‌ जपेत्त्रिरघमर्पणम्‌ | 
यथाश्वमेधावश्रथ एव तन्मनुरत्रवीत्‌ ॥ 
यथाश्वमेधः कतुराट्‌ सर्वपापापनोदनः | 
तथाघमर्षणं सूक्तं सर्वपापापनोदनम्‌ ॥ 


सिन्धुद्वीपो भवेदाषं गायत्री च्छन्द एव तु । 
आपस्तु दैवतं प्रोक्तं विनियोगस्तु माजने ॥ 
सर्वत्र पावनं कर्म अग्लिङ्गानासुदाह्ृतम्‌ | 
कोकिलो राजपुत्रस्तु दुपदादार्षसुच्यते ॥ 
MAA भवेच्छन्द आपश्चैव तु दैवतम्‌ | 
सोत्रामण्यवभृथके स्नाने तद्विनियोजनम्‌ ॥ 
द्रुपदा नाम सा देवी यजुर्वेदे प्रतिष्ठिता | 
अन्तजेले त्रिरावत्ये झुच्यते ब्रह्महत्यया ॥ 

अपः पाण्योः समादाय त्रिः पठेद्‌ट्रपदामृचम्‌ | 
तत्तोयं fü विन्यस्य सर्वपापैः प्रसुच्यते ॥ 
“एवं ज्ञात्वा तु मन्त्राणां विनियोगं द्विजोत्तम | 
संध्यासुपासते यद्वद्यथावत्तन्नियोधत ॥ 
ईशान्याभिसुखो भूत्वा शुचिः प्रयतमानसः | 
आचान्तः पुनराचामेद्‌ ऋतमित्यभिमन्तर्य च ॥ 
आन्तरं शुद्धयति द्येवमन्नपानमलीकूतम्‌ | 


1 बी. मि. आहि., २६७-२६८, 


७] ब्रह्मचारिकाण्डे संध्याविधि: १७५ 


'त्रिरावत्ये तु सावित्री प्रणवं वद्याहतीस्तथा ॥ 
साजेन च तथा कृत्वा आपो हि छेति माजयेत । 
सार्धाम्टचं तु प्रक्षिप्य ऊर्ध्व सार्धामधः क्षिपेत ॥ 
अधो भागविस्ष्टायाससुरा यान्ति संक्षयम्‌ | 
सर्वतीर्थामिषिकस्तु wed संमाजेनाद्गवेत्‌ ॥ 
अघमर्षणसूक्तेन साजेनं कारयेक्ततः | 
काँ न आपश्च द्रुपदां वासतः संप्रयोजयेत्‌ ॥] 
3“»कारपूर्वा गायजीमब्लिज्ञद्यघमषेणम्‌ | 
सातत्यं ब्रह्म चैतद्वै पुरा दृष्टं स्वथंखुवा ॥ 
एवं संमाजेन कृत्वा बाह्मशुद्धाचर्थदारणम | 
तथाभ्यन्तरशुद्धाचथ प्राणायामान्‌ समाचरेत्‌ || 
सततमेव ' सातत्यं ' नित्यानुछेयत्वात्‌। “ब्रह्म sm 
देवः | “दां न आप? इत्यादि तु काम्यविषयम्‌ | 
काळु ः--[९, ८-१०] 
इत्येयसुक्त्वा कर्तव्यं तदा संमार्जनं जले | 
आपो हि Sf तिसुभियेथावदनुपूर्वशाः |i 
हिरण्यवर्णेलि च वै करिभञ्चतसभिस्तथा | 
at नो देबीरिति तथा दां न आपस्तयेव च ॥ 
इदमापः प्रयहता तथा मन्त्रसुदीरयेत्‌ | 


` इत्येवमुक्त्वा” इति, ‘ave वरुणं Eu इत्यादि 
'मांच रक्षन्तु सर्वदा: इल्यन्तमन्त्रससूहम्‌ | 
अआचम्यैचं पुरा प्रोक्तास्तीर्थसंमाजेने तु ये | 


1 वी. मि. आहि., २६%. 
2. कोछकान्तगेतो भाग: मातृकायां gfea:. 


3 शङ्कस्म्ट्रसिः, १०, १६-२०, 
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मन्त्रास्तैमेन्त्रित तोयं मूर्ति भूमौ तथा क्षिपेत्‌ ॥ 

fara मूधि तोयेन पापमस्य प्रणइ्यति | 

भूमौ क्षिप्तेन हन्यन्ते असुरा देवशत्रवः | 

व्याहृतीः कीर्तपेच्चैव तथैवाव्ययमक्षरम्‌ | 

‘arama’ अनन्तरोक्ताचमनकत्पेन । ' तीर्थसंमा- 
जैने? अन्तजेलमाजेने ' पुरा प्रोक्ताः ' आपो हि छायाः। 
‘अव्ययं’ ३०काररूपम्‌ | 

उपस्एदोत्ततः पश्चान्मन्त्रेणानेन धर्मतः di 

अन्तश्चरसि भूतेषु गुहायां विश्वतोसुग्वः | 

त्वं यज्ञस्त्वं वषट्कार आपो ज्योती रसोऽमृतम्‌ ॥ 

` उपस्परोत्‌? आचामेत्‌ | 

आचम्य च ततः पश्चादादित्याभिसुखो जलम्‌ | 

उदुत्यं जातवेदेति मन्त्रेणानेन च क्षिपेत्‌ ॥ 

एष एव विधिः प्रोक्तः संध्ययोश्च द्विजातिभिः | 


‘aq एव” मध्याहप्ोक्तः | 


पूर्वा संध्यां जपेत्तिष्ठन्नासीनः पश्चिमां तथा ॥ 
ततो जपेत्पवित्राणि पवित्रं वा खदाक्तितः | 
ऋषयो दीघेसंध्यत्वाहीघमायुरवाघ्नुवन्‌ ॥ 


' पवित्राणि' अघमर्षणादीनि शाङ्कोक्तानि। Cdi 
संध्यत्वं' जपेन दीघकालब्याप्ता। एतञ्च दीघेसंध्याकरणं 
दीर्घायुष्कामस्य | जपेतिकर्तव्यतां नैयतिकालिके वक्ष्यामः। 
छन्दोगपरिरिष्टे कात्यायनः--[गोभिलस्ख्ृति, २, १-१७] 

अत ऊध्वे प्रवक्ष्यामि संध्योपासनकं विधिम्‌ । 


७] ग्रद्मचारिकाण्डे संध्याविधि: १७७ 


[णां विप्र; संध्याहीनो यत? cara: ॥ 
सव्ये पाणौ कुदान कृत्वा कुर्यादाचसनक्हियाम्‌ | 
सव्यः सोपग्रहः कार्या दक्षिणः सपः 


अनहे १ He 


TTR: ॥ 
‘samen’ बहवः Han 


dew समंततः । 


रक्षान्ते वारिणात्सानं परिदे 
शिरसो माजेनं कुर्यात्‌ कुशैः सोदकबिन्ढुमिः ॥ 


“अन्ते? पूर्वाक्तकर्मान्ते, आत्मानं समंततो वारिणा 
बष्टयित्वा रक्षा कार्येत्यर्थः | 


प्रणवो waa: स्वश्च सावित्री च तृतीयका । 
अञ्दैवत्यस्तृचञ्चेच चतुर्थ इति माजेनम्‌ ॥ 
'भूरादास्तिख एवैता महाव्याहृतयो ऽव्ययाः | 
महर्जनस्तपः सत्यं गायली च शिरस्तथा ॥ 
: आपो ज्योती रखोऽसतं ब्रह्म uia स्वः? इति rz 
प्रतिप्रतीक प्रणवसुच्चारयेदन्ते च शिरसः ॥ 
एता एतां सहैतेन तयैभिदेशामिः सह | 
लिजेपेदायतप्राणः प्राणायामः स उच्यते ॥ 
NTA सलिलं घाणमासज्य तत्र च | 
जपेदनायतासुर्वा लिः सकृद्वाचमर्षणम ॥ 
व्थायाके प्रति रोहेत लिकेणालिमर्भसः | 
‘wat? व्याहृतीः! एतां’ गायलीम्‌। ` एतेन’ 
शिरसा । एभिः? प्रणवैः दशाभिः सह इत्यर्थः । ‘tea’ 
क्षिपेत | ' खिकेण ! प्रणवव्याह्ृतिगायच्यात्मकेन | 


1. वी. सि., आहि. २७२. 
2 वी. मि., आहि. २८२. 
23 


१७८ कूल फल्पतरौ [७ 
उचित्रमित्युग्द्रयेन चोपतिष्ठेदनन्तरम्‌ ॥ 


‘Sa? ' उदुत्यं जातवेदसं' इत्यादि qf? ' चित्र 
देवानां इति, sgi तमसस्पतिः? इति च । 


संध्याद्वये ऽप्युपस्थानमे 


bM 


मध्ये त्वह उदये च विभ्राडादीच्छया भवेत्‌ | 


' विभ्राडादि' ' विभ्राड बृहत्‌’ इत्यनुवाकः, शिव- 
संकल्पः, मण्डलब्राह्मणं, पुरुषसूक्तं च | 


तदसंसक्तपाष्णिर्या एकपादर्धपादपि i 
कुर्यात्‌ कृताञ्जलिर्वापि ऊर्ध्वयाहुरथापि वा ॥ 


तत्‌ उपस्थानम्‌। ' असंसक्तपार्षिणः? पृथिव्याः 
मलम्नगुल्फतलभागः। 


“सत्र स्यात्कृच्छ भूयस्त्वं श्रेयसो5पि मनीषिणः | 
भूयस्त्वं बुवते तत्र कृच्छाच्छरेयो ह्यवाप्यते di 
तिष्ठदोदयनात्पूर्वा मध्यमामपि ofa: | 
आसीतोडूट्रमाचान्यां संध्यां पूर्वत्रिकं जपन्‌ | 
एतत्संध्यात्रयं प्रोक्तं ब्राह्मण्यं यदधिष्ठितम्‌ | 
यस्य नास्यादरस्तध न स ब्राह्मण उच्यते ॥ 
संध्यालोपस्य चाकर्ता स्रानशीलश्व यः पुमान्‌। 
ते दोषा नोपसर्पन्ति गरुत्मन्तमिवोरगाः ॥ 


CIT SERA? आ तारकोदयात्‌। ' यदधिष्ठितं? 
यदधीनम्‌ | 


1 वी. मि, आहि, २८५, 


७] बह्मचारिकाण्डे संध्याविधि: १७९ 
शाङ्कलिखितौ 

आचारवतां धर्मा ह्यावदयक इत्याचारो ऋषीणां 
स्थितिः देवतानां चरित्रं मनुष्याणाम्‌ | तेन 


lgat deat जपंस्तिेत्स्वे काळे वापरां चिरम्‌ | 
ऋषयो दीर्घसंध्यत्वादीघेमायुरवाघ्चुयुः ॥ 


 आवइ्यकं? म्ूत्रपुरीषादिकर्म। चिरं’ इत्युभय- 
संध्यासंबन्धः। ` दीर्घसंध्यत्वं? जपेन दीर्घकालव्याप्ता | 
[मनुः|-[_२, २२२] 

आचम्य प्रयतो नित्यमुभे संध्ये समाहित; | 

शुचौ देशे जपन्‌ जप्यसुपासीत यथाविधि t 


तथा--[२ , १० २] 


पूर्वा संध्यां जपंस्तिष्ठेत्‌ सावित्रीमकेदशनात्‌ | 

पश्चिमां तु समासीनः सम्यग्रक्षविभावनात? ॥ 
मनुः--[२, ७९६-७९] 

अकारं चाप्युकारं च मकारं च प्रजापति; । 

वेदत्रयान्निरदु दृद्भुसुवःखरितीति च ॥ 

त्रिभ्य एव तु वेदेभ्यः पादं पादमदूदुहत्‌ । 

तदित्यचोऽस्याः सावित्र्याः परमेष्ठी प्रजापतिः ॥ 

एतदक्षरमेतां च जपन्‌ व्याहृतिपूर्विकाम्‌ | 

संध्ययोवेदविह्विपो वेदपुण्येन युञ्यते ॥ 


] पराशरमाधवीये (1. i. ३००) इदं यमवचनत्वेन पठितम्‌ . 
2 एषः पाठः माधवाचार्यणापि धृत: । कुह्लूकमेधातिथी द्वितीयतुरीयपादावित्थं 
qzd:— नैशमेनो व्यपोहृति” ‘as इन्ति दिवाक्कतम्‌ ' इति. 


७] न्रह्वाचारिकाण्डे संध्याविधि: १८१ 


सारय प्रातः सदा संध्यां न चे विप्रा उपासले | 
काम तान्‌ धार्मिको राजा शुद्रकर्मखु योजयेत्‌॥ इति | 


शातातपः 
अनागतां तु थः पूर्वा सादित्यां चैव पश्चिमाम्‌ | 
नोपासीत fast संध्यां स wer ब्राह्मणः स्मतः ॥ 
अङ्गिराः न 
उभे संध्ये तु यो विप्रो मोनी काळे समाहित; | 
दिव्यवर्षसहस्रं तु त्रह्मलोके महीयते ॥ 
अत्र शाङ्कवसिष्ठाङ्गिरोबृहस्पतिपेठनसिवोधायनाः' 
सव्याहृतिं सप्रणवां गायत्रीं शिरसा सह | 
चरिः पठेदायतप्राणः प्राणायामः स उच्यते ॥ 
बृहस्पति: आचार, ३१] 
बद्भधासन नियम्यासून स्मृत्वा ऋष्यादिक तथा | 
संनिमीलितहङ्‌ सौनी प्राणायामं समभ्यसेत्‌ ॥ 
शाञ्कुःः--[१२, ७-१२] 


आदौ देवतामार्ष च्छन्दश्च संस्मरेत्‌। [ततः सप्रणवा 
ऽ्याहृतीरादावावर्त्य गायचीमावतेयेत्‌।] अथास्याः सविता 
देवता, ऋषिरविश्वामित्ः, गायत्री च्छन्दः । ३०कारस्य 
प्रणवाख्या | So wp: So सुचः Do स्वः Se महः So जनः 
do aq: So सत्यमिति व्याहृतयः | आपो ज्योती रसो- 
sad ब्रह्म भूश्ेवःस्वरोमिति शीर्षम्‌ i 


1 3. आ., ३२; बो. ध, सू. ४, १, २८; राङ्क, ७, १४. 


uci 


ANATA 


तत्र संध्याविध्यनन्तरस्‌-- 
याजवल्क्य!--[१, २७] 
अग्निकार्य ततः कुर्यात्‌ संध्ययोरुभयोरपि i 
मनुः--[२, १८९] भविष्ये च 
दूरादाहृत्य समिधः संनिदध्याद्गुहोपरि! । 
सायं प्रातश्च जुहयात्ताभिरञ्मिमतन्द्रितः ॥ 
एतेन शिष्यादौ धारणं निरस्तम्‌ | 
आपस्तम्बः-[१, v, १४-११] 
सदारण्यादेधानाहृत्याधो निदध्यात्‌ | 
अधोनिधानोपरिधानयोविकल्पः | 


नास्तमिते समिद्वारो गच्छेत्‌। अग्निमिद्धा परिसमूह्य 
समिध आदध्यात्‌ सायं प्रातयथोपदेशम्‌ | सायमेवाभ्रि- 
wean | agatha पाणिना परिससूहन्नेव समूहन्या | 
प्राक तु यथाकामी ॥ 


1 ' संनिदष्याद्विहायसि ' इति कुक्लुकधृतपाठः । मिश्रमिश्चेणापि स एव परिगृहीतः । 
झपराकेण (३. ५१) छोकोऽयं भविष्यपुराणात्‌ उद्धृत: | 


१८४ कृलकल्पतरौ [८ 


‘afar’? समिधामाहर्तारः। ` यथोपदेश ' शृह्यो- 
क्तविधिनापि परिससूहनं कुर्यादित्यर्थः | 

नांग्न्युदकदोषेण ब्ृथाकर्माणि कुर्वीत 

८ SIT क राणि 
येजवापः 

पुरास्तमयात्‌ प्रागुदीचीं दिशा गत्वाहिसन्नरण्यात 
समिध आहरेत्‌। sent ब्रह्मवचसकामः आर्द्रा अन्नाय- 
कामः उभयैरुभयकामः। अस्तमिते तस्मिन्नम्नौ पूर्ववदा- 
दध्यात्‌ ॥ 

' पुरास्तमघात्‌” sata सूर्य समिदाहरणं निषि- 
द्म्‌। ‘omer’ ऐशानी। ' अद्दिसन? समिदुपयुक्ता- 
दधिकमच्छिन्दन्‌। ' अस्तमिते? सूरये । ' तस्मिन्नम्ो ? आह- 
वनीयानले | “पूववत्‌? उपनयनकालवत्‌। ' आदध्यात्‌’ 
समिधमिति शेष; । 
पेठीनसिः 

समासिश्चत्विति पयुक्ष्य सायं प्रातः tatafi 
सूर्याचन्द्रमसो सोमं मित्रं वोयुमपो ब्राह्मणांश्चेति | 

' परिचरेत्‌’ अभिवादयेदित्यर्थः | 
हारीतः 

पुरा जग्राह वे सृत्युर्हिसयन ब्रह्मचारिणम्‌ i 

अञ्निस्तं मोक्षयामास तस्मात्परिचरेद्धि तम्‌ ॥ 

ब्रह्मचारी यदा त्व्ावादध्यात्समिधो न हि | 

ग्रहीयात्तं तदा मृत्युरादध्यात्समिधस्तत! ॥ 


तत्र झाङ्कः--[२, ४] 

प्रयतः कल्यमुत्थाय स्नातो इुतहुत्ताचानः | 

कुर्वीत प्रणतो भक्त्या गुरूणामभिवादनम dI 
विष्णुः:--[२८, १४] 

कृतसंध्योपासनञ्च गुरूणामभिवादन कुर्यात्‌ | 
गोतमः--[६, ५] 

स्वनाम प्रोच्याहमयमित्यभिवादो ज्ञसमवाये | 

‘gama’ प्रयभिवादनविधिज्ञससागसे" | 
WA —[R, १२४-१२५] 

"wired कीर्तयेदन्ते स्वस्थ नास्रोऽभिवादने | 

नाम्रा स्वरूपभावों हि आओ आव ऋषिभिः स्मरतः ॥ 


आयुष्मान्‌ भव सोम्येति वाच्यो विप्रोऽभिवादने | 
अकारश्चास्य नास्नोऽन्ते वाच्यः पूर्वाक्षरः ga: ॥ 


' नाञ्रा” अभिवाद्यस्य |  मोमभावः” भो इति area: | 
' अस्य? अभिवाद्यस्थ | 


1 * ज्ञसमवाये › प्रव्यभिवादनविधिज्ञसमवाय इत्यर्थ:---मस्करि: (2. १०७), 
24 


१८६ कृकल्पतरो [९ 
‘ अभिवादयीत  इत्यनुवृत्तो-- 
सांख्यायनशृह्मम्‌-[१, १२, ५-६] 
असावहं भो इत्यात्मनो नामादिइ्य व्यलस्तपाणि! 
असावित्यस्य पाणिं संगृह्याशिषमाशास्ते | 
अस्य’ अभिवादकस्य | 
मनुः-[२, १२६) 


यो न वेस्यभिवादस्य विप्रः प्रयभिवादनम्‌ | 

नाभिवाद्यः स विदुषा यथा शाद्रस्तथैच सः ॥ 

: अभिवादस्य' अभिवादनस्य। 'प्रत्यभिवादनः 
आशीवेचनम्‌, यथा आयुष्मान्‌ भव देवदत्त’ इति। 
: नाभिवाद्यः? सर्वथैव नाभिवादयेदित्यर्थः | 

ब्रह्मचारी सदा महान्तमपररात्रसुत्थाय गुरोस्तिष्ठन 
प्रातरभिवादमभिवादयीतासावहं भो इति | 


अभिवादनं अभिवादः’ तं कुर्यादित्यर्थः । ओदनं 
पार्क पचतीतिवत्‌ । 


पुनः आपस्तम्बः--[१, ५, १६-१७] 
दक्षिणं बाहुं ओत्रसमं प्रसार्य ब्राह्मणोऽभिवादयीत, 
उरःसमं राजन्यो, मध्यसमं वैश्यो, नीचैः शद्रः, प्राञ्जलिः | 
grad च नाम्नोऽमिवादनप्रत्यमिवादने च पूर्वेषां वर्णानाम्‌॥ 
‘AR: शद्रः’ मध्यापेक्षया नीचत्वस्‌। ‘grad? 
हुतकरणम्‌। ' नाम्नो › नामधेयान्त्स्वरस्येत्यर्थः | ' पूर्वेषां ? 
ब्रह्मक्षत्रविशाम्‌। अभिवाद्य’ इति वाक्यदोषः | 


९] अभिवादनोपसंग्रहणे १८७ 


वसिष्ठः--[१३, ४४-४६] 

यो विद्यादभिवद्तुमयमहं भो इति त्रूयात्‌। यश्च न 
विद्यात्‌। प्रत्यभिवादनभामन्त्रिते स्वरोऽन्त्योऽस्य gaa 
संध्यक्षरमप्रगृह्ममायाउ भावं च यथा भोभाबिति ii 

“यो विद्यादभिवदितु' इति। अभिवादने कृते 
प्रयभिवादनं कतुमित्यर्थः। तं स्वनामग्रहणविदोषणेन 
अभिवादयेत्‌। यत्तु न जानीयात्‌ प्रत्यभिवादनं तं प्रांत 
' अयमहं भो? इत्येव ब्रूयादित्यर्थः | ` चशब्दात्‌ ख्रियश्र। 
तथा च मनुः--[२, १२३] 

नामधेयस्य ये केचिदभिवादं न जानते । 

तान्‌ प्राज्ञोऽहमिति qara स्त्रियः सर्वास्तयैच च॥ इति 
कथं पुनः प्रत्यभिवादनम्‌, तदाह-- आमन्तिते› संबोधने 
प्रथमान्ते, अस्य’ नाम्नो, अन्त्यः’ अन्त्यस्वरः, ‘gary’ 
त्रिमात्रः कार्यः । ' संध्यक्षरं? एकारादि। ' अप्रणह्यं ? प्रगद्य- 
संज्ञारहितम्‌।  आयाउ भाव ^ आई भावं आऊभावम्‌। “च! 
ASA ga च प्रपद्यत इति दोष! | 
आपस्तस्बः--[१, १४, २०-२१] 

अभिवादयेत्सर्वनाञ्ना स्त्रियः। राजानं वैश्य च ara, 
मातरमाचायेदारं चेत्येके ॥ 

' सर्वनान्ना ^ अहँ भोः अभिवादये ' इत्येतावन्मात्नेण। 
‘ata’ न सर्वना्ना, कि तु स्वनाम्नेत्येकीयं मतम्‌ | 
मनुः--[२, os] 

व्यत्यस्तपाणिना कार्यसुपसंग्रहणं शुरोः । 


ond 
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सव्येन सव्यः स्पृष्टव्यो दक्षिणेन तु दक्षिणः ॥ 
बौधायन!--[१, ३, २६-२८] 

दक्षिणं दक्षिणेन सव्यं सव्येन चोपसंग्रहणं दीघेमायुः 
स्वगे Aaa! | काममन्यस्मे साधुवृत्ताय गरुणानुज्ञातो 
‘असावहं भो' इति श्रेत्रे dea मनःसमाधानर्थम- 
धस्ताजञान्वोरा TZITA ॥ 

“आ पद्यां’ इति, जानुनी आरभ्य पादपयेन्तं UI 
Shara: 'मनःसमाधानार्थ’ अभिवाद्यस्यावधानार्थ- 
मित्यर्थः 


आपस्तम्बः-[१, ५, १८-२३] 

उदिते amna आचार्यण समेत्योपसंग्रहणम्‌। 
सदैवाभिवादनम्‌। उपसंग्राह्म आचार्य इत्येके । दक्षिणेन 
पाणिना दक्षिणं पादमधस्तादध्यभिम्‌इ्य सकुष्ठिकसुपसं- 
गुहीयात्‌। उ भाभ्यामेवो भावभिपीडयतोपसंग्राह्मावित्येके ॥ 

“उभाभ्यां” पाणिभ्यां, उभो” पादौ, अभि- 
पीडयता' सम्यक्‌ पीडयता | 
बसिष्ठः-[१३, ४१-४३] 

गुरोः पादोपसंग्रहणं कार्यम्‌'। ऋत्विक्‌श्वशुरपितृव्य- 
[मातुलानवरवयसः प्रत्युत्थायाभिवादयेत्‌। ये चेव पादः 
ग्राह्ास्तेषां च भार्या गुरोश्च मातापितरो ॥ 


अयं तात्पर्यार्थः | ऋत्विगादीनामवरवयसां प्रत्युत्थानं 
संमाषणमात्रेण | ये चेव पादग्राह्याः” पादोपसंग्रहणयो- 


1 आनन्दाश्रममुद्रिते स्मृतीनां ससुष्यये वसिषठस्मृतो (प्र. २०७) । फूरश्संपादित- 
बसिष्ठस्थ॒ृतो नास्ति, 


९] अभिवादनोपसंग्रहणे १८९ 
ग्याः पूर्वोक्तेभ्यो षड्भ्योऽनन्तरोक्ता ' अवरवयसः तेऽपि 
प्रत्युत्थाय संभाष्याः | 
गौतम!--[१, ९८] 

गुरोः पादोपसंग्रहणं प्रातः । 

गुर्वषिकारे पेठीनसिः 

उत्तानाभ्यां हस्ताभ्यां दक्षिणेन दक्षिणं सव्यं सव्येन 
पादावभिवादयेत्‌ | 
पुनः गौतमः--[व, १-४] 

पादोपसंग्रहणं समवायेऽन्वहम्‌। अभिगम्य तु 
विप्रोष्य। मातृपितृतत्सबन्धूनां पर्वजानां विद्याशुरूणां 
तहुरूणां च । संनिधाने परस्य ॥ 

समवाये” मेलके । ' विप्रोष्य ' प्रवासं कृत्वागत्यः | 
' तत्सबन्धूनां ' मातृपितृसमानजातीयबन्धूनां मातुलमाता- 
महपितृव्यपितामहप्रसूतीनाम्‌। ' पूर्वजानां’ अ्येष्ठञ्जात्‌- 
णाम्‌। विद्यागुरवः ' अङ्गादिविद्याध्यापितारः। agen’ 
पूर्वोक्तणरूणाम्‌। संनिधाने परस्य’ एतेषां सर्वेषामेकच उप- 
स्थाने यः परः प्रधानभूतस्तस्य प्रथमं कतेव्यमुपसंग्रहणम्‌ | 
आपस्तम्बः [१, ५, १२-१५] 

Mikasa प्रातरभिवादनमभिवादयेदसावहं भो इति। 
समानग्रामे च वसतामन्येषामपि वृद्धतराणां प्राक्‌ प्रातरा- 
शात्‌ | प्रोष्य च समागमे | सर्गमायुञ्चेप्सन्‌ || 


1 हरदत्तस्तु “तद्वन्धूनां’ इति पठित्वा agad मातुलमातृऽ्वस्रपितृष्यपितृष्व- 
खादय इति व्याख्यातवान्‌। “संतिपाते परस्य’ इति च तस्य पाठः। (द, ४६) । 
वी, मि, सं., ४५८, 


१९० कृत्यकल्पतरौ [९ 
_साँख्यायनग्द्यमूलल र, १२, १-४] 


अहरहराचार्यायाभिवादयेत्‌ | गुरुभ्यश्च | समेल श्रो- 
त्रियस्य | प्रोष्य प्रत्येलाश्रोत्रियस्य ॥ 


' समेत्य' देववशात्‌ समागमे | ' अश्रोत्रियस्य प्रोष्य 
प्रत्येत्य न तु दैववशात्‌ समागमेऽपीत्यर्थः | 


'पैठीनसिः 

लौकिकं वैदिकं चैव यचान्यद्धमंसंहितम | 

यतो विद्यागमं कुर्यात्तं पूर्वमभिवादयेत्‌ ॥ 

' धर्मसंहितं? [धिर्मसंघद्वम्‌। विद्यागमः विद्याः 
ग्रहणम्‌ ।] 


apa प्रथमे, पेठीनसिश्चतुर्थे-- 

लोकिकं वैदिकं चापि तथाध्यात्मिकमेव च | 
आददीत यतो ज्ञानं तं पूर्वमभिवादयेत्‌ | 
सावित्रीमात्रसारो5पि वरं विप्रः सुयन्त्रितः | 
तायन्त्रितस्त्रिवेदोऽपि सर्वाशी सर्वविक्रयी ॥ 
शय्यासनेऽध्याचरिते श्रेयसा न TATA | 
राय्यासनस्थश्चैवैनं प्रत्युत्थायाभिवादयेत्‌ ॥ 
ऊर्ध्व प्राणा छ्युत्क्रामन्ति यून स्थविर आयति | 
प्रत्युत्थानाभिवादाभ्यां पुनस्तान्‌ प्रतिपद्यते ॥ 
अभिवादनशी लस्य नित्यं वृद्धोपसेविनः i 
चत्वारि सम्यग्वधेन्ते आयुः प्रज्ञा यशो बलम्‌ ॥ 


1 अपरा, ए. ५४, वी. मि. सं., ४६०, 
2 मनुरिति वी, मि, सं., ए. ४६०, मनु, २, ११७-१३१, 


९] अभिवादनोपसंग्रहणे १९१ 
“लौकिक॑' अर्थशारत्रादि' । ' आध्यात्मिकं? ब्रह्मप्रति- 
पादकविद्या | अध्याचरिते ' श्रेयसा? sea गुर्वादिना ‘a 
समाविदोत न ससुपविरोत्‌। ' तान्‌’ प्राणान | 
भविष्ये 
अभीति भगवान्‌ विष्णुः वादयासीति siege: | 
द्वावेतौ पूजितौ येन यः करोत्यभिवादनम ti 
मनु!--[२, १२९] 
भआ्रातुर्भार्थापसंग्राद्या सवर्णाहन्यहन्यपि | 
विप्रोष्य तूपसंग्राद्या ज्ञातिसंबन्धियोषितः ॥ 
“ज्ञातयः? पितृपक्षाः। ' संबन्धिनः’ मातृपक्षाः 
श्वशुरादयस्च | 
तथा--[२, २१२] 
गुरुपली तु युवतिर्नामिवाद्येह पादयोः | 
पूर्णचिंशातिवर्षेण गुणदोषौ विजानता ॥ 
: पूर्णविशातिवर्षेण” इति यौवनोपलक्षणम। ' गुण- 
दोषौ च कामजो सुखदुःखे” | 
तथा--[२, २१६-२१७] 
कामं तु गुरुपल्लीनां युवतीनां युवा sz | 
विधिवट्टन्दनं कुर्यादसावहमिति saz ॥ 


1 ' लौकिकम्‌ ? लोकाचारश्षिक्षणम्‌ । अथवा गीतनुत्यवादित्रकलानां ज्ञानं वात्स्यायन- 
विशाखिकलाविषयभ्रन्थज्ञानं वा ।---(सेधातिथिः), 

2 कायजे सुखदु:खे गुणदोषावभिप्रेतौ ead च स्वाकृतिदुराक्ृतिलक्षणौ ese 
वा? इति मेधातिथिः । 


१९२ कृत्यकल्पनरी [९ 
विप्रोष्य पादग्रहणमन्वहं चाभिवादनम्‌ | 
गुरुदारेषु कुर्वीत सतां धर्ममनुस्मरन्‌ ॥ 
तथा--[९, २१०] 
गुरुवत्प्रतिपूञ्याः स्युः सवर्णा गुरुयोषितः | 
_सवर्णास्तु संपूज्याः प्रत्युत्थानाभिवादनैः ॥ 
विष्णुः-[३२, ५] 
हीनवर्णानां गुरुपलीनाँ प्रागभिवादनं न पादोपः 
संग्रहणम्‌! | 
अभिवादनानुवत्तो गौतम!--[१, ६-८] 
सत्रीपुंयोगेऽभिवादनतोऽनियममेके? | नाविप्रोष्य स्री- 


णाममातूपितृव्यभार्याभगिनीनाम्‌ | नोपसंग्रहणं आतुर्भा- 
याणां saaran ॥ 


“त्रीपुंयोगे ' विवाहकाले स्त्रीणां शुरुत्वात्‌ प्रत्युत्थाः 
नाभिवादे ' अनियममेके ' मन्यन्त इत्यर्थः। ' अभिवादनतः ' 
अभिवादने | 


ऋत्विक श्वशुरपितृव्यमातुलानां तु यषीयसां प्रत्युः 
त्थानमनभिवाद्याः | | 


1  दृरादभिवादन न पादोपसंस्पशनम्‌ ' इति मुद्रितविष्णस्म्रती, (प्र. ७९). 

2 “ जायापतिविषये जायया भतुरभिवादने med प्राप्त इत्यर्थः । यद्यपि भर्ता 
प्रयभिवादनज्ञः, तथा$प्यनियमेके इच्छन्ति अहमयमित्येवमादिनियमो नास्ति, येन- 
केनचित्प्रकारेण कतब्यमिति । न तु गौतम: ।स तु अहमयमित्येवमादिना नियमेनैव 
कतैव्यभिति । वैद्ग्थ्यापेक्षया विकल्प: । ” मस्करिभाष्ये (g. १०८). 


९] प्रद्मचारिकाण्डेडमिवादनोपसंगरहणे १९३ 


‘qat  कनिष्ठानाम्‌। ' नोपसंग्रहणं भ्रातुर्भार्या- 
णाम्‌? इत्यसवर्णाविषयम | 

भ्रातुर्भार्थोपसंग्राद्या सवर्णा5हन्यहन्यपि | 

इति agaaa | 

" घत्युत्थेया नाभिवाद्या: ? इत्यनुवत्तौ--- 
गौतमः--[६, १०] 

तथान्यः qd: पौरोञ्शीतिकाषरः झूद्दो 5प्यपत्य- 
समेन | 

अन्यः’ अनन्तरोक्तत्विगादिभ्यः | “पूर्व” इति 
वयोष्पेक्षया। ‘ate’ समानस्थानवासी ` अशीतिकावरः’ 
अशीतिरेवाशीतिका सा अवरा अवधित्वेन यस्थ स तथे- 


त्यर्थः। ‘asl’ यदि पितृसखो भवति सख्युः पिता वा 
भवति तदा ' अपत्यसमेन” ब्राह्मणेन प्रत्युत्थेय इत्यर्थः | 


आपस्तम्यः--[१, १४, १०-११] 
ऋत्विकश्वशुरपितृव्यमातुलानवरवयसः परत्युत्थाया- 
मभिवादयेत्‌। तूष्णीं वोपसंगहीयात्‌ ॥ 
अभिवादयेत्‌” अभिभाषेत । ' उपसंणहीयात्‌? उप 
समीपे संणहीयात्‌ अङ्कपाल्यादिना | विद्यादिज्येछे उपसं- 
ग्रहणम्‌, इतरस्मिन्नमिभाषणमात्रम i 


1 मनु, २, १३२--श्रातुर्भार्योपसंग्राह्मा सवर्णाहन्यहृन्यपि i 
विप्रोष्य तूपसंग्राह्या ज्ञातिसम्बन्धियोषितः u 
` ऋत्विगादीनां आत्मनो यवीयसां प्रत्युत्थानमात्रेण पूजा कार्या न पुनस्तेऽमिवाद्या 
इति हरदत्तः | कल्पतरुमाधवाचार्यावप्येवस्‌ । अन्ये तु अभिवादनसंभाषणयो द्वयोरपि 
स्मरणात्‌ ज्ञानञ्येष्ठानां संभाषणमभिवादनं अन्येषां अभिवादनमात्रमिति ॥” (वी, सि, 
संस्कार,, ४५७). 
25 
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शातातपः 


id omit m 


नाभिवाद्यास्तु विप्रेण क्षत्रियाद्याः d । 
ज्ञानकर्मणणोपेता यद्यप्येते ASAT: ॥ 
ब्राह्मणाः सर्ववर्णानां स्वस्ति कुर्थादिति श्रुतिः | 
aaia सवर्णानां कामेचाभिवादनम्‌ ॥ 


eren: 
अप्रणामगते ae खस्ति कुर्वन्ति ये fum | 
दाद्रो$पि नरकं याति ब्राह्मणस्तदनन्तरम्‌ ॥ 
देवीपुराणे 
झाद्रोऽपि चाघिकाराढ्यो वादाक्षरसुगवितः | 
महापातकलुल्यं तु लभते विनयाहते' d 
गुर्वनुवृत्तौ मनुः--[२, २०२] 
दूरस्थो नाचेयेदेनं न ऋद्धो नान्तिके स्त्रिया! | 
यानासनस्थञ्चैवैनमवरुद्याभिवादयेत्‌ ॥ 
आपस्तस्बः--[१,; १४, १२-१९] 


Gaia: ओचियोऽभिवादनमहति। ज्ञायमाने वयो- 
fay बृद्धतरायामिवाद्यम्‌। चिषमगतायारुरवे नाभि- 
वाद्यम्‌ | अन्वारुत्याभिवादयीत | सर्वच तु प्रत्युत्थायाभि- 
चादनम्‌। अप्रयतेन नाभिवाद्यम्‌ , तथा अप्रयतायाप्रयतञ्च 
न प्रसमिवादयेत्‌। पतिवयसः स्त्रियश्च । न सोपानद्वेष्टितः 
शिराः अवहितपाणिर्वाभिवादयीत 


1 “वादः? तर्कः (बी, मि. d., ४६४). 


९] त्रह्मचारिकाण्डेऽभिवादनोपसंग्रहणे १९५ 
“ त्रिवषेपूवः › त्रिमिवर्षेः पूर्वा ज्येष्ठ इत्यर्थः । ' विषम- 
गताय ' उच्चनीचस्थानगताय । ` अन्वारुह्य’ इत्युपलक्षणम्‌ | 
गुरवे विषपगतायाप्यभिवादयेत्‌। ' अवहितपाणिः ' वस्त्व- 
न्तरावसक्तपाणिः। 
गौतमः--[९, vo] 
सोपानत्कश्चादानासनाभिवादननमस्कारान्‌ THA | 
काङ्खलिखितौ 
नोदकुम्भहर्तोऽभिवादयेत्‌। न Aer चरन्‌। न 
पुष्पादिपाणिः। argh: | न जपन्‌। न देवपितकार्थ 
कुर्वन्‌। न परिषन्मध्ये स्वैरवाक्‌ ॥ 
[बौधायनः--[१, ३, ३२-३३] 
समिद्धायुदकुर्भपुष्पान्नहस्तो नाभिवादयेत्‌ ।] यच्चा- 
न्यदप्येव युक्तम्‌। न समवाये di 
“समिद्धारी’ समिधो वहन्‌। ‘va युक्त’ तं नाभि- 
वादयेदित्यिर्थः | समवाये परिषदि | 
हारीतः” 
जपयज्ञजलस्थञ्च समित्पुष्पकुशानलान | 
उदकुम्भ च Ved च वहन्तं नाभिवादयेत्‌ ॥ 
' जपयज्ञजलस्थश्च ' नाभिवादनकतो | 


1 “ उपानत्पादो भोजनासनाभिवादनदेवताप्रणामान्‌ वर्जयेत्‌ । चशब्दात्‌ पादुका- 
स्थश्च ॥” इति मस्करिः। “ कैश्चित्तु ' सोपानस्काशन ' इति पठित्वा भोजनमिति व्याख्या- 
तम्‌ । नमस्कारो अभिवादनात्‌ भिन्नो देवब्राह्मणायुद्देश्‍यक: ॥ ” (वी. मि. सं., ४६४). 

2 लघुहारीतस्यायं whe इति मित्रमिश्र:--(वी. मि, a, ४६५). 


१९६ कृत्यकल्पतरी [९ 


हारीतः 

नान्येन कूत्रणामोऽन्यमभि भाषेत । अभिभाषेत 
गुरून्‌ ब्राह्मणांश्च | न प्रागाहारादुषलान ॥ 

' अन्यं ? प्रणामकतुः | 
अभिवादे तु यः पूर्वमारिषं न प्रयच्छति । 
यददुष्कृतं भवेदस्य तस्माङ्भागं प्रपद्यते di 
तस्मात्‌ पूर्वाभि भाषी स्याच्चाण्डालस्यापि धर्मवित्‌ | 
सुरां पिबेति वक्तव्यमेवं धर्मा न लुप्यते ॥ ` 
खस्तीति ब्राह्मणे ब्रूयादायुष्यमिति राजनि | 
वर्धतामिति वैञ्ये तु ae त्वारोग्यमेव च ॥ 
यत्सुखं त्रिषु लोकेषु व्याधिव्यसनवजितम्‌ | 
यस्मिन्‌ सर्वे स्थिताः कामाः सा स्वस्तीत्यभिसंज्ञिता॥ 
` अभियादे तु यः पूर्वमारिषं न प्रयर्छति ।' 


इत्यारिषः प्रस्तुतत्वात्‌ सा आशीः ' स्वस्तीलमि- 
संज्ञिता” इति संबन्धः" | 
*मनुयमो 

ब्राह्मणं RIS एच्छेत क्षत्रवन्धुमनामयम्‌ | 

वैद्यं क्षेमं समागम्य शु द्रमारोग्यमेव तु ॥ 
आतिथ्याधिकारे गौतमः--[%, ४२] 


कुदालानामथारोग्याणामलुप्रश्नो$न्त्यं श॒ द्रस्य | 


1 ' यम? इति नाम नास्ति मूल्माठृकायाम्‌-(वी. मि. d, ४६५), 
2 वी. मि. सं., ४६५. 
3 मनु., २, १२७, 


१०] 


ब्रह्मचारिकाण्डे मान्याः १९९ 


भूसिष्ठा गुरवो येषां तुष्यन्ति सततं नणाम्‌ | 
देवा हि तेषां तुष्यन्ति नराणां पुण्यकर्मणाम्‌ ॥ 
अतुष्टा '[युरवो येषां ्रणास्ते नराधमाः | 
तुष्टास्तु'] वेषां शुरवस्तेषां सर्वाः ससद्धयः ॥ 
गुरुसन्युप्रदरधानां न sat विद्यते गतिः | 


“दीक्षित: सोमक्रयादनन्तरम्‌। तत्पवे तु ‘ दीक्षितश्च 


घाक्कयात्‌? इति वयस्यत्वस्य गौतमेनाभिधानात्‌। राजा? 


अञ्च 


महीपतिः, देवलवचनेकवाक्यत्वात्‌ , न क्षत्रियसातरस्‌?। 


3द्वेवलः 


उपाध्यायः पिता ज्येष्ठो भ्राता चेच महीपतिः | 
मातुलः pear मातामहपितामहौ i 
qusas: पितव्यञ्च पुस्थेते गुरवः cut | 
माता मातामही si पितुर्मातुश्च सोदराः N 
श्वश्रूः पितामही ज्येष्ठा धात्री च गुरवस्त्रियः à 


‘wat’ शुरुपली । “ज्येष्ठा? भगिनीति दोष! | 


तथा 


इत्युक्तो शुरुवर्गोऽयं मातृतः पितृतो द्विधा । 
अनुवर्तनमेतेषां मनोवाकायकमेभिः ॥ 
गुरुं egr ससुत्तिछेदभिवाद्य कूताञ्जलिः | 
नेतैरुपचिरोत्साधे विवदेन्नार्थकारणात्‌ t 
उद्दिष्टं साधयेदर्थं प्रतिषिद्धं च वजेयेत्‌। 

] Lines telescoped! 


2 वी. सि. d., ४७१. 
3 वी. मि. d., ४७१, 


LRAT 
तत्पूज्यान प्रजप्रेक्षित्यं व्यसने न परित्यजेत्‌ ॥ 
व्यसने ` विपदि | 


क्रोध यारदण्डपारुष्ये उत्सेकं THAT स्वरान्‌ | 
नर्म हासं विलासं च वजेयेहुरुसंनिधो ॥ 


[१० 


' उत्सेको ' गवः । ` नम ' कीडा । ' हासः ? परिहासः। 


विलासः शार चेष्ट l 


'जीविताथंसपि ga गुरुभिर्नेव भावयेत्‌ । 
उदितोऽपि गपोरनोगुरुद्रपी पतस्यधः ॥ 
एरूणामपि सर्वेषां पूज्याः पश्च विदोषतः | 
तेषामाद्यास्त्रथः प्रोक्तास्तेषां साता सुपूजिता ॥ 
यो भावयति या सूते येन विद्योपदिइयते | 
ज्येष्ठो आता च भर्ता च TAA गुरवः FIAT: dd 
“भर्ता ' पोषकः | 

आत्मनः ATT प्राणत्यागेन वा पुनः | 
पूजितच्या विशेषेण पञ्चैते भूतिमिच्छता ॥ 
पावत्पिता च माता च द्वावेतो निर्विकारिणौ | 
तावत्सवें परित्यज्य पुत्रः स्यात्तत्परायणः ॥ 
पिता माता च सुप्रीतो स्यातां पुत्रगुणैयंदि i 
स ya: सकलं धर्म प्राप्नुयात्तेन कर्मणा? di 
नास्ति मातृसमं दैवं नास्ति पित्रा समो गुरुः | 
तयोः प्रत्युपकारो हि न कथंचन विद्यते ॥ 


1 वी. मि. d., ४७२. 
2 ' नात्र संशयः ? इति मित्रमिश्रपाठः (सं. ४७२), 
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सम्यगाराध्य वक्तारं विसष्टस्तदनुज्ञया | 
शिष्यो विद्याफलं भुङ्क्ते प्रेत चापद्यते दिवस्‌ ॥ 


‘as: प्रस्थापितः | 


यो भ्रातरं पितृसमं ज्येष्ठं सूढो$वमन्यते | 
तेन दोषेण संप्रे्य निरथं घोरसूच्छति ॥ 
तस्मात्पितृवदाराध्यो ज्येष्ठो भ्राता च सर्वदा! | 
अपि मातरि लोकेऽस्मिन्नुपकाराद्धि गौरवम्‌ ॥ 
ये नरा भतेपिण्डार्थ स्वान्‌ प्राणान्‌ संत्यजन्ति हि। 
तेषामथाक्षयान्‌ लोकान्‌ प्रोवाच भगवान मनुः ॥ 
ये मातापितरो केशं सहेते संभवे नणाम्‌ | 
न तस्थ निष्कतिः शक्या कल्पकोटिशतैरपि ॥ 
योऽन्तनित्यं प्रियं कुर्थादाचार्यस्य विशेषतः | 
तेषु हि frg तुष्टेषु तपः सवे समाप्यते ॥ 
तेषां याणां शुश्रूषा परमं तप उच्यते | 
नेतैरनभ्यचुज्ञातो धमेमन्यं समाचरेत्‌ ॥ 

"qur 
सर्वे तस्थाहता धर्मा यस्यैते SU TEAT: | 
अनाहतास्तु यस्येते सर्वास्तस्याफलाः क्रियाः ॥ 
यावत्त्रयस्ते जीवेरन्‌ तावञ्नान्यत्समाचरेत्‌ | 
तेषां नित्यं तु शुआषां कुर्यात्‌ प्रियहिते रतः ॥ 


1 मित्रमिश्रस्त्वेवं पठति--(9. ४७३). 
तस्मात्पितृवदाराध्यो गरज्येष्ठो हितार्थिभिः i 
तस्य प्रसादान्मर्त्यो हि प्रेत्य चेह च नन्दति ॥ 
gar धर्मनिविष्टेन पूज्यो wal हि सवेदा | 

अपि मातरि, etc. 

2 वी. सि सं., ४७३, 
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तेषामनुपरोधेन पारक्यं यद्यदाचरेत्‌ | 
तत्तन्निवेदयेत्तेभ्यो मनोवाक्कायकर्मभिः ॥ 
त्रिष्वेतेष्विति कृत्यं हि पुरुषस्य समाप्यते । 
एष धर्मः परः साक्षादुपधर्मा$न्य उच्यते ॥ 
इदं लोकं मातृभक्त्या पितृभक्त्या तु मध्यमम्‌ | 
गुरुशुश्रूषया त्वेव ब्रह्मलोकं TAA ॥ 

बिष्णुः--[३२, १-३] 
राजत्विक्‌ ्रोत्रियोऽधर्मप्रतिषेध्युपाध्यायपितृव्यमा - 

तामहमातुलश्वशुरज्येष्ठञ्रातृसं बन्धिनस्त्वाचायेघत्‌ पूजनी- 

थाः । पत्न्यश्च तेषां सवर्णाः | मातृष्वसा ज्येष्ठा स्वसा ii 


` अघर्सप्रतिषेधी ? अधर्माद्यो निवारयति | 
शातातपः 

अभिवाद्यो नमस्कार्यः पादयोर्वन्द्य एव च | 

गुरुरप्रिद्विजातीनां वर्णानां ब्राह्मणो युरुः ॥ 

पतिरेको गुरुः स्त्रीणां सर्वस्याभ्यागतो गुरु; | 
'अविष्यपुराणे 

ब्राह्मणं पञ्चवषे तु दशवध तु भूभिपम्‌। 

पितापुत्रौ विजानीयाड्राश्मणस्तु तयोः पिता ॥ 

इत्येवं क्षत्रियपिता वैद्यस्थापि पितामहः à 

प्रपितामहश्च शुद्रस्य विप्रः प्रोक्तो मनीषिमिः ॥ 
“मनुविष्णुश्र 

वित्तं बन्धुर्वयः कर्म विद्या भवति पश्चमी à 


1 वी. मि. सं., ४७४. “ दशवर्षे तु शतवर्ष तु? इति मनु, २, १३५, 
2 मनु,, २, १३६; विष्णु, ३२, १६, 
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एतानि मान्यस्थानानि गरीयो यद्यदुत्तरम्‌ ॥ 
वसिष्ठः-[१३, ५३-५७] 

विद्या वित्तं चयः संबन्धाः कर्म च मान्यम्‌ । तेषां 
समवाये पूर्वः wa: गरीयान्‌ ॥ 
गौतमः--[६, २०-२४] 

वित्तबन्धुकर्मजातिविद्यावयांसि मान्यानि परबली- 
यांसि। श्रुतं तु सर्वेभ्यो गरीयः। तन्सूलत्वाद्धमेस्य | 
waar ॥ 

८ जातिः’ आभिजात्यं, आधिक्यापादिका ब्राह्मण- 
त्वादिर्वा' | 

zagati निर्णयः-“मनुना वित्तं सर्वजघन्यत्वेनोक्तम्‌ , 
वसिछेन तु विद्यामा्ञात्‌। तत्र च वसिष्ठोक्तं वित्तोत्क्ृछत्वं 
न्यायार्जितधर्मोपयोगिवित्ताभिप्रायस्‌ । एवं मनुगोतम- 
वसिष्ठेषु कर्मण उत्कृष्टत्वमध्यमत्वजघन्यत्वानि श्रद्धादि- 
कारणोत्कृष्टत्वादिच्रैविध्याभिप्रायेण सूयस्त्वाभिप्रायेण वा 
बोद्धव्यम्‌ | गौतमेन तु विद्याया वयोजघन्यत्वेनाभिधानं 
पाठमायाभिप्रायम्‌। तेनैव Card सर्वेभ्योऽपि गरीयः” 
इत्युक्तत्वात्‌। ` वयो’ अत्र दशम्यवस्था | मनुवसिष्ठयोश्च 
INATIA | 
मनुः--[२, १३७] | 

पञ्चानां frg वर्णेषु भूयांसि झुणवन्ति च । 


1 वी. मि. a., ४७५. 
2 अयं निर्णय: मित्रमिश्रैरेंपि तथैव प्रतिपायते--वी. मि. संग 2. ४७५. 


२०४ कुत्यकल्पनगी | १० 
यत्र स्युः AIST मानाहों शाद्रोऽपि दशमी गतः ॥ 

' पञ्चानां ' पूर्वाक्तवित्तादीनाम्‌। ‘rg वणेषु’ ब्राह्मण- 
त्वादिषु। ' गुणवन्ति' प्रकषेवन्ति | दशमी ' नवत्यधिका 
बयोवस्था' । 
वसिष्ठः--[१३, ५८-९०] 

स्थविरबालातुर भारिकस्त्रीचक्रवतां wem समागमे 
परस्मै परस्मै प्रदेयः। [राजस्नातकयोः समागमे राज्ञा 
स्नातकाय देयः ।] सर्वेरेव वध्वामुत्यमानायाम्‌ ॥ 

' उद्यमानायां ' विवाहकाले | 

: पन्था देय ' इत्यनुवृत्तौ 
मार्कण्डेयपुराणे-[३४, ४०-४१] 

सूकान्धबघिराणां च मत्तस्योन्मत्तकस्य च | 

पुंख्चल्याः कृतवेरस्थ बालस्य पतितस्य च | 

“पुंञ्चली? व्यभिचारिणी | 

पन्था देय? इत्यनुवृत्तो-- 

बालवृद्धम'ततोन्मत्तोपहतदेह भाराक्रान्तेभ्य, — funi 
गर्भिण्यै लातकप्रत्रजितविद्याशिल्पगुणप्रकृष्टेभ्यः | 

1 "fag aig ब्राह्मणादिषु पञ्चाना पूर्वोक्तानां बित्तादीता मध्ये, यत्र पूर्वमभ्यधिक 
भवति, स एव उत्तरस्मादपि मान्य; । तेन वित्तबन्धुयुक्तो वयोधिकात्‌ मान्यः । वित्तादित्रय- 
युक्तो कमवतो मान्य: । वित्तादिचतुष्टययुक्तो fa) मान्य: । ` गुणवन्ति? प्रकर्षवन्ति | 
तेन द्योवित्तादिमत्ते प्रकर्षो मानहेतु: । प्रकषश्व वित्तस्य न्यायार्जितलादि: । बन्धोरन्तरङ्ग- 
त्वादिः । वयसः अद्याधिक्यादि: । कर्मणः सर्वङ्गमपन्नत्वादिः विद्याया विधिवद्भहणादि: | 


` दशमीं? नवत्यधिकावस्थामू । शतवर्षाणां दशधा विभागे दशम्यवस्था नवत्यधिका भवति | 
एताइशः TRISHA द्विजानां मान्य; ॥ ” (बी. मि. सं., ४७५), 
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'उपहतदेह:' पापरोगादिना। ` युणो! अत्र विद्यादि। 
देवलबोधायनौ-[वो. ध. सू., २, दे, ३०] 

न्था देयो SITETUIT गवे राज्ञेऽपचक्षुषे | 

बुद्धाय भारतप्ताय गभिण्यै दुबेलाय च ॥ 
आपस्तम्बः--[२, ११, ५-९] 

राज्ञः पन्थाः ब्राह्मणेनासमेत्य | समेत्य तु ब्राह्मणस्यैव 
पन्थाः। यानस्य भाराभिनिहितस्यातुरस्य स्त्रिया इति सवै- 
दातव्यः | वर्णञ्यायसे चेतरेर्वणेः | अरिष्टपतितमत्तोन्म- 
सानामात्मनः स्वस्त्ययनार्थेन WALT दातव्यः | 
गौतमः--[६, २७-२६] 

चक्रिददामीस्थालुग्राद्यवधूलातकराजभ्यः पथो दानम्‌। 
राज्ञा तु ओजियाय' । 
याज्ञवल्क्यः [१, ११७] 

वृद्ध सारि रपस्नातस्त्रीरोगिवर चक्रिणाम्‌ । 

पन्था देयो neri मान्यः स्नातश्च भूपतेः ॥ 


इति मान्याः 


1 चक्रं wad, ततः ' चक्की । ' दशमीर्थो ' दशम्यां दशायां वतेमानः अल्यन्तवृद्ध: । 
८ अनुग्राह्यो ' रोगात: । ' वधूः ' गभिणीत्येवमादिः। ' स्रातको ' विद्याजतल्नतकः । ' राजा ' 
अभिषिक्त: ॥ (इति मस्करि:), 


११] ब्रह्मघारिकाण्डे आचायेसंज्ञामाननक्रमों २०७ 
तथा-[२, १४९] 


अल्पं वा बहु वा यस्य श्रुतस्योपकरोति य! । 
तमपीह गुरु विद्याच्छुतोपक्रियया तथा ॥ 


याजवल्क्य!--[१, 29] 


स गुरुर्यः क्रियाः कृत्वा वेदमस्मै प्रयच्छति | 
उपनीय ददद्वेदमाचाये! स उदाहृतः ॥ 


सलवाग्धुतिमान्‌ दक्षः सर्वभूतदयापरः | 
आस्तिको वेदनिरतः शुचिराचाये उच्यते ॥ 
वेदाध्ययनसंपन्नो वृत्तवान्‌ विजितेन्द्रियः | 
इत्येतै रक्षणे्युक्तो शुरुभेवति नित्यदाः ॥ 


: आचार्य उच्यते’ आचार्थवत्‌ पूज्यो भवति | e 
भवति? गुरुवत्पूञ्यो भवतीत्यर्थः | 


भविष्ये’ 


“उपाध्याथान दशाचार्य आचार्याणां शतं पिता। 
सहस्रं तु पितुर्माता गौरवेणातिरिच्यते ॥ 
कृत्वोपाध्यायमादौ तु ये पूज्याः कथितास्तव | 
महागुरुर्महाबाहो सर्वेषामधिकः स्मृत; ॥ 


८ सर्वेषामधिक!' सर्वेभ्यः पूज्यतमः। स च  महा- 
गुरुः? “अष्टादशा पुराणानि’ इत्यादिना वक्ष्यमाणशछोक- 
रूहितः। सर्वज्ञत्वेन सहस्रातसंर्याकाचार्याणामिदं मतम्‌ | 


1 ' कल्पतरौ भविऽयपुराणे ' इति वी. सि. a, १. ४७८. 
2 मनु, २, १४५. 
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अष्टादश पुराणानि रामस्य चरितं तथा । 
विष्णुधर्मादिकास्त्राणि शिवधर्माञ्च भारत | 
TO च पञ्चमं ज्ञेयं यन्मद्दा भारतं स्थतम्‌ | 
सौराश्च धर्मा राजेन्द्र मानवोक्ता महीपने ॥ 
जयेति नाम एतेषां प्रवदन्ति मनीषिणः | 
एवं विप्रकदम्बस्थ वाचकः प्रवरः स्मृतः ॥ 
चतुर्णामपि वर्णानां स महागुरुरुच्यते | 
यस्त्वेतानि समस्तानि पुराणानीह जानते | 
भारतं च महावाहो सर्वज्ञोऽसौ मतो नणाम्‌ ॥ 
तस्मात्स पूज्यो राजेन्द्र वर्णेविप्रादिमिः सदा | 
किं त्वया न श्रुतं वाक्य यथाह भगवन Frat ॥ 
अल्पं वा बहु वा यस्य श्रुतस्योपकरोति य! | 
तमपीह गुरु विद्याच्छुतोपक्रियया तया ॥ 
मनुः-[२, १४३] 
अग्न्याधेयं पाकयज्ञानग्निष्टोमादिकान्‌ AAT | 
यः करोति क्रतो यस्य स तस्यत्विगिहोच्यते ॥ 
क्षीरहोता आहायेवृतो ranger इति à 
ओत्रियोऽस्याग्नीनाधत्ते स 'क्षीरहोता ' । तस्यालाभे- 
ऽन्यं नित्यार्थ वृणीते स ' आहायेवृतः! | अथ URDU 
तुत्तरोत्तरेषु ऋतुषु वृणीते स ' विशेषवृतः | 
मनुः--1२, १४५] 
उपाध्यायान्‌ ददाचार्य आचार्याणां शर्त पिता | 
] अपराक, प्र. ६६. 


११] प्रह्मवारिकाण्डे आचायेसंज्ञामाननक्रमो २०९ 
सहस्रं तु पितुर्माता गोरवेणासिरिच्यते' ॥ 


गौतमः [२, ५७-५८] 
आचार्यः श्रेष्ठो गुरूणाम्‌ | MAAR | 


काङ्खलिखितौ 

न मातापित्रोरन्तरं गच्छेत्‌ पुत्रः | कामं मातुरेवान- 
ब्ूयात्‌। सा हि धारणी पोषणी च। न ge: प्रतिसुच्ये- 
तान्यत्र सौत्रामणीयागाज्नीवन्द्रणान्मालुः ॥ 


“ आतापित्रोः' विवादे सति न अन्तरं गच्छेल' 
औदासीन्यं कुर्यादित्यर्थः । ' कामं ' यदीच्छेत्‌, ' अनुबूयात 
मातुरेयानुक्रलं वदेत्‌ | 


मातापित्रधिकारे नारदः 
तयोरपि पिता श्रेयान्‌ बीजप्राधान्यदर्षानात्‌। 
अभावे बीजिनो माता तदभावे तु पूर्वजः ॥ 


मनुविष्णू--[मनु, २, १४६-१४८, १५०; विष्णु, ३०, ४४- 
४६] 
उत्पादकञ्रह्मदातरोर्गरीयान ब्रह्मदः पिता i 
्रह्मजन्म हि विप्रस्य प्रेत्य चेह च शाश्वतम्‌ ॥ 
कामान्साता पिता चैनं यदुत्पादयतो मिथः । 
संभूतिं तस्य at विद्यायद्योनावभिजायते ॥ 


1 तथैव यसिष्ठः--१३, ४८. 
उपाध्यायाइशाचार्य आचार्याणां शतं पिता । 
पितुर्दशशतं माता गौरवेणातिरिच्यते ॥ 


2 g, ५०, शो, ३७. 
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आचायेस्तस्य यां जाति विधिवद्वेदपारगः | 

उत्पादयति सावित्र्या सा सत्या साजरामरा॥ 
त्राह्मस्य जन्मनः कर्ता स्वधर्मस्य च शासिता। 
घालोऽपि विप्रो aged पिता भवति घर्मतः ॥ 


न अन्मना न पलिनेद्विजेः स्थविर उच्यते | 
यो यै युवाप्यधीयानस्त देवा स्थविरं विदुः ॥ 
न बन्धुभिन वित्तन पलितेर्नव हायनेः । 
ऋषयश्चक्रिरे धर्म ASA: स नो महान || 
अज्ञो हि बालो भवति पिता अवति मन्त्रदः à 
ast हि पुखमित्यूचुपितरं मन्लदासिनम्‌ ॥ 


[मनु;--[१, १५३] 


अज्ञो मवति वै are: पिता मवति मन्त्रदः | 
अज्ञं हि पुत्रमित्यूचुः पितर मन्त्रदायिनम्‌ः ॥ 


मसुविष्णृ-मनु, २, १५ ; विष्णु, ३२, १८] 


विप्राणां ज्ञानतो ज्यैष्ठ्यं क्षत्रियाणां तु वीर्यतः | 


वैद्यानां धान्यधनतः झा द्राणामेव जन्मतः ॥ 


1 ` पितेत्येव तु मन्त्रदम्‌ ? इति कुन्षलूकपाठः 


[११ 


॥ १२ ॥ 


अथ गुवाचायानुवृत्तिः 

तत्र आपस्तम्यः-[१, ५, २३-२३, १, दे; १-३७, १, ७, 

१-२] | 

सर्वाह सुयुक्तोऽध्ययनादनन्तरोऽध्याये। तथा Wee 
कर्मसु । मनसा चानध्याये | आहूताध्यायी च स्यात्‌। सदा 
निशायां गुर संवेशयेत्तस्य पादो प्रक्षाल्य संवाद्य | अनु- 
ज्ञातः संविहोत्‌। न चैनमभिप्रसारयीत। न खट्वायां 
सतोऽभिप्रसारणमस्तीत्येके। न चास्य सकार संविष्टो- 
ऽनिभाषेत। अभिभाषितस्त्वासीनः प्रतित्रूयात्‌। अन्‌ः 
त्थाय तिष्ठन्तम्‌ | गच्छन्तमनुगच्छेत्‌। धावन्तमचुधावेत्‌ । 
न सोपानद्वेष्टितरिरा अवहितपाणिर्वासीदेत्‌। अध्वापन्नस्तु 
कर्मसु युक्तो वासीदेत्‌। न चेदुपासीदेत्‌। देवमिवाचाय- 
सुपासीताविकथयन्नविमना वाचं JAAT | AT- 
पस्थकृतः । अनुवाति बीतः। अप्रतिष्ठड्धः पाणिना | 
अनपाञश्चितोऽन्यत्र । यज्ञोपवोती द्विवस्त्रः | अधोनीवीत- 
स्ववेकवस्त्रः । अभिमुखो$नभिसुखम्‌ । अनासन्नो$नतिदूरे 
च | यावदासीनो बाहुभ्यां प्राप्रुयात्‌। अप्रतिवातम्‌। एका- 
ध्यायी दक्षिणं arg प्रत्युपसीदेत्‌। यथावकाशं बहवः | 
तिष्ठति नासीतानासनयोगविहिते। आसीने च न संबि- 


१२ | ब्रह्मचारिकाण्डे गुर्वाचार्यानुबृत्ति: २१३ 


माहूत एवाधीयीत | एतस्य कर्म करोमीति बुद्धायाध्ययनाथ 
प्रेरयेदित्यर्थः । * संवेशायेत्‌’ शाययेत्‌। ' संवाह्य gga | 
Coq? गुरुम्‌। ' अभिप्रसारयीत' पादावित्यनुषज्यते । तेन 
' खट्वायां? इत्यनन्तरोक्तपादप्रसारणवर्णननिषेधः | अतः 
खट्वायां सतो गुरोरनासक्तशिष्यस्य पादप्रसारणं विरुद्धचते। 
` अनूत्थाय? प्रतिब्रूयादिद्लन॒षज्ः । ` अवहितपाणिः? 
दण्डाद्युपरुद्धपाणिः | ' अध्वापन्नस्तु’ इति, अत्र सोपानः 
व्कादिरप्यासीदेदित्यर्थः । न चेदुपासीदेत्‌ यदि तदी- 
याज्ञाग्रहणविज्ञापनाय प्रबृत्तो न भवेत्‌। ' अनुपस्थकृतः १ 
इतरचरणव्यल्यासेनानुपविष्टः । ` agate’ ata इति 
दोष: | “वीतः” विगतयचिह्यो, वाति वायौ गुरोस्तस्यां दिशि 
न akad: | ' अप्रतिष्ठव्धः ' पाणिना भूम्यादावकृता- 
लस्बः । ' अनपाश्रितोऽन्यत्र’ अन्यत्र कुडचादौ, अना- 
भ्रितएष्ठपाश्चः |  यज्ञोपवीती ren सन यज्ञोपवीत- 
दुपरि वस्रं दद्यात्‌ । ' अधोनिवौतः अधो वस्त्रस्थेकदेदोना- 
नावृत्तः। ' यावदासीनो बाहुभ्यां प्राप्नुयात्‌ तावदासीदेदि- 
ram: | ' अनासनयोगविहितः' आसनकल्पनामकृत्वा 
: नासीत” इत्यन्वयः। चेष्टति’ चेष्टां कुर्वति आचार्य, 
“तच्छक्तिविषये' तस्मिन्‌ शक्तिविषये शक्ये, ` चिकीर्षेत्‌” 
` अन्वक्स्थानिनं › आचार्यान्यूनम्‌ | “गोत्रेण? न EIU 
(qd? अन्वक्स्थानिनम्‌। ' अपि चेत्तस्य गुरु) स्यात्‌ 
तस्य ब्रह्मचारिणः। ' नान्ना तदन्तेवासिनम्‌? इत्यत्र न 
कीर्तयेत्‌? इत्यन्वयः! 'नाञ्ना' पूज्यनाज्ना d “यस्मि- 
स्त्वनाचायैसंबन्धाट्ोरखव SW इति, यस्मिन्‌ द्विजोत्तमे, 
` अनाचार्ये ” आचायेसंबन्धाद्विना; विद्योपादानाइ हुश्चुत- 
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त्वाव योऽघि कत्वात्स्वकर्मानुछानात्‌ ` गौरवं प्रसिद्धं लोके, 
` नस्मिन्नन्वकस्थानीयेऽप्याचायस्य ' ` afer: spr षा यथा- 
चाये तथा तस्मिन marca इत्यर्थः । ' सुक्त्वा चास्य’ 
इति, आचायसकाका भुकत्वा ' नानूत्थायो च्छिष्ट पयच्छेत्‌?। 
' आचार्याय वा पसेवदध्यासात्‌? इति, ब्रह्मचारिणाऽऽचा- 
at wars समपणविद्वितं aera Para RATI | 
' नापपर्यावर्तेत ' क्राय्ेवक्तया गन्तुमिच्छन्‌ पृष्ठ aston 
गच्छेत्‌ | कि तु प्रदक्षिणीक्कत्य ` ` अपेयात्‌ | 


गौतम —[* 5 २०-- 3 9] 


नामगोत्रे गुरोः समानतो निर्दिश्ोत | अचिते श्रेयसि 
faq दाय्यासनस्थानानि विहाय प्रतिश्रखणम्‌। अमि- 
SA वचनादहफ्रन | अधःस्थानासनतियेग्यातसेवायां 
गुरुदशने चोत्तिछेत्‌ । गच्छन्तमनुनजेत | कर्म विज्ञाप्या- 
ख्याय | आहूताध्यायी | युक्तः प्रिया 


e नयो M | | 


“ समानतः ' सम्यगानतः ! ' serra’ विद्यादिभि- 
eRe: | स यदि लोके अर्खितो भवति तदा गुरौ यद्य- 
दुक्तमभिवादनादि तत्सर्व झान्दातिदिष्टं कर्तव्यम्‌ । ` स्थानं’ 
अवस्थानम्‌, तद्‌ ` विहाय’ किंचिदुपस्रत्येत्यर्थः |  प्रति- 
श्रवर्ण' अत्र य॒रोराज्ञाङ्गीकरणम्‌। ` अभिक्रमणं वचनाद 
इष्टेन? “अहृष्टेन' शुरुणा ' वचनात्‌? आज्ञादानात्‌ ' अभि- 
क्रमणं ' आभिसुख्येन गमनम्‌ । कार्यमिति दोष! | 
' तिर्यग्वातसेवा” सूत्रपुरीषोत्सर्ग इति कपर्दी। ' उत्ति्ठेत्‌’ 
तर्मात्स्थानात्स्थानान्तर गच्छेत्‌ । “कर्म विज्ञाप्याख्याय’ 
अनेन शिष्येणाचारयस्य कर्म कर्तव्यं, तत्करोमीति 


१२] ब्रह्मचारिकाण्डे गुर्वाचार्यासुवृत्तिः २१५ 


विज्ञाप्य, कृत्वा चाप्याख्याय तिष्ठेदिलर्थः। ' युक्तः’ 
अभियुक्तः, स्यादिति दोष! । ` प्रियं’ आपातपियकरणम्‌। 
“हितं? परिणतिसुखकर णम्‌ | 
मनः [२, १९१-२०३] 
चोदितो गुरुणा नित्यमपचोदित एव वा | 
कुर्यादध्ययने योगमाचायस्य हितेषु चः ॥ 
शारीरं चेव वाचं च बुद्धीनिद्रयमनांसि च। 
निथम्य प्राञ्ञलिस्तिछेट्वीकष्यमाणो गरोस खम्‌ ॥ 
नित्यश्चद्यतपाणिः स्यात्साध्वाचारः सुसयतः? | 
आस्यतामिति चोक्तः सन्नासीताभिसुखो गुरोः ॥ 
प्रतिञ्रवणसंभाषे शयानो न समाचरेत्‌ | 
नासीनो न च सुञ्जानो न तिष्ठन्न पराङ्झुखः ॥ 
आसीनस्य स्थितः कुर्यादमिगच्छस्तु तिष्ठतः | 
प्रत्युद्गम्य त्वाब्रजतः पश्चाद्धावस्तु धावतः ॥ 
पराङ्सुखस्थाभिसुखो दूरस्थस्येत्य चान्तिकम्‌ | 
प्रणम्य तु शायानस्य निदेशे चैव तिष्ठतः ॥ 
नीचं झाय्यासनं चास्य सर्वथा गुरुसंनिधौ | 
गुरोस्तु चक्लविषये न यथेष्टासनो CA |I 
नोदाहरेदस्य नाम परोक्षमपि केवलम्‌ । 
न चैवास्यानुकुर्वीत गति'भाषणचेष्टितम्‌ ॥ 
गुरोर्यत्र परीवादो निन्दा वाभिप्रवर्तते i 
करणो तत्र पिधातच्यो गन्तव्यं वा ततोऽन्यतः ॥ 
1 ` अध्ययने यत्नं ' इति पठित्वा “ उद्योगं (अथवा) योगमिति कुल्लूकेन व्याख्यातम्‌ ॥ 


: योगं ' इति मेघातिथिधृतपाठः । ' योगं ' यत्नमिति च ब्याख्या ॥ 
2 ' सुसंबृत: › इति मेघातिथिधुतपाठ: 


FE 
Nl 
X 
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परीवादात्ग्वरों भवति श्वा पै भवति निन्दकः | 

सदोषकीतेनं ` परीवादः । इतरत्‌ ' निन्दा ' | ' परी. 
वादात ` परीवादश्रावणात , तस्य निषिद्धत्वेन निन्दाविषय- 
त्वात्‌ । पर्वोक्तनिषधश्चायमर्थवाद इति मेधातिथिः? | 

परिभोक्ता कृमिसंबलति कीटो भवति मत्सरी ॥ 

दृरम्थो नाचयेदेनं न रुद्रो नान्तिके स्त्रिया: | 

पानासनस्धश्चै वैन मवरुक्यामिवादयेत्‌ ॥ 

प्रतिवातेऽनुवाते च नासीत गुरुणा सह | 

असंश्रवे चैव गुरोन किचिदपि कीर्तयेत्‌ ॥ 
नथा-[२, २१८] 

यथा स्वनन्‌ खनिश्रण नरो वार्यधिगच्छति | 

तथा गुरुगतां बिद्या डुश्रषुरधिगच्छति ॥ 

' असंश्रवे' सम्मिन्‌ देशो उच्यमानं व्यक्तं न qua | 
'मविष्यपुराणे 

आवृण्वृत्ति गुरौ crore किंचिदपि कीर्तयेत्‌ i 

' आवृण्वृत्ति' रहस्यं प्रच्छादयति | 


परिक्षितानि चास्य न कुर्वीतान्यश्राचारात्‌। न 
बाकिष्टकथाभिरभिवदेत्‌ ॥ 


' उपशिक्षितानि’ गुरोः सकाशात्‌, गुरुणा अकथि- 
तान्यपि स्वयमेव ज्ञातानि तदीयगतिभाषितचेष्टितानि 


] पू्वप्रतिषेधोऽयमर्थवादः (मेधातिथि:) 
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अस्य su न कुर्वीत। “न वादिष्कथाभिरमिवदेत? न 
गुरुमिरनुपदिष्ानासर्थानां कथाभिः स्तोताभिसुख्ये वदेत्‌ । 


हारीतः 

ऊर्ध्वं रेताः युरुणादिष्टानि ब्रतानि wages गुरुशुश्रूषां 
कुर्यादिति। अथोदकुर्भकुराएष्पसमिन्सूलफलाहरणं संमा- 
जनोपलेपनाइशुअआषाप्रश्नतिभिगेच्छन्ल॑ तिष्ठन्तं शयान 


भक्त्याचुवर्तेत । सर्वदा सर्वकारी | बरती । नास्य निर्माल्य- 
झायनासने उछायापादुके वाक्ासेत्‌ ॥ 


` ऊर्ध्वरेताः’ वर्जितरेतःस्कन्दनः। ' अङ्कशुश्रूषा 
अङ्गसंयाहनक्तिया | ' सर्वकारी ' सर्वाचितकारी | 
वेठीनस्िः 

दन्तकाछकायनासनास्तरणसवाहनप्रियवचनादिचिः 

गुरु परितोषयेत्‌ | 
आपस्तस्बः- १, २, १९-२०] 

आचार्याधीनः स्यादन्घत्र पतनीयेभ्यः। हितकारी 
शुरोरप्रतिलोमयन्‌ वाचा di 


` अपतिलोमयन्‌ वाचा” इति, शरुप्रतिकूलां वाचम- 
वदन्‌ | 


शङ्खः 
न स्नानेन न होमेन नैवासिपरिचयेया | 


ब्रह्मचारी दिवं याति स थाति शुरुपूजनात्‌ d 
हितप्रिये गुरोः ङुर्याद्गक्त्याहंकारवजितः | 
28 


२१८ कुसकल्पतरी [१२ 
यम, 
अनाएच्छ्य गुरु चेव न गन्तव्यं कदाचन | 
यत्तु शिष्येण कर्तव्यं कार्य दासेन वा पुनः ॥ 
आचार्ये तु वसंदिऊष्यो TERY तत्पर; | 
दर्भेन्धनपरो नितल्यमपक्‍्रिकार्यपरः शुचिः ॥ 
कृताझलिगुरुं ब्रूयादध्येष्ये भगवन्नहम्‌ | 
` दासेन वा? इति, दासकमे अपि शिष्येण कतेव्यम्‌। 
“ बजयेत्‌’ इत्यनुवृत्तौ-- 
गौतमः--[२, २०-२१] 


अ 


गुरुदशने कण्ठप्रावृतावसक्थिकापाश्रयणपादप्रसार- 
णानि | निष्ठीवितहसितविजम्भितावस्फोटनानि ॥ 


 कण्ठप्रावृतं › कण्ठावरणम्‌ | ' अवसक्थिका ' जानु- 
नोरुपरि करबन्धः। ` अवस्फोटनं' अड्डुल्यायड्डस्फोटनम्‌ | 


विष्णुः--(२२, १०-१२] 


न च gem सह विग्द्यकथाः कुर्यात्‌ । न चैवास्य 
परीवादम्‌ | न चैवानभिप्रेतम्‌॥ 


' विगृद्यकथा' विजिगीषुकथा | 
नारदः--[ए. १४२, छो ८] 


आविद्याग्रहणाच्छिष्यः शुश्रषाप्रयतो भवेत्‌ | 


1 The reference in S. B. E, Vol. I, p. 187 is different, viz. II, 
14-15, 


१२] ब्रह्मचारिकाण्डे गुर्वांचार्यानुवृत्तिः २१९ 
आपस्तम्व।/--(१, y, २२-२८] 


ai च वजेयेत्‌ | अथाहरहराचाये गोपायेत्‌ धर्माथ- 
युक्तैः कमेभिः। स गप्त्वा संविशन्‌ ब्रूयात्‌ धमं गोपाय 
मा जूगुपमहँ' इति। प्रमादादाचायस्य बुद्धिपूर्वं वा 
नियमातिक्रमं रहसि बोधयेत्‌। अनिवृत्तो स्वयं कर्माण्यार- 
भेत । निवतेयेट्वा। अथ यः पूर्वोत्थायी जघन्यसंवेशी 
तमाइुने स्वपितीति। स य एवं प्रणिहितात्मा ब्रह्म- 
चार्यत्रैवास्थ सर्वाणि कर्माणि फलवन्त्यवाप्तानि भवन्ति | 
यान्यपि शृहमेधे ॥ 


wA 


“स्वप्नं च वर्जयेत्‌' इति । ' गोपायेत्‌' Wd परतश्रेति 
शेषः। 'अथ यः पूर्वोत्थायी जघन्यसंवेशी तमाहुने 
स्वपितीति” इलग्रे विधानात्‌। ' धर्मार्थयुक्तेः' धर्मापयोगिभिः 
समित्पृषपकुदाद्याहरणप्रभृतिभिः अर्थापयोगिमिः ग्रासाह- 
रणादिभिः। धर्म गोपाय मा जूगुपमहमिति माङि छुट्ट। 
ततोऽयमर्थः | एवमाचार्यमहं रक्षाम्यथ मां धमं रक्षेति । 
` नियमातिकमः? अतिथिपूजाद्यक्रणादि i 


पैठीनसिः 
धृतिमानलाभो -छाघामन्यत्र गुरवे निवेदयेत्‌ | 
‘ge कृतमिदं करिष्य’ इति निवेदयेत्‌ | 
बौधायनः-{१, ३, २१-२२] 


सत्यवादी हीमाननहकारः। पूर्वोत्थायी जघन्य- 
संवेशी | सर्वच्ाप्रतिहतयुरुवाक्योऽन्यत्र पातकात्‌ | 


२२० ROHS ATT 
मनुः--[२, १९४] 

हीलानवम्त्रवेषः स्यात्सवदा गुरुसंनिधौ i 
भापस्तस्थ;--1१, 9, २१; १, ८, १-२२] 


समावृत्तस्याप्यतदेच सामायाचारिकमेतेषु । यथा 
ब्रह्मचारिणी gay) माल्यालिप्तसुग्व उप लिप्तकेशइमश्चु- 
रक्तोऽभ्यक्तो वेष्टित्युपवेष्टिती काञ्चुक्युपानही पादुकी। 
उदाचारेषु चास्यतानि न कुर्यात्‌ कारयेद्वा । स्वैरिकर्मसु च। 
यथा दन्तप्रक्षालनोत्सादनावलेग्वनानि | तट्रव्याणाँ च न 
कथयेदात्मसंसोगेनाचायः । स्नातकस्त काले यथाविध्य- 
भिहूतमाङतोऽभ्येतो बा न प्रनिसंहरेदित्येके। उच्चैस्तरां 
नासीत | तथा बहुपादे । सर्वतः प्रतिछिते। शय्यासने- 
ऽध्याचरिते नाविरोत्‌। यानयुक्तोऽध्वन्यन्वारोहेत्‌। सभानि- 
कषकटस्वस्तरांश्च। नानमिभाषितो युरुमाभि भाषेत प्रिया- 
दन्यत्‌ । व्युपतोदत्युपजापत्यभिहासोदामन््णनामघेय- 
ग्रहणप्रेषणानीति गुरोर्वजयेत्‌। आपग्र्थ ज्ञापयेत्‌। सह 
वसन्‌ सायं प्रातरनाहतो गुरू दरानार्था गच्छेत्‌ | 
विप्रोष्य च तदहरेव wala आचार्यप्राचार्यसंनिपाते 
प्राचार्यायोपसंणह्मोपसंजिघुक्षेदाचारथम्‌ । प्रतिषेघेदितरः | 
लुप्यते पूजा चास्य सकारो | मुहंख्वाचार्यकुले दर्दानार्था 
गच्छे्यथाराक्सघिहस्तमादायापि दन्तप्रक्षालनानीति॥ 


अयमर्थः ब्रह्मचारिणो समावृत्तस्य यथा? (Wd! 
वतेनमनुष्ठानं ' एतदेव समावृत्तस्यापि सामयाचारिकम्‌' | 
' समावृत्तस्य” विवाहात्पाक्‌ सामर्थ्यात्‌ सह वसतः। 
' झाली' माल्यवान्‌। “ आलिप्तसुखः? समन्ताचन्दना- 


१२९] saaan? गुर्वाचार्यानुवृत्तिः २२१ 


argenti ' उपलिप्तकेशदमश्रुः' उपदाब्दो$च्र सम्य- 
गर्थे कर्तनादिना सम्यक्‌ कृते केरादमश्रुणी यस्य स! | 
‘om? RAAMAT SAFIR? कृताथ्यङ्ग; | 
“बेष्टिति!' शिरोवेद्धनवान्‌ । ' उपवेष्टिति;' कूतकटिवेष्टनः | 
' कञ्चुकी ' कूपासकवान्‌।  उपानही' ‘aed’ इति च 
प्रसिद्धम्‌। ‘sarang’ उत्कृष्टरूपाचारेषूपसंग्रहणादि- 
eazy गर्वादेः कियमाणेषु एतानि मालित्वादीनि न 
कुर्यात्‌ स्वं, अन्येन वा न कारपेदात्भनि। ' च 'शब्दस्तु- 
saw वर्तमानो मालित्वादीनामपवादमाह। ' स्वैरि- 
कर्मसु च’ आत्मविषयेषु एतानि मालित्वादीनि न 
कुर्यात्कारयेट्ठा। स्वैरिकर्माण्याह--' यथा दन्तप्रक्षालः 
नादीनि? इत्यादिना । ' अवलेखन? कङ्कतकादिना RT- 
साधनम्‌ | अत्र प्रसंगेनाचायेस्य धर्ममाह-- तद्रव्याणां ' 
अन्तेवासिनो वस्त्रादिद्रव्याणाम्‌।  आत्मसंयोगेन ' आत्म- 
संयोगोऽत्र खखामिभावसंबन्धः, तेन हेतुना । “न कथयेत्‌ 
कथां न कुर्यात्‌। लिप्तस्य तदीयगुणकथां न कुर्यादित्यर्थः । 
पुनः समावृत्तधर्मानाह-- खातकस्तु काल” इत्यादिना | 
समावर्तनकाले यथाविध्यभिहृतं’ समन्त्रकं यदूग्रहीतं 
छतर्रगनुलेपनकुण्डलादि तदभिहृतः। “ अथाहतो › गुरुणा 
खयं वा शुरं प्रति ` अभ्येतः’ गतः “न प्रतिसंहरेत्‌' entr 
रादिति ` एके” आचार्या आहुः।  बहुपादे' असंघादो | 


1 मुखग्रहणमुपलक्षणं, ' मुखमग्ने ब्राह्मणोऽचुलिम्पेत ^ इति आश्वलायन [ग्र, ३, ७, 
१०] वचनात्‌ ॥ 

2 आचार्यः शिष्यग्हमेल्य ' अहो दर्शनीय भोजनपात्रम्‌ ' इत्यादि लिप्सा यथा गम्यते 
तथा न कथयेत्‌ ॥ ACTA: 

3 [' एके? इति ग्रहणात्‌] स्व (आपस्तम्ब) पक्षस्तु तदपि (स्वयमेव) FAT ॥ 
SU: 


२२२ कून्यकल्पतरी [११ 
' अध्याचरिते ' उपसुक्त। ` यानयुक्तो अध्वन्यन्वारोहेत! 
' यानमारोह' इति गुरुणोक्तो अध्वनि पञ्चादारोहेत्‌। 
' सभानिकपे ' गुरुणा आरोहेदितलयन्वयः। ' सभा? जनः 
मेलकस्थानम्‌। 'कटः' काछादिघरितं निष्कृष्टमृत्तिका- 
सेत्रसमीकरणकाष्ठम्‌' | ' व्युपेतोदो ` बिविधमङ्कुल्यादिना 
तोदनम्‌। ` व्युपजापो ? विविधः समीपे कर्णेजापः। 
' व्यभिहासः' युरोराभिमुख्यन परिहासः | ' उदामन्त्रणं? 
उच्चेरदूरेष्यधिरे गुरावाहानम्‌ | ` नामग्रहणं › पित्रादिकृतस्य 
नाम्नो ग्रहणं निषिद्धम्‌ , नान्यस्य पूज्यनाम्नः | res 
तथा दानात्‌ । ' आपत्य ज्ञापयेत्‌? ' आपदि? पीडायाम्‌। 
“अर्थ ? प्रयोजनम्‌ । प्रयतस्य प्रकारान्तरेण ज्ञापयेदाचार्थम्‌। 
' लदहरेव' इति, अहग्रहणसुपलक्षणार्थम्‌। रात्रावपि 
तदानीमेव गच्छेत्‌। उपसंजित्रृक्षेत ' उपसंग्रहणेच्छां प्रकटी- 
कुर्यात्‌ पाणिप्रसारणादिना । ' इतरः ' आचार्यः । ' अस्य’ 
आचायेस्य। ' ददानार्थो गच्छेत्‌? इति, सामर्थ्यात्‌ समा- 
वत्तविषयमेव | ' अघिहस्त्यं ' अधिहस्ते भवसूलफलादीनि 
खयमेव हस्ते गृहीत्वा गच्छेदित्यथः | 


पु नेकस्तिछदन्प् यज्ञसंस्तररिबिका- 
बाहनशाकटोपयानाभ्युदयेभ्यः । 


“उपयानं? शव एवानुगतः | ` अभ्युदयः? विवाहा- 
दाबुपकर्ताध्वरि तिष्ठन्‌ | 


] ' स्वस्तरो ? Temm ॥ quu: 
2 ` व्युपजापो ' श्रोत्रयोः मुहुमुहुः जल्पनम्‌ ॥ हरदत्तः 
3 4, €, २२. 


१२] ब्रह्मचारिकाण्डे शुर्वाचार्यानुबृत्तिः २२३ 
मनुः--[२, २०४] 


गोड्म्वोष्टयानप्रासादसंस्तरेषु कटेषु च। 
आसीत गुरुणा साथे शिलाफलकनौघु च ॥ 


बौधायनः--[१, ३, २७] 


नौरिलाफल्ककुञ्जरधासादकट्केषु चक्रबत्खु वाऽदोषं 
सहासनम्‌ | 


° चक्रवत्सु' राकटादिषु | 
आपस्तस्बः--[१, ७, २०-२३] 


विषमगते त्वाचार्य उग्रतः ARAN चाऽऽहरेत्‌। सर्वदा 
agza saat वाऽऽचार्योर्थस्याहरणं धम्येसित्येके । दत्वा 
नानुकथयेत्‌। क्त्वा च नानस्मरेत्‌ ॥ 

* विषसगतः? आपङ्गतः | 
aria: 

अज्ञानपङ्कदिग्घं वै ge: शिष्य तमोहतम | 

ga प्रक्षालयति संस्कारज्ञानवारिणा ॥ 

ऋच वापदि वार्धचे पादं वा यदि वाक्षरम्‌ | 

सकाशाद्यदि गहीयान्नियतँ तच गौरवम्‌ ॥ 

गरोरप्यवलिप्तस्थ कार्याकायेमजानतः i 

उत्पथप्रतिपन्नस्थ परित्यागो विधीयते ॥ 

नाध्यापयति नाधीते परनीयेषु वर्तते । 

इत्येतैलक्षणै युक्तस्त्यक्तव्यो ब्रतिना sre: ॥ 

सम्यक्पश्वत्तं तु गुरुं शिष्यो यस्त्ववमन्यते | 

हरते gend चास्य तिर्यग्योनिं च गच्छति d 


२२४ FEFA [१२ 


आपस्तम्ब;--[१, १४, २-४] 


अध्ययनार्थन यं चोदयेन्न चैनं प्रत्याचक्षीत। न 
चास्मिन्‌ दोषं पठ्येत। ग्रहच्छायामसंबृत्तो गतिरेव 
तस्मिन्‌! ॥ 


मनुः--[२, १४४] 


य आवृणोत्यवितथा कर्मणा” श्रवणावुभौ | 
स माता स पिता ज्ञेयस्तं न द्रद्येत्कदाचन ॥ 


विष्णु mie [ ३० ; ४३ ] 


लोकिकं वैदिकं चैव *तथाध्यात्मिकमेव च | 
आददीत यतो ज्ञानं तं न ट्रुह्येत्कदाचन | 


वसिष्ठः--[२, १०-११] 


य आवृणोत्यवितथेन कर्णा- 
qq TTT संप्रयच्छन्‌ | 

त॑ मन्येत पितरं मातरं च 
तस्मै न TARTS नाह | 

अध्यापिता ये गुरु नाद्रियन्ते 
विप्रा वाचा मनसा कर्मणा वा | 

यथैव ते न गुरोर्भाजनीया- 
स्तथैव तान्न सुनक्ति श्रुतं तत्‌ ॥ 

l ` यदृच्छया? दष्टहेतुमन्तरेण बुद्धिमान्यादिना अध्ययनावस्था न deface: 

अधीतभागो माणवकान्तरं नागच्छेत्‌, तदा तस्यां आचार्यशुश्रूषा एव गतिः ॥ (हरदत्तः) 


2 ' ब्रह्मणा ' इति मेघातिथिकुललूकप्रतपाठ: 
3 ` वापि ' इति नन्दूपाणिदतधूतपाठ: 


१२] ब्रह्मचा रिकाण्डे गुर्वाचार्यालुबृत्तिः २९७, 
तथातिदेशः 


ast विष्णुः--[२९९, १-९] 


राजस्विकश्रोच्तियाधर्सप्रतिषेध्युपाध्यायपितृव्यमा- 

तामहमातुलश्वशुरयुरुज्येठञ्रातृसंवन्धिनस्त्वाचायेवत्पृजनी- 
याः | पत्न्यञ्चैतेषां सवर्णाः | 
मनुः--[२, २०५-२०७] 

गुरोर्गुरौ संनिहिते शुरुवद्गत्तिमाचरेत्‌ i 

न चानिखषछो गुरुणा खान गुरूनभिवादयेत्‌ dd 

विद्यागुरुस्त्वेतदेव नित्या वृत्तिः स्वयोनिषु । 

प्रतिषेधत्सु चाधर्मान्‌ हितं चोपदिशत्स्वपि t 

श्रेयःसु शुरुवट्गत्ति नित्यमेव समाचरेत्‌ | 

गुरुपुत्रेषु वार्येषु गुरोश्चैव स्वबन्धुषु ॥ 


' गुरोः?’ उपनीय वेददालुः। frega? एवंरूपमेव | 
` अनिसष्ट:' अनादिष्टः | ‘cara’ गरुपुत्रादीन्‌। ‘ विद्या- 
गुरुः? उपाध्यायः। “ नित्या? सार्वकालिकी । ' स्वयोनिषु’ 
पितुञ्यादिषु। ‘Sarg’ विद्यातपःसम्टृदधेषु । ' आचार्येषु’ 
चैयणिकेषु | 


आपस्तम्बः [१, १४, ५-९] 

मातरि पितर्याचार्यवच्छुश्रूषा | समाघ्वत्तेन सर्वे गुरव 
उपसंग्राद्याः । प्रोष्य च समागमे । भ्रातृषु भगिनीषु च 
यथापूर्वसुपसंग्रहणम्‌ | नित्या च पूजा यथोपदेदाम्‌ ॥ 

‘quad? यथाज्ये छ चम | ' यथोपदेदां ˆ सव्येन सव्य 
इत्याद्यक्तप्रकारेण d 
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२०६ कृत्यकल्पतरो [१२ 
पुनः आपस्तम्ब:--1१, १३, १९-१८] 


न बहिवेंदे गतिर्विद्यते। समादिष्टमध्यापयन्त॑ या- 
वदध्ययनसुपसंगृह्णीयात्‌ । निलमहेन्तमित्येके। न गति- 
विद्यते | वृद्धानां तु। ब्रह्मणि मिथो विनियोगे न गतिविद्यते। 
ब्रह्म वधत इत्युपदिशन्ति ॥ 


“न बहिः इति, यद्वेदाडहिभूनं बौद्धादिशास्त्रं तय- 
स्मादपयानं तस्थ गतिने विद्यते। 'गतिः? इति स्मार्तानां 
fee | ami ' समादिष्टः ' आचार्येण प्रयोजनान्तरव्य- 
पेक्षेण 'समादिष्टमध्यापयन्तं यावद*ययनं उपसंणह्णीयात्‌, 
नान्यदा | ARA इतर समावत्तन क्रियमाणमभिवादन 
यो$हेति awed, समादिष्टाध्ययनादारभ्य विनाप्यध्य- 
यनेन नित्यं समावृत्तोऽप्युपसंगह्णीयात्‌। “न गतिविद्यते 
वृद्धानां तु इति, अधिकवयसमन्तेवासिनं विद्यागुरुरात्म- 
OAT न कारयेदित्यर्थः । “ ब्रह्मणि? वेदे “मिथो विनिः 
योगे? प्रदेशभेदेन परस्पराध्यापने सति “न गतिर्विद्यते न 
SPIRAT | “ब्रह्म वर्घत इत्युपदिशन्ति’ इति, ब्रह्म वर्धत 
इति हेतोः शुश्रषासुपदिदान्त्याचार्याः | सा चेह ब्रह्मवृद्विः 
परस्पराध्ययनादेव सिद्धयतीति पथक्‌ शुश्रूषा न कार्या | 


॥ १३ ॥ 
अथ गुरुपुत्रभायांनुवृत्ति 


तत्र मनुः-[२, २०८-२०९] 


बाल; समानजन्मा वा रिष्यो वा थज्ञकमणि | 
अध्यापयन्‌ गुरुसुतो गुरुवन्मानमहेति ॥ 


' यज्ञकर्मणि' यज्ञकर्मप्रतिपाद्यत्वेन यस्थ वेदस्य 
तस्मिन्‌ यः शिष्य; तं अध्यापयन्‌ Tegal शुरुवन्मान- 
महेति । 

उत्सादनं च गात्राणां लापनोच्छिष्टमोजने | 

न कुर्यादूयुरुपुत्रस्य पादयोश्चावनेजनम्‌ ॥ 

“अध्याप्य d वेदान्तरं तत्प्रदेशान्तरं वा | ' उत्सा- 
दनं’ उद्वर्तनम्‌ । ' अवनेजनं ' प्रक्षालनम्‌ । 

' आचार्यवृत्तिः › इलनुवृत्तो-- 
आपस्तम्बः-[१, ७, ३१] 

बृद्धतरे सत्रह्मचारिणि | 
विष्णु:--[१२, ९-६ 

हीनवर्णानां गुरुपल्लीनां प्रागभिवादन न पादोप- 
संग्रहणम्‌! | गुरुपत्नीनां गात्रोत्सादनाञ्जनकेशसंयमनपादः 
प्रक्षालनादीनि न कुर्यात्‌ | 


| 'दूरादभिवादनं ', ' पादोपसंस्पर्शन ' इति नन्दपणिडतवृतपाठी । 


॥ १४ ॥ 


अथेन्द्रियनिग्रहः 


तत्र मनुः-[२, १७५-१८२ 
सेवेतेमांस्तु नियमान्‌ ब्रह्मचारी शुरो वसन्‌। 
संनियम्येर्ब्रियग्रामं तपोवृद्व्यर्थमात्मनः ॥ 
नित्यं खात्वा शुचिः HA देवर्षिपितृतपेणम्‌ | 
देवताभ्यचेनं चैव समिदाधानमेव च ॥ 
वर्जयेन्मधु मांसं च गन्धमास्यरसान्‌ स्त्रियः | 
शुक्तानि चैव सर्वाणि प्राणिनां चेव हिंसनम्‌ | 
अभ्यङ्मञ्जनं चादणोरुपानच्छत्रधारणम्‌ | 
कामं क्रोध च लोभं च नर्तनं गीतवादनम्‌ ॥ 
ei च जनवादं च परिवादं तथानतस्‌ | 
स्रीणां च प्रेक्षणालम्भसुपघातं परस्य च ॥ 
एकः शीत सर्वत्र न रेतः स्कन्दयेत्कचित्‌ | 
कामादि स्कन्दयन्‌ रेतो हिनस्ति व्रतमात्मनः ॥ 
उद्कुरूभं सुमनसो गोशकून्शत्तिकाकुशान्‌ | 
आहरेद्यावदर्थानि भैक्षं चाहरहश्चरेत्‌ ॥ 
: रसान” गुडादीन्‌ रसप्रधानान्‌। शुक्तानि’ खभाव- 
मधुराणि आम्रादीनि। ' कामो? अत्र विषयान्तराभिलाषा- 
तिदायः। मन्मथस्य खिय’ इत्यनेन निषिद्धत्वात्‌ । * ज़न- 


२३० कृत्यकल्पतरौ [१४ 


वादः’ लोकवादः | “सत्रीणां च प्रेक्षणालम्भ॑' इति मैथुन- 
शङ्कायां स्रीणां लिग्घदृष्टिनिपातनालिङ्गने । तथा च 
वर्जयेदित्यनुवृत्तो गोतमः-[२, २२] 
त्रीप्रेक्षणालम्भने मेधनशङ्कायाम्‌' | इति 
' यावदर्थानि? यावत्प्रयोजनानि | 
यमः 
अप्रकीर्णोन्द्रियो दान्तः क्षान्तः शुचिरकोपनः | 
खाध्यायनिरतो दक्षो नेकाहारो जितेन्द्रियः ॥ 
जितनिद्रो निरालस्यो जितक्रोधो जितात्मवान्‌ i 
शुशरूषुरनहंकारी गुरुदेवाचेने रतः ॥ 
खट्ासनं च शयनं वजयेइन्तधावनम्‌ | 
स्वपेदेकः कुदोष्वेव न रेतः स्कन्दयेत्क्कचित्‌ ॥ 
' अपर्कणिन्द्रियो ' अविक्षतेन्द्रियः। ' दान्तः? WW 
क्रेशसह! | 
वृहस्पतिः!--[संस्कार., २९४, २२३] 
यानि शास्त्रनिषिद्धानि तानि यत्नेन वजेयेत्‌ | 
ध्यायादयं गुरुहितं कुर्याहेचषिपूजनम्‌ ॥ 
उपनीतो द्विजो नित्यं गुरवे हि समाचरेत्‌ | 
घङ्मालाजिनसिक्थालैन स्यादैक्षणिकः कचित्‌ ॥ 
‘wena’ enam | ` सिक्थं ' मधूछिष्टं, अधर- 
संस्कारार्थम्‌ । ' आद्य 'राग्दादनुलेपनादिग्रहणम्‌ | 


] स्रीणां ‘Sent’ अवयवशो निरूपणं न यादृच्छिकं दशनम्‌ । ' आलम्भनं ! 
स्पशनम्‌ । ते अपि वर्जयेत्‌ । ' मेथुनदाङ्कायां ' इति वचनाद्वालवृद्धातुरासु स्वयं च तथाविधस्य 
न दोष:--हरदत्त: | 


॥ १९५ ॥ 


अथ ब्रह्मचारिनियमाः 
विष्णुः-[२८, ११] 


श्राउकूछवणशुक्तपयुषितरत्यगीतस्री मधुमांसाजनो- 
चिछिष्टपाणिहिंसाःछीलपरिमाजेनम्‌ | 


' श्राद्ववजनं' अनभ्यर्थितस्य मन्तव्यम्‌ | 

ब्राह्मण! काममश्चीयाछाद्ध व्रतमपीडयन्‌ | 

इति याज्ञवल्क्यानुसारात्‌। ' कृल्लवण ' कृतलवणम। 
गौतमः--[२, १८-१९] 

नादित्यमीक्षेत । वर्जयेन्मधुमांसगन्थंमाल्यदिवास्व- 


प्राञ्जनाभ्यञ्जनयानोपानच्छत्रकामक्रोधलो भमोहवादवादन - 
स्नानदन्तधावनहर्षदत्तगीतपरिवाद भयानि ॥ 


'वादो” बहुप्रलापः। वादनं’ वाद्यानास्‌। खानं’ ` 
उप भोगार्थम्‌ | 
वजेनानुवृत्तो गौतमः--[२, २३-२४] 

qa हीनसेवामदत्तादानं हिंसामाचार्यतत्पुत्नस्त्रीदी- 


क्षितनामानि । शुक्ता वाचः ॥ 


1 अत्र गन्धनिषेधो भोगार्थ न देवनिर्माल्यस्य । तथा च स्मृतिः--' देवताशिष्टमेव 
गृहीयात्‌ ब्रह्मचारी? इति । (वी, मि, a, ४९४), 


१५] न्रह्मचारिकाण्डे ब्रह्मचारिनियमा: २३३ 


‘af स्मयेत’ हसेत्तदा “ अपिणद्य” पिधाय ga- 
मिति रोषः । नाकारणादपस्पडोत्‌ स्त्रियमित्यन्वयः | 
प्रस्तुतत्वात्‌ रजखलो ' धूलिधूसर! | रक्तदन्‌' रक्तदन्तः | 


मनुः--[२, १५९] 

अहिंसयैव भूतानां कार्य श्रेयोञ्नुशासनम्‌ | 

वाक्‌ चेव मधुरा Wet प्रयोज्या धर्ममिच्छता ॥ 

` अहिसया' नातिपीडया | ' सूत 'झाव्देनाचानुरास- 
नीयाः | ' अनुशासन ' छिक्षा। ‘age’ प्रिया । ` swear’ 
Baa: वार्ता | 

qaa VAJERA मनुना--[२, १६०-१६३] 


यस्य वाङ्मनसी Gs सम्यग्युते च सवेदा | 

स वै सवेमवाभोति वेदान्तोपगतं फलम्‌ ॥ 

नारुंतुदः स्यादार्तोऽपि न परद्रोहकर्मधीः | 

ययास्योङ्किजते वाचा नालोक्यां तासुदीरयेत्‌॥ 

संसानाड्राह्मणो नित्यसुद्विजेत विषादिव i 

agaaa चाकाङ्क्षेदवमानस्य सर्वदा ॥ 

सुखं wana: रोते BS च प्रतिबुध्यते | 

gu चरति लोकेऽस्मिन्नवमन्ता विनदयति i 

Cope? c AM सम्यग्णपे दोषफलरहिते । “ सर्व’ 
सायुज्यादिविदान्तो पगतसुपनिषत्प्रतिपादितं [मोक्षफलम्‌] । 
अरुंतुदः ? मर्मव्यथाकारी | ` नालोक्या? असाध्वी | 


शातातपः 
आप्यायते यथा घेनुस्तणैरमशतसं भवैः | 


एवं star होमैश्व पुनराप्यायते द्विजः ॥ 
30 
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हारीतः 
1हथयगजरथचैलबृक्षविषमारोहणफलप्रचयनसंधिसपेण- 
कूपावरोहणमहानद्यवप्रतरणमहासाहसविरुद्धानि च वजे- 


येत्‌। चलनप्रमादकरणदोषविधानचेष्टाशुक्तवदनदिवास्वप्न- 
विवादमिति ॥ 


“चैत्य देवतायतनम्‌। ' संधि! अत्र संकरावकाश; | 
' महानद्यो METT: । ' महासाहसं ' अत्र दुर्गमप्रदेदागम- 
नादिकम्‌। विरुद्ध! राजादिद्विष्टगुर्वाश्रयणम्‌ । ` चलनं’ 
अध्ययनादावस्थिरत्वम्‌ ।  प्रमादकरण ' अनवधानेनानुष्ठा- 
नम्‌ | 
आपस्तम्बः--[१, ३, ११-१५] 

अनृत्तदर्शी। सभाः समाजांश्वागन्ता । अजनवाद- 
शीलः। verte: । गुरोरुदाचारेष्वकर्ता स्वैरिकर्मणि । 
तथा--१ E? २(७९९| 

CET | अग्लांस्नुः | 
मनुः-[२, २२१, २१९] 

सूर्येण ह्यभिनिर्मुक्तः शयानं कामचारतः | 

निम्लोचेद्वाप्यविज्ञाना्पन्नुपवसेदिनम्‌ ॥ 

सुण्डो वा जटिलो वा स्यादथवा स्याच्छिखाजटः | 

नैनं ग्रामेऽभिनिम्लोचेत्सूर्या नाभ्युदियात्कचित्‌ il 


1 अपराके, ए. ६४; वी. मि, dear, ४९५. 

2 आप. 8, सू-१, २३, ६-यथा-अकोधोऽहृषोऽरोषोऽलोमोऽमोहोऽदम्भोषद्रोहः सत्य - 
वचनमनद्याशोऽपेछुनमनसूया संविभागस्त्याग आर्जवं मादेव शमो दमः mp ARIS: योग 
aaa तुष्टिरिति सर्वाश्रमाणां समयपदानि तान्यनुतिष्ठन्‌ विधिना सार्वगामी भवति | 


१५] ब्रह्मचारिकाण्डे ब्रह्मचारिनियमा: २३५ 
' नाभिनिम्लोचेत्‌' नास्तं गच्छेत्‌ | 
आपस्तम्ब!--[१, २, ११-१९] 
जटिल; | शिखाजटो वा वापयेदितरान i 
हारीतः 
जटी दीघेनखरोमा । 
मनुः-[२, २२३-२२४] 
यदि स्त्री यद्यवरज; श्रेयः किंचित्समाचरेत्‌ | 
तत्सर्वमाचरेद्युक्तो यत्र वास्य रमेन्मनः॥ 
धर्मार्थावुच्यते श्रेयः कामार्थौ धर्म एव च। 
अर्थ एवेह वा श्रेयस्न्रिवग इति तु स्थितिः ॥ 
‘अवरजः? amt) यत्‌ ‘stat’ शुरुगृहलेपनमाजे- 
नादि तत्त्रीञा द्राभ्यामप्यवाप्यमानं TESST । 
गौतम!--[९, ४८-४९] 
न पूर्वाहमध्यंदिनापराहमानफलान्‌ कुर्याद्मथाराक्ति 
धर्मार्थकामेभ्यः । तेषु तु धर्मोत्तरः स्यात्‌ ॥ 
पूर्वादीनि यथाशक्ति wala तत्साधनेयथासंख्यमव- 
न्ध्यानि कुर्यादित्यर्थ:। तेषु’ धर्मादिषु मध्ये ' धर्मोत्तरः 
स्यात्‌” धर्मप्रधानो Aaa । 
हारीतः 
उपनयनादि मेखलादण्डाजिनयज्ञोपबीतधारी | 


] wale यथासंभःं जपादि gala, मध्याहे अर्थाहरणोपायं, अपराहे गन्धमाल्यादि- 
सेवनम्‌ । तेषु धमार्थकामेषु धर्म: प्रधानस्स्यात्‌ | इतरयोरासेवनादपि नियमेन धर्म: कर्तव्य 
इत्यभिप्राय:--मस्करि; । ' धर्माविरोषेवार्थकामौ सेवेत ' इति इरवृत्तः | 


१५] श्रह्मचारिकाण्डे ब्रह्मचारिनियमा: २३७ 


"एतत्‌? ब्रह्मचारिण उक्त दूतवर्जनादि ' अविरोधि! 
यच्छास्त्रादितरेण वा बाधितं तत्‌ SALA णहस्थादीनामचु- 
वर्तयेत्‌। यत्त बाधितं तन्निवतेयेत्‌। यथोध्वरेतस्त्वं ग्रहस्थस्य i 
आचार्यानुद्यत्तो आपस्तस्बः--[१, ७, ३१] 

समाचृत्तस्थाप्येतद्ेव सामयाचारिकमेतेषु | 
हारीतः 

उपनयनादि मेखलादण्डाजिनयज्ञोपचीतधारी i 

“सामयाचारिकं विधिनिषेधसंबन्ध इति कपदि- 
भाष्यम्‌ । m 
पुनः आपस्तस्बः--[१, १३, ५] 

न समावृत्ते समादेशो चिद्यते | 

“ ससादेराः ^ आचार्याज्ञयेव कर्मकरणम्‌ | 
अथ मचुः--[२, १६३-१६४) 

अनेन ऋमयोगेन संस्क्रतात्मा द्विजः दानैः । 

गुरौ वसन्‌ संचिलुयाद्रह्माधिगमिकं तपः ॥ 

तपोविरोषैविवियेत्रेतैश्च विधिचोदितैः । 

वेदः कृत्स्नो$घिगन्तव्यः सरहस्यो द्विजन्मना ॥ 
आपस्तस्बः-- १, ५, १-२] 

नियमेषु तपःछाब्दः। तदतिकमे विद्याकर्म निःखचति 
ब्रह्म सहापत्यादेतस्मात्‌ ॥ 

“विद्याकर्म विद्याग्रहणम्‌। निःस्रवति' क्षरति निर्वीये 
भवतीति यावत्‌। ब्रह्म’ वेदः। ' सहापत्यात्‌ अपत्य- 
सहिताध्येतुः i 


२३८ FABIA [१५ 
तथा-[१, ५, ९-११] 
गुसुप्रसादनीयानि कर्माणि स्वस्ययनमध्ययनसंवृत्ति- 


रिति। अतोऽन्यानि कर्माणि निवर्तन्ते ब्रह्मचारिणः | 
स्वाध्यायध्वृग्धर्मरुचिस्तपस्त्युजुमेदुः सिध्यति ब्रह्मचारी | 


' गुसुप्रसादनीयानि ' आचायेप्रसादकराणि पादपक्षा- 
लनादिकर्माणि। “स्वस्त्ययनं? आत्मरक्षाकरणम्‌। रात्रो 
वृक्षमूलसुपसपेता रागदिना ' अध्ययनसंवृत्तिः ' वेदा- 
भ्यासः । ' अन्यानि ' देवतायतनकरणादीनि । ' स्वाध्यायः 
धक्‌’ स्वाध्यायधृतिः i 


हारीतः 
अथात्रोदाहरन्ति । 


ब्रतैस्च्छन्दांसि सिध्यन्ति कामदानि भवन्ति च। 
च्छन्दसां साधनार्थाय ब्रतानाह ALS ॥ 


लघुव्यासः 


संस्कारयद्भिः HAST: वेदस्याध्ययनं TA: | 
शुद्धस्य फलवत्ता स्यादन्यथा निष्फलं स्मृतम्‌ ॥ 
ऋग्वेदमप्यधीयीत मार्गेणोक्तेन धर्मवित्‌ | 

न त्वेव चतुरो वेदानन्यायेन कदाचन ॥ 
कऋण्यजुःसाम चैवं यन्न्यायतोऽधिगतं द्विजैः । 
ब्रह्मत्वमापादयति नाक्रमेण सुवद्दपि ॥ 
वेदविष्ठावनात्तेन वरं मौन समाश्रितम्‌ | 
वेदविष्ठावनाद्विप्रो नरकं यात्यधोसुखः ॥ 


१५] ब्रह्मचारिकाण्डे ब्रह्मचारिनियमा: २३९ 
अत्रिवसिष्ठाङ्गिरसो यमश्च--द्वितीये 

यथाश्वा रथहीनास्तु रथो वाश्वैयेथा विना | 

एवं तपोऽप्यविद्यस्य विद्या वाप्यतपस्विनः ॥ 

यथान्नं मधुसंयुक्तं मधु वान्नेन संयुतम्‌ | 

एवं तपश्च विद्या च संयुक्तं भेषजं महत्‌ ॥ 

विद्यातपोभ्यां संयुक्तं ब्राह्मणं जपनेत्यकम्‌ | 

सदापि पापकर्माणं प्रतियुक्त न पातकम्‌ ॥ 


अथ मनुः [१२, १०४] 


तपो विद्या च विप्रस्य निःश्रेयसकरं परम्‌। 
तपसा किल्विषं हन्ति विद्ययातमश्चते ॥ 


देवलः 
विद्या वित्तं तपश्चेति त्रीणि तेजांसि देहिनाम्‌ | 
इह चासुच च श्रेयस्तदेतेः साध्यते त्रिभिः ॥ 
विद्यया विमलं ज्योतिर्वित्तयोगात्सुखोदयः | 
तपसा विमला भूतिः प्राप्यते त्रितयं त्रिभिः ॥ 


१६] ब्रह्मचारिकाण्डे अध्याप्या: २४१ 


मनु!--[२, १०९] 
amaiga: शुश्रूघुर्जञानदो घामिकः शुचिः | 
am: दाक्तोष्थदः साधुः स्वोऽध्याप्या दशा घर्मतः ॥ 
'ज्ञानदो ' विद्यान्तरप्रदः। ' शक्तो' ग्रहणधारणयोः i 
“स्व; ' ज्ञातिपुत्रादय; | 


याज्ञवल्क्य; [ २, २८] 


कृतज्ञाद्रोहमे धाविशुचिकल्याणसूचकाः' d 
अध्याप्या चर्मतः साधुशक्ताप्तज्ञानवित्तदाः ॥ 


` कल्याणसूचकः? शुभलक्षणः । शाक्तः? अत्र ग्रहणे। 
` अर्थदः” अताञ्चत्यर्थमर्थघ्रदाता। ` भूतकाध्यापनं तथा’ 
इत्युपपातकमध्ये पाठात्‌ | 


गोतम —[१°, ४] 

आचार्थज्ञातिप्रियगुरुषनविद्यानियमेषु ब्रह्मणः संप्र- 
दानमन्यच TARTA l 

“ धनविद्यानियमः ' qad: “त्रह्मणो” Heer! 
` अन्यत्र यथोक्तात! इति, शुशूषकादेरन्यत्रैतेष्वेव | 


विष्णुः--[२९-३-४] 
नापरीक्षितं याजयेत_। नाध्यापयेत्‌ ¦ 


1 “ कल्यानसूयकाः ' इति मित्ताक्षरा । कल्यः ` आधिव्याधिरहित इति । ` कल्याण- 
सूचकः? इति अपराकेपाठे, छभलक्षण इति (छ्‌. ५ ६) । “कल्यानसूयकः? इति पाठे 


कल्यो नीरोगः । अपरार्कः 
2 अर्थप्रद अति अनेनाध्यापनं नाधर्मः । तस्य वृत्तित्वेन विहितत्वात्‌ । मृतिसंप्रति- 


पत्तिपूर्वकमध्यापनं प्रतिषिद्धम्‌ । अपराके उ. ६७, 
31 


॥ १७ | 


तत्र मनु।--[२, ७०-५५] 
अध्येष्यमाणस्त्वाचान्तो यथाशास्रमुदङ्मुखः | 
ब्रह्माज्जलिकूतो5ध्याप्यो लघुवासा जितेन्द्रियः ॥ 
ब्रह्मारम्भेऽवसाने च पादो ग्राद्यो गुरोः सदा । 
संहत्य हस्तावध्येयं स हि ब्रह्माञ्जलिः eue di 
व्यत्यस्तपाणिना कार्यसुपसंग्रहणं गुरोः | 
सव्येन सन्यः स्प्रष्टव्यो दक्षिणेन तु दक्षिणः ॥ 
अध्येष्यमाणं तु गुररुनियकालमतन्द्रितः | 
अधीष्व भो इति त्रूयाद्विरामोऽर्त्विति चारमेत्‌ ॥ 
ब्रह्मणः प्रणवं कुर्यादादावन्ते च सर्वदा | 
स्रवलनांकृत पूर्व परस्ताच विशीयंति ॥ 
प्राक्कूलान्पर्युपासीनः पवित्रेरेव पावितः । 
प्राणायामैस्त्रिभिः पूतस्तत 3०कारमहेति ॥ 


“प्राक्कूलान्‌? प्रागग्रान्‌। अध्ययनारम्भकाले पवि- 
्रापादकपावमान्यादिमन्त्रासंभवाइमे? पावनं गौतमोक्त 
इन्द्रियाणासुपरपरीनम्‌' | 


1 प्राणोपस्पशेनं दर्भ: । प्राक्कूछेष्वासमं च । गौतमः [१, ५४, ५६]. 


१७ | ग्रह्मचारिकाण्डे अध्यापनविधि: २४५ 


तथा--[२, ७६-७७] 

अकारं चाप्युकारं च मकारं च प्रजापतिः । 

वेदत्रयान्निरदुहद्धसुवः खरितीति च ॥ 

त्रिभ्य एव तु वेदेभ्यः पादं पादमदूदुहत्‌ | 

तदित्युचोऽस्याः सावित्र्याः परमेष्ठी प्रजापतिः ॥ 
गौतमः-[१, ५२-६९] 

पाणिना सव्यसुपसंगृद्यानङ्ग्ठमधीहि भो इत्या- 
ऽऽमन्त्रयेत गुरुम्‌ । तत्र चक्षुर्मनाः। प्राणोपस्पञीनं «i | 
प्राणायामास्त्रयः पश्चदशमात्राई । प्राक्कूलेष्वासनं च । 
३०कारपूर्वा व्याहृतयः पश्च सत्यान्ताः। शुरोः पादोपसंग्रहणं 
प्रातः | ब्रह्मानुवचने चाद्यन्तयोः | अनुज्ञात उपचिरोत्प्राङ्‌ 
सुखो दक्षिणतः शिष्य उदङ्मुखो वा। सावित्री चानुवचन- 
मादितो ब्रह्मण आदाने | ३०कारोऽन्यत्रापि ॥ 


' पाणिना? दक्षिणेन ' सव्यं’ पाणिं आत्मीयं ब्रह्माञ्ज- 
लियंथा भवति तथा हस्तो कृत्वेत्यर्थः | ' तत्र’ गुरौ मनश्च- 
get व्याएक्ते यस्य सः ' तत्र चक्ुर्मनाः › । “प्राणाः ' इन्द्रि- 
याणि। “ माचा!” हृस्वाक्षरकालाः। सत्यान्ताः’ wea: 
स्वः पुरुषः सत्यमित्येवंप्रकाराः। व्याहृतीनां पुरुषान्तरः 
पाठात्‌ सत्यान्ता इत्यभिधानम्‌। ' ब्रह्मण आदितः’ आरम्भे 
सावित्री च वक्तव्या | 
[१, १०, १५-१६] 

गुरुसंनिधौ चाधीहि भो इत्युक्त्वाधीयीत। अध्या- 
पयेद्वा | 

1 स्टेन्स्लर्‌ पुस्तके--१, ४६-६१ इति. 


२४६ FIT | १७ 
शङ्कलिखितो 

आहूताध्यायी पविच्राञ्जलिपाणिः सपवित्रं गायत्री- 
मनुश्राव्य गुरोरभिसुखः खाध्यायमनुपठेत्‌ | 
यमः 

कृताञ्जलिगुरं त्रूयादध्येष्ये भगवन्नहम्‌ | 

जितेन्द्रियः शुकृवासा ब्रह्याञ्जलिकृतः स्थिरः ॥ 

“्रह्माञ्जलिकृतः ^ कृतब्रह्मा्ञलिः। आहितागन्यादेरा- 
कृतिगणत्वात्‌ कूतशब्दस्य परनिपातः | 

Som प्रथमं कृत्वा ततो ब्रह्म प्रवर्तयेत्‌ | 

Some च ततः कूत्वा भूमि स्पृष्ठा विरामयेत्‌ ॥ 

अन्यथा विपरीतं Tae तन्नात्र संदायः | 
पैठीनसिः 

खाध्यायमहरहः TAT: कर्णावपिधाय पञ्चाक्षरा- 
प्यनुजप्य मस्तकेन पादावालभ्याभिवादयेत्‌। अनालभ्य 
गुरुपतन्याम्‌ ॥ 

' पञ्चाक्षराणि? भूसुवःस्वरित्येतानि । 
संवर्तः 

हस्तो सुसंहतो कृत्वा धायौ जानूपरि स्थितौ | 

NIH gata पठन्नान्यमतिभेवेत्‌ ॥ 
आपस्तम्बः-[१, १३, १-८] 

domm: स्वर्गद्वारं तस्माद्रह्माध्येष्यमाण एतदादि 
प्रतिपद्येत । विकथां चान्यां कृत्वैवं लौकिक्या वाचा 
व्यावर्तते ब्रह्म | यज्ञेषु चेतदादयः प्रसवाः || 
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' । विक॒थां चान्यां कृत्वा’ इति, विकथा 5ध्ययनविजा- 
तीया कथा। एतदादि' ३»कारादि। एवं लौकिक्या वाचा! 
व्यावर्तते ब्रह्म’ इति, विजातीयकथया लोकिक्या वाचा 
संसष्टो वेदः पुनः प्रणवपूर्वकवेदपाठे व्यावर्तते । लौकिक्या 
वाचा एवं विविक्तो भवतीत्यर्थः | 
हारीतः 

अथ ब्राह्मणकर्मधर्मवृत्युपसर्गान्निरूपयिष्यामः। सर्व- 
वणं ब्रह्मतर्कणमादेशानं च्छन्दसामनुपचारो नान्नोपाध्या- 
थाध्ययनयो रहस्यर्यापनमनुयोगो WTA | अब्रताध्य- 
थनमनियमाध्ययनमशुरुशुश्रूषाध्ययनं ऋयाध्ययनं गुरुद्रेषण- 
सित्यध्ययनस्य। संकरसंकीर्णासंव्यवहारस्याध्ययनं भूतका- 
ध्ययनं इत्यध्याप्यस्य। सर्वेषामनुविट्टुतवाचनं प्रकीर्ण- 
वाचनमट्टुतवाचनमक्षरवर्णपदपदार्धविहीनं विपर्यस्तमना- 
्रातमविच्छिन्नमसमाप्तमप्रतिष्ठितं चेति जप्यस्यैते । 
त्रह्मोपसर्गादैरुपर्ष्टं ब्रह्म तेषामवीर्यमतेजस्कमसिद्धम- 
समृद्धार्थमनायुष्कमदैवमस्वग्यमफलं भवति | तस्मादेतान्‌ 
धर्मान्‌ धारयन्नधीयीताध्यापयेज्ञपेत्‌। एवं ब्रह्मोपसगै- 
विसुक्तानि च्छन्दांस्यघीयन्‌ स वै पूतः wen: सर्वान्‌ 
RATATAT | 

उपसगैविसुक्तानां योऽधीते यं ऋतु द्विजः । 

तेन तेनेदं भवति प्रजापतिवचो यथा ॥ 


: ब्राह्मणकर्मधर्मवृत्ति ! इति। ब्राह्मणकर्मणीव ते धर्म- 
वृत्ती चेति कर्मधारयः। तत्र धर्मो$ध्ययनम्‌। वृत्ति; खाध्य- 
याध्यापनम्‌। उपसर्गाः’ STRAT: । ' सर्वश्रावणं ' सर्वः 
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दा द्रादिः | 'ब्रह्मत्केणं’ कुतकेणं वेदस्याप्रामाण्यापादनम्‌ | 
' आदेशनं? एतदनुपसन्नविषयम्‌। ` अनुयोगो ' जत्रास्थाने 
प्रश्न । एते ग्रन्यभूतासुपसर्गाः | व्रतानि’ योगाभ्यासा- 
दीनि वेदाध्ययर्थानि । ' नियमा! अध्ययनार्थमरण्यावस्था- 
नादयः। ' ऋरयाध्ययनं › एतावता धनेनेतावत्पठेयोति व्यवस्थ- 
याध्ययनम्‌ | ' संकरो ' अनूढाजातः । ' संकीर्णः ' पातकसं- 
सृष्ट: । ' संव्यवहारो ' लोकपङ्किप्राधान्यम्‌। ' सवेषां ' ग्रन्थ- 
भृदध्येत्रध्यापकानाम्‌।  प्रकीण ' अतिविलम्बितम्‌। ' orga’ 
उच्चैरत्वरितम्‌ । ' अक्षराणि’ एकारादीनि | ' वर्णाः ' ककारा- 
aes l विपर्यस्तं? आन्तम्‌। ' अनाञ्नातं ' अन्रापश्चुलाधीतम्‌। 
(अविच्छिन्न! त्रेस्वर्था टेच दि Sassy |  असमाप्त॑' 
अतित्वरयाज्निमित्तादिजार वर्शर हितस्‌ । ' अप्रतिष्ठितं ' 
असंख्यातम्‌। ' जप्यस्य’ जपनीयस्य मन्त्रस्य। ` qq 


उपसर्गाः | 
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वर्षासु सायंसंध्यासमये हदयमानायां नक्तमनध्यायः। स 
चापराहस्य त्रिभागमारभ्य सायंप्रातःसंध्यासमये विद्युति 
अहरपराहपर्यन्तमलुवर्तमानायां नक्तमनध्याय; | स चापर- 
ात्रपर्यन्तं चकारात्प्रातःसंध्यासमये विद्युति अहरपराह- 
पर्थन्तमित्युक्तं भवति।  त्रिभागादि' इति रात्रेरहश्र त्रिभा- 
गमारभ्य सायंप्रातःमंध्यापयन्तमलुवर्तमानायां विद्युति 
सर्व नक्तं सर्वमहस्तत्पर्यन्तमनध्याय इति जयखामी। 
' उल्का? इति, विद्युतीवोलकायामनध्याय इत्येकेषां मतम्‌ | 
' स्तनयित्नुः! मेघः, असावपराह्ने भवन्‌ विद्युत्समोष्न- 
ध्यायः। ' अपि प्रदोषे ' प्रदोषऽपि भवत्‌ स्तनयित्लुविद्यु्भव- 
मनध्यायं करोति। ' अहश्चित्‌ ' इति, अदृश्चत्मागपराह्णादनुः 
वर्तते मेघस्तदा दिनान्तं यावदनध्यायः। ' विषयस्थे ' इति, 
यददेदोऽध्येता भवति तहेशराजनि मृतेऽनध्यायो नान्यः 
देदास्थे। “विप्रोष्य च' इति, शिष्याध्यापकयोविग्रवासे 
आकालिकानध्यायस्य प्र्वप्रस्तुतत्वात्‌। ' संकुले' संकीर्णे । 
‘oma’ अग्न्युत्पाते। ` श्राद्ध 'ग्रहणेनको दिष्टस्याप्यु- 
पादानात्पूर्वमेको दिष्टग्रहणं प्रायश्चित्तविशेषवदाग्दिकादिपरं 
दोषविदोषज्ञापनार्थम्‌ । ' यज्ञभोजने ' अतिथित्वेन भोजने | 
‘ome WU इति प्रतिपद्वहणार्थम । ' कातिकीपौर्णमासी' 
इत्यनध्ययने प्रास्त पुनर्वचनं दोषातिशायकथनार्थम्‌। ' तिस्रो- 
swmU इति, आग्रहासिण्या ऊर्ध्वम्‌ | ` अन्त्यामेक ' इति, 
अन्त्यामष्टकायां ख्रिरात्रमनश्याय इत्येके मन्यन्ते | येषामेक- 
स्यामष्टकायामष्टिकाकर्म तद्विषयमिदम्‌। ' प्रस्यन्दिनि ' वर्षा- 
भ्योऽन्यत्र | ' प्राधीतस्य ' प्रथममध्येतुं प्रवृत्तस्य, भोजना- 
दर्ध्वमनध्याय इत्यनुषङ्गः | “ प्रतिविद्य’ इति, याननध्या- 


१८] ब्रद्माचा रिकाण्डे अनध्याया: २५१ 


यान्पारंपर्थेण स्मरन्ति तेष्वपि तेष्वपि नाध्येतव्यम्‌। यथा 
BAÈ प्रक्कलाख्यस्याध्यायस्य भोजनाद्‌ धर्वमनध्ययनम्‌ | 

नीललोहितप्राळु मावे | 

८ राजाविन्द्रधनुर॑ द्रा ” इत्यचैव पूर्वसुक्तत्वादह्वि नील- 
लोहितेन्द्रघनुःप्रादु्भाच इह अहोराचामनध्ययनम्‌ | 
पुनः पैठीनसिः 

शुक्कचतुदश्यां सर्वा चाष्टमीषु पुनर्नेत्तमनध्यायोऽष्ट- 
कावजेम्‌ | 
बौधायनः--[१, २१, ६] 

देका पति्ओोलि यैकतीर्थघ्रायणेष्वहोराअमनध्यायः d 

: देकापतिः › सैनिकादिः, राज्ञि याज्ञवल्क्येन चिरात्रा- 
नध्ययनाभिधानात्‌।  श्रोलियः’ स्वशाखेतरशाखापाठपरः | 
तेन स्मृत्यन्तरे श्रोत्रिये त्रिरा्ाभिधानं खशाखाध्यायि- 
विषयम्‌। ' स्वशाखाश्रोत्रिये तथा’ इति याज्ञवल्क्य- 
यचनात्‌' | 
पुनः बौ धायनः--[१, २१, १७-१८] 

शुृद्वापपात्रश्रवणसंदशँनयोञ्च तावन्तं कालम्‌ | नक्त 
दिवाविरावे नाधीयीत aaa ॥ 

` अपपात्रे ^ पतितचाण्डालादिः | 


1 याज्ञवल्क्यः, १, १४४, यथा 
sqé प्रेतेष्वनध्यायः शिष्यखिग्णरुबन्धुपु । 
उपाकर्मणि चोत्सर्ग खशाखाश्रोत्रिये तथा ॥ 


२५२ PUI [१८ 
पुन; बौधायन!--[१, ११, २२] 


अन्येषु चाद्ुतोत्पातेष्वहोरात्रमनध्यायोऽन्यत्र मानः 
सात | 
गौतम!--[१९, ४७] 

पानसमप्यशुचिः | 

एकादशाहे सूतके च सुक्त्वा, रात्राविन्द्रधनुरद्रा, 
वञ्रपातनादाचायमरणादिन्द्र पातना त्सूयंचन्द्रमसोरुपछ्ु- 
वात्‌ केतुदरानान्निर्घात भूमिवलनादेकैकरिंम स्त्रिरात्रम्‌ | 
आपस्तम्बः--[१, ९, ४-१२] 

निगमेष्वध्ययनं वजयेत्‌। आनइद्देन वा शकत्पिण्डे- 
नोपलिसेऽधीयीत | इमशाने सर्वतः दाम्याप्रासात्‌। ग्रामेणा- 
ऽध्यवसिते क्षेत्रेण वा नानध्यायः। ज्ञायमाने तु तरिमिन्नेव 
देशे नाधीयीत | इमशानवच्छृद्रपतितो | समानागार इत्येके | 
शूद्रायां तु परक्षण[प्रतिप्रक्षणयोरेवा]नध्यायः। तथान्यः 
स्यां स्त्रियां वर्णव्यतिक्रान्तायां मैथुने ॥ 

'निगमाः' चत्वराः। ' दाम्या’ यज्ञायुधविशेषः। 
' प्रासः' प्रक्षेपः । ' सर्वतः ' सर्वासु दिक्षु । ' ग्रामेणाध्यव- 
सिते क्षेत्रेण वा! ग्रामतां क्षेत्रतां च गते। ज्ञायमाने’ 
इमशानत्वे प्रत्यभिज्ञायमाने । 'प्रक्षणप्रतिप्रेक्षणे ' अन्योन्य 


| “मानसान्‌? अध्ययनात्‌ । मानसाभ्ययनधिद्मिष्ट एव । क्कचित्‌ मानसोऽपि 
निषिद्ध:--यथा मनु:-- (४, १०९). 
उदके मध्यरात्रे च विण्मूत्रे च विसजयेत्‌ । 
उच्छिष्भ्राद्भुक da मनसाऽपि न चिन्तयेत्‌ ॥ 
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aaa | तथान्थस्याँ ˆ इत्यादेरयमर्थः--अधमवर्णेन मैथुनं 
गताया अतो$न्योन्यदरदाने$नध्याथ इति । 


पुनः आपस्तम्बः--[१, ९, १४-१६] 


अन्तःशवम्‌ | अन्तश्चाण्डालम्‌। अभिनिहेतानां तु 
सीम्न्यनध्यायः ॥ 


एतेष्वेव चाण्डालादिष्वागत्य maai गतेष्वपि 
तदहरनध्यायः | 
पुनः आपस्तस्बः--[१, ९, २२] 

[उपव्युषं]यावता वा कृष्णां रोहिणीमिति शम्या- 
प्रासाद्विजानीयादेतस्मिन्काले विद्योतमाने सप्रदोषं [अहर- 
नध्यायः i] 

यावता कालेन शाम्याप्रासादनुच्छिन्नदेरी कृष्णा 
रोहिणी वा गोज्ञायते, एतस्मिन्‌ काले विद्युति ज्ञायमानायां 
राजरिप्रथमप्रहरसहितं दिनमनध्यायः i 


हारीतः 
ग्रामनगरद्वाररथ्याचत्वरत्रिसंध्यमातिषठन्नमेध्याशुचि- 
श्च नाधीयीत | समूहसंततस्तनितविद्युदभिश्रवसां शीत- 
वतोऽझानिवर्षेषु महासंभ्रमसंग्रामनगरगोब्राह्मणोपरोधान्तः- 
दावचाण्डाळपुल्कसमोष्टिकेषु तत्कालमनध्यायः ॥ 

' ग्रामनगरद्वाररथ्याचत्वरत्रिसंध्यं? इति gm 
द्रावः। अत्र चाधीतिं बजेयेदित्मिनुवर्तते । ' ससूहो' नाना- 
जातिजनमेलकः। ' संतत 'शब्दो नेरन्तर्थे। संततशब्दस्त- 
नितादिभिर्वर्षान्तैः प्रत्येकमभिसंबध्यते। अभिश्रवः’ 
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शुगालादीनां मिलितानां दीघेः दाब्दः | शीतादयञ्च संतता 
अनूतावनध्ययनहेतवः। ' सद्ासंञ्रमः' ग्रासदाहादिना- 
बनानामाकुलता | अन्तःदावादयो यत्न | ' पुष्कसो ' स्लेच्छ- 
विशेष! ' मौष्टिको’ weg: । ' तत्कालं ' तावत्कालम्‌ | 
पुनः हारीतः 

निर्यात भूमिकम्पोल्कावातादिग्दाहपांसुकोणमांसा- 
स्थिकेदादधिजलाङ्कारवर्षेषु शान्तिस्वस्त्ययनक्रृत्यभ्युदित्ताभि- 
निर्सुक्तवान्तस्कञ्ननग्नदुः ्वम्रदरनेष्वेकोदिष्टसूतकेष्वाद्य प्रा- 
यश्चित्तं कृत्वैतेषु निमित्तेषु झान्तिखस्त्ययनादिकरणाचधि- 
रनध्यायः | 

' अभ्युदित? इति, यस्मिन्‌ प्रश्ने सूये उदेति सोऽभ्यु- 
Ran यस्मिश्च प्रश्नेञस्तमेति सः ‘ अभिनिसुक्तः! | 
“चान्तः? सुक्त्वा कृतवमनः | ' स्कन्नः' स्व्वलितरेता! | 
‘ara? आभिमुख्येन प्राधान्येन भुक्त्वा । अत्र चाङ्पूर्वा- 
ददेल्येपि “ बहुलं च्छंदसि’ इति बहुलवचनाजग्धिरादेशो 
न भवति। एतच्चाभ्युदितेषु निमित्तेषु प्रायश्चित्ताकरणे- 
See: | 


पुनः हारीतः 
चै घश्रावणमारग दीर्षाणामादिप्रतिपदो नित्याः à 


` आदिप्रतिपदः”  शुक्लप्रतिपदः। ' नित्या’ इत्यनेन 
घ्रतिपदन्तरेऽनभ्यायस्य काम्यत्वसुक्तम्‌ | 


` अधीयीत? इत्यनुबत्तो हारीतः 
घलिश्राद्धमहोत्सवेषूल्कावदनध्यायः d 


१८ ] ब्रह्मचारिकाण्डे अनध्याया: २७५७५ 


“बलिः? देवतोपहारः। अत्र चानध्यायेऽवधिविरो- 
चानुपादानादहःरोषमहरनध्यायः | 


पुनः आपस्तम्बः [१, ९, २३-२६] 


दहे चापरराचे च स्तनयित्नुना । अध्वमधेरात्रादि- 
त्येके | गवां चावरोधे। वध्यानां च थावता वा हन्यन्ते ॥ 

‘oar’ रात्रेस्तृतीये भागे, ‘ae’ अत्रापि 
प्रदोषे, ' अहरनध्याय’ इत्येतेन संबन्धः | ' स्तनथित्तुना ' 
राव्दवता aaa निमित्तेन। अवरोधे” प्रसभान्निरोषे । 
' वध्यानां? वध्यहननपयेन्तोऽनध्याथः । 
पुनः आपस्तम्बः [१, १०, २-४] 

वैरमणो गुरुष्वाष्टाक्य औपाकरण इति त्र्यहा; | तथा 
संबन्धिषु ज्ञातिषु । मातरि पितर्याचाय इति द्वादशाहाः ॥ 

' बैरमणे” अध्ययनसमाप्तिदिने। ' गुरुषु’ संस्थितेषु | 
AMSA अष्टकायास्‌। अयं च द्वाददाहानध्यायः। 
* मातरि? जनन्याम्‌ । पितरि’ जनके । ' आचार्ये ' उपनीय 
साइसरहस्यवेदाध्यापितरि। आचायें तु अहरनध्ययन 
गोणाध्यायविषयम्‌ | 


पुनः आपस्तम्बः-[१, १०, ९०-२३) 
शाखान्तरे 'च सान्नामनध्यायः। सर्वेषु च शब्दकर्मसु 
यत्र संसज्येरन्‌ | छदेयित्वा स्वभान्तम्‌ | सपिर्वा प्राइय ॥ 
' शाखान्तरे? पाठ्य इति शेषः। सर्वेषु w^ इति, 
तालगीतादिरिब्देषु मिलिते ष्वित्यर्थः | 


२५६ कृत्यकल्पतरी [१८ 
पुनः आपर्तम्बः-[१, १०, २७] 

प्रोदकयोश्च पाण्योः | 
पुनः आपस्तम्बः [t ११, १-५] 


काण्डोपाकरणे वा55मातृकस्य | काण्डसमापने GI 
ऽपितकस्य | मनुष्यप्रकृतीनां च देवानां यज्ञे भुक्त्वेत्थेके । 
पर्यषितैस्तण्डुलैराममांसेन च नानध्यायः। तथौषधिवन- 
स्पतिमूलफलैः। यत्काण्डमुपाकुर्वन्ति यस्य चालुवाक्यं 
कुर्वीत न तत्तदहरघीयीत | उपाकरणसमापनयोश्च पारा- 


यणस्य तां विद्याम्‌ ॥ 


'काण्डोपकरणे'? काण्डोपक्रमे। ' मनुष्यप्रकृतीनां ' 
इति, ये मनुष्याः सन्तः कर्मणा देवत्वमापन्नाः नन्दीश्व- 
रादयः तेषां यज्ञे सुक्त्वाऽनश्याय इत्यर्थः । ` पर्युषितै- 
स्तण्डुलैः? इति, तण्डलग्रहणं प्रदशनार्थम्‌। तेन दिनान्तरं 
मनुष्यप्रकृतिदेवयज्ञियेषु तण्डुलादिषु भुक्तघु मांसेन च 
सुक्तेन नानध्याय इत्यर्थः | उपाकरण इत्यादि, 'पारा- 
थणं? आदित आरभ्यादष्टार्थ नियमविदशेषेणान्त॑ याव- 
asi तद्यज्ञविद्यायाः। तामेव तदुपक्रमे समाप्तो च 
नाधीयीत । 


पुनः आपस्तम्बः-[१, ११, १०-१२] 


स्वैरिकर्मसु च। यथा पादप्रक्षालनोत्सादनानुलेपना- 
नीति | तावन्तं कार्ल नाघीयीताध्यापयेद्वा ॥ 


' स्वैरिकर्म स्वेच्छाकर्म | उत्सादनं ' उद्वर्तनम्‌ | 


१८] ब्रह्मचारिकाण्डे अनध्यायः २५७ 
पुनः आपस्तम्बः--[१, ११, २८-२४] 


सुहत विरते वाते। सलावृक्यामेकसूक इति स्वप्न- 
पर्यन्तम्‌ | नक्तं चारण्येऽनम्नावहिरण्ये वा। अननुक्तं चापतौ 
छन्दसो नाधीयीत । प्रदोषे च। सार्वकालिकमाञ्नातम्‌। 
यथोक्तमन्यदतः परिषत्सु ॥ 


aaah? अनधीतपूर्वम्‌। ' अपतौं व्यपगते वेदा- 
ध्ययनकाले, उपाकरणादर्वागिति यावत्‌। USTED 
गध्रवासिनी | (ums एकचरः ate इति कपर्दी। 
एतयोः BSS स्वप्नपर्येन्तमनध्यायः | | 
पुनः आपस्तम्बः--[१, 33, १२-१४] 

अनध्यायो निद्यायामन्यत्र धर्मापदेशाच्छिष्येभ्यः । 
मनसा वा स्वयम्‌। ऊर्ध्वमधरात्रादध्यापनम्‌ ॥ 

` अनध्यायः’ अनध्ययनम्‌। ' निशायां’ महानि- 
शायाम्‌। ‘मनसा वा’ इति, मानसमधेरात्रादध्ययनं 
कार्यम्‌ 

` अनध्याय’ इत्यनुवृत्तौ वसिष्ठः [१३, ३५] 

दिङ्नागपर्वतार्चाप्रपातेषूपलरुधिर पांखुवर्षेष्वाकालि - 
कम्‌ | 

“अर्चा? प्रतिमा | 

५ अधीयीत? इत्यनुवृत्तौ शाङ्ञलिखितो 


न नगरचतुषपथमहापथसंक्रमेषु | 


33 


२५८ कृत्यकल्पतरो [१८ 
तथा 
न राजमहापुरुषाणां स्वर्जाते । 
“महापुरुषः › उत्कृष्टचरितः पुरुषः | 
तथा 
न कुलमित्रेष्तीते | 
तथा 
नावभूथयज्ञवाटो | नापश्रूयतः ॥ 
यज्ञाथे परिवृत्ता भूमिः ` यज्ञवाटिः' । ' नापश्रयतः! 
नाञ्न्योन्य महति संबाध इत्यर्थः | अन्यथा faga: | 
तथा 
न कोसुद्याम | 
सर्वराचा ' कोसुदी' आश्वयकपोर्णमासी | 
तथा 
नेन्द्र्यापदशोनात्‌ | 
तथा--[३०, १९-२१] 
न area: | न विरक्तः। नाजीर्णी | 
अङ्गिराः 


नाध्येतव्ये द्विजेक्रग्यजुषी सामध्यनो | कर्थचिणज्ले- 
ऽध्येये तदङ्गत्वात्‌ । 


मनुः- ९४ १ ९९] 
नाविस्एष्टमधीयीत न at जनसंनिधो i 


१८] श्रह्मचारिकाण्डे अनध्यायः २५९ 
न निशान्ते परिश्रान्तो ब्रह्माधीत्य पुनः स्वपेत्‌ ॥ 


अध्यथनमित्यनुद्रृत्तो देवीपुराणे 
न संकीर्णजने gata च तस्करसंनिधौ | 
न इमश्रुकरके रिक्ते करवादिसमाषृते ॥ 
'संकीर्णजने? देशे। 'इमश्चुकरो' नापितः। ' कर- 
बादि;' उलूकः | 
न आदशुक्तो न श्रान्तो नाजीर्णा न च कामित! | 
इन्द्रोत्सवे च TAM न संक्रान्तो तथाऽऽपणे ॥ 


नरसिंहपुराणे 
सहानवम्यां द्वादश्यां भरण्यामपि चेव R | 
तथाक्षयतृतीयायां दिष्यान्नाध्यापयेडूधः ॥ 
माघमासे च सप्तम्यां रथाख्यायां च ITA | 
अथापणे तथाभ्यक्तः ल्ानकाले च ITA ॥ 
नीयमानं दावं दृष्ट्रा महीस्थं बा द्विजोत्तम i 


: ठ्रादद्यां ' दायनोत्थानद्वादइयाम्‌। “ भरण्यां? दाक्र- 
पात भरण्याम्‌ |  रथाख्यायां’ सप्तम्याम्‌। 
' नाधीयीत” इल्यनुवृत्तो शङ्ख: 


देवायतनवल्मीकश्मशानशवसंनिधो । 
राजत्सु च खरोष्ट्रेषु गजेषु च हयेषु च ॥ 
छिद्राण्याहु्िजातीनामनध्यायान्मनीषिणः | 
foren: खवति ब्रह्म ब्राह्मणेन यदाजितम्‌ ॥ 


१८] ब्रहमचारिकाण्डे अनध्यायः २६१ 


“विद्यां प्रत्यनध्यायः श्रूयते न कर्मयोगे मन्त्राणाम्‌? 
इत्यापस्तम्ववचनात्‌' | 


arn नास्त्यनध्यायो त्रह्मसत्रं हि ARTAR | 
ब्रद्माहुतिहुत पुण्यमनध्यायवषट्कूतम्‌॥ 

थः स्वाध्यायमधीतेऽव्दं विधिना नियतो द्विजः । 
तस्य नित्यं क्षरत्येष पयो दघि घृतं मधु ॥ 


इत्यनध्ययनम्‌ 


1 आप, घ. सू., १, १२. ९, TNI" विद्या प्रत्यनध्याय: श्रयते न कर्मयोगे 


मन्त्राणाम्‌”? इति | 
2 ' नैत्यके sug ऽनध्यायो नास्ति । ' वषट्कुत ' पुण्यमेव भवति । 


॥ १९ || 
अथाध्येयम 
तत्र बृहस्पति;--[सं, २२६] 


ब्राह्मणे धेर्ममूलत्वं wae समं स्सूतम्‌ । 
सदाचारस्य च तथा ज्ञेयमेतत्तिक सदा |! 


शङ्कलिखितो 


न शास्त्रमफल कुर्यात्‌। न वेदमनधीत्यान्यां विद्यामधी- 
यीतान्धत्र बेदाङ्गस्मृतिभ्यः i 
मनुः-[१२, ९८-९६] 
या वेदबाह्याः श्रुतयो याश्च काश्च REST: | 
सर्वास्ता निष्फलाः प्रोक्ताः” तमोनिष्ठा हि ताः स्मृताः 


उत्पद्षन्ते च्यवन्ते च यान्यतोऽन्यानि कानिचित्‌ i 
नान्यर्वाक्कालिकतया निष्फलान्यनतानि च ॥ 


वेदबाह्याः श्रुतयः? चेत्यवन्दनादिनोदिकाः? | 
‘wer: कुदशनानि बौद्धादिशास्राणि | 


] ' आह्णो वदमूलस्स्यात्‌ ' इति पराशरमाधवीयपाठ:. 

2 ' वेदबाह्याः स्मृतयो ' इति कुल्लूकपाठ: । मेघाबिधिना तु श्रुतयो ? इति पाठ: 
स्वीकृतः । तत्रैव मेंधातिथिकुर्लुकप्रमृतिभिः ' निष्फलाः प्रत्य? इति पाठ: इतः । 

3 ' वेदबाह्माः ? वदविरुद्धाः अवेदमूला: ' श्रुतयः ' प्रन्थसंदृब्धेपु नोदनात्‌ AA- 
वन्दनेन स्वर्गो भवति ' इत्याद्याः तिम्रन्थशोभादि सिद्धान्ताः प्रसिद्धाः । मेघातिथि: 


१९] ब्रह्मचारिकाण्डे अध्येयम्‌ २६३ 
तथा--२, १९८] 
योऽनधीत्य द्विजो वेदमन्यत्र कुरुते AAR | 
स जीवन्नेव शाद्रत्वमाशु गच्छति सान्वयः ॥ 
सान्वयः’ समन्तात्‌ | 


अथ ब्रह्मचयेकाळावधिः 
देवलः 
अतः परमष्टाचत्वारिंशाद्वा्षिकीं वेदचर्यामधिति्ठेत्‌ | 
अशाक्तश्चेद्वाषिकीं चतुर्विदातिवार्षिकीं द्वादशवार्षिकी ar 


बोधायनः--[१, २, १-६] 


अष्टाचत्वारिंशाद्वर्षाणि पौराणं वेदत्रह्मचर्यम्‌। चतुर्विं 
शाति grea वा प्रतिवेदम्‌। संवत्सरार्ध वा प्रतिकाण्डम्‌। 
ग्रहणान्तं वा। जीवितस्यास्थिरत्वात्‌। क्रष्णकेदोऽग्नी- 
नादधीतेति श्रुतेः ॥ 


' पौराणं? पुरातनैर्मन्वादिमिर्वाऽऽचरितम्‌ | ' संवत्स- 
राधे वा प्रतिकाण्डं’ काण्डं काण्डं प्रति संवत्सरार्धम्‌ | 
ग्रहणान्तं’ इति, ब्रह्मचयें ' ग्रहणान्तं वा’ इत्यत्र हेतुः 
' जीवितस्यास्थिरत्वात्‌? इति | 
याझवल्क्य!--[१, ३६] 

'प्रतिवेद ब्रह्मचये द्वादशाब्दानि पश्च वा | 
ग्रहणान्तिकमित्येके केशान्तश्चैव षोडशो ॥ 


1 वी, सि. सं., ५६६. 


२६४ कृयकल्पतरी 
मनुः- [२० ६५] 
केशान्तः पोडरो वर्षे aramea विधीयते | 
राजन्यबन्धोद्गाचिरो Waren ggf ततः ॥ 
ब्रह्मपुराणे 
दीघेकालं ब्रह्मचय धारणं च कमण्डलोः | 


गोत्रान्मातृसपिण्डाद्वा विवाहो गोवधस्तथा i 
नराश्वमेधं मद्य च कलो वज्य द्विजातिभिः ॥ 


अथाचायाोभावेऽनुकल्पः 


आपर्तम्बः-[१, ७, १२-१३] 


[१९ 


यां विद्यां कुरुते शुरो तेऽप्यस्याऽऽचार्या ये तस्यां गरोर्व- 
स्याः । यानन्यान्पदयतोऽस्योपसंगहीयात्तदा त्वेत उप- 


AAT: ॥ 


‘at Rai’ ऋग्वेदादिरूपां, ' गुरो कुरुते” आचार्ये 
ब्रह्मचार्यातिष्ठितू, आचायस्य सकाक्षात्प्रामोति, ` अस्याः : 
विद्यायाः आचार्याः अस्यापि ये आचार्याः agam, ` 
तेऽपि emu? ब्रह्मचारिणः आचार्याः । ‘ara’ इति, 
' अस्य › ब्रह्मचारिणः ` पद्यतः › सतः 'यानन्यान' नत्वा गुरुः 
' उपसंणह्णीयात्‌? “तदा तु? एवंकाले ` एते ' uuum | 


पेठीनसिः 


ब्रह्मचर्यस्य समासे! मृतञ्चेदाचार्यो gear समस्तां 


पुत्रे वर्तयेत्‌ | अविद्यमाने पुत्र आतरि वसेत्‌ | 


इति सान्धिविप्रहिक भट्रद्ृदयधरात्मज श्रीलक्षमीधरविरचिते कृत्यकल्पतरो 


माचाराख्ये ब्रह्मचार्किण्डे उपकुर्ताणक: | 


॥ २० li 


अथ चातुरश्रम्यव्यवस्था 


तत्र वसिष्ठः--[७, १-१७] 

चत्वार आश्रमाः 'ब्रह्मचारिगृहस्यवानप्रस्थपरिव्रा- 
sat: | at वेदं समधीत्य वेदो वेदान्वाऽविदार्णब्रह्मचर्या 
थमिच्छेत्तमाविरोत्‌। ब्रह्मचार्याचाये परिचरेदाशारीरविमो- 
क्षणात्‌। arm च wash परिचरेत्‌। विज्ञायते 
हाग्निराचार्यस्तवेति। संघतवाकू | चतुर्थषष्ठाष्टमकाल भोजी 
सैक्ष्यस्य शुर्वाधीनः। जटिलः शिखाजटो ar | ge गच्छ- 
न्तमनुगच्छेत्‌। आसीनं चेत्तिष्ठन्‌ शयानं चेदासीन 
उपासीत | आहुताध्यायी। wd लब्धं निवेद्य तदनुज्ञया 
aga | खदाशयनदन्तप्रक्षालनाज्जनाभ्यज्जनवज्ये स्थाना- 
«aire: त्रिरहोभ्युपेयादप इति ॥ 

“अविशीर्णब्रह्मचर्:ः अविष्ठतब्रह्मचयः। ' संयत- 
वाकू? मौनी | ' चतुर्थषष्ठा्टमक्ाल भोजी ' इति, औत्सर्गिकं 
यावड्गोज्यं तदपेक्षया चतुर्थादिकालसंख्या। ' त्रिरह्ोऽभ्यु- 
पेयादप ' इति, त्रिषवणखानं कुर्यादित्यर्थः | 


1 द्विविधो ब्रह्मचारी । उपकुर्वाणको नेष्टिकश्चेति । उपकुर्वाणकः गाईस्थ्यामिकामः--- 


वी. मि. सं., ३, ५५१. 
34 


२६६ कुत्यकल्पतगौ ET 
घौधायनः 


त्रह्मचारिणो$लन्तमात्मानसुपसंग्ह्या55्चायेकुले आ- 
म्यन्ति | एके सवनेषूपस्एदान्तो वन्येनान्येनेकासिं SETAT: | 
संन्यस्यैके कर्माण्यनग्रयोष्निकेताः। कोपीनाच्छादनाः | 
वर्षास्वेकस्थाः | परिश्रुताभिरद्भिः कायं कुर्वाणाः | काषाय- 
वासाः | सन्नमुसछे व्यङ्कारे निवृत्तदारावसंपाते भिक्षेत | 
वाङानःकर्मदण्डै भूतानामद्रोही। पवित्र विभयाच्छोचार्थम। 
उद्धुताभिरद्धिः कार्य कुर्यात्‌ । अपविध्य वैदिकानि कर्मा- 
ण्युभयतः परिच्छिन्ना मध्यमं पदं संश्िष्यामह इति वदन्तः॥ 


“ब्रह्मचारिणो? नैष्ठिकाः ' आत्मानं? शरीर “ उप- 
que’ संनिरुध्य ' आचार्यकुले श्राम्यन्ति ' इति संबन्ध: | 
' श्राम्यन्ति? तपः कुर्वन्ति । ' एके ` वानप्रस्थाः । ' सचनेषु' 
प्रातरादिषु | ' उपस्एदान्तः ' स्नास्यन्तः । ` वन्येन dn 
रादिना। ' एके' सन्यासिनो योगनिष्ठाः। ' कर्माणि ' अझ्नि- 
areata | ' संन्यस्य’ परित्यञ्य। कौपीनं ' कुत्सितं 
प्रजननं तावन्मात्रे ' आच्छादनं ' येषां ते कोपीनाच्छादनाः। 
! एकस्थाः ' एकत्र वसन्तः। ` परिश्रुताभिः ' जलपवित्रगालि- 
afa: ' कर्माणि वैदिकानि ' च जपस्वाध्यायादीनि। ' अप- 
विध्य उभयतः परिळिक्नाः ? सुस्वद॒ःग्वमानावमानादिपध्रकार- 
इंद्वात्पय्ककूता! । ' मध्यमं पदं ` सुखदु;ःखस (न्न भमेश्वरं 
प्रकृतिपुरुषयोर्वा मध्यवति weed पदं यदन्तः श्राम्य- 
न्तीति संबन्धः । 
लघुव्यासः 


नैछिको वा सुनिर्वापि परिव्राजक एव वा | 
परमिच्छेदाश्रमं यत्र वसेत्तत्रेव संयतः ॥ 


२०] ब्रह्मचारिकाण्डे चातुराश्रम्यव्यवस्था २६७ 
छाहुलिखितो 

ऊर्थ्वरेतस wan पारित्राज्यमिच्छन्ति न गहस्थवान- 
THAN: । पूर्वस्यानुच्छेदादु'मयधर्मापपत्तेरुत्तरस्थानपेक्ष्य- 
त्वादैकाश्रम्यम्‌ ॥ 


` ऊर्ध्वरेतस va’ इत्यत्र हेतुः पूर्वस्य’ इत्यादि। तस्या- 
चार्यपूर्वस्योध्वरेतस्त्वस्य पारिब्राञ्येऽप्यनुच्छेदात्‌ ' उभय- 
धर्मोपपत्तेः” उभयचर प्रथमचतुर्थाअमयोः ये धर्माः यस- 
नियमादयः तेषाझुपपत्तः संभवात्‌ ' उत्तरस्य’ गाहेस्थ्यस्य 
परिपक्ककषायेणानपेक्षणीयत्वात्‌ एऐकाश्रम्यं ' आद्यान्तिम- 
योरा्रमयोरेकरूपत्वम्‌ | 


पुनः दाह्ुलिखितो 
चतुर्विाकमष्टाचत्वारिंशकं वा ब्रह्मचर्यम्‌। agra 


समाधेयम। नैछिकमात्मज्ञानसंस्थम्‌। पूर्वोत्तर योरे कज्ञानमना- 
रम्भत्वात्‌। आचार्यश्नान्तः यन्त्री शुद्धिमामोतीत्येवं द्याह | 


तपसा 'मावितात्मानः सत्यधर्मपरायणाः i 

ब्रह्मणेवोपर्सपन्ना ्राह्मणा ब्रह्मलौकिकाः ॥ 
न च्यवन्ते पुनस्तस्माच्छुद्धा धर्मतपोमयाः | 
लोकास्तेजोमयास्तेषां ये चरन्त्यूध्वरेतसः ॥ 


' चतुर्विदाकं ” चतुर्विशतिपरिमितम्‌। एवं ` अष्टा- 
चत्वारिंदाकम्‌? | ' गुरवे' शुर्वाराधनाय | ४ समाधेयं arg- 
way |  आत्मज्ञानसंस्थ' आत्मज्ञानप्रतिछितम्‌। ' पूर्वो- 
तरयोः' आद्यचतुर्थयोः । Cum? एकत्वेन ज्ञानम्‌ । 
` अनारम्भत्वात्‌' क्रत्विक्साध्यारस्भयज्ञपरत्वा भावात | 


२०] ब्रह्मचारिकाण्डे चातुराश्रम्यव्यवस्था २६९ 
त्रह्मचर्येण वा कालं RAN सङ्कल्पपूर्वकम्‌ | 
गुरोः शुश्रूषणं कुर्यात्तत्युत्रादेरथापि चा ॥ 
वैखानसो वापि भवेत परित्राडथवेच्छया | 
प्रजापतिरित्यनुचृत्तो हारीतः 
स चतलुर्धात्मानं विधाय ब्रह्मचर्येण ब्रह्मयज्ञैस्तपसा 
ध्यानेन चात्मानमश्राम्यत्तदाश्रमा अभवन्‌ | 
हारीतः 
अनाश्रमी व्यपेतञ्च आश्रमी च निरर्थकः | 
सिथ्याश्रमी च सर्वे ते निरयं यान्ति मानवाः di 


` अनाश्रमी sata’ अनाश्रमी सन्यो व्यपेतो wee 
“निरर्थकः? स्वा्रमोक्तकर्माचष्ानरहितो लिङ्गमात्रधारी | 
८ सिथ्याश्रमी ? दरुमार्थमाअ्रमधर्मान्‌ योऽनुतिष्ठति i 
तथा 

ग्रह्मचये च सर्वेषां रेतोधारणसुच्यते | 

ऋतुकालं ग्रहस्थानां नित्यं वा पर्ववजेनस्‌ ॥ 


` ऋतुकालं ' ऋतुकाल एव गमनं यत्तद्गहस्थानां STE- 
चर्यसुच्यत इत्यर्थः | 
तथा 

मन्चद्रव्याभिसंथोगं यज्ञमागे मनीषिणः | 

आत्मयज्ञस्तु भिक्षूणामात्मन्धेव व्यवस्थितः ॥ 

व्रतोपवासयन्त्रादि तयोनित्यं प्रदास्यते | 

त्रिसत्यपूतं भिक्षूणां प्रवदन्ति मनीषिणः ॥ 

. ‹ आत्मयज्ञः ' आत्मज्ञानमेवाभ्युदयलक्षणयज्ञकायं- 

कारित्वाद्यज्ञः । ' ब्रतं शास्त्रतो$्मीन्धनादि । 


२७० pasran [Ro 


ब्रह्मचारिणामग्रीन्धनादिनियमः | गृहिणः पञ्चमहा- 
यज्ञादिः। वनवासिनो aerate: | भिक्षोरहंकारपरिग्रहः 
त्यागप्राणायामकरूच्छादिः त्रिसलाद्वाक्मनःकर्मभिः परपीडाः 
संन्यासो देवताद्र्थमपि वृत्ते। उपादानपरस्य याञ्चादिरहि- 
सया ॥ 


' अहिंसया ' अपीडनया | अनो देवतापूर्वमनादिकृत 
श्रमत्रयादूध्वं भिक्षोश्चतुरविधं हिंसावजन न्याय्यम्‌ | 


तथा 
दृष्टिपूतं न्यसेत्पादं वस्त्रपूर्त जलं पिवेत्‌ | 
सत्यपूतां वदेद्वाचं मनःपूतं समाचरेत्‌ ॥ 
अनेन विधिना यो हि आश्रमानुपसेवते | 
स सर्वलोकान्निजित्य ब्रह्मलोकाय कल्पते ॥ इति i 


TH 
यो गृहाश्रममास्थाय ब्रह्मचारी WALT: | 
न यतिने गृहस्थञ्च स सर्वाश्रमवर्जितः ॥ 
अनाश्रमी न Creer दिनमेकमपि द्विजः | 
आश्रमेण विना तिष्ठन्‌ प्रायश्चित्तीयते द्विजः ॥ 
जपे होमे तथा दाने स्वाध्याये च रतः सदा | 
नासो फलमवाम्रोति कुर्वाणोऽप्याश्रमच्युतः ॥ 
घयाणामानुलोम्यं स्यास्प्रातिलोम्यं न विद्यते | 
प्रातिलोम्ये त्वधो याति न तस्मात्पापकृत्तमः ॥ 
' आनुलोम्यं? ब्रह्मचारी गृहस्थो वानप्रस्थो यति- 
Aai mur: | “प्रातिलोम्यं ' उक्तवैपरीत्यम्‌ | 


॥ २१ ॥ 


नेष्ठिकक्रिया 


अथ हारीतः 


द्विविध एव ब्रह्मचारी भवति। उपकुर्वाणको नेष्ठिकश्च। 
तयोरुपकुर्वाणको व्याख्यातः। निष्ठां चेद्रछेदाशरीरनिपाता- 
दुरुमन्वासीत, तदभावे गुरुपत्न्या, तदभावे गुरुपुत्रे | गुरु- 
पुच्चाभावेऽश्निमेव परिचरेत्‌। यज्ञियाः समिध आहृत संमा- 
जेनोपलेपनोहोधनसमूहनसमिन्धनपर्यग्मिकरणपरिकमोप - 
स्थान होमस्तोत्रनमस्कारादिभिरग्निं परिचरेत्‌। नाग्निमधिः 
तिष्ठेत्‌। न gai कर्षेत्‌। न मुखेनोपधमेत्‌ | नापश्ाप्रि 
च युगपद्धारयेत्‌। नाजीर्णसुक्त उच्छिष्टो वाभ्यादध्यात्‌ । 
नाभ्यादधेद्वातिक्रामेत्‌। न निष्ठीवेत्‌। विविधचरुहविर्दान- 
विरोषैराग्नेयैरहरहरग्निं समिन्येत्‌। आमन्त्य गच्छेत्‌ । 
आहृत्य निवेदयेत्‌ | तन्मनाः शरीरोपरमान्ते ब्रह्मणः सायुज्यं 
गच्छतिः। सन्यर्स्प वा त्रयोदरागुणं त्रह्मचर्यम्‌ | SETS 
ब्रह्मचर्यमेके | विष्णुनिष्ठाः परममचलं पदमाभुवन्ति wa- 
न्त्येके । 


अनेन विधिना यो हि ब्रह्मचये निषेवते | 
सर्वलोकान्‌ विनिर्जिल ब्रह्मलोकाय कल्पते ॥ 


1 एतत्यन्तं हारीतवचतं श्रपराकेमाष्ये (१. ७१) हश्यते, 


२७२ कृत्यकल्पतरी "२९ 


क्षीरं पिबन्ति मधु ते पिबन्ति 
सोमं पिवन्ति ee तेन साधेम | 
मृत्योः पुरस्तादसत भवन्ति 
ये ब्राह्मणा ब्रह्मचयं चरन्ति ॥ 


गुरुसमीपेऽर्थज्ञानपर्यन्तं स्थाध्यायस्वरूपं प्रयोजनं 
कुर्वाणः वसतीति ' उपकुर्वाणकः'। ‘sept’ अग्रे! 
प्रकटीकरणम्‌ । ' समूहन ' विकीर्णस्याम्नः कूटीकरणम्‌ । 
“समिन्धनं › प्रज्वालनम्‌ । ' परिक्रमणं ' प्रदक्षिणीकरणम्‌ | 
' उपस्थानं' तद्वतवाडानस्त्वेन समीपे$वस्थानम्‌ | ' आदि? 
शाब्दो जय जयेत्यादिदाव्दप्रयोगेरिलर्थ! | ` अजीर्णमक्त न 
जीणे झस्तनं शुक्तं यस्थ स तथा । ' अभ्यादध्यात्‌' मन्त्र- 
पूर्वक समिदाधानं कुर्यात। ' चरुः अनाश्रावितसृष्मपक्क- 
मन्नम्‌। हवींषि’ आज्याधानसक्त्वामिक्षादीन्यक्षारलव- 
णानि। एतान्युद्देशोनाग्रो प्रतिक्षिपेत्‌। समिन्धनमप्येवमेव 
सिद्धं wate | ' आमन्त्य गच्छेत्‌’ आचार्य TET गच्छेत्‌। 
तन्मनाः? गुरुगतचित्तः। ' त्रसोददागुणं ' स्त्रीमद्यनिवासप्र- 
वेशाङ्गसंगस्पश हष्टिमेलनसंदकानतियगालोकनसंक TATA 
तद्वचनाकर्णनदूरावेक्षणनिकटश्रमणतजनप्रियवचनं चैते 
त्रयोदशगुणाः | 


देवलः 

ब्रह्मचारिधर्मा ब्रह्मचर्य स्वाध्यायावदयकत्रह्मसूत्रा- 
क्षमालादण्डको पीनकुण्डिकामौज्जीमेख्लाघारण सकृद्धोज- 
प्सकूदवगाहनसुभयकालमच्निहोत्रं संध्योपस्थानमलुप्त- 
लोमकेदानखत्वरगन्धमाल्यस्नेहाभ्यञ्ञनवेषालङ्कारच्छत्रोपा- 


२१] marae नैष्ठिकक्रिया २७३ 


नद्वाहनलङ्घनछवनधावनचिकित्साज्योतिलक्षणवास्तुविद्या - 
सङ्गलपौष्टिकशान्तिकर्मगान्धर्वसङ्खकसमयबन्धनशिल्पलेख - 
नकारुकर्मवेइसप्लेज्द्वव्यधन धान्यपरिच्छेद्शर्त्रद्यूतव्यव हा - 
राज्ञाभावचलीलापरिहासपणवकहकचिस्मापनविडम्बनचि- 
वादोत्सेकपरिदेचनरो दनवस्तिनस्तपादोद्टर्तनवर्जनम्‌ । गुरोः 
पूर्वोत्थानं जघन्यसंवेरानं प्रमाणसंदिष्टकरणमिष्टशु भूषा नि- 
त्योपासनमपचितिः। तदभावे तत्पुत्रेऽस्य दारेषु चानुवृत्ति- 
रामरणादिति it 


' कुण्डिका” waves! ‘wd छिन्नम्‌। ' वेषः 
मण्डनम्‌ | ‘gaa’ उत्छुचनम्‌। ' लक्षणवास्तुविद्या’ सा 
शुद्रविद्या। ङ्कः’ समूहः । समयः” सङ्केतः, बन्धनं? 
तन्नियमः। कारवः सूपकाराद्याः। “भावः” *रझ्ञारादि- 
रसनिदानमनोविकारः। “ उत्सेको’ zat ` वस्तिः? निरू- 
हादिरूपा | “नस्त? इति नस्यं लक्ष्यते। ` प्रमाणसंदिष्ट- 
करणं? प्रमाणेन संदिष्टस्य करणं, न रान्त्यादिनेष्टशुञ्चुषा | 
अपचितिः पूजा | 
शाङ्कलिखितौ 

कामतो वास्मिन्नेव खाध्यायः। प्रयोजनाप्रेक्षी गायत्री- 
र्द्रकल्पोपनिषत्स्वभिरतः। सवनोपस्पर्शी दोषवृत्तिसंबन्ध- 
त्वेनोत्तसुपासीत। आत्मरतिर्युरुकुलनि् आत्मनिष्ठो वा | 
सोच्स्चतत्वमाग्ोति i 

८ प्रयोजनापेक्षी ” आचार्यस्येति Sra: । ' रुद्रकल्पः 
दातरुद्रियविधानम्‌ |  सवनोपस्पर्शी' चिकालस्नायी i 
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मनुः--[२, २४२-२४४] 
नाब्राह्मणे शुरो शिष्यो वासमात्यन्तिकं च सेत्‌ | 
ब्राह्मणे चाननूचाने BAA गतिमनुत्तमाम्‌ ॥ 
यदि त्वात्यन्तिकं वासं रोचपेत गुरोः कुले । 
युक्तः परिचरेदेनमादारीरविमोक्षणात्‌ ॥ 
आसमातेः दारीरस्य यस्तु ATA WEN । 
स गच्छत्यञ्जसा विप्रो ब्रह्मणः सद्य दाश्वतम्‌ ॥ 

तथा-[३, २४७-९४९] 
आचार्य तु Ay प्रेते WETS गुणान्बिते | 
गुरुदारे सपिण्डे वा गुरुवद्गक्तिमाचरेत्‌ ॥ 
एषु त्वविद्यमानेषु स्थानासनविदहारवान | 
प्रयुञ्जानाऽग्रगुशअ्रपा साधयहूर मात्मनः || 
एवं चरति यो विपो ब्रह्मच यमविष्छतम्‌ | 
स गच्छत्युत्तम स्थानं न चेहाजासते पुनः ॥ 
' आचायपरेतेऽनुबन्ध ? इत्यनुवृत्तौ विष्णुः 
गुरुदारेषु सवर्णेषु वा | 

ब्ृहस्पतिः--[संस्का. २९९-२३१] 
उपकुर्वाणकस्यैतत्समादिषं मया AA | 
अधुना संप्रवक्ष्यामि नेछिकस्य समासतः ॥ 
संध्याग्निकाय स्वाध्यायं मैक्ष्याधःदायनं दमः | 
पाङ्निषिद्धपरित्यागः मनो भवगुरोडिंतम i 


शुवभावे तु तद्दारसुतज्ञात्यग्निसे वनम्‌ | 
आ्त्योर्नेछिकः कुर्वन्‌ ब्रह्मलोकमवाझुयात्‌ ॥ 


॥ २२ ॥ 


थ्‌ 
अथ गुरुदक्षिणाखाने 
तत्र व्यासः 
गुरुशुश्रषया विद्यां संप्राप्य विधिवह्विजः | 
स्नायीत गुवेनुज्ञातो दत्वास्मे दक्षिणां च गाम्‌ ॥ 
थाज्ञवल्क्यः-[१, ५१] 
गुरवे तु वरं दत्वा स्नायाच तदनुज्ञया | 
वेदव्रतानि वा पारं नीत्वाप्युभयमेव वा ॥ 
' वरो! गवादिः | 
मनुः-[२, २४५-२४) 
न पूर्व गुरवे किंचिदुपकुर्वीत धर्मवित्‌ i 
स्नास्यंस्तु गुरुणाऽज्ञप्तः शक्त्या शुवर्थमाहरेत्‌॥ 
क्षेत्र हिरण्यं गामश्वं छत्रोपानहमन्ततः । 
धान्यं Wh च वासांसि गुरवे प्रीतिमाहरन्‌ || 
“प्रीतिं? प्रियम्‌ I 
आपस्तम्वः [१, 9, १९-९५] 
कृत्वा विद्यां यावतीं शक्नुयाद्रेददक्षिणामाहरे- 
ex has e 
द्वर्मतो यथाशक्ति। विषमगते त्वाचाय उग्रतः शद्रतो 


२२] ्रह्मचारिकाण्डे गुरुदक्षिणास्राने २७७ 
हारीतः 


खयः स्नातका भवन्ति AMAAN ब्रतस्नातको 
विद्याव्रतस्नातक इति। यः समाप्य वेदमसमाप्य ब्रतानि 
समावतेते स विद्याल्ातकः। यः समाप्य ब्रतान्यसमाप्य 
वेद॑ समावर्तते स ब्रतल्ातकः। उभयं समाप्य समावर्तते 
स विद्यात्रतसनातक इति। तदेवं विद्या्यातोऽलङ्कारादीनि 
गुह्रीयात्‌। यथार्थे चेलान्बिभूयात_ ll 


* यथार्थ ^ यथाप्र योजनम्‌ | 
आपस्तम्बः [१, ३०, १-४] 

विद्यया स्नातीत्येके। तथा ब्रतेनाष्टाचत्वारिंरात्परि- 
माणेन | विद्यात्रतेन चेत्येके । तेषु सर्वेषु स्नातकवद्वृत्तिः | 
पुनः आपस्तम्वः ER, १४, ५] 

अधोनाभ्युपरिजान्वाच्छाद्य त्रिषवणसुदकसुपस्एरा- 
ननभिपकवत्तिरच्छायोपगतः स्थानासनिकः संवत्सरमेतद्वत 
चरेत्‌ | एतदष्टाचत्वारिंशत्संमितमिद्याचक्षते | 

दन्तप्रक्षालनादिमन्त्रानमिधाय-- 
पारस्करः-[२, 8, ३२] 

दन्तप्रक्षालनादीनि नित्यमपि। वासदछत्रोपानहश्चा- 
पूर्वाणि चेन्मन्त्रःः ॥ 


1 दन्तप्रक्षालनमादौ येषां पुऽ्पादानादीनां तानि दन्तप्रक्षाळनादीनि ` नित्यमपि ' 
सर्वदा मन्त्रवन्ति स्नातकस्प भवन्ति । वाससी च छत्रं च उपानहौ च “वासश्छत्रोपानहं ', 
चकाराइण्डोऽपि । एतानि चेद्यदि ` अपूर्वाणि ' नूतनानि भ्रियन्ते Vas तदा मन्त्रो भवति 


exeo । (हरिहरः). 
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बौधायनः--[?, ५, १-३] 

अन्तर्वास उत्तरीयवान्‌ | वैणवं दण्डं धारयेत्‌ । सोदकं 
च कमण्डलुम्‌ | द्वियज्ञोपवीती । उष्णीपमजिनोत्तरीयसुपा- 
नहो छत्रं च ॥ 

' अन्तर्वासः' परिधानवस्त्रम्‌। ‘उत्तरीयं’ उपरि: 
very | अजिनोत्तरीयं ' वाससा सह वैकल्पिकम्‌ , ` अजिनं 
वासो वा दक्षिणत उपबीती ' इति श्रुतेः । 
मनुः--[४, ३५] 

क्ळप्रकेरानखङ्मश्रुर्दान्तः शुक्राम्बरः शुचिः | 

खाध्याये चेव युक्तः स्यान्नि्यमात्महितेषु च ॥ 

कळप? छिन्नम्‌ । 
तथा--[४, ३६] 

यज्ञोपवीतं वेदं च शुभे रौक्मे च कुण्डले | 

‘aay’ दर्भमुष्टिः । ' रौक्मे ? सोवर्णे । 
वसिष्ठः--[१२, ३९] 

न बहिर्मालां धारयेत्‌ । अन्यत्र रुक्ममय्याः | 
हारीतः 

चागन्धां रक्तां वा स्रजमायभ्षीयादन्यत्र काञ्चनकमल- 
कुवल्येभ्यः | 

‘RAST’ उत्पलम्‌ | 
आपस्तम्बः 

सुस्रग्गन्धकेपनः स्यात्‌ | 


२२] भ्रद्दाचा रिकाण्डे गुरुद क्षिणास्नाने २७९ 
जाबालिः 
जाबाल" 

नित्यं शुचिः सुगन्ध: स्यात्‌ शुक्लाम्बर घरः क्षमी । 

स्वानुछानपरो गेही सपत्नीको व्रतांश्वरेत्‌॥ 

es ष्र 

स विधिपूवे स्नात्वा 'भार्यामधिगम्य [यथोक्तान] 
गहस्थधर्मान्‌ प्रयुञ्जान इमानि व्रतान्यनुकर्षत्लातक;ः | 
नित्यं [झुचिः] खुगन्धिः ख़ानशीलः। सति विभवे न 
जीर्णमलवड्ठासाः स्यात्‌। न रक्तसुल्बणमन्यश्जृतं वासो 
Saya) न स्रशुपानहो। निर्णिक्तमदाक्तो | न रूढदम- 
श्रुरकस्मात्‌ ll 

कारणव्यतिरेकेण न दीर्घइमश्चुः स्यादित्यर्थः | 
सनु —[? 5 ६६] 


उपानहौ च वासश्च तमन्येन धारयेत्‌ | 
उपवीतमलङ्कारं स्रजं करकमेव च ॥ 


“करकं” कमण्डलुः ˆ | 


[इति gasaat ब्रह्मचारिकाण्डे गुरुदक्षिणास्राने ।] 


[इति महागाजाधिराज-श्रीगोविन्द चन्द्रदेव-महासान्धिविमरहिक 
शरीभट्टहदयघरात्मज-श्रीलक्ष्मीधरभट्रस्य Fal कृत्यकल्पतरौ 
ब्रह्मचारिकाण्डम्‌ It] 


* Brahmacari Kanda has been edited from a single manuscript, 
the only one so far discovered. It is very defective. Pandit Giridhar- 
lal 5६50, who compared the transcript made for me at Udaipur from 
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the original manuscript has made the following note at the end of the 
transcript : 


मक्षिकास्थ्राने मक्षिकेति नियममनुस्रत्यातलोकितम्‌। यत प्रचीनप्रतिरप्यनति 
शुद्धेव । क्षन्तव्यम्‌ | 


The concluding passage in the manu cript reads- 


कर? कमण्टलु: । कुण्डिकामण्टलीगकुरते | आचार्यस्य सक्राशात्‌ sua 
स्या विद्याचायस्यापि य आचार्या ते वह्या senex ब्रह्मचारिणः आचार्याः । य निति 
अस्य ब्रह्मचारिणः पर्यतः सतः यानन्यान नत्या गुम्हपसंगृह्दीयात्‌ तदा Ad क एते 
उपसंग्राह्मा:। पठीनसि: gatara: Wert quf समर पुत्रे adda । 
अविद्यमाने पत्रे आतरि quu 


These passages obviously form a comment on the Sutras of 
Apastamba on p. 26% infra, which stood with only a portion of the 
comment. They have accordingly been shifted to p. 26+ and printed 
after the above Siitras, The passage from Paithinast also relates to 
the same topic, and has been printed after the above comments on 
Apastamba’s Sütras on p. 264. It is evidently a case of the shifting 
of folia in the original from which the U daipur Manuscript was copied 


As now printed, the last words of Hralimaeüri Kauda are 
करके FAG: ॥ The usual colopbons marking the termination of the 
parva and Kinda are missing in the manuscript. The work appears 
to be complete, as it stands, though it is possible that one or two 
citations are lost. Laksmidhara deals with Snatakavratüni, on 
pp. 274-302 of Grhastha Kanda (G.0.5., CL, 1944), 


APPENDIX A 


Index of Smrti-authors or Works cited 


अङ्गिराः, १८, ३८, ४०, ४१) ४४, ९४, 
७४, ८८, 1३५, १४३, १८१, 15v, 
२३९, २५८ 

अत्रिः, १४३, २२९ 

आपस्तम्बः, ६, १५, १७, १८, २७, 5०, 
५५, ६१, ६२, ९९, १००, १०३, 
१०५, १०९, १११, ११४, ११८, 
११९, १२३, १२४, १३०, 113, 
१३३, १३७, १३८, १३९, 
१४७, १५०, १५३, १५४, 
१६६, १८३, १८४, १८६, 
१८९, १९३, १९४, 1५७, 
२११, 333, २१७, २१९, 
२२३, २२४, २२५, २२६, 
२३२, २३४, २२५, २२७, 
२४०, २४२, RYM, २४६, 
२५३, २५५, २५६, २५७, २६०, 
२६१, २६४, २७, RYG, AV, 
२७८ 

कपदिभाष्यम्‌ १ ^ ^, २ ३७, 

कपर्दी, २७६ 

कात्यायनः, १०६ 

कृत्यकल्पतरु: (नेयतिकालिककाण्डम ), १७६ 

गोमिल:, ८९, १०६, १११, १७६ 

गौतम:, १४, २५, ३९, ४२, ४३, ४६, 
९७, ९९, १०२, १०८, ११४, ११७, 
११९, १२४, १२५, १३४, १४१, 

36 


२५७ 


१४२, १५४, 
१८९, १९२, 


१५५, १६५, १८५, 

153: 3845, १२६; 
२०३, २०५, २०९, २१४, २१८, 
२३०, २३१, २३५, २३६, २४०) 
२४१, २४४, २४५, २४९, २५२,२७९ 

छागलेय:, ५५ 

जयस्वामी, २५० 

जाबालिः (जाबालः), ४२, २७९ 

दक्षः, १४, ५८, ९७, १२८, १५६, १५९, 
१६०, १८०, १८२, २७० 

देवलः, ११, १३, ३०, ८४, १००, १२५, 
१२६, १२७, १३१, १३६, १४२, 
१४९, १५१, १५५, १५९, १९९, 
२००, २०५,२३९, २६३, २७२,२५३ 

नारदः, २०९, २१८ 

पराशरः, ३५, ४०, १३९, १४३ 

पैठीनसि:, ३७, ४०, ४८, ६२, ६९, १०२, 
११०, १११, ११२, ११३, ११८, 


१२०, १२१, १२९, १३७, १३५, 
१४१, १४२, १५७, १८१, १८४, 
१८९, १९०, २१७, २१९, २४६, 
२५१, २५२, २६४ 

प्रजापतिः, २४५७, २६९ 

बुधः, wc, १०० 

बृहस्पतिः, ११, १७, ४९, ८७, 1३४, 


१४५, १८१, २३०, २२६, ५४०, 
२६२, २७४ 


282 


बेजवाप:, ८०, ८६, ११२, १८४ 

बौधायन:, २६, २८, २६, ४०, ४९, ५३, 
५६, ५७, ६२, ६४, ७६, 
१२२, १३२, १३८, १४५, 
१५५, १५८, १६३, १६५, 
१८०, १८१, १८८, १०५, 
२१९, २२३, २३२, २५१, 
२६३, २६६, AVE, २५८ 

HETZE, १५, २१ 

भतयज्ञ:, १५, १४४, २७६ 

मनुः, ५, ८, ९, १४, १६, १७, १८, 
२०, २१, 33, 33, 3%, दै, ४०, 
४१, ४२, ४६, ४७, ५१, ५४, ६%; 
७३, ७४, ५५, ८६, ८८, ५०, ११, 
९३, ९४, SE, १००, १०२, १०३, 
१०४, १०७, १०९, ११०, 
११५, ११६, ११७, ११९, १२३, 
१२३, १२५, १३४, १३०, 
१४३, १४४, १४६, १४७, 
१००५ १०१, १०६, १०७, 
१६२, १६४, 
१८३, १८५, 
१९०, 
२०२, 
२०८, २०९, 
२९५ 
२२८, 
३३६, 
२४२, २४३, २४४, २४५, 
२६१, २६२, २६३, २६४, 
२७४, २७५, २७८, २७५, 

मरीचि:, ६६, ६८, १३१ 

महाणेवः, १३४ 

महाभाष्यरीकाकार:, ३४ 

मेधातिथिः, १२३ 

यइपाश्चे:, ७१ 


१०७, 
१४८, 
१६६, 
५९०५, 


m दन 
~, u * 3 


१९४, 
२०६, २०७, 
२1७, 94^, 
२२४, २२५, 
२२४, 


२३७, २४०, 


BRAHMACARIKANDA OF KRTYAKALPATARU 


थमः, १६, 33, २६, 33, ३४, ३६, 
४०, ५६, ७३, ९०, ९१, ९२, ९३, 
५४, १०५, १०६, १०९, ११०, १११, 
११३, ११५, ११८, १२४, १३८, 
१४९, १५०, १५२, १५४, १५७, 
1५८, १६१, १६३, १९०, १९६, 
१९७, २०७, २१०, २१८, २३०, 
२३६, २३९, २४०, २४२, २४३, 
२४६, २७० 

याशवन्मयः, ११, २१, २५, ३७, ७३, 
७४, ७८, ७९, ८९, ९६, १०१, 
१०४, १२१, १३४, १४०, 
१४३, १४६, १४५, 
१६४, १५०, 1७१, 
१७५, १८३, २०५, y XR 
२४०, २४१, २५१, २६३, २७५ 

wT, ५०, ५१, ५३, ५७, 
५९, ६०, ६१, ६२, ६३, ६४, १६२, 
१६७, १६८, १८०, १८५९ 

OMA, २३८, २६६, २७६ 

लघुहारीतः, ६५, २७६ 

लौगाक्षिः, ९२, ९३, ९५, १०१, १०६ 

afag:, १६, १७, २६, २७, ३४, ३६, 
३८, ४०, 45, ४८, ५३, ९७, १०८, 
१२०, 321, १२४, १३३, १४२, 
१४४, १३, १८१, १८७, १८८, 
२०३, २०४, २५६, २२४, २३९, 
२५७, २६०५, १७६, ३७६ 

विश्वरुप:, २१, १४४ 

विश्वामित्रः, ५, १०१ ` 

विष्णुः, १०, ४९, ५६, ८९, ९२, १०५, 
११०, 993, १२७, १३४, , १३५, 
१५३, १५५, १५७, १६२, १६६, 
१८५, १९२, २०२, २०३, २०९, 
२१०, २१८, २२४, २२५, २२५, 
२३१, २३६, २४०, २४१ 


APPENDIX A 


बृद्धशातातप:, ९८, SS 

व्यासः, 33, 33, “AY, ११७, १२०, 
१२७, १३१, १३२, १४०, २७५ 

शङ्कुः, ४२, MR, १०९, ११२, १२६, 
१२९, १३०, १२१, १1३६, 1४६, 
१०७, IAs, १७५, १७६, १८१, 
१८०, १९८, २५९, २६० 

शङ्वलिखिती, २३, २६, २८, ३३, ३५, 
३७, ४४, ४८, ५३, ७८, ८३, <७, 
८९, ९३, ९५, १०५, १०६, १३०, 
१३३, १४१, १४४, १५९,१६४,१७८, 
१९०, २०४, २०९, २१६,२२२,२३६, 
२४६, २५७, २०८, २६२, २६७,२७३ 

रास्यायनः, ५७, ५८ 

शातातपः, WY, १४४, १६२, १६३, १६४, 
१८१, १९४, २०२, २३२ 


शौनकः, ११६, ११७ 


षट्त्रिशन्मतम्‌ , २६ 


संवतः, ४५, YEW, १६५, २४६ 
सुमन्ठुः, RR, ७६ 


सोमः, ८४ 


283 


हारीतः, ६, ७, १६, २०, २७, 33, ३९, 
५३, ५४, ७५, ७७, ८४, ८५, ८६, 


१०५, 
१२६, 
१५०, 
१५९, 
१९६, 
२२३, 
२३८, 
२६८, 
२४८ 


११४, 
१३०, 
१५२, 
१६०, 
१९८, 
२३२, 
२४२, 
२६९, 


११९, 
१३७, 
१५४, 
१६६, 
१९९, 
२३४, 


१२१, 
१३५, 
355. 
१८४, 
२०८, 
२३%, 
२५३, 
AVR, 


१२४, 
१४५, 
१०८, 
१९५, 
२१७, 
२२७, 
२५४, 


२७७, 


APPENDIX B 


Index of Itthitsa and Puranas cited 


आदियपुराणम्‌ , १०७ ११६, ११८) १२८, १३१, १८३, 
कालिकापुराणम्‌ , ८, ३० १९१, २०२, २०७, २०८, २१६ 
देवीपुराणम्‌ , १३, १९४, २५९ मत्स्यपुराणमू , २९, ३० 

नरसिहपुराणम्‌ , १२७, २५९ महाभारत, ८, ९, १०, ११, १२, १९, 


रह्मपराणमू , ५५, ६८, ७४, ८६, ९९, २०, २८, ५६, १६३ 
१२३, 333, १३४, १३५, १५८, माकाडेयपुराणम्‌ । AH, ५८) ८५, १४०, 
२६४ २०४ 

ARERI, १५६ वायुपुराणमू , ५६, ६४, ७०, ७१, १४८ 

ARAR, , ६, ७, १०, १७, २४, ARTE, २२, २६, २९, ४५, ५७, 
१५, ३०, ३१, ४१, ४३) ४५, ४६, ९१, १४६, १४७) १६०, १८०, २६८, 
५०, ५४, ८८, ९१, ९२, ११२, २६९ 


APPENDIX C 
Index of Vedic Works cited 


आश्वलायनशुहयम्‌ , ८१, ८३, ८७, ५५ निगमरिषटम्‌ ६१ 
आबलायनगृह्मपरिशिष्टयू , ८१, ८२, ८३ RETER, १८ 


कामणम्‌ , १७३ रस्कः, २३, ८०, ८३, ८५, ९०, ९३, 
गृहपरिशिष्टमू (amadan), ६६ १०१, ११०, ११२, ११४, ११६, 
TITRES, ५२ १५५, २७७ 

QM, ७९, ८४ UNE, ८२, ८३, ८०, ८८, 


छन्दोगपरिशिष्टम (marahan), ५१,५९२, ९० 

५८, ५९, ६१, ६३, ६५, ६७, ६८) मेत्रायणीयपरिशिश्यू , ६९ 

६९, ७१, ७२, ९२, १०७, १०८, १७६ GEATA, ८२, ८३, ८५, ९४, 
qfi, १९, १६९ १४९, १८६, १९० 


APPENDIX D 


Index of Citations in the Foot-notes 


अपरार्कः, ३८, ४०, ४४, ७४, ८१, ८२, 


८३, ८४, ८५, १०६, १९०, १३२, : 


१४३, 193, १९०, २०८, २३४, 
२४१, २७१ 

आश्चलायनगृह्यकारिका, ८१ 

आह्विकतखमू (स्मृतितत्त्वम्‌ ), १३५ 

ककः, ११५ 

qus, ६६ 

कल्पतरु;, ६, २०, २४, ३२, ४३, ^3, 
६३, ६५, ७१, $3, १०६, १११, 
१४७, 1७९, १९३, Rov 

कामघेनु:, २४ 

कुमारिल;, ३२ 

geh, १८, ३५, ४२, ५४, ६२, ov, 
९६, १००, ११४, ११५, ११६, १४४, 
१४७, १५१, १६२, १८३, २१०, 
२१५, २२४, २६२ 

FURAT, ६, ७, ८, ५, ११, १३, १३, 
१४, १५, १६, १७, १८, १९, २०, 
२१, २२, २३, २४, २६, २७, २८, 
२९, ३०, ३१, ३२, ३२, २४, YY, 
४७, ६५, ६८, ४० 

गदाधरभाष्यम्‌ , ८० 

गोविन्द्राजः, ८ 

गोबिन्दस्वामी, २६, ५७, ६२, ६४, 333, 
१४९, We, २३२, २७७ 


चण्डेश्वरः, ९, 33, १८, २८, ४३, ७९, 
८१ 

छन्दोगपरिशिष्टटीका, ५१ 

जैमिनिः, ८५ 

तन्त्रवार्तिकम्‌ , २१, ३२ 

धर्म सिन्धुः, ८४ 

नन्दपण्डितः (विध्णुस्मृतिव्याख्या), १३९, 
१४३, २२४, २२७ 

नारायणः, ५१ 

निर्णयसिन्धुः, ८८ 

पराशरमाभवीयम्‌ , ३५, ३६, ५२, ९५, 
१२०, १३२, १३९, १४२, 1४३, 
१५०, १५१, १५२, १५४, १७१, 
१७९, १९३, २३७, २६२ 

परिशिष्टभाध्यम , ६९ 

पारिजातः, ६९, १५१ 

भगवतठीता, ९, १० 

भट्टश्रीदत्तः, १५१ 

मदनरन्प्रदीपन्यास्या, ५९ 

मस्करी, ३९, ४२, ४३, ४७, ९७, ९९, 
१२४, १२५, १५५, १६६, १८५, 
१९२, २०५, २३५, २६२ 

मिताक्षरा (frere), ११, १३, ३९, 
१०१, १४४ 

मित्रमिश्रः, ४९, ५८, ६२, ६५, ६९, 
१६४, १८३, १९५, २००, २०१,२०३ 


APPENDIX D 


मेधातिथिः, ८, १८, ४७, १७९, १९१, 
२१५, २१६, २२४ 

रल्लाकरः (FARME), १५ 

रामानुजभाष्यम्‌ , ९ 

विज्ञानेश्वरः, ११ 

विद्रन्मनोहरा (नन्दपण्डितः), ४१ 

विश्वरूपः, २१, १४४ 

वीरमित्रोदयः (याज्ञवल्क्यस्मृतिटीका), 
१२१, १४३ 

वीरमित्रोदयः (आहिकप्रकाशः), १४७, 
१४९, १५०, १५१, १५२, १५३, 
१५४, १५७, १५८, IWS, १६२, 
१६३, १६४, १६५, १६८, १७०, 
१७१, १७२, १७३, १७४, १७५, 
१७७, १८०, १८९, 
१९०, १९५, १९५, 
१९९, २००, २०१, २०२, २०३, 
२०४, २०७, २३१, २६२, २६३ 

वीरमित्रोदयः (परिभाषाप्रकाशः), ५, ६, ८, 
qo, ११, १७, 1$, १०, २१, 33, 
२३, २४, २५, ४३, ४४, ४५, ४६, 
४८, ४९, ५०, ५१, ५२, ५३, ५४, 
५५, ५६, ५७, ५८, १९) ६०, ६१, 


287 


६२, ६३, ६४, ६५, ६७, ६८, ७०, 
७१ 

वीरमित्रोदय: (संस्कारप्रकाशः), ७३, ७६, 
७७, ७८, CY, ८५, ८६, ८७, ८९, 
59, $1, 33,53, 4, ९५०७, 
९८, १०४, १०७, १०९, ११०, १११, 
११२, ११५, ११८ 

शबर(स्वामी), ४३ 

श्राद्धविवेक:, ५१ 

संस्कारगणपति:, ८० 

संस्कारतत्त्वस्‌ , (स्वतितत्वम्‌ ) ७९, ८४, 
८९, १०६ 

सागरः, ६३ 

स्मृतिचद्धिका, ७७, ८३, ८४, ८९, ९८, 
१०५, ११२, ११३, ११७, १२२, 
१५१ 

हरदत्त:, (मिताक्षरा), ४०, १२४, १३४, 
१३८, १५५, १८९, १९३, २१२ 
२२१, २२२, २२३, २३०, २३२, 
२१५, २४२ 

हरिहर;, १०१, ११६, १६६, २७७ 

हलायुध:, ६६ 

हेमाद्रि, ५२ 


APPENDIX E 


Half-verse Index of Quotations 


भ अग्न्यागारे गवां गोठे, मनु, बोधा, पैठी., ६२ 
*अकामापन्न, वसिष्ठः, १२२ अग्न्यागारे विवाहे च, आप., ६२ 
अकारे चाप्युकारं च, मनुः, १७५ *अग्न्यादयो देवाः, हारी., १९८ 
अकारे चाप्युकारं च, मतुः, २४५ अग्न्याधेयं पाकयश्चान्‌ , "d: २०८ 
HRT नाम्नोऽन्ते, ममुः, १८५ ' अग्न्याषेयममिहोत्र, गौतमः, ४६ 
*अकृतप्रातरारा, AT., २६० *अग्लास्नुः, आप., २३४ 
+ अकृतान्नश्राद्धि, गौतमः, २४९ HAAR, योगिया., १७३ 
अकृत्वा पादयोः शौचं, ब्रह्म, पु., १३९२ अधमभंणसूक्तेन, योगिया,, १७३ 
अकृत्वा पादयोः शौच, व्यासः, १३१ अघमर्षणसूक्तेन, योगिया,, १७५ 
अक्रिया च परोक्ता च, छन्दो. का., ५१ ` आङ्गानि न प्रक्षाल, आप., २३२ 
अक्रिया त्रिविधा प्रोक्ता, छन्दो. mL, ५१ जआङ्गानि वैदाक्षतवारो, बिष्णु. पु.) २२ 
*अक्रोघोऽहर्षो, भाप., २३४ *अहुलिमूळे ami, dar, ५३ 
अक्षिणी नासिके कणो, व्यास:, १२७ अङ्गलीमिस्तथा arg, भवि, पु., १२८ 
*अखण्डाकपिल, आश्व, 7. प., ८१ * अङ्गुन्यगरेषु, IRT: ५३ 
*अगन्धसेवी, आप,, २३२ अन्लुप्रमध्ययोगेन, TH, १२९ 
अग्निकार्यं ततः कुर्यात्‌ , याङ्ग., १८३ # अङ्गप्रमूलम्योत्तरत:, शङ्कलि., ५३ 
»अप्िमादियमपो, आप., १५४ FURS च तथा, UA, ५३ 
*अभिमिद्धा परि, आप., १८३ meos ami स्यात्‌ , योगिया., ५३ 
अग्निरापश्च वेदाश्च, पारा., १३९ #* अक्कारयोत्तरा रेखा, हारी., ५३ 
*अम्निष्रोमोऽत्यमि, गौतमः, ७६ * अङ्गुषठाप्रं fas, बौधा., ५३ 


अग्निस्तं मोक्षयामास, हारी,, १८४ 
अग्नीन्धनं भैक्षचर्या, मनु, qu., २३६ अङ्गष्ठानामिकाभ्यां, पैठी., १२५ 
अप्नेिहृरणं चेव, मार्क, g., ५८ अङ्गुष्ठानामिकाभ्यां तु, IR: १२९ 
अम काम्ये ३मशाने च, देवलः, १५१ tagba च, पैठी., १२९ 
MAA च तथा, मार्क, पु., ८५ sis प्रदेशिन्या, दक्षः, १२८ 


अङुष्ठानामिकाभ्यां च, दक्षः, १२८ 


* Indicates a prose passage. 
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agda प्रदेशिल्या, पेठी., १२९ 
spa प्रदेशिन्या, भवि. पु., ११८ 
रअजनवाद, आप., २३४ 
#अजिन॑ त्वेव, आप., १०९ 
अज्ञं हि पुत्रमित्यूचु:, मजः, २१० 
अन्गं हि पुत्रमित्यूचुः, यमः, २१० 
अज्ञानतिमिरान्धानां, यमः, 33 
अज्ञानपङ्कदिग्थं d, हारी., २२३ 
अज्ञानादथवा मोहात्‌, थोगिया,, ६३ 
अज्ञो भवति वै बालः, मनु:, २१० 
अज्ञो हि बालो भवति, यमः, २१० 
*#अणुचीनकल्माष, मैत्रा., ७० 
अत ऊर्ध्वं तु ये विप्राः, cf, ३८ 
अत ऊर्ध्व पतन्त्येते, याज्ञ., १०४ 
अत ऊर्ध्व प्रवक्ष्यामि, छन्दो. का., १७६ 
अतः परं प्रवक्ष्यामि, योगिया., १६२ 
अत; GALA, देवलः, २३६ 
अतः स परमो घर्मो, व्यासः, ३३ 
अतुष्टा गुरवो येषां, हारी., १५९ 
अतोऽन्यथा तु प्रहरन्‌ , WE, २४३ 
*अतोऽन्यानि कर्माणि, आप., २३८ 
अतोऽर्थान्न प्रमाद्यन्ति, मञ्चः, २२८ 
अत्यन्तं तन्न कतेव्यं, ge, १२ 
अत्यन्तसुखितां चापि, भवि. g., ११८ 
अत्र जन्मसहल्नाणां, विष्णुपु., ४५ 
» अत्र जातस्य कुमारस्य, बेजवा., ८७ 
कत्र ह्यधिकार:, आप.) ५९ 
#अथ इध्मार्थे, AAT., ७० 
क अथ काम्यानि, आप., १०२ 
» अथ चेदद्धिरुच्छिष्टी, बौधा., १४५ 
*अथ पुंसवना, बेज. T., ८२ 
"apr ब्रह्मचारिणो, विष्णुः, १६२ 
*अथ ब्राह्मणकमेधर्म, हारी., २४७ 
कं अथ मान्याः, माता, शङ्कुः, १९८ 
tary यः पूर्वोत्थायी, आप., २१९ 
क अथ सीमन्तोन्नयनं, पार., <३ 
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* अथ सीमन्तोन्नयनं, मासि, बैज, T, ८३ 
अथ सूर्यस्य तेषां च, योगिया., १७० 
#अथ सोष्यन्तीहोमः, uL, ev 
*अथातः संघ्योपा, बौधा., १६६ 
*#अथात्रोदाहरन्ति, हारी,, २३८ 
अथापणे तथाभ्यक्तः, नर. पु., २५९ 
अथाप: प्रथमात्तीर्थात्‌, देवः, १२७ 
*अथापि भाळविनो, वसिष्ठः, ४७ 
*अथाश्रमाणां genui, हारी., ६ 
*अथास्मे सावित्रीं, पार., ११४ 
#अथास्य Ware, IH, ८८ 
*अथास्याः सविता, शङ्खः, १८१ 
*“अथास्ये मण्डला, आश्व. T, ८१ 
#अथाहरहराचार्य, आप., २१९ 
*अथोत्तरत ऊर्णा, बौधा., २९ 
*अथोदकुम्भ, हारी., २१७ 
*अदिवास्वापी, AIT, २३२ 
अदीपशस्रमुसले, माके. पु., ८५ 
अदृष्टार्था स्मृति: प्रोक्ता, भवि, पु., ३१ 
emen] चिकल्पस्तु, भवि. g., ४३ 
अद्रोहः सर्वभूतानां, महाभा., २० 
अधमानां ठु वर्णानां, भवि, पु., ४१ 
क अध: स्थानासन, गौतमः, २१४ 
अधार्मिकाणां पापानां, मचु:, १८ 
अधिकारो भवेत्तस्य, योगिया., ६० 
अधीष्व भो इति ब्रूयात्‌, He, २४४ 
अघुना संप्रवक्ष्यामि, बृह, २७४ 
अधो नाभ्युपरि, आप., २७७ 
*अधोनिवीत, आप., २११ 
अधोमागविसरष्टायां, योगिया, १७६ 
अथो वायुसमुत्सरगे, छन्दो. का., ६३ 
अध्यक्षाणां च निक्षेपः, भवि. पु., ३१ 
*अध्ययनाथेन य, आप., ३९४ 
अध्यापनमध्ययनं, मचुः, ८ 
अध्यापयन्‌ गुरुसुतो, मनुः, २२७ 
#अध्यापयेद्वा, आप., २४% 
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अध्यापिता ये ge, वसिष्ठः, २२४ 
अध्याप्या धर्मतः साधु, यान) २४१ 
अध्येष्यमाणं तु गुरुः, ng, २४४ 
अध्येष्यमाणस्त्वाचान्तो, मधुः, ९४४ 
४अध्वापन्नस्तु FAG, आप,, २११ 
*अनग्त्युप्णाभिः, विष्णुः, ११७ 
HASTA ब्रह्मचारी च, यमः, 1२४ 
अनध्यायेष्वभ्यसतो, रङ्कः, २६१ 
*अनध्यायो निशा, आप., २५७ 
#अतनक्तं चापती, आप,, २५७ 
अनन्तगर्मिण साग्रं, छन्दो, का., ५६४५ 
*अनपाध्रितोइन्यत्र, आप.) २११ 
अनभ्यसूया च तथा, विष्णु, 11 
अनईः कर्मणां विग्रः, छन्दो, का., 1४४ 
Ka वैश्यं, आप., १९७ 
*अनस्तमित, बौधा,, १६५ 
अनागतां तु ये पूर्वा, बौधा., १८० 
अनागतां तु ये पूर्वा, शाता,, १८१ 
अनाज्ञातेषु पूर्वेषु, मगुः, ३ 
अनादतास्तु यस्यैते, देवल:, २०१ 
अनापृच्छ्य गुरु चैव, यमः, २१८ 
*अनामयं क्षत्रिय, आप.) १५७ 

* अनामिकया सुवर्ण, पार., ८७ 
*अनालभ्य गुरुप, पेठी., २४६ 
अनाश्रमी न ABA, दक्षः, ९७० 
अनाश्रमी व्यपेतश्च, हारी., २६% 
अनामन्नोऽनतिदूरे, आप., २११ 
अनाहिताम्नयो ये तु, efi, २८ 
अनिधायैव arei, ugs, १४४ 
#अनिवृत्ती खयं, आप., 335 
अनुक्तवादिनी सा तु, भवि. पु.) ३१ 
SANE दानश्च, महाभा., २० 
agaga उपवि, गौतमः, २४५ 
sga: संविशेत्‌ , आप., २११ 
अनुद्वेगकरा qui, मनु ११४ 
agate तथा चान्ये, भवि, १., १७ 


" अनुपर्थकृतः, आप., २११ 
अनुप्रविश्य या जातं, ATE. पु., ८५ 
अनुबर्तनमेतेषां, देवलः, १९९ 

* अनुवाति वीतः, आप., २११ 
अनुवादस्मृतिस्वन्या, भवि, पु.) ३१ 
#अनूत्थाय तिष्ठन्तम्‌ , आप.) २११ 
sagaza, आप.) २३४ 
अनेकधर्मशास्चज्ञः, अधि., ४१ 

अनेन क्रमयोगेन, मनु, २३७ 

अनेन जायते वीर, भवि, पु., ४१ 
अनेन विधिना यौ हि, थमः, २७० 
अनेन afaa यो हि, हारी,, २७१ 
अनेनेदं तु कर्तव्य, योगिश्रा,, ६० 
अनेनेत्र विधानिन, दक्षः, १२८ 
अन्तः प्राण्यवपन्नां च, AY, १६० 
#अन्तसदक आचा, पैठी,, १३९ 
अन्तर्जळे fara, योगिया, १७४ 
अन्तर्जानु विशेषेण, वायुपु., ६४ 
#अन्तर्धाने वा, आप., १२३ 
*अन्तर्वास उत्तरीय, बौधा., २७८ 
अन्तर्वेद्यां च यद्दानं, महाभा,, ८ 
#अन्तःदावम्‌ , आप., २५३ 
अन्तश्चरसि भूतेपु, TE, १७६ 

* अन्तञ्चाण्टालमू , आप., WAG 

' अन्तेवास्थनन्ते, आप.) २४० 
seem agag, भवि. पु.) ११८ 
tanah, गोतमः, २४९ 

भन्ने दृष्ट्रा प्रणम्यादो, AMY., १२३ 
*अज्षपर्याय वा, पार., ९३ 
पक्षप्रदानमारामा:, महाभा., ८ 
«अन्यत्र रुक्ममप्या:, वसिष्ठः, २७८ 
अन्यत्र AERA, faeug., १८० 
अन्यथा विपरीत स्यात्‌ , यमः, ९४६ 
अन्यमन्युसमुत्थान, दैवलः, १३ 
"अन्येन प्रन राज्ञा, यमः, २४३ 
*अन्येषु TATA, बौधा,, २५२ 


*झन्वारुद्याभि, आप., १९४ 
अपः करनखस्पृष्टा, यमः, १३२ 
अपध्वंसमवाप्रोति, हारी., १५४ 
अप: पाणिनखाग्रेण, व्यासः, १३२ 
अपः पाण्योः समाधाय, योगिया., १७४ 
* अपरिमितं ब्रह्म, आप., वसिष्ठः, 
हारी., यमः, १२४ 
#अपविध्य वैदिकानि कर्माणि, बौधा., २६६ 
अपां समीपे नियतो, मनु:, २६० 
*अपासुपर्परीतस्‌ , गौतमः, १६५ 
*अपि चात्र प्रजापति, बौधा., १८० 
अपि प्रदोषे, गौतमः, २४९ 
अपि मातरि लोकेऽस्मिन्‌, देवलः, २०१ 
*अपीडिता यूप, गौतमः, ११४ 
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